












THE LOEB CLASSICAL LIBRARY
FOUNDED BY JAHES LOEB, LL.D.

EDITED BY

tT. E. PAGE, C,H., LITT.D.

fE. CAPPS, PH.D., LL.D. tW. H. D. ROUSE, litt.d.

L. A. POST, L.H.D. E. H. WARMINGTON, m.a., f.b.hist.soc.

LUCIAN
II





LUCIAN
WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY

A. M. HARMON
or PRINCETON DNIVKR8ITT

IN EIGHT VOLUMES

11

LONDON

WILLIAM HEINEMANN LTD
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS

HARVARD UNIVERSITY PRESS
MOMLX



First Published, 1915

RepHnted, 1919, 1929, 1953, 19M

Printed in Great Britain



CONTENTS

PAGE

PREFATORY NOTS vii

LIST OF LUCIAN'S WORKS ix

THE DOWNWARD JOURNEY, OR THE TYRANT (CATAPLUS) 1

ZEUS CATECHIZED (JUPPITER CONFUTATUS) .... 59

ZEUS RANTS (JUPPITER TRAGOEDUS) 89

THE DREAM, OR THE COCK (GALLUS) 171

PROMETHEUS 241

ICAROMBNIPPUS, OR THE SKY-MAN 267

TIMON, OR THE MISANTHROPE 325

CHARON, OR THE INSPECTORS 395

PHILOSOPHIES FOR SALE (VITARUM AUOTIO) .... 449

INDEX 513





PREFATORY NOFE

With the possible exception of the Downward

Journey, all the pieces in this volume have a double

MSS. tradition, one branch of which (y) is best

represented by Vaticanus 90 (r), the other (/3) by

Vindobonensis 123 (B), very incomplete, and in-

adequately supplemented by the other MSS. of that

group. For details see Karl Mras, Die Oberlieferung

Lucians, Vienna, 1911.

The text here presented is the result of a careful

revision based not only upon the published collations

but upon photographs of V for the one tradition,

U (Vaticanus 1324), Z (Vaticanus 1323) and N

(Parisinus 2957) for the other, supplied by the

Princeton University Library through the kindness

of its head. Dr. E. C. Richardson. My aim in

revision has been to eliminate readings which derive

from inferior MSS., and to give due weight to the

y tradition. In the main, the orthography is that of

r, but as between crw- and ^vv- I have followed

Dindorf in writing aw- throughout.

vii



PREFATORY NOTE

Under the circumstances it is no longer feasible

to note variations from the text of Jaeobitz. A
select apparatus would be more to the point, but

would be too cumbersome for the L.CL. Therefore

only the most vital discrepancies of the MSS. will

appear henceforth in the footnotes, which as a rule

will record simply conjectures. The sigla y and /3

will need no further explanation ; r indicates that a

reading conies from an inferior MS. and is probably

conjectural.

In virtue of its position in r, the Soloecista should

open this volume, but it is so uninteresting and so

impossible to translate adequately tliat it has been

relegated to a less conspicuous place at the end of

the series, which will comprise seven volumes instead

of eight, as at first announced.

A conjecture which appears on page 378 of

Volume I with my initials attached, belongs by

right of priority to Madvig, and Eduard Schwartz

has been anticipated by Richard Bentley in his

capital emendation on page 180. -
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THE WORKS OF LUCIAN

THE DOWNWARD JOURNEY, OR
THE TYRANT

A scene in the realm of Hades, showing that cobblers fare
better there than kings. The lower world is depicted also in

the Menippus and in the Dialogues of the Dead. All these

pieces were deeply influenced by Cynic satire and in par-
ticular by the Necyia of Menippus. Helm maintains that the
Downward Jowney is based on a couple of scenes in the

Necyia which Lucian left unused in writing his Menippus
and subsequently worked up into a separate dialogue, pre-
fixing an introduction of his own ; but there is hardly
enough evidence to make this theory plausible, let alone
incontestable.

The part played by the Fates is unusual. Instead of

spinning destinies up aloft as in the Charon, two of them are

given a share in the convoying of souls to the underworld,
Atropos turning them over to Hermes and Clotho presi<ling
over their reception at the ferry. Clotho's function thus in

great measure duplicates that assigned to Aeacua.



KATAHAOTS H TTPANNOS

XAPHN

Ejlev, 0) KXeo^ot, to jxev aKd(j)o<; rovro -qfitv

TToXai evTpejre^; koL 7rp6^ dvaycoyrjv ev fjuaXa

jrapeaKuvaa-fjievov' 6 re yap avTko<i eKKkyyrai koI

6 tcTTo? oopOcorai koI i) oOovrj irapaKeKpovarai koX

rS)v KooTTMv eKaarr] rerpoTrcorai, KcoXvei re ov8ev,

6<Tov eTr' ifioi, to ajKvpiov avacyTrdaavra<i diro-

nrXelv. 6 he. 'Epfj,f]<; ^paSvvei, irdXai irapeivac
Seov K€v6v yovv eVt/Sarwy, co? 6pd<i, tern to

iTop6p,eiov rpl<; i'jSr} njfiepov dvaireTrXevKevaL 8v-

vdfiepov KoX cr)(^ehov d/ji(f>l ^ovXvrov €<jtiv, tjfielii

Se ovBeTToy ovSe o^oXbv ep.TreiroXrjKaiMev. elra

6 TlXovTcov ev otSa on, ifie paOvfieiv ev rovroi<i

vrroXrjy^erat, /cal ravra Trap' aXXo) ovcn)<; t^?
alrla^. 6 Se Ka\o^ r^pZv Kdyado<i veKpoTro/MTTo^

oiairep n^ aX\.o<i Kol avro<i dvw to ttj^ AtjOtj^

vScop 7r€7r&)/cct)9 dvaarpiyjrai, irpof rjfid^ eiriXeXr)-

crrai, kuI i/roc TrdXaiei pera rcov €(pi'i^a)V rj KiOa-

pi^ei Tj Xoyovf; Tiva<; Sie^epx^TUt i7rc8eiKvv/jL€vo<;

Tou Xrjpov Tov avTov, r) Td')(a ttov kol KkaiTrevei

o yevvdBa<i irapeXdoov p,la yap avrov /cal avTJj



THE DOWNWARD JOURNEY, OR
THE TYRANT

CHARON

Well, Clotho, we have had this boat all ship-shape
and thoroughly ready to sail for some time. The
water is baled out, the mast is set up, the sail is

hoisted in stops and each of the oars has a lanyard to

it, so that as far as I am concerned there is nothing
to hinder our getting up anchor and sailing. But

Hermes is behind hand
;
he should have been here

long ago. There is not a passenger aboard the fei'ry-

boat, as you see, when she might have made three

trips to-day by this time, and here it is almost dusk

and I haven't earned even an obol yet. Besides,
Pluto will surely think I am taking it easy all this

time, when really someone else is to blame. Our
honourable guide of souls ^ has had a drink of Lethe-
water up there if ever a man did, and so has forgotten
to come back to us : he is either wrestling a fall with
the boys or playing a tune on the lyre or making
speeches to show off his command of piffle, or maybe
the gentleman is even playing sneak-thief, for that is

one of his accomplishments also. Anyhow, he takes

* Hermes.
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r5)v rexvMV. 6 S" ovv iXevdepid^ec irpo^ ^/*a9#
Koi ravra i^ rjfiiaeia^ r)fjiirepo<i wv.

KAaea
Tt 5e olSa'?, CO 'KdpoDV, el' rt? da^oXLa Trpoak- 2

rrecrev avrfo, rov Aio? eVt rrXiov her]devro<i aTro-

X^prja-aaOac irpo^ ra dv(o irpdy/jbaTa; ^ecTTToT?;? Se
/cdKeiv6<i icrrtv.

XAPHNAW ovx wo-re, w KXwdoi, rripa rov fiirpov
Se(nr6t€i.v koivov KT7]p.aT0<f, eVei ovSe rjpel'? ttotc

avTov, dinevai Seov, KaTeaxv/eajjuev. aXV iyo)
oloa rr]v alTiav irap rjfxtv p,lv yap acr^oSeXo?
ixovov KoX x°'^^^ "^^^ TTOTvava KoX ivayicrp.aTa, rd
8 dWa ^6(f>o^ KOI ofiLX^V Kol aKoTo^;, iv Se rfo

ovpavfp (f)ai8pa rrdvra koi
tj re dfi^pocria ttoWtj

Kol TO veKTUp d<pdovov' ware ijSiov irap^ iK€Lvoi<f

^pahvveiv eoLKB. koX Trap rip.oiv p,ev dvLTrrarai

KaOdTrep €K Seap^corijpiov tlvo^ dirohihpdaKwv
eTreiSav Se KUipb^ /cariivai, a^xoX^ koX ^dSrjp
fx6yi<: TTore Karepx^Tai.

KAnen
M»7/ceTf %aXe7raii'e, w Xdpav TrXrjcriov yap

avro<; outo?, w? 6pa<;, 7roWov<i riva<; rjjjuv dycov,

fidWov Be Mcnrep ri alrroXtov dOpoovf avTov<; rfj

pd/SSo) (TO^cbv. dWd Tt Tovro; SeSep^ivov Tivd iv

auTOi? Kal dWov yeXcovra opco, eva Si riva kuI

TT'qpav e^rippevov Kal ^vXov iv r^ %e'/Ot exovra,
Bpipi) ivopoivra Kal rovf dXXov^ iiricrTrevSovTa.

ovx 0/3^/9 Be Kal rov 'l^pp^rjv aurbv IBpoJTL peopevov
Kal Toj TToCe K€Kovip,epop Kal TrvevaTicovra; p-sarop



THE DOWNWARD JOURNEY

liberties with us as if he were free^ when really

he is half ours.^

CLOTHO

But, Charon, how do you know that he hasn't

found something to keep him busy ? Zeus may have

wanted to make more use of him than usual in

affairs up above. He too is his master.

CHARON

Yes, Clotho, but he has no right to go too far in

playing the master over joint property, for we
on our part have never kept Hermes back when
he had to go. No, I know the reason : here with

us there is nothing but asphodel and libations and

funeral-cakes and offerings to the dead, and all else

is misty, murky darkness ;
in heaven, howevei-, it is

all bright, and there is ambrosia in plenty and nectar

without stint, so it is likely that he finds it more

pleasant to tarry there. And Avhen he leaves us he

flies up as if he were escaping from jail, but when it

is time to come down he comes with reluctance, at

the last moment, slowly and afoot.

CLOTHO

Don't be angry any longer, Charon ;
here he is

close by, you see, bringing us a lot of people, or I

should say waving them along with his wand, all in

a huddle, like a herd of goats. But what's this ?

There is a man in fetters among them and another

who is laughing, I see, and one fellow with a wallet

over his shoulder and a club in his hand, who has a

piercing eye and hurries the others along. Don't

you see, too, that Hermes himself is dripping with

sweat and dusty-footed and panting? In fact, he is

1 Like a slave in the upper world, Charon identifies

himself with his master Pluto.
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yovv aadfiaTO<i aiirw to CFTOfia. to ravra, co

Epfirj; Ti9 ^ anovSr]; reTapajfievq) yap r^filv

€oiKa<;.

EPMH2
Tt S' aXXo, oi \^\(o6ol, 7} rovTovl rbv aXirrjpiov

uTroBpavra fieraSiMKcov oXiyov Becv Xnroveco'i vfxiv

T7]fi€pov iyevofiTjv;

KAnen

Tt9 S' iarlv; rj
rl ^ovXojJbevo'i airehihpacrKe;

EPMH2

TouTt piev TTpohyfKov, on, ^rjv paWov e^ovXero.
eart Se ^aaiXev^ ris rj rvpavva, airo yovv rwv

oSvpp^MV Kol MV avaKWKveL, TToW?}? Ttvo^ evSai-

povLa<i iareprjadai, Xeytov.

KAnen
Et^ paraio^ uTreSiBpaa/cev, <W9 eTri^iMvai Sv-

vd/u-evos, eVfXeXoiTroTo? r^S?; rov iiTLKeKKwcrpevov
avTO) vrjparo<;;

EPMH2
^

KirehihpaaKe, Xeyet?; el yap fxr] 6 yevpaioraro^i
ouTO?, o TO ^vXov, (TVvrjpy7}(Te p-oi kcli ffvKka-

^6vre<i avTov ihrjcrapbev, kuv MxeTO T^/^a? a7ro(f)V-

ycov d(f}^
01) yap pboi, irapehooKev avrbv rj "ArpoTTOf;,

Trap* oXrjv rrjv 68bv avrereive Kal civrkaira, Kal
Tco TToSe dvrepeiScov 7rpb<; to

€8a(f)o<; ov 7ravre\o)<;

evdywyo^ rjv iviore Se Kal tKereve Kal KareXi-

Trdpei, dcf)€di]vai 7rpb<; oKtyov d^iwv Kal iroWa
hcoaeiv v7na-)(vovp€vo<i. iyo) 8e, coaTrep gIko^, ovk
avteiv opwv dSvvaTcov i^iefxevov. irrel 8e Kar^
aVTO TjSr) TO (TTOIMIOV rjp,€V, ip,0V rOV<i VGKpOV'i, O)^

6



THE DOWNWARD JOURNEY

gasping for breath. What's all this, Hermes ?

What's the excitement ? You seem to be in a stew,

you know.
HERMES

Why, Clotho, this miserable sinner ran away and I

chased liim, and so almost failed to make your boat

to day, that's all !

CLOTHO

Who is he, and what was his object in trying to

run away ?

HERMES

That's easy to see—he preferred to live . He is a

king or a tyrant, to judge from his lamentations and
the wailing that he makes, in which he makes out

that he has had great happiness taken away from
him.

CLOTHO

So the poor fool tried to run away, thinking that

he could live longer, when the thread of life ap-

portioned to him had already run short .''

Tried to run away, do you say ? Why, if this

splendid fellow, the one with the stick, had not

helped me and we had not caught and bound him, he
would have got clean away from us. You see, from
the moment Atropos turned him over to me he kept
straining and pulling back every inch of the way,
and as he braced his feet on the ground he was by
no means easy to lead ; sometimes, too, he would

beg and entreat, wanting to be let go for a little

while and promising a heavy bribe. Of course I did

not let him go, for I saw that what he was after

was impossible. But when we were right by the
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e^09, a'TTapi6ixovvTO<; rco Alatcc^ KciKeivov Xoyt^o-

jxevov avTOv^ TTyoo? TO rrapa rrj<; cri]^ aSeX^?}?

7r€/x(pOev avTU) avfi/SoXoi', \a9u>v ovk olK ottw? 6

TpicrKaTdparo<i aindiv w^ero. iveBei ovv v€Kpo<;

el? TO) Xoyicr/iiai, koI o Ata/co? avaTciva<; ra<;

6(f)pv<;,
" M^ eVl TTavrcov, m

'l^p/j.r],^^ (f)r]al,

"
XP^

rfi KkeTTTLKfi, aA,i9 croi at iv ovpavGs TraiBcai' ra

veKpcov Se aKpi^rj kol ovBafiw^ \adetv Svvdfieva.

T€TTapa<>, 0)9 o/?a9, 7r/309 T0t9 %iXtoi9 €^£1 to

crvfi/SoXov iyKexapajfievovs, cri) Be /jloi Trap eva

r]K€i<; dyayv, el pbrj rovro
(f)i]<;,

a)9 irapaXeXoyLarai
ere 7] "ATy0O7ro9." iyM Be epvOpidaa'i Trpo'; rov

Xoyov Ta^e<w9 V7rep.vrja07]v tmv Kara rrjv oBov,

KCLTreiBrj •nepi^XeiTcov ovBafiov rovrov elBov, (Tvvel<;

rrjv diToBpaaiv eBlwKOV ft)9 ^^xov raxov? Kara Trjv

dyovaav irpo^ to (^&)9" etTrero Be avdaiper6<; fiot

/SeXricTTOf; ovto<;, koX Mcnrep diro v(j'Tr\7]'y'yo<i

deovre<i KaraXafx^dvop.ev avrov ijBi] iv Tawdprp'

irapa rocrovrov rj\6e Bia^vyeZv.

KAnen

'H/i.et9 Be, ft) Ivdpcov, oXiycoplav yBrj rov 'Rp/xov

KareyivooaKOfiev.
XAPnN

Tt ovv en Bia/xeXXofiev ft)9 ovx l/cavrj^; i)fuv

y€yevijfj,evri<; Biarpi/3fj<; ;

KAnen

Eu XeyeL<i' efi^aiviruxrav. eycii Be -npox^tpLcra-

p,€V7] ro ^ijBXiov KoX trapd rtjv drrojSddpav KaOe-
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entrance, while I was counting the dead for Aeacus ^

as usual and he was comparing them with the tally

sent him by your sister, he gave us the slip somehow
or other, curse him, and made off. Consequently we
were one dead man short in the reckoning, and
Aeacus raised his eyebrows and said :

" Don't be too

promiscuous, Hermes, in plying your thievery ; be

content with your pranks in Heaven. The accounts

of the dead are carefully kept and cannot be falsified.

The tally has a thousand and four marked on it, as

you see, and you come to me with one less. You
aren't going to say that Atropos cheated you in the

reckoning.''" What he said made me blush, but I

speedily recalled what had happened on the way,
and when, after glancing about me, I did not see

this fellow anywhere, I perceived that he had escaped
and pursued with all the speed I could muster along
the road leading toward the light. My good friend

here followed me of his own free will, and by running
as if in a match we caught him just at Taenarus :

^

that was all he lacked of escaping.
CLOTHO

And we, Chai-on, were condemning Hermes for

neglecting his duty, indeed !

CHARON

Well, why do we keep dilly-dallying as though we
had not had delay enough already.

CLOTHO

Right ;
let them get aboard. I will hold the book

and sit by the gangway as usual, and as each of them
* Aeacus is the "collector of customs" {Charon 2). The

idea was probably suggested by the Frogs of Aristophanes,
in which he figures as Pluto's janitor (464).

2 A promontory in Laconia where the ancients located one
of the entrances to Hades ; now Cape Matapan.
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^ofievrj, 0)9 e6o<;, em^aivovra cKaaTov avT&v 8ia-

yvaxTOfiai., Ti,<; koL TTodev koX ovriva reOveoo^ tov

TpoTTOV (TV Be TTapaXa^^dvwv crroi^ai^e kol

(TVVTidei' (TV Se, o) '^pfirj,^ ra veoyva ravrl Trpwra
in^aXov' rC yap av koI airoKpivaLVTo puoi;

EPMH2
'iSou (TOi, CO TTOpOpev, rov apiOp.ov ovtoi rpia-

Koaioi fiera rcov eKTiOe/jbevrnv.

XAPHN

Ba/9ai t^9 evaypia^. 6p,(paKia<; rjfilv v€Kpov<;

i]Kec<; djcov.
EPMH2

BouXet, w KXcoOol, TOL"? aK\avaTOV<; eirl rov-

TOL<i i/jL^i^a(roi)/jie$a;
KAfien

Tou? yepovra^ Xeyei'i; ovrw ttoUi. tI yap
fie Bel Trpdyfiara e-x^iv ra irpo ^vKXeiBov vvv

e^erd^ovaav; oi vrrep k^rjKOvra vpet<; irdpLre TjBr),

rl rovro; ovk eiraKovovai fiov ^e^vaixevoi ra
oira vTTo t5)v irSyv. Berjaei Td'^a kol TOvrov<i

dpdfievov TTapayayelv.
EPMH2

'J Soy irdXiv ovTot Bvelv BiovTa rerpaKoatoi,

TaKepol 7rdvr€<; koI TreTretpoi koX KaO^ wpav Terpv-

-/rjp,evoi.
XAPfiN

Nt; A( , eVet dcyra^iBe^ ye Trdvre^ rjBr] elcrl,

KAn@a
Toy? rpavfiaTia^ eVt rovTOi<i, w '^p/jurj, irapd-

yaye' koX irpoirov fiot, eiirare o7ro)<; d'rro6av6vre<i

' avvrlOn- av Se, 3> 'Epfirj Jacobs : awTiBei, Sa 'Eo/xn* <rv 5i

MSS.
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comes aboard I will see who he is, where he comes

from, and how he met his death ; you receive them,
and as you do so, pack and stow them. Hermes,
heave these babies aboard first, for what in the world

can they have to say to me ?

HERMES

Here you are, ferryman, three hundred of them,

including those that were abandoned.

CHARON

I say, what a rich haul! It's green-grape dead

you have brought us.

HERMES

Clotho, do you want us to get the unmourned
aboard next ?

CLOTHO

You mean the old people ? Yes, for why should I

bother now to investigate what happened before the

flood ?
^ All of you who are over sixty go in now.

What's this ? They don't heed me, for their ears are

stopped with years. You will probably have to pick
them up and carry them in, too.

HERMES

Here you are again, three hundred and ninety-

eight, all tender and ripe and harvested in season.

CHARON

Good Lord, yes ! They're all raisins now !

CLOTHO

Bring in the wounded next, Hermes. {To the

dead) First tell me what deaths brought you

1
Literally, "before Euclid," the Athenian archon of 403

B.C., the year in which the democracy was restored and the

misdeeds of the oligarchy obliterated by a general amnesty.

II
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>y/ccT€* fxaWov Be avTtj 77/309 ra yeypa/x/Meva vfia<i

eTTKTKeylro/jiai. iroXefiovvraii airodaveiv ehei ^^e?
eV MT^Sta Terrapa<i iirX rot<; oySoijKOvra koX top

^O^vdpTOV vlov fier avrtov Vca^aprjv.

EPMH2

YiapeKTi.

KAnen

At' epcoTa avTOv<i airecxi^a^av eTrrd, koX 6

<^iX6cro<^o<i @eayevr]<; 8ia rrjv kraipav rrjv Meya-
poOev.

EPMH2
,.y„,,.,.

Ovrou Tfkrjffiov.

KAnen

Tlov S' 01 Trepl t^9 ^acrikelaf v-n dWrjXbiv
uTTo9av6vre<i;

EPMH2

JlapecxTaaLv.
KAnen

'() 5' vTto rou i.LOi\(ov KoX T^9 jvvaiKO'i (povev-

EPMH2
'iSoy aoL irXrjaiov.

KAnen

Toy? €K 8iKa(TTT)pLcov hxjTa irapd'ya'ye, Xeyca
Se Tov<i i/c rv/M7rdvov koX tou? uvtaKoXoirLap.e-
j/of9. ol 8' VTTO XrjaroiV dirodavovre^ e/CKaiSe/ca

TTOV el<TW, Si
'Ftpfjurj;

13
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here—but no, I myself will refer to my papers and

pass you. Eighty-four should have died in battle

yesterday in Media, among them Gobares, the son of

Oxyartas.
HERMES

Here they are !

CLOTHO

Seven committed suicide for love, among them the

philosopher Theagenes for the courtesan from

Megai'a.^
HERME3

Right here beside you.

CLOTHO

Where are the men who killed each other fighting
for the throne ?

HEHMES
Here they stand.

CLOTHO

And the man who was murdered by his wife and

her paramour?
HERMES

There beside you.

CLOTHO

Now bring in the output of the courts, I mean
those who died by the scourge and the cross. And
where are the sixteen who were killed by pirates,
Hermes ?

^ This man can hardly be other than the Cynic of Patras
mentioned in The Passing of Peregrinus, who died in the

reign of Marcus Aurelius. To be sure, Galen says he was
killed by his doctor (x, p. 909), but he may well have been
alive when Lucian wrote this.

13
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EPMH5

Udpeio-iv oihe ol rpav/jLariai ou9 6pa<{. ra<i B^

'yvval/ca<i ajxa ^ovXec Trapaydjci);

KAaea
MaXccrra, xal TOv<i uTrb vavaytcov ye dfia- xal

yap TeOvdcri^ rbv ofioiov rpoirov. koI roy? uTrb

Tov TTvp^TOv he, /cal Tovrovi ci/ia, kclI top larpov
7 /tier' auTMV 'AyadoKXia. ttov S' o (piX6ao<f)o<i

Kvvi<TKO<;, ov eSei t^? 'E/caT??? to Selirvov (payovTa
KoX TO, eK TOiv KaOap(TLQ)v (pd Kol 7rp6<; Toinoi<i ye

arfinav od/mtjv aTToOavelv;

KTNI5K02

UdXat (TOV irapecTTrjKa, w ^eXTiaTi] K.Xa)0ot,

TL 8e fie dhiKYjcravTa toctovtov eia^ dvco tov

Xpovov; a')(ehov yap oXop p,oi tov aTpaxTov eVe-

KX(0(xa<i. KaiTOL TroXXdKi^ eireipdOrjv to vi}p,a

8iaK6ylra<i iXdelv, aX.X,' ovk oW ottci)? dppTjKTOv

7)v.

KAnen

"l^<pop6v ae Kal laTpov elvai tcov dvOptoirivtav

dfiapTTj/xdTtov aTreXifiTravov. dXXd e/M^aive dyadrj

TVXJl'
KTNI2K02

Ma AT, rjv fiT) TTpoTepov ye tovtovI tov SeSe-

fievov ip.^L/3aa(OfX€$a' BeBia yap firj ae Trapairday

Be6/jievo<i.

• Kol yhp Tfdyafft Schuiieder : yap ndvaai kuX MSS.
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HERMES

Here they are, these wounded men whom you see.

Do you want me to bring in all the women

together ?

CLOTHO

By all means, and also those lost at sea, for they
died in the same way. And those who died of the

fever, bring them in together, too, and their doctor

Agathocles along with them. Where is the philoso-

pher Cyniscus, who was to die from eating the

dinner of Hecate and the lustral eggs and a raw

squid besides ? ^

CYNISCUS

I have been standing at your elbow a long time,

kind Clotho. What have I done that you should leave

me on earth so long? Why, you nearly ran off your
whole spindle for me ! In spite of that, I have often

tried to cut the thread and come, but somehow or

other it could not be broken.

CLOTHO

I left you behind to observe and prescribe for

the sins of man. But get aboard, and good luck to

you.
CYNISCUS

No, by Heaven, not till we have put this man in

fetters aboard. I am afraid he may come it over you
with his entreaties.

^ The dinner of Hecate (mentioned also iu Dialogues of the

Dead, 1) was a purificatory offering made at cross-roads and,
to judge from Aristophanes {Plutus 594), very well received

by the poor. For the use of eggs in purification see Ovid,
Ars Amat. ii. 329 ; Juv, vi. 517. The raw squid is men-
tioned because Diogenes is said to have died from eating
one {Diog. Laert. 15G ab ; cf. Philosophersfor Sale, 10).
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KAaea

KTNI2K02*

M.eya7T€vOr]<; 6 AaKvBov, rvpavpof,

KAa@n

MEFAHENOHS

Mr]Ba/M(o<;, 03 SeaTToiva KXcoOot, aWd fie 7rp6<;

oXljov eaaov uveXOelv. elTci aoL avrofxaro^; ^^o)
KaXovvro<; jA,rjhev6<i.

KAnen
Tt he eariv ov

x^'^P'-^ d<pLKecr0ai de\ei<i;

MErAnEN0H2

Tr)v otKiav i/creXeaat. fioc rrrpoTepov iTTLrpeyfrov

rjfXLre\r}<; yap 6 8up,o<i KaTaKiXecirrat.

KAfien

A7]pel<i- aXXa efi^aive.

MErAnEN0H2
Ov TToXvv XP^^o'^' ^ Moiyoa, alrco' p-lav /xe

eacrov pelvat rrjvSe rj/jcepav, ci^pi av ri eTria/ci]-\{rco

rfi yvvatKL nepl tcov ;Y/3?7/i«T&)f, evOa top /xeyap

el^pv 07]cravp6v Karopwpvypevov.

KAn@a

"Apapev ovK av Tv)(pi<i.

MEFAnENQHS
'ATToXelrai ovv ^P^^^^'i roarovTO's;

KAnen
OvK aTToXeirat. dappet, tovtov ye eveKW Me-

y<iKX't]<i yap avrov 6 cro? ave'^io'i irapaXrj'^eraL.

* KTN. r : EPM. vulg,, ME P. Baar. Cf. 3, end.
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CLOTHO

Come, let's see who he is.

CYNISCUS

Megapenthes,^ son of Lacydes, a tyrant.

CLOTHO
Aboard with you !

MEGAPENTHES
Oh no, good lady Clotho ! Do let me go back to

earth for a little while. Then I'll come of my own

accord, you will find, without being summoned by
anyone.

CLOTHO

Why is it that you want to go back ?

MEGAPENTHES
Let me finish my house first, for the building has

been left half-done.

CLOTHO
Nonsense ! Come, get aboard.

MEGAPENTHES
It's not much time that I ask for. Lady of Destiny ;

let me stay just this one day, till I can give my wife

directions about my money—the place where I kept

my great treasure buried.

CLOTHO

It is settled ; you can't be permitted.

MEGAPENTHES
Then is all that gold to be lost ?

CLOTHO

No, it will not be lost. Be easy on that score

your cousin Megacles will get it.

* " Greatwoe."
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MEFAnENeHS
*X1 T?79 v^peo)^. 6

e-)(j9p6<i,
ov vtto padvfiia^

eycoye ov TrpoaireKTeiva;

KAaea
'E/cetJ/o? avTOf koI iiri^idyaeTai aoi err} rer-

rapciKovra koI fiiKpov n irpo^;, Ta<? TraXXa/ctSa?

Kol Tr}v icrdrJTU KoX top -x^pvcrov okov aov trapa-

MErAnEN0H2
^A8lK€l<{, S) KXcO^Ot, Ttt/ia T0t9 •n-o\€/tAt6>TaTOt9

Biavefxovaa.
KAnen

!Su 'yap oifx), KvBifid'x^ov avra ovra, & yep-

vaLOTare, 7rap€i\^<f)ei<i airoKreiva^ re axnov KaX

TO, TraiBla en ip,7n>€0VTi imacfxi^a^;

MEFAnENQHS
'AXXa pvp ifia rfp.

KAnen
OvfCOVP i^rJKet <tol 6 ^popo^ rjSrj rrj^ KTr](r€co<i,

M£rAnEN0H2
"Axovaop, Si YiXwdol, a aoi ISia fMtjBepo^ ukov-

0PT0<i elirecp ^ovXofj,ar u/j,€i<i 8e diroaTijre 7r/)o<?

oXiyop. dp fie d(f>fj^ diroZpcipat,, ')(ji\id
aoi, rd-

\apra ^(^pvaiov iTnarjfiov hdxreip v'jn(T')(povfiac

TTjfiepOP.
KAnen

"Ert yap ^/jucroy, o) yeXole, Kal rdXaPTa Sict

fip'^firj<i ex€c<;;
MErAnEN0H2

Kal TOi'9 Svo Be Kparrjpa'i, el ^ovXei, irpoadtjaco

ou? eKa^op diroKTelpa'i KXeoKptrop, eXKOpra^

eKarepop ')(pvaov d7re(j)dov rdXavra eKurop.
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MEGAPENTHES
What an outrage ! My enemy, whom I was too

easy-going to put to deatli before I died ?

CLOTHO

The very man ;
and he will outlive you forty years

and a little more, taking over your concubines and

your clothing and all your plate.

MEGAPENTHES

You are unjust, Clotho, to bestow my property on

my worst enemies.

CLOTHO

Why, my fine fellow, did not it formerly belong to

Cydimachus, and did not you take it over after killing

him and slaughtering his children upon him while the

breath was still in his body ?

MEGAPENTHES
But it was mine now.

CI.OTHO

Well, the term of your ownership has now expired .

MEGAPENTHES

Listen, Clotho, to something that I have to say to

you in private, with nobody else listening. (7'o the

others) You people stand aside a moment.
(
To ci.otho)

If you let me run away, I promise to give you a

thousand talents of coined gold to-day.

CLOTHO

What, you ridiculous creature, have you gold and

talents still on the brain }

MEGAPENTHES
And I'll give you also, if you wish, the two wine-

bowls that I got when I put Cleocritus to death ;

they are of refined gold and weigh a hundred talents

each.
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KAnen
"EXfcere avrov eoiKc yap ovk eirefifirjaeaOai

rjfuv eKMv.
MErAnEN0H2

MapTvpofiai vfia^, are\e<i [xivei to
t€1-)^o';

koX

Ta i6(opia' i^ereXecra yap av avra eTri^iov^ Trivre

/jLOvaf t)ixepa<i.
KAnen

*

AfieXrjaov aXXo9 T6fc%4et.

MErAnEN0H2
Kal

fjb-qv TovTo ye Trdvrwi evyvwfiov alroi.

KAXien

To TTolov;
MErAnEN0H2

Et? TO(TovTov iTTi/Sicopat, fiixpi- civ vTraydycofjuii

YliaiSa<;^ Kal Avhol'i iiridoy rov<; (^6pov<i Kal fivrjfia

eavTcp irapLfxeyeOe^ dvacrrijaa^ iinypd'^M OTToaa

evpa^a /xeydXa Kal (TTpanjyiKa irapa tov ^iov.

KAfion

OuTo?, ovKeri fiiav rifxepav ravrrjv alrel'i, dXXa

(T)(^eSov eiKoaiv iroyv SiaTpi^tjv.

MErAnEN0H2
10 Kal /uir}v iyyvr)Td<i v/xlu €Toipbo<i Trapacr'X^eadai

rod Ttt^oi'9 KoX rrj<i ifravohov. el ^ovXeaOe he,

Kal dvravhpov vfiiv dvr €p.avTOV TrapaScoaco rov

dyaTTrjTov.
KAHOn

'ft jxiape, ov r]u^ov TToXXdKi^ virep 7779 Kara-

Xiirelv;
MErAnEN0H2

IlaX^t Tavra rjv^o/jiTjv vvul Se opSy ro /SeXrcov,

' Ufpaas y.
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CLOTH O

Hale him off: it seems that he won't go aboard

willingly.
MEGAPENTHES

I call you all to witness, the town wall and tlie

docks remain unfinished. I could have finished them
if I had lived only five days longer.

CI.OTHO

Never mind
;
someone else will build the wall.

MKGAPENTHES

But this request at all events is reasonable.

CLOTHO

What request ?

MEGAPENTHES

To live only long enough to subdue the Pisidians

and subject the Lydians to tribute, and to build

myself a huge mausoleum and inscribe on it all the

great military exploits of my life.

CI.OTHO

Why, man, you are no longer asking for this one

day, but for a stay of nearly twenty years !

MEGAPENTHES
But I tell you I am ready to give bail for my

speedy return. If you wish, I'll even surrender you

my beloved as a substitute for myself.

CI.OTHO

Vile wretch ! Have not you often prayed that he

might outlast 3'ou on earth ?

MEGAPENTHES
That was long ago, but now I perceive what is for

the best.

SI
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KAnon

"H^et KaK€lv6<i croL fier^ oXljov virb tov veaxTrl

^acnXevovTo<; avripf^fievo'i.

MEFAnENeHS
11 OvKovv aWa tovto ye /j^t) avrei-nrj'i o) Motpa

flOl.
KAnen

io TTOIOV;
MErAnEN0H2

^ISevai /SovXofiai to, /ier' e/ie ovriva e^ei rbv

rpoirov.
KAnen

^Akovg' fiaWov yap avidarj fiaddov. rrjv fiev

yvvaiKa MtSa? d 8o{)Xo9 e^e^, /fai nrdXai he avrijv

ep,oi^ev6V.
MErAnEN0H2

'O Kardparo^, ov eyo) 7r€c66p,evo<; avrfj d^rjKa

eXevOepov;
KAnea

'H dvydrrjp 8e (tol rai^ "naXXaKicn tov vvvX

rvpavvovvTO<; iyKaraXeyijaerar at el/cova
^ 8e

KoX dvSpidvTe'i 0&9 17 7r6Xi<; dvecTrjcre croi irdXat

Trdvre^i dvarerpafifievoi yeXwra irape^ovcrt Tot<;

6ewp.evot<i.
MErAnEN0H2

EiVe puoi, TO)V ^iXwv Be ovB€l<; dyavaKTtjaei^
TOi<> 8p(Ofi€voi<;;

KAnen
Ti9 yap Tjv (TOt (f)LXo<;; rj etc tlvo<; atrial yevo-

fjbevo<i; dyvoei^ on 7rdvT€<; 01 Kal irpocrKwovvTS^
Kal rojv XeyofjL€vo)v kuI 7rpaTT0fi,€va>v eKaa-ra eirai-

' at flKSyes Fritzsche : e'lKSvfi MSS.
'

iyayaKT-fiaft K. Schwartz : ayavaKrei MSS-
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CLOTHO
He too will soon be here, you'll find, slain by the

new ruler.

MEOAPKNTHES

Well, at all events don't refuse me this. Lady of

Destiny.
CLOTHO

What?
MEGAPENTHES

I want to know how things will turn out after my
death.

CLOTHO

Listen, for it will vex you all the more to know.

Midas, your slave, will have your wife ; indeed, he
has been her lover a long time.

MEGAPENTHES
Curse him, I set him free at her request 1

CLOTHO
Your daughter will be enrolled among the con-

cubines of the present tyrant, and the busts and
statues which the city long ago set up in your
honour will all be pulled down and will make every-
one who looks at them laugh.

MEGAPENTHES
Tell me, will none of my friends get angry at these

doings ?

CLOTHO

Why, what friend did you have, and how did you
make him ? Don't you know that all those who
bowed the knee and praised your every word and
deed did so either from hope or from fear, being

23
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povvr€<i "Pj (f>6^a) Tj ekiriffL ravra eSpcov, Tp]<i ao^rj^
oi/re? <^ikoi koI -Trpoi} rov Kaipov aTro^eTTovref ;

MErAnEN0H2
Kal firjv ar7r4vBovre<; ev Tol'i o-ufMTroaloi'i fxeyaXr}

T^ (fyfovfj iTrjjv-^ovTO fxoi ttoWu Kal ayadd, tt/oo-

airoOavelv e/cacrro? avroiv eroi/xo^, el olov re elvai'

Koi oXcof, opKO^ avTol<i rjv iyoi.

KAnen

Toiyapovv Trap' ev\ avrcov %^e9 8ei,7rvr'jO-a<i avre-

Bave^' TO yap TekevTalov aoL iriecv ive^Oev eKelvo

Sevpl KaT6Tref/.-^e <re.

MErAnEN0H2
ToOt' cipa TTi/cpov Tivo<i rjadofjirjv ri ^ovXo'

f.i€vo<i Be TavTa efrpa^e;

KAnen
TloWd fie avaKpivei<i, ip,^fjvai. Beov.

MErAnEN0H2
12 "Kv fie TTviyei fidXtaTa, m KXa>0ol, Bi* omep

enoOovv Kuv^ tt/jo? oXiyov i<i to <hS)^ avaKv-y^ai
iraXiv.

KAnen
Ti Be TOVTO i(TTiv; eoiKe yap ti 7rafifiiye0€<i

elvai.
MEFAnENeHS

Kapicov 6 e//.09 olKeT7j<i eTrel Tci'^iaTa fie cltto-

davovTa elBe, TcepX BeiXrjv oi^iav dveXOcbv eh to

oiK'fjfia evOa eKelfLrjv, axoXrj^ ovcr7]<;
—ovBeh yap

ovBe i(f)v\aTTi fie
—rXvKepiov ttjv TraWciKcBa

' uttv S, Fritzsche : koI other MSS.
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friends of your power, not of you, and keeping their

eyes on the main chance ?

MEGAPENTHES

But as they poured their libations at our drinking

parties they used to pray at the top of their voices

that many blessings might descend upon me, saying

every one of them tliat he was ready to die for me if

so might be ;
in a word, they swore by me.

CLOTHO

Consequently, you died after dining with one of

them yesterday : it was that last drink he gave you
that sent you down here.

MEGAPENTHES

Then that is why I noticed a bitter taste. But

what was his object in doing it ?

CLOTHO

You are asking me many questions when you ought
to get aboard.

MEGAPENTHES

There is one thing that sticks in my throat above

all, Clotho, and on account of it I longed to slip

back again to the light of day, if only for a

moment.
CLOTHO

What is that ? It must be something tremendous.

MEGAPENTHES

As soon as Carlo, my valet, saw that I was dead,

toward evening he came into the room where I lay,

having nothing to do, for nobody was doing anything,
not even guarding me, and brought in my mistress

Glycerium ; they had been on good terms a long time.

VOL. II.
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fiov
—Kcu TToKat Be, ol/nai, KeKOiv(ovi'iKe(Tav

—
irapa'ya'^/oiiv iiTKnracrdfxevo^; rr}v dvpav i(T7r68ei

KaOaTTep ovhevo^ evhov irapovro';' elr eTreiSrj a\t<;

elx^ T^9 e7ndvfi'i,a<i, airo^Xe'^a'^ et? e/ie,
" Sv

p.kvTOir 4>i](TLv,
" & fiiapov avOpcoTTLOv, 'jT\T}yd<;

fioi TToWa/ci? ovSev dhiKovvri evereivaf;'" Kal

ravd dfia Xeytov TraperiWe. re fxe /cat Kara /c6ppr)<;

eiraie, TeA,09 Be irXarv ')(pe/ji'\jrdfievo^ KaraTrrvcra^;

fjLOV Kai,
"
Ki9 Tov KcrejBwv yOypov olttiOi,^^

eveiTTcbv
(f>")(ero' iycb Be iveTri/MTrpdfirjv fiev, ovk

el')(pv Be o/jifi)<;
6 ri koI Bpacraifii avrov avo<i TjBrj

Kal yjrvxpo'i mv. koI
r) fiiapd Be TratBiO'Kri eirel

^\r6^ov TTpocnovrcov tivwv ijaOero, aieXq) '^picracra

rov<i 6(f}0a\/j,ov<i <W9 BaKpvcraaa eV epboi, kwkv-
ovcra Kal rovvofia eiriKaXov/nevr) dinjXKdrreTO.
o>v el Xa^oip^rjv

—
KAnen

13 Tlavcrai aTreiXayv, dWd €fM^i]Or Kaipo<i rjBi]

ere diravrav eirl to BiKaarrjpiov.

MErAnEN0H2
Kat Tt9 d^iMcrei Kar dvBpo<i rvpdvvov '\lrrj(f)ov

Xa^elv;
KAnen

Kara rvpavvov fiev ovBel^;, Kara veKpov Be 6

VaBd/.iav0v<;, ov avriKa o-v^et fidXa BiKaiov Kal

Kar d^lav iinridevTa cKdaTco ttjv Blk7]V' to Be

vvv e^ov fir) Bidrpi^e.

MEFAnENQHS
K.av lBi(orr]v fie ttoltjctov, o) IsAolpa, rwv TTf-

vr]T(ov eva, kclv BovXov civtI rod rrdXai fiaciXew^'

dva/3icovaL fie eaaov fiovov.
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I suppose. Shutting the door, he began to make free

with her as though nobody was in the room, and

then, when he had enough of it, he gazed at me and
said :

" You wretched little shrimp, you often gave
me beatings when I was not at fault." With that he

pulled my hair and hit me in the face, and finally,

after clearing his throat raucously and spitting on

me, went away saying :
" Off witli you to the place

of the wicked !

"
I was aflame with rage, but could

not do a thing to him, for I was already stiff and
cold. And as for the wretched wench, when she

heard people approaching she smeared her eyes with

spittle as if she had been crying over me and
went away weeping and calling my name. If I

should catch them—
CLOTHO

Stop threatening and get aboard ; it is already
time for you to make your appearance in court.

MEGAPENTHES

And who will dare to pass judgement on a tyrant .-'

CI.OTHO

On a tyrant, no one, but on a dead man,
Rhadamanthus. You shall soon see him impose on

every one of you the sentence that is just and fits the
case. No more delay now !

MEGAPENTHES

Make me even a common man. Lady of Destiny,
one of the poor people ;

make me even a slave instead

of the king that once I was. Only let me come to

life again ]
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KAnen
Hot! Vrti' o TO ^vXov; Kol crv 5e, w '^p/xij,

avpaT avrov etVo) tov ttoBo^' ov yap av ifi^air]

€K<i)V.

EPMH2
"Ettou vvv, BpaTrira' Se;^oi; tovtov crv, Trop6fx,€V,

Koi TO Selva,^ 07rft)9 acr^aXoi';
—

XAPnN

AfxeKei, tt^oo? tov 'kttov hehrjaerai.

MErAnEN0H2
Kal /A^v €1/ T^^ irpoehpia /caOe^eaOat fie Set.

KAnea

MErAnEN0H2
"Ot*, vt) Aia, Tvpavvo<; rjv koX Sopv(f}6pov<i el^ov

iivplovf;.
KTNI2K02

EZt' ov hiKaioi^ ere TrapeTiWev 6 K.apto)v ovrwcri

a-fcaiov ovTa; iriKpav
K ovv ttjv rvpavviSa €^ei<t

y€Vcrdfi€VO<i tov ^vXov.
MErAnENeH2

ToXfi^a-ei yap KvviaK0<i eTTavareivaaOai /xoi

to ^ciKTpov; ovK iyco ere irpMtjv, on i\ev6epo<i

ayav koX Tpa^v<; rjcrda Kal eirnifnjTiKo'i, fiiKpov
Selv TrpoaeirarraXevfra;

KTNI2K02

Toiyapovv fievel<i Kal av tm larm TrpoaTreiraT-

ra\evp,evo<i.
MIKTAA02

14 EiVe fioi, Si KXwOol, ijxov he ovBel<i vfilv \6yo<;;

rj
Biori 7revrj<i elfii, 8ia tovto Kal reXevraiov ifi-

^rjvaC fie Bel;

'
Tt) ittya Fritzsche : rhv Suva MSS.
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CLOTHO

Where is the man with the club ? You take hold

of him too, Hermes, and pull him in by the leg, for

he won't go aboard willingly.

HERMES

Come along now, runaway. {To charon.) Take

this fellow, ferryman, and see here—mind you make
sure—

CHARON
No fear ! he shall be lashed to the mast.

MEOAPENTHES

But I ought to sit on the quarter-deck !

CLOTHO

For what reason ?

MEOAPENTHES
Because I was a tyrant, God knows, and had a

regiment of guardsmen.
CYNISCUS

Then wasn't Cario justified in pulling your hair, if

you were such a lout ? But you'll get small joy of

your tyranny if I give you a taste of my club !

MEOAPENTHES

What, will a Cyniscus make bold to shake his staff

at me ? Did I not come within an ace of tricing you

up to a cross the other day because you were too

free-spoken and sharp-tongued and censorious ?

CYNISCUS

1'hat is why you yourself will stay triced up to

the mast.
MICYLLUS

Tell me, Clotho, do you people take no account at

all of me .'' Is it because I am poor that I have to

get aboard last }
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KAfien

Xv 8e Tt<? el;

MIKTAA02
'O a-KVTor6/j,o<i MUvWo^.

KAnen
Elra d^^dr] ^paSvvcov; ov)^ opa^ oiroaa 6 rvpav-

V09 vTrcaxfelrat Soocrecv d(f)e$el'i ttoo? oXiyov;
$avfj,a jovv €)(et, /xe, el fir) ayainyrrj koI aoi

f)

hiarpi^rj.

MIKTAA05
^'A.Kovaov, Si jSeXTiaTr} Moipayv ov irdw fie rj

tov
KvkXcotto^ eKeivrj evcf)patvec Scoped, VTria-^velaOai
oTi "

TTVfiarov iyco rov Oiniv KUTeSofiai
"• dv re

<yovv irpSiTOv, dv re irvfiarov, ol avrol oSovre^i Trept-

fievovaiv. dWco^ re ovS^ ofioia rdfid rol<i royv ttXov-
cTLcov e'/c Bcufierpov yap rjfiwv ol ^lol, (pacrlv' 6 fiev

ye rvpavvo^ evSalficov elvai Bokojv irapd rov ^iov,

<l>o^epb<; aTraai koI nepi^XeTrro'i, dTroXiircbv XP^'
(TOV roaovrov koI dpyupiov koX ecrdrjra koX ittttou?

KcCi SeiTTva koX 7rat8a<{ wpaCovi kolI yvvacKa^
eufioptfiovi elK6rco<i r)vidro xal diroaTTiOfievo'i avrcov

TjxOero' ov yap oIS' 07ra)9 /caOdirep l^u) rivi irpoa-
ex^TUt T0t9 roiovroi'i rj -yjrvxv 'f^^ ovk eOekei
wrraWarrecrdai pahi(o^ are avrol^ TrdXai irpoa-
rerrfKvla' fidXXov 8e Marrep dpp't)Kro<s rit ovro<i
a SecTfio'i eariv, cS SeBeadai avfi^ejBr^Kev avrov<i.

dfieXei Kav aTrdyp ri<i avrov<i fierd ^ia<i, dvaKWKv-
ovai Kal i/cerevovai, koI rd dXXa ovra Opaael^,
BeiXol irpo^ ravrijv evpiaKovrai rr)v iirl rov"AlBi^v
(pepovaav oSov €Tnarpe<povrai youv eh roi/irlaco
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CLOTHO

And who are you ?

MICYLLUS

The cobbler Micyllus.
CLOTHO

So you are aggrieved at having to wait? Don't

you see how much the tyrant promises to give us

if we will let him go for a little while? Indeed,
it surprises me that you are not equally glad of the

delay.
MICYLLUS

Listen, kind Lady of Destiny ;
I have no great

liking for such gifts as the famous one of the

Cyclops,
—to be promised "I'll eat Noman last of all." ^

In truth, be it first, be it last, the same teeth are in

waiting. Besides, my position is not like that of the

rich
;
our lives are poles apart, as the saying goes.

Take the tyrant, considered fortunate his whole life

long, feared and admired by everybody ; when he

came to leave all his gold and silver and clothing and

horses and dinners and handsome favourites and

beautiful women, no wonder he was distressed and

took it hard to be dragged away from them. Some-
how or other the soul is limed, as it were, to things
like these and will not come away readily because

it has been cleaving to them long ; indeed, the ties

with which such men have the misfortune to be

bound are like unbreakable fetters. Even if they
are haled away by force, they lament and entreat,

you may be sure, and although they are bold in

everything else, they prove to be cowardly in

the face of this journey to Hades. At any rate,

they turn back and, like unsuccessful lovers, want to

1

Odynaey 9, 309.
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Koi wairep oi hvaepwre<i Kav iroppcoOev airo^XeTTCiv
ra ev t& (f)Q)Tl ^ovXovTai, ola 6 ixaraLo^i eKelvo^

iiroiei Kot irapa rr^v oSov d7ro8iBpd(rK(ov Kavravda
ae KaraXiTTapSyv. iya) 8e are p,i]8ev e'X^cov ivex,v-

pov ev Tw yStft), ovk d'ypov, ov avvoiKiav, ov ^P^f^ov,
ov (rKevo<i, ov So^av, ovk elKovwi, elKorco^i ev^covoi

rjv, KUTreiBr) p,6vov r) "At/jotto? evevcri pboi, dafi€vo<i

d'noppiy^a<i rrjv ap.iKr)v koX to Karrv/xa
—

KprjirlSa

yap rtva iv ralv
'xepolv el^op

—
dvaTrrjB^aa^ evdixi

dvvTTohrjTo^ ovBe rrjv fieXavrrjpiav dTT0Vf\frdp,€V0'i

eiTrofirjv, fidWov 8e rjyovfirjv, €9 to irpoaw opcov ov-

hev yap fie rcov kutottiv iirearpeipe kcu p,eTeKd\ei.
Ka\ VT) At' i]8i] KoXd rd Trap" vpZv irdvra opSi' to tc

yap iaoTifiiav diraaLv elvat. koX p.'qhiva rov TrXtjaiov

Sia(f>ipeiv, vtreprfhicrrov ip,ol yovv hoKel. rcKp^aipo-

fiat, Be pLTjB^ diraiTeladai rd XP^^ Tov<i 6(f)€i\ovra<i
ivravOa p,r)Be ^6pov<i vTTorekelv, to Be fieyLcrrov,

p.TjBe pcyovv rov x^ificovo^ /xrjBe voaelv firjS' vtto

TOiv BwaTcoTepcov pairt^eaOai. elprjvq Be irdai kuI

ITpaypara e? to ep-iraXtv dvearpap,p,eva' rijjLel<i P'€V

01 irevrjTe^ yeXSijiev, dvtcovrat Be Kal ol/xco^ovaiv
oi TrXovaiot.

KAaen.

IG UdXai ovv ae, (o MiKvXXe, yeXwvra eutpcov, rl

B* r)v 6 ae pidXiara e/civet yeXdv;
MIKTAA02

"AKovaov, (!) Tip^tcordrT) p,0L 6eS)v irapoiKcov dva>

tS> rvpdvvcp
^ irdvv dxpt^cj^ edopoav rd yLyv6p,eva

trap avrtp Kai p,oi iBoKei rore Ia69e6<i rt<; elvai'

r7J<{ re ydp irop(pvpa^ ro dv6o<; opwv ifiaKdpi^ov,
Kal r(ov aKoXovdovvrcov ro rrXijOo^i Kal rov

1
T^ Tvpivvif Fritzfiche > "upivvt^ MSS.
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gaze, even from afar, at things in the world of light.

That is what yonder poor fool did, who not only ran

away on the road but heaped you with entreaties

when he got here. But as for me, having nothing at

stake in life, neither farm nor tenement nor gold
nor gear nor reputation nor statues, of course I was
in marching order, and when Atropos did but sign to

me I gladly Hung away my knife and my leather (I

was working on a sandal) and sprang up at once and
followed her, barefooted as I was and without even

washing off the blacking. In fact, I led the way,
with my eyes to the fore, since there was nothing in

the rear to turn me about and call me back. And
by Heaven I see already that everything is splendid
here with you, for that all should have equal rank

and nobody be any better than his neighbour is

more than pleasant, to me at least. And I infer that

there is no dunning of debtors here and no paying of

taxes, and above all no freezing in winter or falling
ill or being thrashed by men of greater consequence.
All are at peace, and the tables are turned, for we

paupers laugh while the rich are distressed and
lament.

CLOTHO

Indeed, I noticed some time ago that you were

laughing, Micyllus. What was it in particular that

made you laugh .''

MICYLLUS

Listen, goddess whom I honour most. As I lived

next door to Sir Tyrant on earth, I used to see quite

distinctly what went on at his house, and I then

thought him a very god ;
for I held him happy when

I saw the splendour of his purple, the number of his
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XpvtTOv Koi TO, XidoKoXXtjTa eKiroifiara /cat ra?

KXcva^ ra^ ap^vpoiroha^' en he koX »; Kvcaa rj

rtov aKeva^ofi€VO)v el<; to helirvov aireKvaie fi€,

(acne virepdvdpwrro'i Tf9 avrjp koX rpicr6\/3i6<i fioi

Kare<f)aLveTO koX p,ovovov)(l irdvTwv ^ KuWicov
Kol vyfrrjXorepO'; oXw

'Tnfj')(eL fiaaiXiKU), eiraipo-

/jLevo<i rfj TV')(r] koX ae/j,va)<; irpo^aivav koI kavrov

e^VTTTid^oyv Koi rov<i evrv'y)(^dvovra'i iKTrXrjrrcov.

iirel Be direOavev, avr6<i tb 7ra'yye\,oio<; w^dr) fwi

dTrohv(xdp^vo<i rrjv Tpv(f>7]v, Ka/xavTOv en /xaXXov

KaT€<ye\a)v olov Kd6app.a ereOrjireLV, dtro t^9

KVLCTT)^ TeKp,aip6/j^vo<i avTOv rrjv evhatfiovlav koI

fiaKupL^wv eirl tm aLp-an tmv ev rfj AaKcoviKr}
17 OaXarrr) ko'xXlScov. ov puovov 8e tovtov, dWd koX

TOP Baveiarrjv TvL(f)a>va IScov cnevovra koI p,era-

yivdxTKOvra on p,rj direXavcre rwv
')(^pr]p,dTa)v,

aW a<yev(Tro<i avr&v diredave Tcp da-corco 'Po-

Bo^dpei Ttjv ovaiav diroXiTrcov,—ovto<; yap
dyyicna tjv avrS> <yevov<i /cat irpSiro'i eVt rov

Kkrjpov efcaXecTo Kara top v6p,ov
—ovk el^ov 07r&)9

Karairavau) rov yeXcora, Kal p^dXiara p.efMvi]p,evo<i

&)<? ci)Xpo<i del Kal av^P'Vpo'i rjv, (f)povTL8o<i to

p,eT(i)Trov dvdTrXeo)^ Kal p,6voi^ T0i9 BaKrvXoi'i

itXovtS)v, oZ? rdXavra Kal p,vptdBa^ iXoyl^eTo,
Kara p,t,Kpov ayXXeytov ra p,eT oXiyov eK^vOrj-

<j6p,eva 7r/909 toO p^aKaplov 'FoBo'x^dpov'i. dXXd tC

OVK direpxopeOa ijSi]; Kal p,eTa^v yap irXeovre^ rd
XoiTTu yeXacr6p,eOa olp^dy^ovra^ avrov<i opcavTa.

* wdyTwv Fritzsc'he : not in MSS.
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attendants, his plate, his jewelled goblets, and his

couches with legs of silver
; besides, the savour

of the dishes prepared for his dinner drove me to

distraction. Therefore he appeared to me a super-

man, thrice-blessed, better looking and a full royal
cubit taller than almost anyone else ; for he

was uplifted by his good fortune, walked with a

majestic gait, carried his head high and dazzled all

he met. But when he was dead, not only did he cut

an utterly ridiculous figure in my eyes on being

stripped of his pomp, but I laughed at myself even

more than at him because I had marvelled at such a

worthless creature, inferring his happiness from the

savour of his kitchen and counting him lucky because

of his purple derived from the blood of mussels in

the Laconian Sea. And he was not the only one

that I laughed at. When I saw the usurer Gnipho
groaning and regretting that he had not enjoyed his

money but had died without sampling it, abandoning
his property to that wastrel Rhodochares, who was

next of kin to him and had the first claim on the estate

according to law, I could not control my laughter,

especially when I called to mind how pale and

unkempt he always was, with a forehead full of

worries, feeling his riches only with the fingers with

which he reckoned up thousands and tens of thou-

sands as he gathered in, little by little, what was soon

to be poured out by that lucky dog Rhodochares.

But why not go now ? We can finish our laughing

during the sail as we see them crying.
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KAnen

"Efi^aive, 'iva kcu avi/jL^crrjrai 6 7ropdfi€v<i to

uyKvpiov.
XAPHN

18 OvTOf, TTol
(f>epij; 77X77/36? 7]Sr) rb ctkcl^o';' avrov

7r€pi,fi6ve eh avpiov ecodev ere BiaTrop6/xevcrop,ev,

MIKTAA02

'ASf/fet9, (o ^dpcov, eoi\ov ijBr] vcKpov arro-

Xtfiiravcov' afieXei ypayjro/jiaL ere Trapavo/icov eTrl

Tov 'Vahajxavdvo^. oifwi rcov KaKwv rjhrj

irXeovaiv iyo) 8e p,Qvo<i evravda 7repiXeX€L-\lro/j,ai.

vairoi rl ov hiavrj')(pp,ai, kwt avrov^; ov ^yap SeBia

fiT) aTrayopevawi airoirvLySy rjSr] Tcdveoo^i' aXXo)?
T€ ovBk TOV o^oXov e^oi TO, 7rop9fjLeta KaTa/3a\etv.

KAnen
Ti TOVTo; ireptfieivov, w Mt/cuWe* ov d6fii<i

ovTO) ere SieXOelv.

MIKTAA02
Kat fjLTjv tcrco<i vfiMV koX 7TpoKaTa^$i]ffo/jLac.

KAnen

M^rjBafioi)^, aWa ttpoaeXdaavTe^ dvaXd^wpiev
avTov KoX av, co 'Kpfir}, avvavdaTraaov.

XAPnN
19 Yiov vvv KadeSeiTUi; fxeaTo, yap irdpTa, a)<j

6pa<i.
EPMH2

'Ett^ Toi/f wfiov^, el hoKel, tov Tvpdvvov,

KAnen
KaXci)9 'Eyo/i?}? ivevorjaep.
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CLOTHO

Get aboard, so that the ferryman can haul the

anchor up.
CHARON

Hi, fellow ! Where are you going so fast ? The

boat is full already. Wait there till to-morrow ; we'll

set you across first tiling in the morning.
MICYLI.US

You are committing a misdemeanour, Charon, in

leaving behind you a dead man who is already high.

No fear, I'll have you up before Rhadamanthus for

breaking the law. Oh, Lord ! What hard luck !

They are sailing already, "and I'll be left behind

here all alone." ^ But why not swim across in their

wake .'' I'm not afraid of giving out and drowning,

seeing that I'm already dead ! 13esides, I haven't an

obol to pay my passage.
CLOTHO

What's this? Wait, Micyllus ; you mustn't cross

that way.
MICYLLUS

See here, perhaps I'll beat you to the shore.

CLOTHO

No, no ! Come, let's row up and take him in.

Hermes, lend a hand to pull him in.

CHARON
Where shall he sit ? The boat's full, as you see.

HERMES
On the shoulders of the tyrant, if you like.

CLOTHO
A happy thought, that of Hermes !

* The words form a trimeter iu the Greek, perhaps a line of

comedy.
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XAPflN

^Avd^aive ovv koX rov revovra rov aXiTTjptov
KaraiTarei'

'i)ix€L<i he evTrXoco/xev.

KrNI2K02
'O 'Kdpoiv, Ka\co<; e%et aoi ra<; ak-rjOela^

€VT€v6ev elirelv. iyco rov ofioXbv fiev ovk av

€-)(OL[x,t
Sovvai aoi /cara7r\evaa<i' irXeov yap ovhev

icm T^9 7r7]pa<; rfv 6pa<i koX tovtovI tov ^vXov
ToXXa 8e r) avrXelv, el 6eX€i<i, eToi/jio<; rj

^

irpoa-
«ft)7ro9 eivai'

yLte/ii/r?;
Be ovSev, 171/ evr]p€<i Koi

xaprepov fioi iperfiov 8a><; jmovov.

XAPHN

"EyoeTTe* KOi rovrX yap Ikuvov irapa aov

\afielv.
KTNI2K03

'H Kal viTOKekevaai Seijaei;

XAPflN

N^ Ata, rjVTrep el8ff<; Kekevcrfid ti rwv vavri-

KWV.
KTNISKOS

Olha KoX TToWd, o) \dpcov. a\V, 6pa<;, dvr-

€7rrj)(^ovaiv ovtoi SaKpvovre^' axTre i^f^lv ro dcrp,a

eTTirapaxd^creTai.
NEKPOI

20
Ol'/Jioi TMV KTrjfxdrcov.

—
O'i/jLOt rcov dypMV.

—
'Ottoto?, Ttjv otKiav o"av dTTeKiTrov.— 'Ocra rd-

\avTa 6 K\7)pov6fio<; cnraOr]cr€L TrapaXa^cov.
—

Aial TMV veoyvwv fioi iraihlwv.—T19 dpa Td<i

d/XTriXovi rpvyrjcrei, a<; irepvcriv e(j)VT€V(Td/jiT]v;

'
fl avT\(iv, el deKets, fjoifios ti A.M.H. : Iju avrXeiv idf\Tis

{0(\r}s) iroifioi koX MSS. Fritzsche transposes {hvrXuv, ^v),

Cf. Charon 1.
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CHARON

Climb up, then, and set your feet on the sinner's

neck. Let's go on while the wind is fair.

CYNISCUS

Charon, I may as well tell you the truth here and

now. I shan't be able to pay you your obol when

we come to land, for I have nothing more than the

wallet which you see, and this club here. However,
I am ready either to bale, if you like, or to row ; you
will have no fault to find if you only give me a stout,

well-balanced oar.

CHARON
Pull an oar ;

that will be enough to exact of you.

CYNISCUS

Shall I strike up a song, too ?

CHARON

Yes, by all means, if you know any of the sailors'

chanties.

CYNISCUS

I know plenty of them, Charon; but as you see,

these people are competing with our music by cry-

ing, so that we shall be put out of tune in our song.

THE DEAD

(one) Alas, my wealth ! (another) Alas, my
farms ! (another) Alackaday, what a house I left

behind me! (another) To think of all the thousands

my heir will come into and squander ! (another)
Ah, my new-born babes ! (another) Who will get
the vintage of the vines I set out last year ?
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EPMH2
Mt/fuWe, (TV 8^ ovSev olfMco^ei'; ; koI firjv ov

Oefii^ dBaKpvTi BiairXevaal riva,

MIKTAA02

Airaye' ovhev earcv e^' orro av olfxay^ai/xi
^

evTr\oo)v.

EPMH2

"0/Aft)9 Kav fiLKpov ri e? to e^09 iiriariva^ov.
MIKTAA02

Olfico^Ofiai Tolvvv, eTTeihrj, w
'Eipfjurj, (toI Sokci.

ol/jboi TOiv KaTTV/jLarmv otjxoL tmv KprjTTihayv tS)v

TToXaiwv OTTorol rcbv cradpoiv VTroBrj/xaTcov. ov-

Keri o KaKohaijxwv ecodev et9 ecnrepav acnro<;

hiafievS), ovSe rov ')(^etp,(bvo<; dvvTr6BT)r6<i re koI

rj/jLiyvp^vo^; TrepivocrTijaoi roi/^ 686vTa<; viro tov

Kpvov; avyKporwv. Tt? dpa pov rrjv crp.iX.'qv e^ei
/cat TO Kevrr}T7]piov;

EPMH2
'J/cai/w? jeOprjvrjTai' a^^eSbv Be ijSr] Karaire-

•n\evKap,€v.
XAPnN

21
^

Kye 8t} ra iropOp.ela irpoirov rjpiv diroBoTe'

Kot (TV 609 Trapa Trdvreov rjErj e^to. 86<i kol crv

rov ofioXov, Si ^iKvWe.
MIKTAA02

IIafc^ef9, w 'Kdpoiv, r) Kad^ v8aro<;, (ftacriv, ypd-
(f)€i<; irapd Mi/cuXXou 8r)

^ riva 6^o\ov 7rpo(r8o-
KMv. dp-)(7]v 8e ov8e ol8a el rerpdyojvov ecrriv 6

6/3oXo9 rj (TTpoyyvXov.
XAPnN

*n KaXr]<; vavTi\ia<i Kol e7riK€p8ov<; rr)p.epov.

^
ttv olficc^ai 1.1.1 Bekker : ot/xo'i^ofiai, avoifiw^ofiai, tiv oi/uwfco/xat

MSS. »
5^ Fritzsche: i,Sr, MSS.
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HERMES

Micyllus, you are not lamenting at all, are you ?

Nobody may cross without a tear.

MICYLLUS

Get out with you ! I have no reason to lament

while the wind is fair.

HERMES
Do cry, however, even if only a little, for custom's

sake.

MICYLLUS

Well, I'll lament, then, since you wish it, Hermes.—Alas, my scraps of leather I Alas, my old shoes I

Alackaday, my rotten sandals ! Unlucky man that

I am, never again will I go hungry from morning to

night or wander about in winter barefooted and half-

naked, with my teeth chattering for cold ! Who
is to get my knife and my awl .''

HERMES

Enough weeping ; we are almost in now.

CHARON

Come, now, pay us your fares, all of you, the first

thing you do. (To micyllus) You there, pay yours
too ;

1 have it from everybody now. I say, Micyllus,

pay your obol too.

MICYLLUS

You're joking, Charon, or if not, you might as well

write in water as look for an obol from Micyllus. I

haven't the slightest idea whether an obol is round

or square.
CHARON

What a fine, profitable cruise this has been to-day !
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uTTO^aivere 5'
6/m(o<;- ijo) Se 'lttttov^ koX ^ov<; koi

Kvva<; Kai ra Xonra fwa jnereifir hiairXevaai 'yap
y]8T] KUKeiva Bel.

'

Airaye avTov<;, w 'Epfxij, irapaXaBcov' iyo) Be

avrrj e? ro avTiirepafi avaTrXevaov/xac ^IvBoTrdrtjv
Kai, HpafMiOprjv Toy? 'Zripa^ Bid^ovaa' reOvdai

'yap dr] 7rpo<; aXXtjXcov Trepi 7779 opcav jxaxop^voi.

EPMH2

Upotcofiev, S) ovror fiaXkov Be irdvTe^ ef%
€7re(T0e fxoi.

MIKTAA02
22 fl YlpaKKeL^, rod l^6<^ov. ttov vvv 6 Ka\o<;

Me7iX,Xo9; rf tw Biayvo) Tt9 ivTuvOa el KaWiasv

<t>pvvT}<; XtfiLXV' TravTU yap laa koI ofioxpoa Kai
ovBev ouT€ KaXbv ovre koXXiov, aXX"

'}]Brj Kai to

rpi^MVLOv Teo)?^ d/xop<pov elvai /xoi Bokovv la-orifiov

yiyverai rrj rropdivplBi tov ^a(n\eco<i' dcbavrj yap
afupa) Kat, vtto tw avrw cKoTcp KaraoeovKora.
Kvvi(TK€, (TV Be TTOV TTOTf dpa ojv rvy)(^dvei<; ;

KTNI2K02
FjVTav0a Xe7ft) aoL, MiKvWe' aXA,' dfia, el

BoK€i, ^aBl^ay/xev.
MIKTAA02

E5 Xeyei^' e/i/9aXe /noi rrjv Be^idv. elire fioi,—
ereXeadrj^; ydp, <y KwicrKe, BrjXov on to, 'EXeu-

aivia— ou;^ o/xoia roi? e'/cet ra evddBe croi BoKei;

KYNI2K02
Eu Xeyei^;' IBoii yovv

*

irpoaep-^erai, BaBov^^ovad
^ Tfojs Cobet : Trpirepov rews MSS.
'
yovv Fritzsche > oiv MSS.
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Ashore with you, all the same. I am going after

horses and cattle and dogs and the rest of the animals,

for they have to cross now.

CLOTHO

Take them in charge, Hermes, and lead them off.

I myself will go back to the other side to bring
over the Chinamen Indopates and Heramithras, for

they have just died fighting with one another over

boundaries.
HERMES

Let's move on, good people
—or better, all follow

me in order.

MICYI.LUS

Heracles, how dark it is ! Where now is handsome

Megillus, and who can tell here that Simiche is not

more beautiful than Phryne ? All things are alike

and of the same colour, and nothing is either beautiful

or more beautiful ; indeed, even my short cloak,

which till now I thought ugly, is as good as the

purple mantle of the king, for both are invisible and

submerged in the same darkness. Cyniscus, where

in the world are you ?

CYNISCUS

Here I am, talking to you, Micyllus. Come, let's

walk together, if you like.

MICYLLUS

Good ! Give me your hand. Tell me—for of

course you have been thi*ough the Eleusinian

Mysteries, Cyniscus
—don't you think this is like

them ?

CYNISCUS

Right you are ; indeed, here comes a woman with
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Tt? (j)o^€p6v Tt Koi aireiKr^riKov itpoa^Xeirovca. rj

apa TTov 'E/9ti/u9 icTTCv;

MIKTAA02
"EiOiKcv airo ye tov ffx^'lf^^'^^'*'

EPMH2
23 IIapd\a/3e rovrov;, o) TiaK^ovri, rkrrapa^ eVt

T0t9 %tXtOf9.
TI2I*ONH

Kat fxip TTokai ye 6 'VahapbavOvf; ovrof v/xa<;

Trepi/Jievei.
PAAAMAN0T2

Upocraye avTov<;, w Kpcvv. av 5e, a» 'RpfMrj,

K^pVTTC Koi TrpO(TKu\et.

KrNI2K02
'n 'FaSdfiavdv, iTpo<; rov irarpo'i ifie irpwrov

eTticTKe^ai, irapayayciiv.

PAAAMAN0T2
Tivo'i eveKa;

KTNI2K02

YidvT(i)<i ^ovXofxat KarriyopricraL Tvpdvvov tivo<;^

a (TvveTritnafxai irovripd hpdaavTi avro) irapa tov

^iov. ovK av ovv d^io-nKrro'i eiTjv X€7&)i', /xtj

ov)(l Trporepov avro^ (f)avel<; olo^ et/xt koI olov

riva e^iwaa tov Tponrov.

PAAAMAN0T2
Tt9 he av;

KTNI5K02

K.VVL(TKO<i, Si dpi(XT€, TYjV yV(0/jL1]V (f>l\6aO(f)n^.

PAAAMAN0T2

Aevp* iXde kcu rrpSiTO^ et9 Trfv Bl/crjv KUTdcrTTjOi,

ai) he Trpoa-KoXei TOV<i KaTi]y6pov<i.

^
rvpipvov riyhs Fritzsche : nyos MSS. Cf. 24, end, 25.
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a torchj who looks very fierce and threatening. Do

you suppose it is an Erinys ?
^

MICYLLUS

Probably, to judge from her appearance.
HERMBS

Take these people in charge, Tisiphone, a thousand

and four.

TISIPHONE

Indeed, Rhadamanthus here has been awaiting

you this long time.

RHADAMANTHUS

Bring them before me, Erinys. Be crier, Hermes,
and summon them by name.

CYNISCUS

Rhadamanthus, in the name of Zeus your father

I beseech you to have me up first and judge me.

RHADAMANTHUS
For what reason ?

CYNISCUS

Come what may, I wish to prosecute a certain tyrant
for the wicked deeds that I know him to have done
in life, and I cannot expect to be believed when I

speak unless I first make it plain what sort of man I

am and what sort of life I led.

RHADAMANTHUS
Who are you }

CYNISCUS

Cyniscus, your worship, by profession a philosopher.
RHADAMANTHUS

Come here and be tried first. Call the plaintiffs.

1 The Erinyes, or Furies, were Alecto, Megaera, and

Tisiphone. The torch of Tisiphoue enhances the resemblance

to the Mysteries, which were carried on by torch light.
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EPMH2
24 E" Ti? KwlcTKOv TOVTOvl KaTrjryopei, Bevpo

irpoairu).
KTNI5K02

OvheX^ Trpoaep'X^eTai.

PAAAMANerS
'AXV oifx^ LKavov tovto. Si KwcaKC arroSvOi

8e, o7r&)<f eTrtaKOTrrjao) ae dirb tcov ari'yp.dTiov.

KTNI2K02
VLov yap iyoi aTt.'yp,aTLa^ iyevofirjv;

PAAAMANeY2
'Oiroaa dv rc^ vpcbv irovqpd ipydcrrjrai irapa

rov ^iov, Ka6' cKacrrov avrS)v d(f)avrj aTLyp,aTa
iirl rrj<i ylrvxrj<i irepicpipei.

KTNI2K02
'ISou (TO I yvpiVQ<i TrapecTTijKa' ware dva^T^rei

ravra direp av
(f)rj^

rd ariyp-aTa.

PAAAMAN0Y2

K.a6apo^ 0)9 eiriirav ourocrl ttXtjp tovtcov rpioiv

rj reTTdpoiv dp,avpu)v nrdw koX daacfjcop aTiyp,dTcou.
KairoL rl tovto; tx^^V P'^v koX a-rjpeca TroWd
TOiv iyKavpLaTcov, ovk olha he 07r&)9 i^ak^XiTTTai,

p,dW0V Se iKKeKOTTTUl. 7r<W9 TavTa, O) K.Vvi(TK€, ^
7rcii9 Ka6apo<i e^ virapxn^ dva'ne<prjva<i;

KTNI2K02

*E7(W aoi <f)pda(i)' irdXai Trovrjpb^ 8t uTraiSev-

alav yevopuevo^ kuI iroWd Bid tovto €p,7ro\7^aa<i

(JTiypaTa, iTreiBrj Td^icTTa (f)i\oao(f>elv rjp^dp^rjv
KUT okiyov dirdawi Ta9 KT}\lBa<i ex t^9 '</^i';^^9

d7reXovcrdp,rjv.
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HERMES
If any one has charges to prefer against this man

Cynisciis, let him come this way.

CYNISCUS

No one comes.

RHADAMANTHUS
But that is not enough, Cyniscus : strip yourself,

so that I can judge you from the marks on your
back.

CYNISCUS

Why, how did I ever come to be a marked man ? ^

RHADAMANTHUS
For every wicked deed that each of you has done

in his life he bears an invisible mark on his soul.

CYNISCUS

Here I am naked, so seek out the marks you
mention.

RHADAMANTHUS
The man is altogether free from marks, except for

these three or four, very faint and uncertain. But
what is this ? There are many traces and indications

of brandings, but somehow or other they have been

erased, or rather, effaced. How is that, Cyniscus,
and how is it that you looked free from them at

first ?

CYNISCUS

I will tell you. For a long time 1 was a wicked
man through ignorance and earned many marks

thereby ;
but no sooner had I begun to be a philoso-

pher than I gradually washed away all the scars

from my soul.

^ As (TTi7|aoT/ay (branded man) was applied to rogues iu

general, there is a slight word-play in the Greek also.
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PAAAMAN0T2

Ayado) ye oino^ koI dwai/xcoTaTO) ^y07;cra/iei/o9
Ta>

<f)apjjid/C(p. dX,X,' aindi e? ra? Maxcipcov
vq(Tov<i rol^ dplarois avveaojxevo'i, Karriyoprja-a^

ye wporepov ov 0^9 rvpdvvov. aX\ou<i TrpoaKaXei.

MIKTAA02
25 Kat Tovfiov, w 'J'aBdp.avdv, puLKpov can koI

/3pa^eLa<i rivo<i e^erdaeco^ Seo/xevov irdXai yovv
a01 KoX yvpLvof elfii, ware eTnaKoTret.

PAAAMAN0T2
Ti? Se oiv rvy)(dveL<i;

MIKTAA02
'O aKuror6/jbo<i M.l,KvWo<i.

PAAAMAN0T2
Ey ye, &> Mt/cfWe, Kadapo<; uKpi^Syi koX dv-

efriypacfiO'i' airiOi, koI av irapa K.vvicr/cov tovtovl.

TOP Tvpavvov -^St; TrpoaKdXei.

EPMH2

MeyaTrev6r]<; AukvSov rjKero). rroi arpecfir);

TTpoaidi. ae top rvpavvov irpoaKoKo). Trpo^aX*
avTov, S) Ti,cn<p6vr], e? to p,eaov eirl rpd'X^rjXov
oidovcra.

PAAAMANeY2
Hy Se, 0} K-vvlaKe, KUTijyopei kuI 8i€\ey)(e ijSr)'

Tr\7](Ti0v yap dvr)p
^ ouTOcri.

KTNI2K02
26 To fiev oXov ovBe \6ycov eSer yvdxrr) yap avrov

avTiKa fidXa olo? ccftlv utto rSiv aTLypidrwv.

ofico^ Be KavTO^ dTroKaXvyjrQ) crot tov dvhpa KaK rov

\6yov Bei^co <f>avep<i}r€pov. ouroal yap 6 TpicTKard-

^
aviip Sommerbrodt : i^yiip, ^ ''"hp MS8.
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RHADAMANTHUS
At any rate he made use of a cure that is sound

and very efficacious. Well, go your way to tlie Isles

of the Blest to live with the good, but first prosecute
the tyrant you spoke of, Hermes, summon others.

MICYLLUS

My case also is a trifling one and needs but a short

investigation. In fact, I liave been stripped and

waiting for you a long time, so inspect me.

RHADAMANTHUS
Who are you ?

MICYLLUS

The cobbler Micyllus.

RHADAMANTHUS

Good, Micyllus, you are quite clean and unmarked.

Be off and join Cyniscus there. Call the tyrant now.

HERMES

Let Megapenthes, son of Lacydes, come this way.
Where are you turning to ? Come here ! It is you I

am calling, tyrant. Thrust him in among us, Tisi-

phone, with a push on the neck.

RHADAMANTHUS

Cyniscus, open your prosecution and state your
case now, for here is the man.

CYNISCUS

On the whole, there is no need of words
; you

will at once discover what sort of man he is from

his marks. But in spite of that I will myself unveil

the man to you and show him up more plainly. All
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paro<t OTToa-a fikv lSiQ>Tr)<; cbv errpa^e, TrapaXei's^eiv

fjLoi
8oK(o' iirel Be rov<> dpacrvrdrov^ Trpoaerat-

pierdfievo^
^ koI 8opv(j>6pov<i avvayayayv e'navaard'i

Trj TToXei rvpavvo<; Karecrrrj, aKp'nov^ puev airk-

KTeive 7r\eLova<i rj pbvpiov<i, ra? he ovaLa<; iKdcrrcov

d(f>aipov/jL€vo<i Kot ttXovtov 7r/oo9 rb cLKporaTOV

d^iK6/M€vo<; ovSefjLiav fiev aKoXacia^ Iheav irapa-

\e\onrev, dirdcyr) he cof^oTrjri kuI v/3p€i Kara tmv
ddXiaiv iroXiTcov ixpvo'o^'TO, iTap6evov<i hLa<f)6eLpo)v

Kcu e^Tj^ovi KaTaia')(vv(i)v koI irdvja rpoirov
TOi<; vTTrjKooi'i epLTTupoLvSiv. Kal virepoy^ia'i fiev ye
Kal Tv^ov Kol Tov TT/oo? Tou? ivTvyx^^^^'^^'* (f>pv-

dyfiaTO<i ovhe Kar d^iav hvvaio av irap avTov

Xa^ecv Tr)v Blktjv paov
^
yovv rov tjXlov av Ti<i

rj TOVTOV d(TKaphapvKTi Tvpocre^e^^ev. ov /Jirjv

dWa^ Kal rSiv Kokdaeoav to tt/jo? an/jborr^ra Kat-

vovpyov avTov rif; av hajy^aaaOai hvvairo, 09

76 /MTjhe TO)v oiKeiordrcov dnea'^^eTo; Kal ravra
on pLTj aXko)^ Kevr] rt? ecrrt Kar avTOv hia^oXrj,
avTLKa eiarj TrpoaKaXicra<} tou? vtt' avrov 7re(f)0-

vevfievov^' fidWov he dK\r)Toi, cw9 6pa<;, Trdpeicri

Kal irepiardvTe'i dyxpvcnv avrov. ovroi irdvre'i,

Q) 'Pahd/xavdv, 7rp6<i tov dXiT'qpiov redvdaiv, ol

fiev yvvaiKcov evcKa evfiopcpcov eTn^ovXevdevre^,
ol he vlecov dTrayopevcov 7r/jo9 v^pcv dyavaKrrj-
aavre^i, ol he otc eirXovrovv, ol he on rjaav

he^iol Kal cr(o(f>pov€^ Kal ovhafiov rjpeaKovro rolt

hpafxevoi^.

^

irpotTfTaipiffdufVos Jacobitz : npoffiratpovp.fvos, trpofffiraipi'

fjityos MSS.
'

(>^ov Bentley : (idSioy MSS.
» iAAct Bekker : not in MSS.
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that the cursed scoundrel did while he was a private

citizen I intend to pass over
;
but when he had

leagued himself with the boldest men and had got

together a bodyguard, and so had set himself over the

city and had become tyrant, he not only put to

death more than ten thousand people without a

hearing but confiscated their properties in each case ;

and after he had made himself extremely rich, he

did not leave a single form of excess untried,

but practised every sort of savagery and high-handed-
ness upon his miserable fellow-citizens, ravishing

maids, corrupting boys, and running amuck in every

way among his subjects. And for his superciliousness,

his pride, and his haughtiness toward all he met you
never could exact from him a fitting penalty. It

would have been less dangerous to look steadily at

the sun than at this man. Then, too, in the matter

of punishments who could describe his cruel inven-

tiveness ? VVhy, he did not even let his closest kin

alone ! And that all this is not mere empty calumny

against him you will soon find out if you sunpimon

up the men he murdered—but no, they are here

unsummoned, as you see, and press about him and

throttle him. All these men, Rhadamanthus, have

met their death at the scoundrel's hands, some of

them entrapped in plots because of pretty wives,

others because they were angry on account of sons

outrageously kidnapped, others because they were

rich, and others because they were honest and decent

and did not like his actions in the least.
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PAAAMAN0Y5
27 Tt 7r/)09 ravra

<pri<i,
&> ^laph crv;

MErAnEN0H2
Tou9 jxkv <f)6vov<i e'ipyaafMac ov<i Xeyei, ret S'

aXXa irdvTa, ra^ fioi)(^6ia<{ koI Ta<i rSiv
i<f)i]/3(ov

v^pei^i Kcu ra<i 8i'a(f)dopa<{ tcov irapdevoyv, ravra
rrdvra Kuvttr/co? puov Kareyjrevaaro.

KTNI2K05
OvKovv Kal rovrcov. Si 'PaBdfxavOv, irape^co aot

fidprvpa'i.
PAAAMAN©T5

Ti,va<i rovrovi \eyei<i;

KTNI2K02

UpocTKaXei fioiy Si
'l^p/ii], rov \v)(yov avrov koI

rrjv kXlvijv' fiaprvprjcrovaL yap avrol irapekdov-
T€9, ola Trpdrrovri avvrjirlaravro avru>.

EPMH2
'H KXivr) Kal 6 Avxvo<i 6 Meya7r€v6ov<i irapea-

rtov.^ 6v ye eTToirjaav viraKovaavre^.

PAAAMANeTS
BtTrare ovv vfiet^ a avviare MeyaTrivOei rour<p'

•nporepa he crv
f) KXivrj Xeye.

KAINH
Hdvra dX'qOrj Karriy6pi](re K.vvicrKO<i. eyco fiivroi

ravra elTrelv, Si Bicmora 'Pa8d/j,avdv, al<T-)(^vvop,at,'

rocavra r/p a iir* ipov hierrpdrrero.

PAAAMANeT5

%a(f)€arara fxev ovv Karap,aprvpel<; firjBe el-

Trelv avra vTrojxevovaa. Kal crv Be 6 Av^vo<i rjBr)

fxaprvpei.
'

vapfffraiv Cobet : itapiarw MSS.
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RHADAMANTHUS
What have you to say to this, you villain ?

MEGAPENTHES

The murders which he speaks of I did commit,

but in all the rest of it—the intrigues, the outrages

against boys and the injuries to girls
—in all that

Cyniscus has maligned me.

CYNISCUS

Then for that too, Rhadamanthus, I shall produce

you witnesses.

RHADAMANTHUS
Whom do you mean ?

CYNISCUS

Hermes, please summon up his lamp and his bed,

for they will appear in person and testify to the

things that they know he has done.

HERMES

Bed and Lamp of Megapenthes, appear. .

They have been so good as to comply.

RHADAMANTHUS
Now then, tell us what you know this man

Megapenthes to have done. You speak first. Bed.

BED

All that Cyniscus has charged is true. But I am
ashamed, Rhadamanthus, my lord, to speak of these

matters, such were the deeds he did upon me.

RHADAMANTHUS

Well, you give the clearest of testimony against
him by your very reluctance to speak of the facts.

Now, Lamp, it is your turn to testify.
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ATXN02

£70) ra fxed rjfiepav jjuev ovk elBov ov yap
iraprjv a he rwv vvktcov iiroleL koX e'na<T')(ev,

oKvSi Xeyeiv irXrjv aWa iOeacrdixrjv ye iroWa
Kol apprjra koL iraaav v^pip vTrepireTTaiKora. kul-

roi 7roXXdKi<; ckcov rovXaiov ovk einvov aTroa^rjvai
Oekwv 6 he kol Trpocrijye jie Tol<i hpwfjievoi<i koI to

<^ft)9 fiov TTcivra rpoiTov Karefiiaivev.

PAAAMAN0T2
28

'

AX,f9 TjBij roiv [MapTvpwv. dWa koX dirohvOi, rrjv

7rop(f)vpioa, Iva tov dpidpuov iScofiev roiv crriyfj,dT(ov.

jraTrai, o\o<i ovro<i TreXiSvo^ koI KaTdypa(f)o<;, /jloX-
Xov he Kvdveof; iariv diro twv crTiyfidraiv. riva av
ovv KoXaadelt) rpoirov; dp e? rov UvpicfyXeyeOovrd
e<niv e/i/3A,^Teo9 r} 7rapa8oT€0<; tw Kepi^epm;

KTNI2K02

M775a/ico9' dX)C el OeXeif;, eyd) crot Kaivqv riva

Kai TTpeTTOvcrav avrm rificopCav viroOijcro/xac.

PAAAMANerS

Aeye, dy; iyd) <toi fxeyitrrr^v eirl tovtm xdpiv
etcrofiai.

KTNI2K02
"E0o<; eariv, oljxai, toi<; dTroOvrjcrKOvcn Trdai,

iriveiv to AijOrj^; vScop.

PAAAMAN0T2
Tldvv fiev ovv.

KTNI2K02
OvKovv fxovo<s ouTo? i^ aTrdvTcov dTroTO<t ecrrm.

PAAAMANeTi
29 A/.a Tt B^;
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LAMP

I did not see what happened by day, for I was

not there, and what went on at night I am loth to

say ;
I witnessed many things, however, that were

unspeakable and overleaped the bounds of all

outrageousness. In fact, I often tried of my own
accord to keep my wick from drinking the oil, for I

wanted to go out ; but he for his part even put me
closer to the scene and polluted my light in every

way.
BHADAMANTHUS

Enough witnesses ! Come, strip off your purple robe

that we may see the number of your marks. Well,

well ! The fellow is all livid and crisscrossed ; indeed,
he is black and blue with marks. How can he be

punished ? Shall he be thrown into the River of

Burning Fire or turned over to Cerberus ?

CYNISCUS

No, no ! If you like, I will suggest you a punish-
ment that is new and fits his crime.

RHADAMANTHUS

Speak out ;
I shall be most grateful to you for

it.

CVNISCUS

It is customary, I believe, for all the dead to drink

the water of Lethe ?

RHADAMANTHUS

Certainly.
CYNISCUS

Then let this man be the only one not to drink

it.

RHADAMANTHUS

Why, pray ?
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KTNI2K02

XaXcTTrjv ovTQ)<i v^e^ei Tr)v Slktjv fi€fivrjfxevo<i 0T09

^v Kol ocrov -qhvvaro iv Tot9 avco, koX avaTrefnra^o-
fi€vo<; rr)v rpu(f)rjv.

PAAAMAN0T2
Ew Xeyet?' koI KaraSeBiKaa-Oa) koI irapa rov

TdvToXov aiTa-xOe\<; ovroal SeSeaOco, fieiMvrjfiePO^
o)V eirpa^e irapa rov ^iov.
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cYNisrus

He will pay a bitter penalty in that way, by
remembering what lie was and how much power
he had in the upper world, and reviewing his life

of luxury.
RHADAMANTHUS

Good ! Let sentence stand in that form, and let

the fellow be taken off and put in fetters near

Tantalus, to remember what he did in life.
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ZEUS CATECHIZED

Cyniscus interviews Zeus on predestination and free will,

and on the raison d'etre of the gods. The dialogue is

written from the Cynic standpoint against the Stoics, and is

one of those showing Menippean influence. It stands in

somewhat the same relation to the Icaromenipput as the
Doicnward Journey to the Mtnippui.



ZET^ EAErXOMENOlS

KTNI2K02

*Eyoii Se, 0) Zev, ra [xkv Toiaura ovk ivo)(\rjaco
ae TrXourov tj ')(pvaov rj ^aaiXeiav alroyv, airep
ev/craiorara toc^ TroWotv, aol B' ov irdw paSia

rrapaa^eiv opco yoOv ae ra jroWa irapaKOvovra

eu)(^o/jb6Vci>v
avTcov. ev Se, koI tovto pacrrov,

e^ov\6/jL7}v irapa aov fxoi fyeveaOaL,

ZET2
Ft TOVTO ecTTiv, Si l^vvlar/ce; ov 'yap arv^ijaei^;,

KoX jjuakLara fxerpifov, co?
(f)i]<i, Seofievo^i.

KTNI5K02

KiroKptval /moi TTp6<; riva ov %aXe7r^i' ipcorrjaiv,

ZET2

MiKpd ye d><i d\r]6a)'i rj ev^V '<^<^i' irpoxeipo'i'
ware epcoTa oTvaaa av eBeXtj^.

KTNI2K05
'iSoy Tuvra, (o Zev- dveyv(o<; yap 8t)\op on Kol

av ra 'Ojxrjpov Koi '\^ai6hov Troirj/xaTa' elire ovv

fjbOL el akrjdrj iariv a nrepl t^9 Eip-apfi€vr]<; kuI

tS)v Moipcbv e/ceiPOL ippa^jrrpSTjKuaiv, d(f)VKra
elvat oTToaa av avrat iTTivijacoatv yeivofiev^

eKuaTO);
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But, Zeus, I for my part won't annoy you that

way by asking for wealth or gold or dominion,
which are, it seems, very desirable to most people,
but not very easy for you to give ;

at any rate I

notice that you generally turn a deaf ear to their

prayers. I should like to have you grant me only
a single wish, and a very simple one.

ZEUS

What is it, Cyniscus .'' You shall not be disap-

pointed, especially if your request is reasonable, as

you say it is.

CYNISCUS

Answer me a question ; it isn't hard.

ZEUS

Your prayer is indeed trivial and easy to fulfil
;

so ask what you will.

CYNISCUS

It is this, Zeus : you certainly have read the

poems of Homer and Hesiod : tell me, then, is

what they have sung about Destiny and the Fates

true, that whatever they spin for each of us at
his ))irth is inevitable ? ^

Homer, Iliad 20, 127 ; Hesiod, Theogony 218, 904.
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ZET2
Kal iravv aXrjOrj ravra' ovSev yap ecniv 6 ri

fir] at ^otpai StaTaTTOvaiv, dWa irdvra oiroaa

ytverai, viro rw tovtcov drpaKrfp (npe(f>6/xeva
ev0v^ i^ dp')(r)^ efcacrrov eiriKeKXaxTfxevrjv €')(€.!, rrjv

aTTo^aaiv, kuI ov dep,ts aXXw? yevecrOat,

KTNI2K02
OvKovv oTTorav 6 avro^ "Ofi7jpo<i iv kreptp fiepet

Trj<i 7roii](T€Ci)<; Xeyp,

firj Kol virep fwtpav Sofiov "Ai'So?

Kol rd TOiavra, Xrjpelv SrjXaBr) cfy^crofxev Tore

avrov;
ZET2

Kat fidXa- ovSev yap ovroa ykvon' dv e^co tov

vofiov tS)v yVoipSiv, ovhe virep to Xlvov. ol

TTOirfral Se oiroaa fiev dv €k rcov Movcrayv
/carep^;©-

fjbevot ahwaiv, dXrjdr) ravrd eariv oTTorav he

d^oxTiv avTOv<; al Oeal Kal Kad^ avTov<i ttoiSxti,

Tore 8t) Kal a(f)dXXoprai, Kal virevavria rot? irpo-

repov Sie^iao-i' Kal avyyva>/jLrf, el dvOpaiiroi 6vre<i

dyvoovcn rdXtjOi';, direXOovro^; eKe'ivov o rew^

rrapov ippayJrwSei Si* avroiv.

KTNI2K02
'AWa rovro /xev ovrco (f)r](T0fiev. en Be KaKetvo

fioi drroKpLvai' ov rpel'i al Molpai elai, K.X(oO(o

KoX Ad')(ecn<i, olfiai, Kal "At/jotto?;

ZET2
JJdvv fiev ovv.
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ZEUS
It is really quite true. There is nothing which

the Fates do not dispose ;
on the contrary, every-

thing that comes to pass is controlled by their

spindle and has its outcome spun for it in each
instance from the very beginning, and it cannot
come to pass differently.

CV'NISCUS

Then when this same Homer in another part of
his poem says :

"Take care lest ere your fated hour you go to

house in Hell
" ^

and that sort of thing, of course we are to assume
that he is talking nonsense ?

ZEUS

Certainly, for nothing can come to pass outside
the control of the Fates, nor beyond the thread

they spin. As for the poets, all that they sing
under the inspiration of the Muses is true, but
when the goddesses desert them and they compose
by themselves, then they make mistakes and con-
tradict what they said before. And it is excusable
that being mere men they do not recognize the
truth when that influence is gone which formerly
abode with them and rhapsodized through them.

CVNISCUS

Well, we'll assume this to be so. But answer
me another question. There are only three of

the Fates, are there not—Clotho, Lachesis, I believe,
and Atropos ?

ZEUS

Quite so.

* Iliad 20, 336 ; tl(ra<p(Kriai completes the line.
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KTNI2K02
'H Wifiapfiivrj TOiVVV koX

rj Tv^r]
—

TToXvOpv-

XijTOi yap TTOLVv koX avrai— rtVe? ttot' elalv

^ Tt Svvarai avroiv eKarepa; irorepov ra icra

ral<i Moipai<: ij ri koI virep eKeiva<i; clkovw <yovv

airdvrcov XeyovTcov, firjhkv elvai Tv^V^ '^^'' ^^'

fiap/jbevr]<; hwarwrepov.
ZET2

Ov 6ep,L<i airavrd ere elSevai, &> Kvi^tcr/ce* rivo<;

8' ovv evEKa r)po)Tr]aa<i to TrepX twv yioipcbv;
KYNI2K02

*}iv TTpojepov fiot, 0) Zev, KUKetvo €i7rr)<;, el koI

v/x(ov avrai dp')(ovaL koX dvdyKtj vfilv rjprrjadai.

diTo Tov \ivov avroiv.
ZEY2

^AvdyKT], 0) K.vvi(7K€. rt S' ovv ifieiBlao-a^;

KTNI2K02
^

AvepLvrjcrdrjv eKslvoyv rm> 'OfMrjpov eirSyv, ev ol<i

rreTToirjcrai avTW ev rfj iKKXrja-ia toov 6eo)V Srjfitf-

yopcov, oTTore r)'nei\ei<; avrol'i &)? aTro aeipa^
rivo<i '^pV(Tr]<; dvapTrjo'o/jLevo^ ra rravra' kcprjcrda

yap auTO? fiev rrjv cretpdv Kadjjcreiv e^ ovpavov,
Tov<i 6eov<i he dp,a Trdvra^, el ^ovXoivro, eKKpefia-

fievov<; KaTacnrdv ^idaecrOai,^ ov firjv Karacrird-

creiv ye, av ^
Se, oirorav eOeXrjcrrjf;, pahiwi aTravra^

avrfj K€v yair} ipvcxai avrfi re daXdaar}.

rore fiev ovv 6avp,dcno<; eBoKei^ fioi rrjv ^lav fcal

v7r€(f>pi-rrov jxera^v aKOvwv rwv eiroiv vvv he

avrov ere T^hrj opw fxerd t?}? (T€ipd<; kuI rmv

uTreiXcov dirb Xenrov v^jfiaro^, &><? ^?;9, Kpefid-
^

fitdffeffdat Fritzsche : fitdCtaOai MSS.
' (TV vulg. : <r« MSS.
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CVNISCUS

Well then, how about Destiny and Fortune ?

They are also very much talked of. Who are they,
and what power has each of them ? Equal power
with the Fates, or even somewhat more than they ?

I hear everyone saying that there is nothing more

powerful than Fortune and Destiny.

ZEUS

It is not permitted you to know everything, Cynis-
cus. But why did you ask me that question about
the Fates ?

CYNISCUS

Just tell me something else first, Zeus. Are you
gods under their rule too, and must you needs be
attached to their thread .''

ZEUS

We must, Cyniscus. But what made you smile ?

CVNISCUS

I happened to think of those lines of Homer in

which he described you making your speech in the

assembly of the gods, at the time when you threat-
ened them that you would hang the universe upon a
cord of gold. You said, you know, that you would
let the cord down from Heaven, and that the other

gods, if they liked, might hang on it and try to

pull you down, but would not succeed, while you,
whenever you chose, could easily draw them all up,
"and the earth and the sea along with them." ^ At
that time it seemed to me that your power was won-
derful, and I shuddered as 1 heard the lines ; but I

see now that in reality you yourself with your cord
and your threats hang by a slender thread, as you

I Iliad 8, 24.
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fievov. Bo/cel yovv fioi BiKaiorepov av
77

KXtu^tw

u,e'yaXav')(ricracf6at, q)<; koI ere avrov avdcnraarov

almpovaa i/c rov arpaKrov Kaddirep 01 akiel'i ck

rov KoXapiov ra l')(6vhia.

ZET2
5 OvK olh^ 6 n (701 ravrl ^ovKeTai ra ipcoTijfiara.

KTNI2K02

^FiKelvo, oi Zev' koX Trpof rSiv M.oip(bv koL Trj<;

l^ifjLap/jb€vr)<; fir) Tpa')(eai<; firjSe nrpo^ opyrjv dKov(Tr;<i

fiov rdXrjOrj fxeTO, irapprjcria^ Xeyovro<;. el yap
ovTa><i e'xel ravra koX Trdvrwv al Molpai, Kparovai
Kal ovSev av utt' ov8evb<; ere aXkayeirj roiv arra^

So^dvTOiv avral<i, tlvo<; evexa vpuv 01 dvOpuyiroi

dvofiev Kal eKar6fi0a<f irpocrdyop.ev ev'xpjjievoi

yevecrdai tj/mv Trap' vfiStv rdyadd; ov^ opco yap
o Ti av diToKavcraipbev tt}? iinixekeia^ rainrjf;,

el fir]Te TMV (j)av\o)v diroTpoTra^ evpecrOai Svvarov

i)pZv eK T(ov
ev')(^S)v iiryre dyadov rivo<i deoahorov

eirnv^elv.
ZEY2

6 Olha 66ev croi rd Ko/jbyjrd ravra epmrrjpbard
icriv, irapd rS)v Karapdrcov (TO(f)iar(ov, 01 firjSe

TTpovoelv rjfjLci^ rSiv dvdpcoTToyv (pacrcv eKCivoi yovv
ra roiavra epwrwatv vrr" acre/Seia?, drrorpeTTOvra
fcal rov<> dWov<i dveiv koI evyecrdai a>^ eiKalov

ov r}p,d^ yap ovr eTrifieXelcrOat rSiv rrparrojxevwv

Trap vfuv ovd^ 6\(a<; ri hvvacrOat 77/309 rd ev rfj

yfi rrpdyfiara. TrXrjv ov x^ip'^crovcrL ye rd roi-

avra Bie^iovre^.
KTNI2K02

Ov fid rov rr}<i K.XQ)dov<; arpaKrov, w Zev, ov'x^

VTT €K€iVQ)V dvaireiaOeU ravrd ae rjpdorriara, q 8k
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admit. In fact, I think that Clotho would have a

better right to boast, inasmuch as she holds you,
even you, dangling from her spindle as fishermen
hold fish dangling from a rod.

ZEUS
I don't know what you are driving at with these

questions.
CVNISCUS

This, Zeus—and I beg you by the Fates and by
Destiny not to hear me with exasperation or anger
when I speak the truth boldly. If all this is so, and
the Fates rule everything, and nobody can ever

change anything that they have once decreed, why ,

do we men sacrifice to you gods and make you great
offerings of cattle, praying to receive blessings from

you } I really don't see what benefit we can derive
from this precaution, if it is impossible for us through
our prayers either to get what is bad averted or to
secure any blessing whatever by the gift of the gods.

ZEUS
I know where you get these clever questions—

from the cursed sophists, who say that we do not
even exert any providence on behalf of men. At
any rate they ask questions like yours out of

impiety, and dissuade the rest from sacrificing and

prajdng on the ground that it is silly ; for we, they
say, not only pay no heed to what goes on among
you, but have no power at all over affairs on
earth. But they shall be sorry for talking in that

way.
CYNISCUS

I swear by the spindle of Clotho, Zeus, they did
not put me up to ask you this, but our talk itself as
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X0709 auTO? ovK olh^ 07r&J9 r]fuv irpoloov el<; rovro

cnri^rj, 7r€piTTa<; elvai raf dvcrLa<i. avOi<; 8', et

BoK€i, Sia ^pa'X^ecov epr)(rop,ai cre, ai) Be firj 6k-

vrjcrrjf; airo/cpivaadai, koX 07rQ)<; aa-cpdXecxrepov

airoKpivf}.
ZET2

'E^tura, el' aoL cr'^oXri ra rotavra Xrjpetv,

KTNI2K02
TlavTU

(f)r}<;
Ik rcbv Moipwv ylyvecrOai;

ZET2

^r)/xl yap.
KTNI2K02

"Tfuv he Svvarov aWdrreLV rama xal ava-

K\a)6eiv;
ZEr2

OvBafi(o<;.
KrNI2K02

HovXei ovv iiraydyo) Kol to fiera rovro, rj

8i]\ov, Kav firj etTTco avro;

ZET2

AfjXov /j,ev. ol Be ye dvovre^ ov rfjs ^pe/a?
eve/ca duovaiv, avriBoatv Brj^ riva TTOiovfjuevoi Kal

KXTirep wvovfjievoi ra dyada irap r^fjbwv, dWa ri-

ficovra aXXco<i to fieXriov.

KTNI2K02
'Ifcavov Kal rovro, el Kal av

<pr)<;
eirl firjBevl

'X^pijcrlfio) yiyveadat rd<; dv(Tia<i, evyvw/xocrvvr) Be

rivi roiiv dvdpwTrav rifitovrcov to ^eXriov. Kalroi

et Tt9 rcov ao(picrra)v eKeivwv Traprjv, rjpero av ae
KaO^ 6 ri ^e\riov<i (f)r)<; rov^ 6eov<i, Kal ravra

ofMoBovXov^ roiv dvdpcoTrcov ovra^ Kal viro ral<i

'
Si] A.M.H. : 8« 7 ; not in /3,
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it went on led somehow or other to the eonchision

that sacrifices are superfluous. But if you have no

objection I will question you briefly once more. Do
not hesitate to answer, and take care that your
answer is not so weak.

ZEUS

Ask, if you have time for such nonsense.

CYNISCUS

You say tliat all things come about through the
Fates }

ZEUS

Yes, I do.

CYNISCUS

And is it possible for you to change them, to un-

spin them ?

ZEUS

Not by any means.

CYNISCUS

Then do you want me to draw the conclusion or is

it patent even without my putting it into words .''

ZEUS

It is patent, of course
; but those who sacrifice do

not do so for gain, driving a sort of bargain, forsooth,
and as it were buying blessings from us

; they do so

simply to honour what is superior to themselves.

CYNISCUS

Even that is enough, if you yourself admit that
sacrifices are not offered for any useful purpose, but

by reason of the generosity of men, who honour
what is superior. And yet, if one of your sophists
were here, he would ask you wherein you allege the

gods to be superior, when really they are fellow-
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avTal<i h6(nToivaL<i toZ^ M.oipai<i TUTTOfievov^;.

ov yap aTro')(p7ja€i avTol^ to adavdrovi elvai, d)9

St' avTo dfieLvov<i SokeIv iirel rovro ye fiaKpm

'Xelpov icrriv, ecye tou9 f^ev kuv 6 OdvaTO<; ei?

eX-evdepiav d^etXero, vfiiv Be ei? uTreipov iKTrLTrrei

TO irpdyfia /cat diSLO<i r/ SovXeia yiverai viro

jxaKpw Tft) Xlvo) aTp€<f)o/jbevi].

ZET2

'AW', 0) K.vvicrKe, to dtScov rovro koX direipov

evSat/xov rip4.v iari koI iv dnaaiv dyadol^ riiiel<i

^Lov^iev.
KTNI2K02

Ov')(^ diravre^, Si Zeu, dWd BicapiaTai koI Trap

vfuv TO TTpdy/ia koI ttoWt) rapa^V evearr crif

p,€v yap evSai/jioov, ^aaik€u<i ydp, koI hvvaaav

dvacnrdv ttjv yrjv kol rrjv ddXaacrav cocnrep lp.ovidv

Kadei'i' 6 he "\{^aiaro<i ')(cciXQ<i iari, ^avava6<i

TK Kol TTvpirr)^ Tr}v rexvT}V' 6 Upo/xTjOev*; Be KaX

dveaKoXoiriadr) irore. tov ydp Traripa aov ri

dv Xeyoip.1, ireBiJTijv en iv t« Taprdpu) ovra; koI

epdv Be v/jLd<{ ^aai Kal rirpcoaKeadaL /cal Bov-

Xeveiu eviore irapd TOt? dvOpcoTroi^;, oiarrep dpeXei
Kal TOV (TOV dBeXcpov Tcapd Aaop^eBovTC Kal irap

'AS/i?;T6) TOV 'AttoWo). TavTa Be fioL ov irdw

evBaifiova BoKel, dXX' eoiKacnv vfiwv ol fxev Tive^

€VTV')(el<i T€ Kal €vp.oipoi elvai, ol Be ep^TraXiv eSi

ydp Xeyeiv, OTi Kal XrjaTeveaOe Mcrrrep rjp.el<i koX

irepiavXaade vtto tmv tepocrvXcov Kal eK ttXov-

cncoTaTcov TreveaTaToi iv dKapgl ylyveade' ttoXXoI
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slaves with men, and subject to the same mistinesses,

the Fates. For their immortality will not suffice to

make them seem better, since that feature certainly
is far worse, because men are set free by death at

least, if by nothing else, while with you gods the

thing goes on to infinity and your slavery is eternal,

being controlled by along thread.^

ZEUS

But, Cyniscus, this eternity and infinity is blissful

for us, and we live in complete happiness.

CYNISCUS

Not all of you, Zeus
;
circumstances are different

with you as with us, and there is great confusion in

them. You yourself are happy, for you ai'e king and
can draw up the earth and the sea by letting down a

well-rope, so to speak, but Hephaestus is a cripple
who works for his living, a blacksmith by trade, and
Prometheus was actually crucified once upon a time.^

And why should I mention your father (Cronus), who
is still shackled in Tartarus .'' They say too that you
gods fall in love and get wounded and sometimes
become slaves in the households of men, as did your
brother (Poseidon) in the house of Laomedon and

Apollo in the house of Admetus. This does not
seem to me altogether blissful

;
on the contrary,

some few of you are probably favoured by Fate and

Fortune, while others are the reverse. I say nothing
of the fact that you are carried off" by pirates

^ even
as we are, and plundered by temple-robbers, and from

very rich become very poor in a second ;
and many

^
Something of a commonplace ; see Pliny, Nat. Hist. 2, 27 ;

Loiiginus de Subl. 9, 7.
* See the Prometheiis.

^ The allusiuu is to Dionysus LHymn. Homer. 7, 38).
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Be Kal Kare')(o)vevdri(Tav rjhrj y^pvaol rj dpyvpol
6vT€<i, ol<i rovro e'lfiapTO SrjXaS?].

ZET2
9 ''Opa^i; ravT ijSr] v/SpicrTiKa, m K.vvicrK€, cf)7]<i'

Kal (701 rd-)(a fierafxeXijcrei irore avroiv.

KTNI2K02

^eiBov, ft) ZeO, rdv direLXoiv, ei'Saj? ovBiv fxe

TTeLCTopuevov 6 ri
/jLtj

/cal rfj Moipa irpo crou eho^ev
eirel ovS" avrom eKeivovi opoi tov<; iepo(jvXov<i

KoXa^op,evov<i , aX\! o'i 76 •n\el(iToi Siacfyevyovcriv

vpbd<i' ov yap €'ip,apTO, olfiat, dXcovai avTOv<i.

ur/! , ZET2
iQtvK eXeyov co? dp' ixelvcov Tf? et tmv dvaipovv-

TCiiP TTjv rrpovoiav r<a Xoyco;

KTNI2K02

Tidvv, 0) ZeO, 8i8ia<i avrov<i, ovk olSa otov

evexa' jrdvra yovv orrocya dv etTrco, virowTeuei'i

10 iKeivoiv TraiBevfMara elvai.
'

iyo) Be—Trapd rtVo?

yap dv dXXov TdXri6e<i rj Trapa aov jiiddoip,i;
—

'^Beci}<i
S" dv Kal tovto epoifiijv ere, t/? ^ Tlpovoia

vpZv avTTj ia-TL, Motyoa tk rj Kal virep ravra^ deo<}

oiairep, dpxpvaa Kal avTcov eKelvcov;

ZET2

"H^T^ aoi Kal irporepov €(f)r}v
ov defiirov elvai

irdvTa ae elBevai. av B^ ev ri ev dpxfl epwrijaeiv

<prjaa<i ov iravrj rocravra rrpof fie XeiTToXoyov-

p,evo<i' Kal opo) on aoi to K€(f>dXai6v eari rov

Xoyov eTTiBel^ai ovBevb^ rj/j,d<; 7rpovoovvra<i t(ov

dvOpOiTTLVtOV.
KTNI2K02

Ovk i/j,6v TOVTO, dXXa crv fiiKpov ep^rrpoadev

e(f)rjada ra? Molpa'i elvai ra? diravTa erciTe-
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have even been melted down before now, being of

gold or silver ;
but of course they were fated for this.

ZEUS

See here, your talk is getting insulting, Cyniseus,
and you will perhaps regret it some day.

CVNISCUS

Be chary of your threats, Zeus, for you know that

nothing can happen to me which Fate has not

decreed before you. I see that even the temple-
robbers I mentioned are not punished, but most of

them escape you ; it was not fated, I suppose, that

they should be caught !

ZEUS

Didn't I say you were one of those fellows that

abolish Providence in debate ?

CYNISCUS

You are very much afraid of them, Zeus, I don't

know why. At any rate, you think that everything I

say is one of their tricks. I should like to ask you,

though—for from whom can I learn the truth except
from you ?—what this Providence of yours is, a Fate

or a goddess, as it were, superior to the Fates, ruling
even over them ?

ZEUS

I have already told you that it is not permitted

you to know everything. At first you said that you
would ask me only one question, but you keep

chopping all this logic with me, and I see that in

your eyes the chief object of this talk is to show

that we exert no providence at all in human affairs.

CVNISCUS

That is none of my doing : you yourself .said not

long ago that it was the Fates who brought every-
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\ov(Ta<i- el fMT} /jLera/xeXei aoi i/celpcov koI ava-
TvOeaat avdi^ to, elprj/xeva koX a/KJjicr^rjrel'Te t^?
eVfyLteXeta? irapooadjjievoi. rrjv Ei/u.apfiev>iv;

ZET5
11 Ov8a/x<o<;, dTOC

?) Moipa Si" '^ficov eKacrra eiri-

reXel.

KTNI2K02
Mav6av(0' vTrrjpeTai koX huiKovoi tip€<{ rdv

Moipwv elvai (f)aT€. irXrjv dWd koI ovrQ}<i iKelvai
av eiev at Trpovoovaai, vfxelf 8e wairep aKevrj rcud
KoX ipyaXetd iare avrSiv.

ZET2
nco9 Xeyei^;

KTNI2K02

Qcrirep, oipai, koX to axeTrapvov t& T€ktovi
Kai TO Tpviravov avvep'vei iiev tl 7rp6<i rnv reyvvv,
ovO€i<i av eiTToi co? ravTa o Te^viTr}^ eajtv, ovo

r) vavf €pyov tov aKeirdpvov r) tov rpvirdvov,aWa TOV vav7n]yov' dvdXoyov toIvvv t) p.€v

vavTrrjyovpivT) cKaaTa
r] ^ifiapfievr) icTTcv, vfjuel^i

oe, ecirep dpa, TpvTrava koI aKeTrapvd iaTe tcov

MotpMV' Kai, Q)<i eoLKev, ol dvdpwiroL 8eov Ty
^i/xapfievrj 6veiv xal Tra/o' €Kei,vr]<i alTelv Tdyadd,
oi 5' £0' vjjid^ \a<Ji irpoao^oL'^ koL 6vaiaL<i yepai-
popT6<i' rj ovhe T-qv l^ipap/xivrjv TLpoiVT€<i eU Seov
av avTo eirpuTTOv ov yap olp,at SvvaTov eivai

ovBe avTal'i eVt Tal<i MoLpai<i dXXd^ai ti koI

p-eTaTpeyjrai
tcov e^ dp^r}'* Bo^dvTwv irepl eKaaTov

7) yOVV ATpOTTO'i OVK dvd(T')(0LT CIV, et TL<i et<i TO
ivavTiov a-Tpeyjreie tov aTpuKTOv dvaXvuv t^9
K\codov<i TO epyov.

74



ZEUS CATECHIZED

thing to pass. But perhaps you repent of it and
take back what you said, and you gods lay claim

to the oversight, thrusting the Fates aside ?

ZEUS

By no means, but Fate does it all through us.

CYNISCUS

I understand ; you allege that you are servants and
assistants of the Fates. But even at that, the

providence would be theirs, and you are only their

instruments and tools, as it were.

ZEUS

What do you mean ?

CYNISCUS

You are in the same case, I suppose, as the adze

and the drill of the carpenter, which help him
somewhat in his craft, and yet no one would say that

they are the craftsman or that the ship is the work
of the adze or the drill, but of the shipwright. Well,
in like manner it is Destiny who does all the building
and you at most are only drills and adzes of the

Fates, and I believe men ought to sacrifice to

Destiny and ask their blessings from her instead of

going to you and exalting you with processions and
sacrifices. But no : even if they honoured Destiny

they would not be doing so to any purpose, for I don't

suppose it is possible even for the Fates themselves

to alter or reverse any of their original decrees about

each man. Atropos, at all events, would not put up
with it if anyone should turn the spindle backwards
and undo the work of Clotho.^

^ A play upon the uaiue Atropos, as if it meant "Turneth-
not."
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ZET2
12 Xif S' '^St], 0) Kvv(,(TK€, ovSe ra? Mot/aa? rifid-

aOat 7r/309 roiv dvBpa>7rcov d^iot<;; aXV eoiKa^

diravTa avyxelv TrpoaipelaOat. rjixel'^ he el koI

fj,r]8€vo<i aXKov eveKa, tov ye fiavTeveaOai koI

Trpofirjvveiv eKacrra rcop vtto t?}? Motpa? xe/cvpo)-

fievcov ZiKaifo'i rifiwfjied^ dv.

KTNI2K02
To p,ev oXov, d'X^prjo-TOv, o) Zev, TrpoeiSevai rd

fiiWovra oh ye to ^vXd^acrOac avrd Travre\(o<{

dhvvarov el p,r) dpa^ rovro (^rj^, 609 o irpofxaOobv
on vir* alyp,ri<; (Ti8r)pd<; reOv^^erai Bvvair* dv

eK(f>vjeiv rov ddvarov Kadeip^a<i eavrov; dXX,'

dhvvaTOv i^d^ec
^
yap avrov

r] Mot/oa Kwr^yeTrj-
aovra koX TrapaSwaei rrj alx/^V' koX 6 ''A8paaTo<{
irrl rov crvv dcpeU rrjv Xoy^rjv eKelvov fiev dfiapri]-

aerai, (povevcrei Be rov Kpoiaov iralha, 6i<i dv dtr*

la')(ypd<i €p,/3o\rj<i
^ rSiv Mofyowv (^epofxevov rov

13 iKovriov e-nX rov veavlaKOv. ro [xev yap rov

S.atov Kal yeXoiov, ro'

fir] (XTrecpe reKvoiv d\oKa 8at/x6va)v /Sta*

el yap reKvcoa€i<i ((f)7]crl) TralS\ diroKrevel or'

rrepLrrij ydp, olfiat, t] Trapaiveai^ 7rpo<i rd Trdvr(o<;

ovrco yevi]a-6p,eva. roiydproi fierd rov '^prjcrfMOV

Kul ecTTTeipev Kal 6 ^v<i direKreivev avrov. a>are

ov')(^ 6p(o dv9^ orov dirairetre rov ficcrdov eVt rrj

14 fiavriKTJ. ec5 ydp Xeyeiv q)<; Xo^d Kal e-napLi^orepi-

i^ovra rot<i ttoWoi? XP^^ elcoOare, ov irdvv aTTO-

^ el n^i &pa Marcilius : «i n^i irapa y ; ^Krhs el n^ $.
2

i^d^fi Jensius : i^dysi MSS.
*

^juj3uA.^$ Fritzsche : ivrokr/s (i ; TrpoardyfxaTot y.
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ZEUS

Have you gone so far^ Cyniscus, as to think that

even the Fates should not be honoured by men ?

Why, you seem incUned to upset everything. As for

us gods, if for no other reason, we may fairly be
honoured because we are soothsayers and foretell all

that the Fates have established.

On the whole, Zeus, it does no good to have

foreknowledge of future events when people are

completely unable to guard against them,—unless

perhaps you maintain that a man who knows in

advance that he is to die by an iron spear-head can

escape death by shutting himself up } No, it is im-

possible, for Fate will take him out hunting and
deliver him up to the spear-head, and Adrastus,

throwing his weapon at the boar, will miss it and

slay the son of Croesus, as if the javelin were sped
at the lad by a powerful cast of the Fates.^ Indeed,
the oracle of Laius is really ridiculous :

" Sow not the birth-field in the gods' despite.
For if thou get'st, thy son will lay thee low."^

It was superfluous, I take it, to caution against what
was bound to be so in any event. Consequently
after the oracle he sowed his seed and his son laid

him low. I don't see, therefore, on what ground you
demand your fee for making prophecies. I say

nothing of the fact that you are accustomed to give
most people perplexed and ambiguous responses,
not making it at all clear whether the man who

» See Herodotus, 1, 34 ff.

•
Euripides, Phoenisaae, 18-19.
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(Ta<povvTe^ el 6 tov"AXvv Bia^a,'; rrjv avrov apy^rjv
KardXiKTei rj tyjv tov Kvpov afjxfia} yap Bvvarai
o

')(^pr)(T/jio<;.

ZET2

Hv Ti<i, (o K.vvL(rKe, tm ^AttoWwvi, 6py7j<; alria
Kara tov K^poicrov, Stori eireipaTO eK€ivo<; avrov

apveia Kpea koI x^Xmvtjv e? to avro eyjroyv.

KYNI2K02

'Eyprjv fiev fXTjSe opji^ecrOat Oeov ovra' Tr\r)v
dWa Kot TO e^aTTarrjOrjvai tw AvSw ^

eire-npfOTO,

olfiai, Kal oK.(ji><;
^ to firj <Ta^w<i aKovcrat to, /xeX-

XovTa 7} JHfiapfievr] eireKkwaev ware kcli n
IJUVTiKr] vjjicbv ixeivi)^ f^epo^ iaTtv.

ZET5

15 'Hfiiv Be ovBev airoXeiTreK, aWa fjudrrfv 6eoi

ecTfiev, ovre irpovouiv Tiva etcrcpepofjievoi et? ra

TTpdy/xaTa ovre tmv dvaicov d^ioi Kaddirep rpv-
rrava to? d\r)Oc!)<; rj crKeirapva; KaC (juol BoKei<i

eiK0TCi)<; fiov KaTa<f)poveiv, oti Kepavvov, &><? 6pa<i,

BirjyKvXrjfievoii dve)(ppbai ae Tocravra fcad^ rjixSiv

Bie^iovTa.

KTNI2K02

BaWe, w Zev, ec fwi koI Kepavvw TrXrjyrjvac

eipLapTai, Kal ere ovBev acTido-o/xat ttj^ TrXrjyrj'i,

aXka tt;!/ KXaj^cl) Tr]v Bia crov tltpuxTKovaav ovBe

*
r^ AuSij) A.M.H. : r(S AuSS iiro tov XPVCM-"^ MSS. ; vwh

TOV xpv<^t'-"v Ti AuS^ K. Schwartz.
^

'6\(t>s Jacobitz : 6.\\ass MSS.
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crosses the Halys will cause the loss of his own

kingdom or that of Cyrus ;
for the oracle can be

taken in either sense.^

ZEUS

Apollo had some reason for being angry at Croesus

because he had tested him by stewing lamb and
turtle together.'^

CYNISCUS

He should not have been angiy, being a god.
However, the very deception of the Lydian was pre-

determined, I suppose, and in general our lack of

definite information about the future is due to the

spindle of Destiny ;
so even your soothsaying is in

her province.
ZEUS

Then you leave nothing for us, and we are gods to

no purpose, not contributing any providence to the

world and not deserving our sacrifices, like drills or

adzes in very truth .'' Indeed, it seems to me that

you scorn me with reason, because although, as you
see, I have a thunderbolt clenched in my hand, I am
letting you say all this against us.

CYNISCUS

Strike, Zeus, if it is fated that I am really to be

struck by lightning, and I won't blame you for the

stroke but Clotho, who inflicts the injury through
^ It ran : "If Croesus doth the Halys cross

He'll cause a mighty kingdom's loss."

*
Wishing to test the Greek oracles before consulting them

about invading Persia, Croesus sent representatives to some
of the most famous with instructions to ask them all simul-

taneously, at a specified time ;

" What is Croesus doing
now "

? Apollo divined that he was stewing lamb and turtle

together in a copper cauldron with a lid of copper (Hero-

dotus, i. 46 ff. ).
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'yap rov Kepavvov avrov (pavTjv av aiTiop puoi

<y€V€(T0ac Tov
TpavfiaTo<i. ttXtjv eKelvo ye vfid<;

iprjao/jiai KctX ae koI rrjv ^t/jLap/xevrjv crv Si fioi

Koi vTTep _€K€iVT}^ aTToKpivai' dve/j,VT]cra<; yap fie

16 aTretXT/cra?. rt Bijirore tov<; lepoavXov^ koX

\Tj(TTa<; dcfievre^ koI to(tovtov<; v^pi.(Tra<; koI

^iaiov<i KoX eTTiopKovi Spvv Tiva 7roX\,d/ci(i Ke-

pavvovre rj XlOov rj v€Q}<; Icrrov ovSev dSiKovarjf;,

eviore Si
'^(^prjcrTov

riva Kal ocriov oSonropov; tl

aico7ra<i, m Zev; rj
ovSe tovto /xe 0€jj,l^ elBevai;

.. ZET2
Ov yap, 0) K.vvLcrKe. crv Be TToXvirpdyp^wv rt?

el KoX ovK olB^ odev ravra rjK6L<i fioL crv/j,7T6(popr)-

fca><;.

KTNI2K02
OvKovv p/r-jBe eKelvo v/xd<; epcofiai, ere re Kal rrjv

Upovoiav Kal irr^v Wif^apfievrjv, ri BrjiTOTe ^Pcoklcov

fiev 6 yprjcTTO^ ev roaavrrj irevta Kal cnrdvet twv

dvayKaccov diredave Kal
^

Api(TreiB'q<; irpo avrov,
KaWia? Be Kal 'A\Ki^idBr)<;, dKoX-aara fieipuKia,

VTrepeTrXovTOvv Kal MeiSia? o v^piaTr]<; Kal

Xdpo-yjr 6 Alyivi]Tr]<;, KLvatBo<; dvdpwiro'i , rrjv

/jLTjrepa Xi/xo) direKTOVW'i, Kal trdXiv '^wKpdrr)^ p,ev

TrapeBodrj toIs evBeKa, MeX'77TO<f Be ov TrapeBodr),
Kal XapBavdTraWo<; fiev e^acriXeve drjXv<i wv,

Tto^r]<; Be
dvrjp evdpero^ dvecrKoXoiriadr} irpo^

17 avrov, Btori firj r/peaKero roi^ yiyvop,evoi<i-^ iva

vfilv
^

/jLtj
rd vvv Xeyo) Kad' cKaarov erre^LOiv, rov<;

fMev TTOvripov'i evSatfiovovvra^ Kal rov<i TrXeore/cra?,
' Text fi (ruxvs r marg., A, r6yxvs N) : Vlepffoiv 5* rorrovrot

KaKol Kayadol &vBpfs aveffKoKoiri^ovro irpus avrov 5i6ti /*)(

rjptffKouto To?y yiyvoij.evots y.
- Iva vfjiiv Fritzscho : Iva 5t (v^uv) y ; koI Xva vfxiy /3.
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you ;
for even the thunderbolt itself, I should say,

would not be the cause of the injury. There .is

another question, however, which I will put to you
and to Destiny, and you can answer for her. You have

put me in mind of it by your threat. Why in the

world is it that, letting off the temple-robbers and

pirates and so many who are insolent and violent

and forsworn, you repeatedly blast an oak or a stone

or the mast of a harmless ship, and now and then

an honest and pious wayfarer ?i Why are you silent,

Zeus ? Isn't it permitted me to know this, either .''

ZEUS

No, Cyniscus. You are a meddler, and I can't

conceive where you got together all this stuff that

you bring me.

CYNISCUS

Then I am not to put my other question to you
and to Providence and Destiny, why in the world is

it that honest Phocion and Aristides before him died

in so great poverty and want, while Callias and

Alcibiades, a lawless pair of lads, and high-handed
Midias and Charops of Aegina, a lewd fellow who
starved his mother to death, were all exceeding rich ;

and again, why is it that Socrates was given over to

the Eleven instead of Meletus, and that Sardanapalus,
effeminate as he was, occupied the throne, while

Goches,2 a man of parts, was crucified by him because

he did not like what went on—not to speak to you in

detail of the present state of affairs, when the wicked

and the selfish are happy and the good are driven

1
Suggested by Aristophanes, OUmda, 398 BL

" Otherwise unknown.
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a/fo^evov^ he. kol (f)€po/jL€vov<; rov^ x^prjaTOv<i iv

TTevia Kal voaoi's koI fivpioi^ kukoi^; irie^ofievov';.

ZET2

Ov yap 6la6a, Si KvvKTKe, rfkiKa^; fieTo, rov

fiiov ol TTovrjpol TO.? Ko\da€i<; viropbivovcnv, rj iv

oar] ol ')(pr)(TTOL evhaLjjbovia SiarpL^ovcnv;

KTNI5K02

"Ai8r)v fioL X€<y€i<; KOI Ti,tvov<; koI Tavrd\ov<;.

eycb Se, el fiev ri kol roioinov iariv, e'icro/jLat to

(Ta(f>e<;
eTreiBdv aTrodavw to Se vvv e'xpv e^ovXo-

fjLTjv Tov OTTOcrovovv 'X^povov TOvTOv evSaifiovco';

Sia^iov^ VTTO e/CKalSe/ca yvTrcov Keipecrdai to rJTrap

diTo6av(ov, dWa fir] evTavOa Btyjrijcra'; wcnrep 6

Taj^raXo? iv MaKapcov vi]<T0t<i Trlveiv [xercL TOiV

rjpaxov iv T& 'HXucrt&) Xeifiwvi KaTaK€t/xevo<i.

ZET2

18 Tt
</>7?9; <z7rtcrTet<? elval Tivm KoXdcreK Kal Tipbd^,

Kal SiKacTijpLOv evOa 8r] i^eTd^CTai o CKdcTTOv

0lo<;;
KTNI2K02

^Akovq) Tivd MtVft) JUprjTa SiKd^eiv Ararct) to, toi-

avTa' Kal fxoi dtToKpival ti Kal inrep iKelvov o'09

yap vl6<; elvai XeycTai.
ZET2

Tt 8e KaKelvov iptoTa^;, w JLvvldKe;

KTNI2K02

Tti'a9 KoXd^ei fidXicrTa;

ZEY2

Tou9 7rov'>]pou<i 8r]XaST], olov dvSpo<f)6vov<; koI

lepoa-vXov<i.
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about from pillar to post, caught in the pinch of

poverty and disease and other ills without number ?

ZEUS

Why, don't you know, Cyniscus, what punishments
await the wicked when life is over, and in what hap-

piness the good abide ?

CYNISCUS

Do you talk to me of Hades and of Tityus and
Tantalus and their like? For my part, when I die I

shall find out for certain whether there is really any
such thing, but for the present I prefer to live out

my time in happiness, however short it may be, and
then have my liver torn by sixteen vultures after my
death, rather than go as thirsty as Tantalus here
on earth and do my drinking in the Isles of the

Blest, lying at my ease among the heroes in the

Elysian Fields.

ZEUS

What's that you say? Don't you believe that

there are any punishments and rewards, and a court

where each man's life is scrutinized !

CYNISCUS

I hear that somebody named Minos, a Cretan, acts

as judge in such matters down below. And please
answer me a question on his behalf, for he is your
son, they say.

ZEUS

What have you to ask him, Cyniscus .'*

CYNISCUS

Whom does he punish principally ?

ZEUS

The wicked, of course, such as murderers and

temple-robbers.
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KTN12K02
Tiva<; Se irapa toi»9 r]p(oa<; aTroTre/MTrei;

ZET2

Tom aya6ov<; re koI oalov; koI kut aperrjv

KTNI2K0S
Tti/09 ev€Ka, to Zev;

ZET2
AioTi oi fiev ri/j,fj<;, oi Se KoXda-ew^ a^iot.

KrNI2K02
Et 8e Tt9 cLKOixTLov Tc Seivov ipydcraiTO, KoXd-

i^ecrOai kclI tovtov SikuioI;

ZET2

OvSafjbco^;.
KTNI2K02

OuS' apa ei xi? aKcov ri dyaOov ehpacrev, ovSe

TOVTOV Tifidv d^iaxreiev dv;

ZET2
0» V *
V yap ovv.

KYNI2K02
OvSeva TOivvv, Si Tiev, ovtc Tiudv ovtc KoXd^eiv

avT(p irpocrrJKei.
ZET2

Ila)? ovheva;
KTNI2K02

"Ort ovhev e/coi/re? oi dvdpwjroi Troiovfiev, dWd
Tivi dvdjKT} d<f)VKTq) KCKeXevafievoi, et <ye dXrjOrj
ixeivd iari to. efnrpocrOev oifioXoyrjfiiva, ft)9 ?;

M.oipa irdvTcov cutlw koX rjv (povevcrij
^

Tc<i, eKeivrj

i(TTlv rj ^ov€vcra<ra, koI rjv lepoavKfj, irpotTTeTwy-
'

<t>ov(vffp vulg. : <l>ovfv0^ y ; ^ovfiig S,
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CYNISCUS

And whom does he send to jom the heroes ?

ZEUS

Those who were good and pious and lived

virtuously.
CYNISCUS

Why is that, Zeus ?

ZEUS

Because the latter deserve reward and the former

punishment.
CYNISCUS

But if a man should do a dreadful thing uninten-

tionally, would he think it right to punish him like

the others }

ZEUS

Not by any means.
CYNISCUS

I suppose, then, if a man did something good un-

intentionally, he would not think fit to reward him,
either ?

ZEUS

Certainly not !

CYNISCUS

Then, Zeus, he ought not to reward or punish
anyone.

ZEUS

Why not?
CYNISCUS

Because we men do nothing of our own accord,
but only at the behest of some inevitable necessity,
if what you previously admitted is true, that Fate is

the cause of everything. If a man slay, it is she
who slays, and if he rob temples, he only does it
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uevov avTo Spa. clicrre el <ye to, BiKaia 6 Mtveu?

SiKa^eiv fieWoi, rrjv l^lfiapfievrjv uvtI rov ^laixpov
KoXdaerai koX rrjv M.olpap avrl tov TavraXov.
ri yap eKelvoi tjBlKi]crav ireicrdevre'i roi<i iiTCTdy-

aacriv;
ZETS

19 OvKer ovBe airoKpiveaOal aoi d^iov roiavra

epQiTMVTt' dpa(7v<i yap el koX ao^Lcm]^. Kai ae

direcfxt i]8r) KaraXiTrayv.

KTNI2K02

^E8e6/jiT)v [xev en Kal rovro ipecrdai, ttov ai

M.oipai Biarpi^ovaiv rj ttw? i<piKPOvvTai rfj iiri-

fieXeia rcov roaovrcov e? to XeTTTOTarov, Kal ravra

rp€c<i ovaai. eiriiTOVov yap riva Kal ovk eufiotpov

fioi hoKovai ^Lovv tov jSlov roaavra e')(ov(Tai

TrpdyfMara, Kal (09 eoiKev ov irdvv ovhe avrai vnb

XPV^'^V Ei/ia/j/iey?; iyevvTJOijaav. iyoi yovv, et

fioi aipeai<; SoOeir}, ovk dv dXka^alfjbrjv tt/jo?

aura? rov ep.avTOv ^iov, aW' eXoifxrjv dv en

irevearepo^ Siaficcovai rjirep KaOrjaOaL KXcddtov

drpaKTOv ToaovTcov Trpayfidrcov fiecnov, eTrnr^poiv
eKaara. el 8e firj pdoiov croc aTroKplvaadai npof
ravra, (o Zev, Kal rovroi^ dyamfjaop.ev oU drre-

Kpivw iKavd yap eix<^avicrat rov irepi rrj<; Kl/xap-

ixevri<i Kal T[povola<; Xoyov rd Xoiird S' t'cwy

ov')(^ e'ip.apro aKoiiaai jmoi.
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under orders. Therefore if Minos were to judge

justly, he would punish Destiny instead of Sisyphus
and Fate instead of Tantalus, for what wrong did

they do in obeying orders ?

ZEUS

It isn't proper to answer you any longer when you
ask such questions. You are an impudent fellow

and a sophist, and I shall go away and leave you
now.

CYNISCUS

I wanted to ask you just this one question, where
the Fates live and how they go into such minute de-

tail in attending to so much business, when there

are only three of them. There is much labour and

little good-fortune in the life they live, I think, with

all the cares they have, and Destiny, it would

appear, was not too gracious when they themselves

were born. At any rate if I were given a chance to

choose, I would not exchange my life for theirs, but

should prefer to be still poorer all my days rather

than sit and twirl a spindle freighted with so many
events, watching each carefully. But if it is not

easy for you to answer me these questions, Zeus,
I shall content myself with the answers you have

given, for they are full enough to throw light on the

doctrine of Destiny and Providence. The rest,

perhaps, I was not fated to hear 1
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This dialogue is an elaboration of the theme treated in

Zeu8 Catechized. We meet in it the curious interlarding
of prose with verse which characterized the writings of

Menippus and his imitators. We also find a good deal of

the repetition which is rather too frequent in Lucian to

please modern readers ; but it is hardly fair to censure him,
for one piece may have been read in Athens and another in

Antioch, and he may never have had an opportunitj* to

revise his collected works.

D



ZW£t TPAraiAO^.

?.TV EPMHS
'"

1 n ZeO, Tfc (Tvvvov<; Kara y^ova^ cravrtp XaXelii,

^XP^'^ Tre/jiTTttTcoy, (f}c\ocr6(f>ov ro %/oeo/i' e^ft)!//

e'/iol irpoaavdOov, Xa/Se yu-e (TVfi^ovXov ttovcov,

fir) Karai^povrjcrrj'i ovKerov ^\vapia<;.

A@HNH
Na^ TTarep rjfMeTepe, J^poviSi], virare Kpetovrcav,

yovvovfiai ere dea yXavKcoiri';, rpiToyeveia,

i^avSa, fir) KevOe vow, 'iva e'iSofiev rjSij,

Tt9 /irJTi^ SaKvei ere Kara (fipeva koI Kara Ovfiov,

Pj
tL fiapv crT€vd^€i<i 0)xp6<i re ae elXe 7rap€id<s;

ZET2

OuK ecTTiv ovBcv Seivbv coS^ elireiv eVo?,

ovSe 7rdOo<; ovSe avfi(f)opd rpayrpSiKt],

hv ovK lafi^eioi.<i VTrepTralco heKa}

A0HNH

AttoWoi', o\ol<s (f)poifii,oi<i cip-^T] \6yov;

1 Text P
(Vat._76)

D (Bodl. B 56) ; la/x0iotfftv V, lafx0fioi(ri D;
viTfpiroiSeKa D. f/s ovk fti* &paiT' (Spoir') Sx^"* ') QeSiv

<f>vffis y,

NHA, edd. D has this line also, after the other.
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HERMES

What ails you, Zeus, in lone soliloquy
To pace about all pale and scholar-like ?

Confide in me, take me to ease your toils :

Scorn not the nonsense of a serving-man.

ATHENA

Yea, thou sire of us all, son of Cronus, supreme
among rulers.

Here at thy knees I beseech it, the grey-eyed

Tritogeneia :

Speak thy thought, let it not lie hid in thy mind, let

us know it.

What is the care that consumeth thy heart and thy
soul with its gnawing ?

Wherefore thy deep, deep groans, and the pallor
that preys on thy features .''

^

ZEUS

There's nothing dreadful to express in speech.
No cruel hap, no stage catastroplie
That I do not surpass a dozen lines I

'

ATHENA

Apollo ! what a prelude to your speech !
^

^

Compare this parody on Homer with Iliad 1, 363

(
= 0d. 1, 45); 8, 31 ; 3. 35.

'^ A parody on the opening lines of the Orestes of Euripides.
*
Euripides, Hercxdes Furens 538.
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ZET2
n TrajKaKiara yOovia 7^9 TraiSev/xara,
(TV T, ft) TIpofMrjOev, old fx elp'^aaai kuko,

A0HNH
Tfc S' eVrt; tt/jo? %opov <yap oIkcuov ipec<;.

ZET2
'n /xeyaXofT/iapdyov (TTepoird^ poi^rjpa, tP pe^ei^;

HPA

K.OLfii(TOV opydv, el /nr) Kwpwhiav, o) Zev, 8vvd-

peda VTTOKpiveaOai p')]8e pa-^rrphelv oicnrep ovroi

prjSe Tov ^vpnrlSrjv 6\ov KaraTreTTcoKapev, Mare
2 (Toi vTTOTpayaiSelv. dyvoelv ripd<i vopl^ei^ rrjv

alriav Trj<; Xuttt;? ^rf? icrrt, croi;

ZET2

OvK oicrO\ ivet toi kuv eKcoKve^; peya.

HPA

Olha ro K€<i)d\aiov avTo mv Trdcryet,'; on ipco-

riKov eariv ov prjv kwkvw ye vivo etfovi, rjorj

TToWdKi^ v^picrOelcra vtto (tov ra roiavTa. elKo<i

yovv rjTOL Aavdrjv riva
rj Xep^eXrjv rj YjvpoiTrrjv

avOif evpovra ere dvidaOai vtto tov 'ipcoTo^, cItu

^ovXeveadai Tavpov rj adTvpov rj "X^pvaov yevo-

pevov pVYjvai Sia tov 6po<f)ov el^ tov koXttov Tr}<i

dyaTTcopevr)^' Ta arjpela yap TavTa, 01 aTevaypol
Kal TO, Sd/cpva kcu to

di'X^pov elvai, ovk aXXov tov

rj epwTo^ icTTiv.

ZET2
'fi pbaKapia, r)Ti<; ev eptoTi, Kal Tat<i TOiavTai<i

7Tai8iat<i o'iei to, irpdypaTa r]plv elvai.

" tI Guyet : rl /xoi MSS.

92



ZEUS RANTS

ZEUS

utter vile hell-spawn of mother earth,

And thou, Prometheus—thou hast hurt me sore '

ATHENA
What is it ? None will hear thee but thy kin.

ZEUS

Thundering stroke of my whizzing bolt, what a deed
shalt thou do me !

HERA
Lull your anger to sleep, Zeus, seeing that I'm no

hand either at comedy or at epic like these two,
nor have I swallowed Euripides whole so as to be

able to play up to you in your tragedy role. Do you
suppose we don't know the reason of your anguish .''

ZEUS

You know not : otherwise you 'Id shriek and
scream.^

HERA
1 know that the sum and substance of your troubles

IS a love-affair ;
I don't shriek and scream, though,

because I am used to it, as you have already affronted

me many a time in this way. It is likely that you
have found another Danae or Semele or Europa and
are plagued by love, and that you are thinking
of turning into a bull or a satyr or a shower of gold,
to fall down through the roof into the lap of your
sweetheart, for these symptoms

—
groans and tears

and paleness
—

belong to nothing but love.

ZEUS

You simple creature, to think that our circum-

stances permit oflove-making and such pastimes !

* From Euripides, according to Porson.
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HPA

AWa rl dWo, el fxr) toOto, avia ae A [a ovra;

ZEY2

3 'Ev ia'xaTOt,';,
o) "Upa, ra Oewv irpdyfiara, koI

rovTO Bj] to tov Xoyov, eirl ^vpov earrjKev eiVe

Xph rcfxdadat. '^fid^ ere koi ra yepa e^^iv rav rrj

yrj eire koI '^/xeXrja'dai Travrdiracn koX to firjSev

elvai SoKclv.
HPA

Mwv ^ yiyavrd<; Tiva^i avdi<; r) yrj e^vaev, rj
ol

TtTdve<i Biapp'^^avTe^; ra 8ecr/xa koX rf}^ (ppovpds

emKparrjaavre^ avdi'i rj/xlv ivavrla atpovrai ra

oirXa;
ZET2

Sdpcrei, ra vepOev dcrcpaXm e%t£ 6eoL<;.

HPA

Tt ovv dWo Seivov av yevoiro; ou% opo) yap,
ore fir) rcL roiavra irapaXvirol, i(p^ orat TTtoXo? //

\Api<Tr687)/j.O(i
dvrl Aco<i rjfMiv dva7re(f)T]va'i.

ZET2

4 Ti/jbOK\fj<i, ft) "Hpa, 6 XrcoLKO^ Kal Adfxi<i 6

'EiTTiKOvpeio'i %^e9, ovk ol8a oOev ac^iaiv dp^a/xevov
rov \6yov, rrpovoia'i irepc BieXeyeaOrjv rrapovrcov

fidXa cri'^i/wt' koI BoKifiwv dvdpcoTrcov, oirep fid-

Xiara rjvlacre yu-e*
Kot 6 pbev Ad/xi,<; ov8' elvai deov'i

€(f)a(TKev, ovy 6rrw<i
^ rd yivojxeva kmaKorrelv rj

Siardrreiv, o Ti/xoK\r]<; Be 6 j3e\rLaro<; eireLpdro

<rvvay(ovL^ea0ai t)fuv' elra o'^Xov ttoWov einppv-

^ oyC . . . ohx oTro>s A.M.H. : oCt* . . . oCO' iKais MSS.
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hi?:ka

Well, if that isn't it, what else is plaguing you ?

Aren't you Zeus ?

ZEUS

Why, Hera, the circumstances of the gods are as

bad as they can be, and as the saying goes, it rests

on the edge of a razor whether we are still to be
honoured and have our due on earth or are actually
to be ignored completely and count for nothing.

HERA
It can't be that the earth has once more given

birth to giants, or that the Titans have burst their

bonds and overpowered their guard, and are once
more taking up arms against us ?

ZEUS

Take heart : the gods have naught to fear from
Hell.i

HERA
Then what else that is terrible can happen ?

Unless something of that sort is worrying you, I

don't see wliy you should behave in our presence
like a Polus or an Aristodemus ^ instead of Zeus.

ZEUS

Why, Hera, Timoclcs the Stoic and Damis the

Epicui'ean had a dispute about Providence yesterday

(I don't know how the discussion began) in the

presence of a great many men of high standing, and
it was that fact that annoyed me most. Damis
asserted that gods did not even exist, to say nothing
of overseeing or directing events, whereas Timocles,

good soul that he is, tried to take our part. Then a

' A parody on Euripides, Phoenissae 117-
2 Famous actors in tragedy, contemporaries o! Demos-

thenes.
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ivTO^ ovSev 7ripa<i iyevero t?}? avvovaLa^' oie-

Xvdrjorav yap eiaavdt,^ iinaKeylreadat ra Xonra

avvOe/juevoi, koI vvv fieTecopoi irdvTe^ eicnv, otto-

Tepo^ KpaTr\ae.i koI aXrjOecrrepa So^ei \eyeiv. opdre
Tov KLvtvvov, (U9 iv (TTev(p ITavrairCUTI ra rj/xeTepa,

iv evl avSpl KivBvvevopeva; kuI Svoiv daTepov rj

TrapecoaOat. avdyKr], ovofiaTU povov elvai 8o^avTa<i,

rj Tcpdadai coairep irpo tov, rjv 6 TipoK\rj(; vTripa-xj]

\eyu)V.
HPA

5 Aeiva ravra tu? aX.rjO&'i, Kal ov pdrr)v, w ZtO, 5

iireTpaycpBei^ avroi<;.

ZET2

Si) Be (pov Aavdr}<i rivo<i rj ^Avtiottij^; elvat poi

Xoyov iv Tapd')(<p Tocoxncp. tl 8' ovv, w ^pp^rj

Kal "Rpa Kal 'Adrjvd, Trpdrroipev dv; avvevpiaKeTe

yap Kal avrol to pepo^.

EPMH2

'E^ft) pev eVt TO KOivov (f)7]pi
8eiv rrjv aKe^jrip

CTraveveyKelv eKKXrjaiav avvayaybwa.

HPA

Yidpol ravra ^ avvhoKel direp Kal rovrm.

A0HNH

'A\V ipol rdvavria Bokci, oo irdrep, prj crvv-

rapdrreiv rov ovpavov prjhe hrfkov elvai dopv-

^ovpevov Tft) TvpdyparL, irpdrreiv he ihia ravra

i^ (OV Kparrjaei, pev 6 TLpoK\r]<i \ey(ov, 6 AdpL<;
Se KarayeXacrdeU dnecaiv eK ri]<i avvovaia<i.

^ ravra K. Schwartz : ravra MSS.
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large crowd collected and they did not finish the
conversation ; they broke up after agreeing to finish

the discussion another day, and now everybody is in

suspense to see which will get the better of it and
appear to have more truth on his side of the

argument. You see the danger, don't you? We
are in a tight place, for our interests are staked
on a single man, and there are only two things
that can happen—we must either be thrust aside
in case they conclude that we are nothing but

names, or else be honoured as before if Timocles

gets the better of it in the argument.

HERA
A dreadful situation in all conscience and it wasn't

for nothing, Zeus, that you ranted over it.

ZEUS
And you supjjosed I was thinking of some Danae

or Antiope in all this confusion ! Come now, Hermes
and Hera and Athena, what can we do? You too,

you know, must do your share of the planning.

HERMES
I hold the question should be laid before the

people ; let's call a meeting.

HERA
I think the same as he does.

ATHENA
But I think differently, father. Let's not stir

Heaven all up and show that you are upset over the
business : manage it yourself in such a way that
Timocles will win in the argument and Damis will

be laughed to scorn and abandon the field.
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EPMH2

'AW' ovT€ (lyvoTjaeTai ravTU, m Zev, ev (f>av€pM

ea-Ofievr]^ t^9 €piSo<; Toi<i cf)i.\ocr6cf)oc<;,
koi 86^€i<;

TvpavvtKo<; elvat jur] Koivovfievo^ irepl tcov ovtco

fieydXwv kol koivmv aTraacv.

ZET2
^ OvKovv rjhr) KrjpvTje Kol irapecnaaav aTravTa'

6p0(t)<i yap Xeyei,<i.
EPMH2

'ISou Br) et? eKKXrjaiav a-vvekOere ol Oeoi' [irj

fiiWere, crvviXOere TrayTe?, ij/cere, irepl jJueyaXtov

£KK\r]aidcrofi€v.
ZEY2

Oyro) ^p^^iXd,
m Fip/iq, kol dirXoLKa koI Tre^a

KripvTTeL<i, KOL ravTU inl TOt<i p,eyi(noL<i avyKokSyv;

EPMH2

*AWa 7rw9 ydp, a> Zev, d^iOL<;;

ZET2

"OTrw? d^co); diroa-e/jLvvve, (f)r}/jLi,
ro Ki]pvyp,a

fierpotf; rial Kal p,eyaXo<^aivia TroirjriKJ}, 0)9 fidXXov
avpiXdoiev.

EPMH2

Nat. dXX* iTroTTOiwv, a) Zev, xal payfr^Scov rd

TOiavTa, iyoy 8e ijKiara 7roiJ)riK6<i eific ware

8ia<pdep(b TO Kijpvyfia »; virep/xerpa rj evSed avvei-

pa>v, KoX y€Xco<i earai trap avroc<i eTrl rfj dfiovaia
rcov erroiv opco yovv koI rov 'AttoWo) yeXcofievov

eir ivioK rdv 'X^prjapLwv, Kairoi iTi-iKpi7rrovai]<i
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HERMES
But people won't fkil to know of it, Zeus, as the

philosophers are to have their dispute in public, and

they will think you a tyrant if you don't call every-
one into counsel on such important matters of

common concern to all.

ZEUS

Well then, make a proclamation and let everyone
come ; you are right in what you say.

HERMES
Hear ye, gods, assemble in meeting ! Don't delay

'

Assemble one and all I Come ! We are to meet
about important matters.

ZEUS

Is that the sort of proclamation you make, Hennes,
so bald and simple and prosaic, and that too when

you are calling them together on business of the

greatest importance .''

HERMES

Why, how do you v ant me to do it, Zeus ?

ZEUS

How do I want you to do it .'' Ennoble your
proclamation, I tell you, with metre and high-

sounding, poetical words, so that they may be more

eager to assemble.

HEHMES

Yes, but that, Zeus, is the business of epic poets
and reciters, and I am not a bit of a poet, so that 1

shall ruin the proclamation by making my lines too

long or too short and it will be a laughing-stock to

them because of the limping verses. In fact I see

that even Apollo gets laughed at for some of his

oracles, although they are generally so beclouded
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ra rroWa ttj<; acra<peLa<;, &>? /xrj irdw <j')(p\r)V

dyeiv T0U9 aKOvovTU^ i^erd^eiv ra fierpa.

ZET2

OvKOvv, w 'Kpfxr], Tcov 'Ofirjpov iircov ijKara-

fMLjvve ra irdXKa ro) KrjpvjfjLari, ol?
^
eKeivo<i r)fid<i

crvveKaXei' fiefivrjcr^at Si ere et/co?.

EPMH2
Ov irdvv jxev ovrw aa(^Si<i Kal itpo')(eip(o<i' rrei-

pdcrofjuai Be opM^.

yirjre ri<; ovv drjXeia 6eo<i . .^ pbrjre ri<; dparjv,

p,r}8^ av rcov '
TrorafMcov fievero) v6cr(f)^ ^D,Keavoto

p/qBe re vvp^^dwv, aW' e? Ato? eXdere rrdvre^

ei9 d'yoprjv, oacrot re K\vra<; halvvaO^ eKarofM^a^j,

oaaoL r av fxeaaroL t) vararoi rj fidXa irdy^v

vutvvfivoL ^cofMolai irap uKviaoiai Kddrjade.

ZET2

7 Ei5 <ye. Si 'Epyu,^, dpiara KeKrjpvKrai aoi, Kal

crvviaai yap rjhr}' ooare 7rapa\afi^dvo)V xdOi^e

avrov<; Kara rrjv d^iav eKacrrov, a)9 ap v\'r]<i ^

re')(P7]<; €)(7J>
^v irpoehpia fiev Toy? 'X^pvaov'i, elra

iirl rovroi<i tou? dpyvpov^, elra e^rj<i otzoctoi i\e-

(f)dvrivoi, elra rov<; ')(aXKOv<i rj Xtdivov;, Kal ev

avrot<i rovroL^ ol ^eiStov p^v rj

^

A.\Kap,evov<i rj

Mvptovo<i rj ^v^pdvopo<; rj rSiv ofMoCcov rexvir&v

TrporerifjbrjaOcov, ol crvp(f)ercl)8ec^ 8e ovroi /col

1 oTs A.M.H. : <Li MSS.
* Word wanting in MSS. Oewv in Hdadlam.
^ ai T&v Mehler : ai/Tuv MSS.
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with obscurity that those who hear them don't have
much chance to examine their metres.

ZEUS

Well then, Hermes, put into the proclamation a lot

of the verses which Homer used in calling us to-

gether ; of course you remember them.

HERMES
Not at all as distinctly and readily as I might, but

I'll have a try at it anyway :

Never a man of the gods bide away nor ever a

woman.
Never a stream stay at home save only the river of

Ocean,
Never a Nymph ; to tlie palace of Zeus you're to

come in a body,
There to confer. I bid all, whether feasters on

hecatombs famous.
Whether the class you belong to be middle or lowest,

or even
Nameless you sit beside altars that yield ye no

savoury odours.

ZEUS

Splendid, Hermes ! an excellent proclamation,
that. Indeed, they are coming together already, so

take them in charge and seat each of them in his

proper place according to his material and workman-

ship, those of gold in the front row, then next to

them those of silver, then all those of ivory, then

those of bronze or stone, and among the latter let

the gods made by Phidias or Alcamenes or Myron
or Euphranor or such artists have precedence and
let these vulgar, inartistic fellows huddle together

lOI



THE WORKS OF LUCIAN

aTe')(yoi iroppw ttou avvwadevre'; cnwirf) dvaTrXrj-

povvTfov fiovov Trjv eKKXTjaiav.

EPMH2
"^arai ravra kol Kadehovvrai ci)9 TrpocrriKei.

aX}C eKelvo ov '^elpov elSevat, rjv Ti9 avTOiv %/)f-

<rov<i fiev If Kol 7ro\vTdXavTO<; rrjv o\.ki]V, ovk

aKpL^r}<i he ttjv ipyacriav, aWa KOfiiBfj ISi(otiko<;

Kol acrvfJbfJieTpo<;, Trpo rwv ')(aXKMv rwv Mvpwi/o?
Kal Yi.oXvK\eiTov kcli t&v ^eiBcov koX ^AXku-

/jb€vov<; Xidlvcov ^ KaSeSetTat, rj irpoTifwrepav 'X^prj

vojjbi^eiv elvai rrjv Texvrjv;

ZETS

^E)(^prjV /xev ovTCi}<;, aXXJ" 6
')(^pv(TO<i ofi(o<i irpo-

ll/ULTjTeO'i.
EPMH2

^av6dv(ii' TrXovTivSrjv K€\€vei<; dWa /mtj dpi-

(ttlvBtjv KaSi^etv, kol uTro Ttjj,7)/j,dTa>v' rjKer oiv

et? TTjv TTpoeSpiav vfj.€t<; ol y^pvaol. ioiKacri 8'

ovv, Si Zev, ol ^ap^apiKoX irpoehpevaeiv fiovof
<»9 Tov? y€"EWr]va<i 6pa<; o-nolol elai, %a/jtevTe9

fjuev KOL evTrpodwJTOi koX Kara Te'^vriv icr^rj/jbart-

(Tfievoi, \t6cvoi, Se r) 'XjoXkoI o/mox; inravre^i rj ol

ye TToXvreXiaTaTOt avrcov iXecpdvrivot 6\iyov
ocrov Tov 'X^pvaov eTTicrriX^ov e%oi'T69, &)? eiTiKe-

^(^pdvdai KoX eTTrjvydadat p.6vov, ra he evSov

vTTo^vXoL Kal ovTOi, /j,v(ov dy€\a<i o\a<; i/jiTToXi-

Tevofieva<; <JKerrovTe<i' r) ^evhl<i he avrrj /cat 6

"Avov^i^ eKeivoa-l koI Trap* avrov 6 "Am'; kcu 6

Mi6pT}<i Kal 6 Mrjv oXoxpvcroi Kal ^apei<i Kal

TroXvTifjbrjrot &)9 dXrjdoi'i.

1 x,e(yaT»' Bekker • tS^v \tBiva>v MS)B.
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tn silence apart from the rest and just fill out the

quorum.

HERMES

It shall be done, and they shall be seated pro-

perly ; but I had better find out about this
;

if one
of them is of gold and very heavy, yet not precise
in workmanship but quite ordinary and misshapen,
is he to sit in front of the bronzes of Myron and

Polyclitus and the marbles of Phidias and Alcamenes,
or is precedence to be given to the art ?

ZEUS

It ought to be that way, but gold must have pre-
cedence all the same.

I understand : you tell me to seat them in order
of wealthj^ jiot,. in cjider of merit

; by valuation. >

Come to the front seats, then, you of gold. It is

likely, Zeus, that none but foreigners will occupy
the front row, for as to the Greeks you yourself see
what they are like, attractive, to be sure, and good
looking and artistically made, but all of marble or

bronze, nevertheless, or at most in the case of the

very richest, of ivory with just a little gleam of

gold, merely to the extent of being superficially

tinged and brightened, within while even these are
of wood and shelter whole droves of mice that keep
court inside. But Bendis here and Anubis over
there and Attis beside him and Mithras and Men
are of solid gold and heavy and very valuable
indeed.
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nOSEIAflN
9 Kal TToO rovTO, & 'Kpfjuf], SiKaiov, rov kvvo-

TTpOCdi'irOV TOVTOV TTpOKadl^eCV fWV rov AlyVTTTlOV,
Kal Tavra UotreiBayvo^i ovro^;

EPMH2
Nat, aXXa ere jxev, o) ivvocriyace, 'xoXkovv o

KvaiTTTTO'i Kal TTTw^ov iTTOLTjcrev, ovK i'X^ovTcov Tore

K.opiv6i(ov ypvaov ovro<; Se 6Xol<; p.eTaXKoL^

7r\ov(n(OT€po<i ecrriv. are%ecr^at ovv XPV "Jrapeco-

(T/xevov, KoL
/jurj dyavaKrelv et ri<; plva rrjXc/cavrrjv

•X^pvcrrjv e'Xwv Trporerifirjaerai crov.

A*POAITH
10 OvKovv, (o '^pfii], Kafxe Xa^ouv ev roi<y irpoehpot't

TTOV KaOi^c' 'X^pvar] <ydp elfii.

EPMH2

Ou% oca <y€, b) ^A<ppo8i,rrj, Ko-fie opdv, aXX*
el /XT) Trdvv \i]fi(o, \lOou rov XevKOv, Tlevr€X'>]6ev,

olfiai, XidorofiijOelaa, elra Bo^av ovrw Upa^ireXei
'AcppoSirr) <yevo[xevi] Ki/t6iot9 irapehodr^f;.

A*POAITH
Kat pLr]v d^toTTiarov aot, fidprvpa rov "O/jLijpov

TTape^o/jiac dvw koX Kdrco r6)v pay^whLOiV "X^pvaiju

fie rr)v ^A(f)po8irr]v eJvai Xeyovra.

EPMH5
Kat <ydp rov ^AttoXXq) 6 avr6<; 7roXvxpv<TOv

elvai
€(fiT)

Kal TrXovcriov dXXd vvv o-^ei KdKeivov

ev roi<i ^evyiraa rrov KaBtjfievov, direarec^avw-

fievov re ^ vtto rwv Xtjcrrcov Kal rov<; K6XXo7ra<;

rfj<; Kiddpa<; irepLaecrvXrjp.evov. ware dydrra koX

(TV fiT} Trdvv ev ru> drjriKO) eKKXijcrid^ovaa,
^ T« Fritzsche : 7* MSS.
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POSEIDON

Now why is it rights Hermes, for this dog-faced
fellow from Egypt

^ to sit in front of me when I am
Poseidon ?

HERMES

That's all very well, you shaker of the earth, but

Lysippus made you of bronze and a pauper because
the Corinthians had no gold at that time, while this

fellow is richer than you are by mines-full. So you
must put up with being thrust aside and not be angry if

onewho has such a snout ofgold is preferred before you.

APHRODITE
Well then, Hermes, take me and seat me in the

front row somewhere, for I am golden.

HERMES
Not as far as I can see. Aphrodite : unless I am

stone blind, you are of white marble, quarried on

Pentelicus, no doubt, and then, the plan having ap-

proved itself to Praxiteles, turned into Aphrodite
and put into the care of the Cnidians.

APHRODITE
But I'll prove it to you by a competent witness,

Homer, who says all up and down his lays that I

am "
golden Aphrodite."

HERMES

Yes, and the same man said that Apollo was rich

in gold and wealthy, but now you'll see that he too

is sitting somewhere among the middle class, un-
crowned by the pirates and robbed of the pegs of

his lyre. So be content yourself if you are not quite
classed with the common herd in the meeting.

' Anubis.
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KOA02202 POAinN
11 E/iOfc Se Tt9 av ipcaat roX/xrjaeiev 'HX^w re

ovTi Kol TrfKiKOVTfo TO fi€y€do<;; el yovv fxr) virep-

<f>vd fXTjSe vTripfMerpov ol 'Vo^lol KaTaaKevdaacrdaL

fie rj^iwaav, diro tov 'icrov reXeajxaTO^ eKxalSeKa

Xpva-ov^ 6eov<i iireTroiTjVTo dv ware dvdXoyov
TToXvreXecyTepo^ av vofit^ot/iiTjv. Kal irpoaeanv
rj Teyvr) kol T779 epjacria^ rb uKpi^h iv fieyWei
rocrovrtp,

EPMH2

Tt, (0 Zev, xph TTOielv; SvaKpirov yap ifiol

yovv Tovro' el fxev yap is rrjv vXrjv diro^Xi-

TTOt/jbi, 'XclXkovs icTTiv, el Be Xoyi^oi/irjv a<^' oirocrwv

TuXdvTiov K€'X,dXK€urai, virep tov<; irevTaKoaiO'

/jbeSifivov; av etvj.

ZET2

Tt yap eSei irapeivat kuI tovtov iXey^ovra
rrjv TOiv aXXtov fJbLKpoTrjTa Kal evo'^X^crovra rrj

KadiSpa; ttXtjv dXX\ a) 'PoBlcov dpLcne, el koX
OTi fidXiara Trporifirjreo^; el rtov 'X^pvaMV, ttw?
av Kot TrpoeSpevoi^, el fir) Seijcrei dvacxTrjvai
7rdvra<; tw? fiovot Kade^oio, rrjv TivvKa oXrjv

darepa twv irvyoiv iinXa^fov; ware dfieivov

TTOtrjcreL'i opOoardSrjv i/CKXTjcid^wv, iTriKeKV(f)(ib<i

rfp (TvveBpLO).
EPMH5

12 *l8ov TTaXiv dXXo hvaXvrov Kal rovro' ')(aXKOi

fiev yap dfi^orepo) icrrbv Kal re^y?;? t^9 avr7J<;,

Kvalrrrrov eKarepov ro epyov, Kal ro [xeyiarov,

6p,orl/jLO} ra €9 yevo<i, are 8r] Aio<; rralhe, 6

Aiovvao<; ovrocrl Kal 'UpaKXij^;. 7r6repo<; ovv
avrwv rrpoKadl^et; (piXoveiKoucrt ydp, 0)9 6pd<i,
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COLOSSUS OF RHODES

But who would make bold to rival me, when I am
Helius and so great in size ? If the Rhodians had
not wanted to make me monstrous and enormous,

they might have made sixteen gods of gold at the

same expense, so in virtue of this I should be

considered more valuable. And I have art and pre-
cision of workmanship, too, for all my great size.

HERMES
What's to be done, Zeus ? This is a hard

question to decide, at least for me
;
for if I should

consider the material, he is only bronze, but if I com-

pute how many thousands it cost to cast him, he

would be more than a millionaire.

Oh, why had he to turn up to disparage the

smallness of the others and to disarrange the

seating ? See here, most puissant of Rhodians,
however much you may deserve precedence over
those of gold, how can you sit in the front row
unless everyone else is to be obliged to stand up so

that you alone can sit down, occupying the whole

Pnyx with one of your hams ? Therefore you had
better stand up during the meeting and stoop over
the assembly.

HERMES
Here is still another question that is hard to solve.

Both of them are of bronze and of the same artistic

merit, each being by Lysippus, and what is more

they are equals in point of family, for both are sons
of Zeus—I mean Dionysus here and Heracles.

Which of them has precedence ? For they are quar-

relling, as you see.
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ZET2

ALurpt^ofiev, a» 'Fjpixrj,
irdXat heov eKKXrja-id^eiv'

oxrre vvv ^ev dvafu^ KaOi^ovrav, evB' av €Kaaro<;

iOiXr), ela-avOi^; 6e dTTohodrjaerai irepl rovrtov ix-

KXrjaia, /cdyo) etaojxai, rore rjvriva XPV 'rroirj-

aaaOai ttjv rd^iv eV avrol<i.

EPMH2

13 'AXV,
'

i\ pciKKei^; , cD<i Oopv^oxxn to, koivo, kol

TO, Kad^ r^jxepav ravra ^ooivre^,
"

/^iavofid<i' irov

TO vexrap; rj dfi^poala iTriXnrev' ttov al i/carofi-

/3at; KOiva<; to.? dvcrla^."
^

ZET5

KaTaaicoTTrjaov avTov<;, S)
"Eipjxrj, tu? fidOcoaiv

OTOV evsKa avveKeyqaav tow \r)pov<i tovtov;

d(^evTe<i.
EPMH2

Ov')(^ UTTavTe^, Si Zev, rrjv 'EtW^vcov <f)(ovr}v

avvLCKTLV iyoii 8e ov iroXvyXcoTTO'i elfXL, otare koL

^Kv9ai<; Koi Hepa-aif; koI Spa^lv koI KeXroi^

(Tvveja Kijpvrreiv, d/jbeivov ovv, oljiaL, rjj %ef/)l

(TTj/j-aivecv Kal TrapaKeXevea-Oai (Tiwirav.

ZET2

Out ft) TToiei.

EPMH2

14 ¥jV ye, dcpcovorepoi yeyevrjvTal croi rwv <to<^i-

(TTMV. ware wpa Brjfnjyopelv. opdf;; irdXai irpo^

ae aTTo/SXeTTOUcrt TTepiixevovTa 6 rt koX ipet<i.

ZET2

'AX.V ye ireTrovda, co '^pfxrj, ovk av oKvrjaaLfii
' Text rnN : some MSS. repeat one or more of these

phrases.
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ZEUS

We are wasting time, Hermes, whe
have been holding our meeting long a^

present let them sit promiscuously wl

wishes ; some other day we shall cal

about this, and I shall then decide what order of

precedence should be fixed in their case.

HERMES
Heracles ! what a row they are making with their

usual daily shouts :
" Give us our shares !

" " Where
is the nectar ?

" " The ambrosia is all gone !

"

" Where are the hecatombs?" " Victims in common !

"

ZEUS

Hush them up, Hermes, so that they may learn

why they were called together, as soon as they have

stopped this nonsense.

HERMES
Not all of them understand Greek, Zeus, and I

am no polyglot, to make a proclamation that Scyths
and Persians and Thracians and Celts can under-

stand. I had better sign to them with my hand,
I think, and make them keep still.

ZEUS
Do so.

HERMES
Good ! There you have them, quieter than the

sopliists. It is time to make your speech, tlien.

Come, come, they have been gazing at you this long
time, waiting to see what in the world you are going
to say.

ZEUS

Well, Hermes, I need not hesitate to tell you how
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Trp6<i ere elTreiv vlov ovra. olcxda otto)? 0appa\.€o<i
del Kol fieyaXrjyopo^ iv ral^ eKKXrjaLai^ rjv.

EPMH2

Olha Kol iBeBUiv <y€ ukovcov crov hrip/qyopovvro^,
Kol fiaXiara oirore '^nelXec';

^ dvaa-Trdcreiv ex

^(Wpcov rrjv yrjv Kol jrjv doXaacrav aurot? deols:

irji' creipav eKeivTjv Trjv ')(^pv(xrjv Ka6ei<i.

ZET2

'AWa vvv, S) reKvov, ov/c olBa etre vtto rov

jxeye6ov<i roiv i(^eaTa>ro)v Beipcov elVe koI vtto rov

irXYjOovi TOiV TrapovTcov
—

TroXvdecoTaTT) ydp, 0)9

opa^, r) eKKX-qaia—Biarerdpay/xac rrjv jvco/xrjv koc

VTToTpoixo'i elpiL KoX Tj yXoiTTd fioc TTeireBrjfjLevT)

eoiKe' TO Be droTTcorarov dTrdvrcov, iTriXeXrjcrfMai

TO npooL/xcov Tbiv bXwv, Trap€(rK6vaaa/j,r]v &)?

evrrpocrtoTrordTi] fioi r} dp')(7} yevoiro Trpo<i avTOVi.

EPMH2

'A7roXa)\e/ca«?, w Zev, diravra' ol Be vtto-

TTTevova-i Ttjv cnQ)Trr)v kul tl vireppLeya kukov aKov-

creadai Trpoa-BoKoxTiv, e^' otco au Bia/ieXXei^.

ZET2

BovXei ovv, <a 'Epfii], to 'OfirjpiKOV eKelvo

TTpoolfiiov dvappaylra)Bt]aQ) irpof avTOvi;

EPMH5

To TTolov;

ZET2

YieKXvTe fM€v •navTe'i re deal iraa-ai re deatvat,

' iireUfis vulg. : tty ifireiAds y ; ojruAoiTjs ^3.

IIO



ZEUS RANTS

I feel, since you are my son. You know how confi-

dent and loud-spoken I always was in our meetings ?

HERMES

Yes, and I used to be frightened when I heard

you making a speech, above all when you threatened

to pull up the earth and the sea from their

foundations, with the gods to boot, letting down
that cord of gold.^

ZEUS

But now, my boy, I don't know whether because
of the greatness of the impending disasters or

because of the number of those present (for the

meeting is packed with gods, as you see), I am
confused in the head and trembly and my tongue
seems to be tied ;

and what is strangest of all, I have

forgotten the introduction to the whole matter, which
I prepared in order that my beginning might present
them "a countenance most fair."^

HEHMES
You have spoiled everything, Zeus. They are

suspicious of your silence and expect to hear

about some extraordinary disaster because you are

delaying.
ZEUS

Then do you want me to recite them my famous
Homeric introduction ?

HERMES
Which one .''

ZEUS
" Hark to me, all of the gods, and all the goddesses

likewise." ^

^
Iliad, 8. 24 ; compare Zeus Catechized, 4.

"
Pindar, Olymp. 6, 4. » Iliad 8, 5.
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EPMH2

"Anraye, Ikuvw koI 7rpo<i rjfid'i Tve-TrapathriTai
^

croi, ra irpoiTa. TrXrjv el hoKel, to [xev (popTiKov
rSiv p^erpoov d(p€^, av he rcbv Arj/xocrOevov^; hrjp,r}<yo-

pifov TOiv Kara ^ikiTnrov rjvnva av edeKr)^ avveipe,

oXija ivaWaTTQiV' ovtw fyovv ol ttoWoi vvv prjro-

pevovaiv.
ZET2

Eu Xe76i<f eTTLTO/xov ripa pijTopeiav kcu pa-

hiovpyiav ravTTjv evKUipov roif aTTopovp,evoL<i.

EPMH2
15 "Ap^ai 5' ovv 7roT€.

ZET2
'Ai'Tt TToKX-oiV av, S) avhpe^ OeoL, ')^pr}p,drci)v

u/ia<? iXeaOai vopi^co, el (f)avepov yevoiro vfiiv o rt

8r] TTore dpa tovto eartv i(f orw vvv a-vveXi'yrjTe.

ore TOivvv tovto ovto}<; €')(eL, TrpoarjKei, irpoBvino^

uKpoaadai fxov \6<yovTO<;. 6 p.ev ovv irapcov Kacp6<;,

to deol, p,ovovov^t, Xiyei (pcovrjv d(f)ieh oti twv

TrapovTcov eppcofxevai^ dvTiXijTrTeov r)/xiv icTTiv,

'^p,e2<i Be irdw 6\iy(i)pQ)<i e^etv SoKovpev irpb^ avrd.

l3ov\o/jbai 8e tjSt]
—koI <ydp eTrikeLTrec 6 Arj/xo-

crdivT]^
—avrd vpZv BrfXSicraL a-a(f)(b<;, 6<^' oU 8ia-

Tapa'X^del'i avvrjyayov ttjv eKKXrjcrlav.

X^e? ydp, ct)9 iCTTe, M.VT]ai0eov tov vavKKrjoov
dvaavTO<i TO. aaTi'^pLa iirl ry vrji oXiyov oeiv

diroXop^evrj irepl tov Kacprjpea, elcrTicop-eda ev

THeipaiei, OTToaovi rip,cbv a yivrjalOeo^i eVt rrjv

Ovaiav eKaXeaev elra yu-era Ta9 aTrovBd^ u/iet?

/xev dXXo<i dXXrjv eTpdireaOe, o)? e/cdaro) ehoPev,

iyo) 8e—ovSeTTO) ydp irdvv oyfre r)v
—

dvrjXdov e<? to
'

Kfirap<fii\Ta.i du Soul : ir(vap<fi'r)Tai MSS.
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HERMES

Tut, tut '

you gave us enough of your parodies
in the beginning. If you wish, however, you can

stop your tiresome versification and deliver one of
Demosthenes' speeches against Phihp, any one you
choose, with but Httle modification. Indeed, that
is the way most people make speeches nowadays.

ZEUS

Good I That is a short cut to speechmaking and a

timely help to anyone who doesn't know what to

say.
HERMES

Do begin, then.

ZEUS

Gentlemen of Heaven, in preference to great
riches you would choose, I am sure, to learn why it

is that you are now assembled. This being so, it

behoves you to give my words an attentive hearing.
The present crisis, gods, all but breaks out in

speech and says that we must grapple stoutly with
the issues of the day, but we, it seems to me, are

treating them with great indifference.^ I now
desire—my Demosthenes is running short, you see
—to tell you plainly what it was that disturbed me
and made me call the meeting.

Yesterday, as you know, when Mnesitheus the

ship-captain made the offering for the deliverance of
his ship, which came near being lost off Caphereus,
we banqueted at Piraeus, those of us whom
Mnesitheus asked to the sacrifice. Then, after the

libations, you all went in different directions, wher-
ever each of you thought fit, but I myself, as it was
not very late, went up to town to take my evening

1
Compare the beginning of Demosthenes' first Olynthiac.
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daTV <t)9 7repnrari']aai/jii to SeiKivov iv Kepa/xeiKO),
evvoMV a/xa rov IS/ivrjaideov Trjv /niKpoXoyiav, o?

eKKalScKa Oeov'i eariMV aXcKTpvova fxovov Kar-

idvcre, yepovra KciKelvov 'tjSr) koI Kopv^covra, /cat

Xi^avcoTOv 'X^ovhpov^ r€rrapa<; ev fxaXa evpcoriwv-
Ta9, a>9 avTLKa eiricr^ecrdrjvaL tw avOpaKi, fjbrjhe

oaov obKpa Tjj pivl oa-<^paivea9aL rov kuttvov irapa-

a'yovrofi, KaX ravra eKaT6pi^a<i 6Xa<{ viroa'X^o-

p,€VO<s OTTore 77 vav<; tjSt] Trpoa-ecpepero rat CKOirekw
Kot evTO? ^v rtov ipp^aTcov.

16 'ETrel 8e ravra evvowv 'yi'yvop,aL KarcL rrjv

TIoiKL\r]v, opSi 17X7)60^ avOpdoTTfOV Trd/iTToXv avve-

arrjKQ^, eviov<i fiev evhov ev avrrj rfj crroa, 7roX\x)v<i

Be Kot iv rw viraiOpro, kol riva<i /3oa)vra<i koI Sia-

reivofievov^ 67rt rcov Oclkoov /ca6r]fi.€vov^. elxdaa^
ovv orrep rjv, ^iXoa-ocfjov^; elvai rwv epicrriKcov rov-

roov, ifiov\i]6r]v 6Tricrra<; aKoucrai avrwv o ri Kal

Xeyovar Kal—erv)(pv 'yap vecpeXrjv rSiv
'Tra')(ei(bv

7r€pt^€/3Xr}p€vo<i
—

a')(7)fiaricra<i epuavrov eiV rov

eKeLvav rpoirov Kol rov rrat'yaiva iino'Tracrd/xevo';

ev p,d\a ewKeiv ^Lkoao^w' kol hrj irapa'yKWVKrd-

p,evo<i rov<; TroWov<; elcrep^op^ai dr^voovfievo^ oari<i

ecrjv. evpiaKw re rov ^Yittikovpeiov A.dp,i,v, rov eiri-

rpLirrov, KaX Tip,0K\ia rov XrcoiKov, dvhpoyv ySe\-

narov, eK6vp.w<i rrdvv epl^ovra^' 6 fyovv Tifi0K\r]<i

Kal tSpov Kal rrjv (pcovrjv rjhrj i^eKeKoirro viro rii<i

^orj<i, o Adpi<i Se to crapBdviov emyeXcov en paX-
Xov Trapco^vve rov Tip^oKXea.

17 *llv Be dpa 776/36 77/u.wi/ TTa? \0709 avroi<i' 6 fiev

yap Kardparo'i Adp,c<; ovre irpovoelv r)p,d<; e(f)a(TKG

T(ov dvOpcoTTfov ovr eTTLCTKO'irelv ra yivop,eva reap

avroc^, ovBev dWo r) p^TjBe oX&)9 rjpdfi elvai Xeyoiv
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stroll in the Potters' Quarter, reflectii

upon the stinginess of Mnesitheus. Tc

gods he had sacrificed only a cock, aiiv

old cock at that, and four little cakes of fran.^

cense that were thoroughly well mildewed, so that

they went right out on the coals and didn't even

give off enough smoke to smell with the tip of your
nose ; and yet he had promised wliole herds of cattle

while the ship was drifting on the rocli and was
inside the ledges.

But when, thus reflecting, I had reached the

Painted Porch, I saw a great number of men gathered
together, some inside, in the porch itself, a number
in the court, and one or two sitting on the seats

bawling and straining their lungs. Guessing (as was
indeed the case) that they were philosopheis of the

disj)utatious order, I decided to stop and hear what

they were saying, and as 1 happened to be wrapped
in one of my thick clouds, I dressed myself after

their style and lengthened my beard with a pull,

making myself very like a philosopher ; then,

elbowing the rabble aside, I went in without being
recognized. I found the Epicurean Damis, that sly

rogue, and Timocles the Stoic, the best man in the

world, disputing madly : at least Timocles was sweat-

ing and had worn his voice out with shouting, while
Damis with his sardonic laughter was making him
more and more excited.

Their whole discussion was about us. That con-
founded Damis asserted that we do not exercise any
providence in behalf of men and do not oversee
what goes on among them, saying nothing less than
that we do not exist at all (for that is of course Avhat
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TOVTO fyap avTU) SrjXaSt) 6 X0709 iSvvaro' Kol^crdv
rive<i 01 eirrivovv avrov. S' erepo^ ra rjfjuerepa

Tifx,0K\7]<i i(f)p6vei Kol viTepep.d')(eL kuI '^yavuKTet
Kol Trdvra rpoirov (Tvvrjycovl^eTO rrjv eirifMeXeiav

ijfjicbv eiTaivoiv koI Bie^icbv 0)9 iv Kocrfjuw kclI Ta^ei

rrj irpoarjKOvar] e^-qyovfieOa kol hiardrropLev €Ka-

arw Kol et%e /juiv Tivaf kol avr6<i tov<; eiraLvovv-

Ta<i. 7r\r)v eKeKjjbrjKei, yap ijSt} kol Trov^pco'i iifxovei

/cal TO ttXtjOo^ ei9 tov Ad/Miv dire^XeTre—, (Tvve\<i

Se 670) TO KLvSvvevfia rrjv vvktu eKekevaa irepi-

y(y6ei(jav SiaXvaai. rrjv avvovaiav. dirrfK.Oov ovv

eh TTjv varepaiav avvdifjuevoi et9 TeA-09 eTre^eXevae-
adai TO aKGfifia, xdycb irapofiaprcbv T0i9 TToWot?

tTTrjKOVOV fJ^TU^V CLTTLOVTCOV OLKuBe
TTtt/)' aVTOV^

eTTaivovvTCtiV ra rov AdfiiSo^ koX rjhif} Tcapa iroK-v

alpovpbevwv ra e/ceivov r/aav 8e Kal 01 firj d^iovv-

T69 TTpoKareyvoiKepai rcov evavricov dWa Trepifieveiv

el Tt Ka\ 6 Ti/jiOK\rj<i avpiov epei.

TavT ecrriv e^' ot9 vyLta9 avveKoXeaa, ov fiiKpd,

0) deoi, el XoyielcrOe ft)9 y] iruaa fiev rjfitv ti/mtj koI

86^a Kal Trpoaoho^ ol dvOpwirol elaiv el S^ovroi irei-

a6e2ev rf fjbrjhe 6Xoi<i 6eov<i elvai rj ovTa<; airpovorjrov;
elvai

(X<j)(x)v avTcov, dOvra Kal dyipacrra Kal dn-

/XTjTa rjjMv earai ra e/c 7779 Kal fidrrjv ev ovpav(p

Ka6e8ovp,eda XipbO) exop^voi, eoprwv eKeivcov koI

Travrjyvpeoyv Kal dycovcov Kal OvaLOiv Kal iravvv-

')(jih(i)v
Kal TTOfiTTOiv cnepovp,evoL. d><i ovv virep

TrjXiKOvrwv (prjfu Selv d'navra<i einvoelv ri awrrjpiov

Tot9 irapovcri Kal d(^' orov Kparrjcyei /j,ev Tifxo-

KX7]<i Kal So^ec dXrjOecrrepa Xeyecv, 6 Adfii<i Se Kara-

yeXacrdijcrerac 7rpo9 rcov dKOVovrwv (09 eyoiye ov

irdvv ra> TifMOKXei TrenoiOa ft)9 Kparrjaei, KaO^ kav-
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his argument implied), and there were some who

applauded him. The other, however, I mean
Timocles, was on our side and fought for us and got

angry and took our part in every way, praising our

management and telling how we govern and direct

everything in the appropriate order and system ; and
he too had some who applauded him. But finally he

grew tired and began to speak badly and the crowd

began to turn admiring eyes on Damis ; so, seeing
the danger, I ordered night to close in and break up
the conference. They went away, therefore, after

agreeing to carry the dispute to a conclusion the

next day, and I myself, going along with the crowd,
overheard them praising Damis' views on their way
home and even then far preferring his side : there

were some, however, who recommended them not to

condemn the other side in advance but to wait and
see what Timocles would say the next day.

That is why I called you together, gods, and it is

no trivial reason if you consider that all our honour
and glory and revenue comes from men, and if they
are convinced either that there are no gods at all

or that if there are they have no thought of men,
we shall be without sacrifices, without presents and
without honours on eai'th and shall sit idle in Heaven
in the grip of famine, choused out of our old-time,
feasts and celebrations and games and sacrifices and

vigils and processions. Such being the issue, I say
that all must try to think out something to save the
situation for us, so that Timocles will win and be

thought to have the truth on his side of the argu-
ment and Damis Avill be laughed to scorn by the
audience : for I have very little confidence that
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Tov, rjv fir] Kol TO, Trap' rjfXMV avTa> irpocryivrjTat,

KrjpvTre ovv, m Yjpfjbr], to Krjpvyfia to €K rov vofiov,

ft)? avKXTa/xevot, avfi^ov\evoLev .

EPMH2

"A.KOV€, ai<ya, firj rdparTe- Tt<? ayopeveiv ^ov-
Xerai rwv rekelwv Oeoiv, oh e^ecrn; rt tovto;
ovBel^ avityrarai, aW' rjcrvxa^ere 7rpo9 to jieyeOc;
Toiv rjyyekfievoiv eKTreTrXrjyfxivoi;

MflMOS

1 9
'AXV v/xei'i fxev Trdvre^; vSatp kcll yala yevoLcrOe'

iyo) Be, eo ye /xoi fiera TrapprfcrCaf; Xeyecv Soffelr},

TToWa dv, CO ZeO, e%of//-i elirelv.

ZEY2

Aiye, w Mw//.€, rrdvv dappwv 8rj\o<i ydp el enl

Tq> avfi^epovTi napprjcnacroixevof;.

MnMOS
OvKOVV aKovere, o) Oeot, rd ye diro /capBia^;,

(f>aau" e7&) ydp /cal rrdw TrpoaeBoKtov e? To5e dfir]-

')(avia<i TTepiarrjaecrOaL ra rj/jLerepa koI ttoWoik;

TOiovTOV<i dva^vaecrdai rjfMcv cro(pi(rra<i, nrap tj/uLMV

avjoiv rrjv alriav t?}? roX/jH]'; \a/ji^dvovra<;' /cat

fid rrjv Sifiiv ovre rw ^KiriKovpo) d^iov opyl^eadai
ovre roi<; ofiiXijTai^ avrov kuI

BiaB6')(^oi<;
tS)v

Xoycov, el rotavra Trepl rjfi&v v7reiXrj(f)aaiv. rj rl

ydp avTOV<i d^icocreie Tf9 dp (fypovetv, OTrorav opofai

TOcravTrjv ev rw /Sto) rrjv Tapa-)(^t]v, Kul T0u<i /.Lev

ypr)cnov<; avrwv dfieXovfievovf, ev irevta koX

voaoL<i KoX BovXeca KarafpOetpo/ievov;, TrajbLTTOvt}-
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Timocles will win by liimself if he has not our

backing. Tlierefore make your lawful proclamation,

Hermes, so that they may arise and give counsel.

HEKMES
Hark ! Hush ! No noise ! Who of the gods in

full standing that have the right to speak wants to

do so ? What's this ? Nobody arises ? Are you
dumfounded by the greatness of the issues presented,
that you hold your tongues .''

MOMUS
"
Marry, you others may all into water and earth be

converted
"

;

^

but as for me, if I were privileged to speak frankl}',
I would have a great deal to say.

ZEUS

Speak, Momus, with full confidence, for it is clear

that your frankness will be intended for our common
good.

MOMUS
Well then, listen, gods, to what comes straight

from the heart, as the saying goes. I quite expected
that we should wind up in this helpless plight and
that we should have a great crop of sophists like

this, who get from us ourselves the justification for

their temerity ;
and I vow by Themis that it is not

right to be angry either at Ejiicurus or at his

associates and successors in doctrine if they have
formed such an idea of us. Why, what could one

expect them to think when they see so much con-

fusion in life, and see that the good men among
them are neglected and waste away in poverty and

' Iliad 7, 99 ; addressed to the Greeks by Menelaus when

they were reluctant to take up the challenge of Hector.
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povi he Kai fiiapov<; dvOpconov^; 7rpoTip,a)p,evov<i

Kal inrep7fXovTovvTa<; koX €7nrdTrovra<i Toi<i

KpeiTToai, Kal tov<; fiev lepoaiiXovi ov KoiXa^o-

p€Vov<; dWd Bia\avOdvovTa<;, dvaa/coXoTn^ofie-

vov<; Be Kal TVfnravi^o/x€vov<; eviore tov<; ovBev

dSiKovvTa<;;

20 EtAcoTft)? Toivvv ravra opSivra ovtco hiavoovvrai

rrepl tj/jlmv 0)9 oi/Sev oXw? ovrwv, Kal fidXicrra

orav aKOvaxTi, tcov
'^(^pija-ficov Xeyovrcov, co? Bia-

^d<i T49 TOP
"AXvv fieydXrjv dp')(rjv KaraXvaet, ov

fievToi BrjXovvTafv, ecT€ ttjv avrov etVe rrjv rwv

TToXefilcov Kal irdXiv

Si Oeirj ^aXa/it9, dTr6X,€i<i Be av reKva yvvaiKwv.

Kal Uepcrat ydp, olfiai, Kal "FiWr}ve<i yvvacKcav
T€Kva Tjaav. orav fiev ydp r&v payfrmBcov dKovo)-

aiv, OTi Kal ipa)jji€V Kal rirpaxTKopeda Kal Bea-fiov-

peda Kal BovXevop^ev Kal aTaaid^opev Kal pupia
ocra Trpdypara exopev, Kal ravra paKupioi Kal

d^Oaproi d^covvre^y elvai, ri oKXo rj BiKaiw<; Kara-

yeXwai Kal ev ovBevl \6y<p riOevTai rd rjperepa;

rjp€i<i Be dyavaKTOvpev, et ri,ve<i dvdpcoTroi 6vre<;

ov Trdvv dvorjTOi BceXey^ovcri ravra Kal rrjv

irpovoiav 77/xcoi/ Trapmdovvrac, Beov dyairdv et

T.ye? r)plv en Ovovcn roiavra i^apaprdvovaiv.
Kal poi evravOa, m Zev—povot ydp icrpev

Kal ovBel<i dvOp(07ro<i irdpeari rw avXXoyrp e^&»

'Y{paKXeov<i Kal Atovvaov Kal Tavvpi]Bov^ Kal

^KaKXriTTiOV, rcov Trapeyypdirrcov rovr(ov—u7r6-

Kpivai per dXrid&ia<i, el rrore aoi ip,eXT]aev e?
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illness and bondage while scoundrelly, pestilential
fellows are highly honoured and have enormous
wealth and lord it over their betters, and that temple-
robbers are not punished but escape, while men who
are guiltless of all wrong-doing sometimes die by the
cross or the scourge ?

It is natural, then, that on seeing this they
think of us as if we were nothing at all, especially
when they hear the oracies saying that on crossing
the Halys somebody will destroy a great kingdom,
without indicating whether he will destroy his own
or that of the enemy ; and again
" Glorious Salamis, death sbalt thou bring to the

children of women," ^

for surely both Persians and Creeks were the
children of women ! And when the reciters tell

them that we fall in love and get wounded and are

thrown into chains and become slaves and quarrel

among ourselves and have a thousand cares, and
all this in spite of our claim to be blissful and

deathless, are they not justified in laughing at us and

holding us in no esteem ? We, however, are vexed
if any humans not wholly without wits criticize all

this and reject our providence, when we ought to be

glad if any of them continue to sacrifice to us,

offending as we do.

I beg you here and now, Zeus, as we are alone and
there is no man in our gathei-ing except Heracles

and Dion3'Sus and Ganymede and Asclepius, these

naturalized aliens—answer me truly, have you ever

had enough regard for those on earth to find out
^ From the famous oracle about the " wooden wall,"

which Theinistoelea interpreted for the Athenians (Herod.
7, 140 tf.).
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ToaovTov roiv ev rfj lyy, &)9 i^eTaaai OLTtv€<i avrSiv
ol (f)av\oi fj oiTiv€<; ol 'x^prjarol elaiv a>OC ovk
av €C'iroi<{. el jovv firj 6 Sr]cr€v<i ifc Tpoi^r]vo'i
€49 K9rjva<i iwv ohov irdpep'yov e^eKo-^e rov^

KaKovpyov<;, ocrov eVt aol Koi rfj a-fj irpovoia
ovSev av eKooXvev ^rjv ivTpv(b(ovTa<i ratv Tb)v

oBo) fiaSi^ovTcov a^ayalii rov ^Kelpwva koI

TltTVOKdfiTrrrjv Koi IsiepKvova Kal rovt dX-

Xoi/9* rj et ye firj 6 ^ypvcrOev^i, dvrjp SiKaiOf; Kal

7rpovor]TiKO<i, viro <pi\av0pco7r[a<i dvairvvOavoixe-
vo<; ra Trap eKdcrroi^ e^eirefiire rovrovl rov

OLKerrjv avTov, epyariKov dvOpwrrov Kal irpodvfiov
et? TOf? TTovov^, o) Zev, av okiyov i<f>p6vTicra<; dv

T>79 "Thpa<i Kal rwv ev 'ETVfi(f)dXa> opvicov Kal
iTrvcov Tcov SpaKLcop Kal T7J<i Kevravpcov O/Speco?
Kal irapoLvia^.

22 'AXV et XPh ToXrjdf} Xeyeiv, Kadij/xeOa tovto

jMovov i7nT7]povvT€<f, et Tt? ^yet Kal Kviaa T01/9

y3ft)/iOU9' ra S' dXka Kara povv cfjeperai ft)9 dv

TVX1J eKacTTOv Trapaavpo/xeva. roiyapovv eiKora
vvv

'irda-)^ofjL€v
Kal €Ti ireLcropsOa, iireLBdv kot

oslyov ol dvOpayiroi dvaKVTTTOVTe^ evplaKaxriv
ovBev o0eXo9 avrol^ 6v, et dvoiev rifilv Kal Td<i

irofi7rd<i TrifiTTOiev. elr ev /Spa^^t o-^ei Karaye-
Xcovrat tol'9 ^EtiriKovpov; Kal M.rfrpoBcopov'i Kal

AdfxiSa^, KpaTOVfjievov<; Se Kal dTTOcf^parro/jLevovi
iiTT avTcov T0119 7jfierepov<i avvr]y6pov<i' Mare

ufjueTepov dv etrj iraveiv Kal IdcrOat ravra, ruv
Kal e9 ToSe avrd Trpoaydyovrcov. MciyLtw 8e ov

fieya<i 6 Kiv8vvo<i, et dnfio^ earar ovhe yap
vdXat rSiv Ti,p,(o/jLeva>v rjv, vfi&v en evTv^ovvrcov
Kal Ta9 dvaia^ Kapirovp.evcov.
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who are the good among them and who are the had ?

No, you can't say that you have ! In fact, if

Theseus on liis way from Troezen to Athens had

not incidentally done away with the marauders, as

far as you and your providence are concerned nothing
would hinder Sciron and Pityocamptes and Cei'cyon
and the rest of them from continuing to live in

luxury by slaughtering wayfarers. And if Eurystheus,
an upright man, full of providence, had not out of

the love he bore his fellow men looked into the

conditions everywhere and sent out this servant

of his,^ a hard-working fellow eager for tasks, you,

Zeus, would have paid little heed to the Hydra and
the Stymphalian birds and the Thracian mares and

the insolence and wantonness of the Centaurs.

If you would have me speak the truth, we sit

here considering just one question, whether any-

body is slaying victims and burning incense at our

altars
; everything else drifts with the current, swept

aimlessly along. Therefore we are getting and
shall continue to get no more than we deserve when
men gradually begin to crane their necks upward and
find out that it does them no good to sacrifice to us

and hold processions. Then in a little while you
shall see the Epicuruses and Metrodoruses and
Damises laughing at us, and our pleaders over-

powered and silenced by them. So it is for the rest

of you to check and remedy all this, you who have

brought things to this pass. To me, being only
Momus, it does not make much difference if I am to

be unhonoured, for even in bygone days I was not one

of those in honour, while you are still fortunate and

enjoy your sacrifices.

^ Heracles.
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ZET2
23 TovTov fiev, m Oeoi, Xtjpetv idcrcofiev del rpaj(vv

opra /cat eTriTi/xrjTiKov co? yap 6 6av/j,aaTo<i

AT]/j,oa6ev7](; €(f>r},
to p-ev iyKaXeaai /cal p,€fiyjra-

crdav Kol iTTiTi/jirjaai paBiov /cal iravTO'i, ro Se

077Q)9 TO. irapovTa /3eX.Tt&) 'yevrjaeTai avpiftovXev-
crai, rovT €p,(f>povo<; co? a\,rjd6i<i avfi,QovXov oirep
01 aWoi ev ol8^ on iroL^crere koI tovtov ctko-

TTOiVTO^.

no2EiAnN
24 '£70; he TO, piev dWa vtro^pvxio'i elpLi, eo?

io-re, Kol ev /3vda) izdXnevop.aL Kar ep,avTov, eh
oaov ifxol BvvaTov crw^oov iov<i ifkeovra^ koX

TrapaTrefMTTfov t^ nXoia /cal tov<; dvep,ov<; Karap^a-
Xdrrcov o/iw? 8' ovv—pLeXei ydp p,oc kuI tmv
evravda— (prjpl Belv rov Adp,tv rovrov iKiroScov

TTOLrjaaa-Oaiy irplv iwl rrjv epiv rjKeiv, tjtoi Kcpavvcp
rj TivL aXXy pLtj'^avfj, firj /cal vrrepa^r) Xeyuv—
(prj'i ydp, (b Zev, TTidavov riva eJvai avrov dp,a

ydp Kal hei^opbev avroi'i co? fierep^op^eda tou? rd
rotavra Kad' 77/iwi/ Sie^i6vra<i.

ZET2
25 Uai^eLS, o) Tioaeihov, rj riXeov i'7nXiXr]aai 0)9

ovSev e0' rjp,Lv tcov toiovtoop icrrcv, aXV at

Motpai e/cdaT(p eiriKXaiOovcn, top p-ev Kepavvtp,
TOP he ^i<pei, TOP Be irvpcTW rj (^6 or) dirodapelp;
eirel el' 76 p^i eir i^ouala^ to 7rpdyp,a rjp,

etaaa dp, oiet, tov^ iepoavXov<i '/rpcorjp direXdelp

d/c€pavp(OT0v<; e/c TiL(Tri<i hvo p,ov tmp irXo/cdpLCOP

diroKeipaPTa'i e^ p,pd<i eKdTepop eXxovTa'i; rj av
avTO^ 7r€piel8e<i dp ep VepaicrTot top dXiea top

e^ ^ripeov v<f)aipovp,€p6p aov tijp Tpiatpap; aXXca?
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ZKUS

I-et us ignore this fellow's nonsense, gods ; he is

always harsh and fault-finding. As that wonderful

man Demosthenes says, to reproach and criticize and
find fault is easy and anyone can do it, but to advise

how a situation may be improved requires a really
wise counsellor ; and this is what the rest of you
will do, I am very sure, even if Momus says nothing.

POSEIDON

For my part I am pretty much subaqueous, as you
know, and live by myself in the depths, doing my
best to rescue sailors, speed vessels on their course

and calm the winds. Nevertheless I am interested

in matters here too, and I say that this Damis should

be put out of the way before he enters the dispute,
either with a thunderbolt or by some other means,
for fear that he may get the better of it in the

argument ; for you say, Zeus, that he is a plausible
fellow. At the same time we'll show them how we

punish people who say such things against us.

Are you joking, Poseidon, or have you completely
forgotten that nothing of the sort is in our power,
but the Fates decide by their spinning that one man
is to die by a thunderbolt, another by the sword
and another by fever or consumption ? If it lay in

my power, do you suppose I would have let the

temple-robbers get away from Olympia the other

day unscathed by my thunderbolt, when they had
shorn off two of my curls weighing six pounds apiece?
Or would you yourself at Geraestus have allowed the
fisherman from Oreus to filch your trident? Besides,
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re KOI So^ofxev u'yavaKrelv \eXv7niixevot to) irpa-

yfjuxTi KoX BeSievaL to 1/9 irapa rov Adfxi8o<i Xoyov^;

Kol Bi avro a7ro(TK€vd^ecrdat rov avBpa, ov irept-

fieivavre^ avre^eracrdfivat ai/rov tw TifxoK^el.

ware ri aXko rj e^ iprjfxr](; Kparelv ovrm Bo^o/xev;

no2EiAnN
Kat fxrjv eTrirofiov riva ravrijv oifirjv imvevor)-

Kevai eywye tt/jo? rrjv VLKrjv.

ZET2

"Arraye, dvvvMZe<; ro evdv/xrjua, a) HoaetSov,

ical KOfiiSfj 'jTa')(y, rrpoavaiprjcreiv rov avrayw-

vicrrrjv &)<? utToOdvoL di]rrr)ro<i, dfi(jit]pccrrov en kul

dBiaKpirou KaraXnTOiv rov \6yov.

nOSEIAHN
OvKovv d/jL€iv6v Tt Vfiel<i dXko eTTivoeire, et

rdfia ovra)<i vfiiv aTToreOvvviarai.

AnoAAnN

26 Et /cat T0t9 veoi'i en /cal dy€veiot<; rjfuv e^elro
eK rov vo/xov Srj/xrjyopelv, 'iawf: av elirov ri av/j,-

<f)epov eh rrjv SidcrKeylfiv.

MnMOS
'H fiev aKei^t<i, m "AttoWov, ovra) rrepi fieya-

\(ov, Mare fir) kuO^ rfkiKLav, dWa koivov arraai,

rrpoKeladaL rov Xoyov x^^piev ydp, el irepl rwv

ea)(drQ)v Kivhvvevovre^ rrepl t?)? iv rol<; vofxoi'i

e^ovaiwi fiiKpo'Koyov/iieSa. av he koX rrdvv i^hrj

evvofio'i el Srjfirjyopo^;, irporraXat fxev e^ €(f}r]^aiv

yejovco<i, eyyeypafifxevo'i he e? to rMv ocoheKa

Xr/^iap'X^i'Kov, real oXiyov helv rrjf; eTrl Kpovov
/3ovXfi<i Mv ware fMrj jxeipaKievov rrpo'i rjjxa^i,

dXXa Xeye dappSiv i^hrj rd hoKovvra, fiijSev ai-
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it will look as if we were getting angry because we
have been injured^ and as if we feared the argu-
ments of Damis and were making away with him
for that reason, without waiting for him to be put
to the proof by Timocles. Shall we not seem, then,
to be winning by default if we win in that way ?

POSEIDON

Why, I supposed 1 had thought of a short cut to

victory ?

ZEU8

Avast ! a stockfish idea, Poseidon, downright stupid,
to make away with your adversary in advance so that
he may die undefeated, leaving the question still in

dispute and unsettled !

POSEIDON

Well, then, the rest of you think of something
else that is better, since you relegate my ideas to the
stockfish in that fashion.

APOLLO

If we young fellows without beards were permitted
by law to take the floor, perhaps I might have made
some useful contribution to the debate.

MOMUS
In the first place, Aj)ollo, the debate is on such

great issues that the right to speak does not go by
age but is open to all alike

;
for it would be delicious

if when we were in direst danger we quibbled about
our rights under the law. Secondly, according to law

you are already fully entitled to the floor, for you
came of age long ago and are registered in the list

of the Twelve Gods and almost were a member of
the council in the days of Cronus. So don't play
the boy with us: say what you think boldly, and
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BeaOel^ el ayevei,o<i wv Bijfirjyop'^creii;, koX ravra

^aOvTrdoyufva koI evyevetov ovr(o<i vibv e-^wv rov

W(TK\r)TTiov. aX\&)9 re Kal irpeirov av elrj aoi

vvv fiaXiara eK^aiveiv rr}V ao(f)iav, el fir) fidrTjv
iv Tw 'EiXiKMvi KaOijcrat rat? Movtrat? crvfi(f)i-

Xoao^MV.
AnOAAHN

'AXX.' ov ae, co Mm/mc, )(pr} ra Toiavra e(f)i€vai,

Tov Am Be' koX rjv ovTO<i KeXevarj, rd-x^ dv ri ovk

dfiovaov eiTToi/iii dXXd t>79 ev ra> 'ElkLKOivi, fieXeTr)^
My
a^tov.

ZE.T2

Aeye, to reKvov
€(f)i,r]/j,i ydp, i

AnOAAHN
27 'O Tt/io«\?7<» OUT09 €(TTi fJLev %p?7<7T09 dvrip KaX

(J)l\o0€o<; Kol Toi'9 Xoyov^ irdvv rJKpi^coKe rovf

^T(wt/cov9' wcTTe Kol (Tvvecmv iirl (ro(f>ia TroWoi'i

rSyv vewv Kal fiiadov<i ovk 6\iyov<; eirl rovrm

eKXeyei, crcpoBpa 7nOavo<; wv oirore Ihia to 49

fiaOr]ral<? BcaXeyoiro- iv TrXrjdeL Be eiirelv droX-

fi6rar6<; ecrri kol ttjv (f)covrjv IBimttj^ kuI fii^o-

6dp^apo<i, co(TT€ yiXcora 6(f)XiaKdv€cv Bid rnvro

ev Tat9 (Twova-iaif;, ov trvveipcov dXXd ^arrapi^cov
Kcu TapaTrofM€vo<;, koI fidXicna oirorav ovrai^

e%twy Kal KaXXipprj/jioavvrjv eTTtBeLKwaOai ^ov-
XrjTai. avveivac p.ev ydp el<i virep^oXrjv 6^v<; ecrri

Kal Xeirroyvcoficov, W9 (fyacriv ol dfieivov rd roov

XrcoiKMV elB6re<i, Xeyoov Be Kal epfirjvevcov vir

da6eveia<i Biacfidelpet avrd Kal arvy^el, ovk dnroaa-

(f>(ov 6 Tt ^ovXerai, dXXd alviyixacriv ioiKora

irpoTeivwv Kal irdXiv av rroXv dcra^earepa 77/309

Ta9 eptoTTjaei^ d7roKpiv6fievo<i' ol Be ov avvievTet
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don't be sensitive about speaking without a beard
when you have such a long-bearded, hairy-faced son
in Asclepius. Besides, it would be in order for you
to show your wisdom now or never, unless you sit

on Helicon and talk philosophy with the Muses for

nothing.
APOLLO

But it is not for you to give such permission,
Momus

;
it is for Zeus, and if he lets me perhaps

I may say something not without sweetness and

light and worthy of my study on Helicon.

ZEUS

Speak, my boy : I give you permission.

This Timocles is an upright, God-fearing man and
he is thoroughly up in the Stoic doctrines, so that
he gives lessons to many of the young men
and collects large fees for it, being very plausible
when he disputes privately with his pupils ; but he

utterly lacks the courage to speak before a crowd
and his language is vulgar and half-foreign, so that

he gets laughed at for that reason when he appears
in public, for he does not talk fluently but stammej-s
and gets confused, especially when in spite of these
faults he wants to make a show of fine language.
His intellect, to be sure, is exceedingly keen and
subtle, as people say who know more than I about

Stoicism, but in lecturing and expounding he weakens
and obscures his points by his incapacity, not making
his meaning clear but presenting propositions that
are like riddles and returning answers that are still

more unintelligible ; hence the others failing to com-
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Karayekoiaiv avrov. Set 8e olfxav (Ta(f)w^ Xeyeiv
KOI rovrov fiaXiara iroWrjv Troieladat rrjv irpo-

voiav, ft)9 (TWijcovaiv ol aKouovre<i.

MnM02
28 TouTO jxlv 6p9Qi<i eXe^a?, to "KrroWov, eiraiveaa^

Toy? aa(f)0)<; XeyovTU'i, el Kal /xi] irdvv Trotet? avTo

(TV ev Tot? 'x^pTjcTfj,ol<i Xo^o<; cov Kal ypi(f)(o8r}'; xal e?

TO /x€Tai^niov aa^aXw'i airoppiTnaiv ra TroWd,
ft>9 Tov<; uKovovra^ dWov heiaOai YivOiov Trpo?

rrjV i^tjyrjcriv avTcov. drap ri to eirX Tovrtp crvfx-

^ov\evei<; ; riva laaiv iroLrjc-aaOai t^<; Tijllok\€ov^

dZvvap,ia<i ev toi<; \6'yoi<; ;

AnOAAHN
29 Xvvijyopov, m Mco/^e, el ttw? hvvrjdeirjfiev, avro)

TTupaax^tv dWov twv Seivcov tovtmv, epovvra
Kar d^iav airep av eKelvo^ iv9ufir]del<; VTro^dXij.

^Ayeveiov tovto w? dXrjdw'; €ipr]/ca<;, en irai-

Baycoyov rivo<i Beofxevov, avvt]yopov ev crvvovcria

<f)c\ocr6(l3Q)V rrapaaTijcraa-Oai ep/xijvevcrovTa irpo^

Toy? 7rap6vTa<i direp av BoKrj TifioKXei, Kal rov

fxev Adfiiv avTOTTpocTcoTTOv Kol BC avTov Xeyeiv, rov

Be wroKptrfj •npoa-y^poopLevov IBla irpo'i to ou? eKelvcp

vTTO^dXXeiv rd BoKovvra, rov viroKpLrqv Be py]TO-

peveiv, ovS' avrov i,'cr<u9 crvvievra 6 re dKOvaeie.

ravra 7re5<? ov yeX(t)<i av etij r& •jrXi]6ei ; dXXd
30 rovro fiev dXX(i)<; emvorjaojixev. crv Be, m Bavfidaie—

<Pr)^ ydp Kal fiavra elvai Kat, jMcrdovi ovk oXl-

yov<i €7tI rw rotouro) i^eXe^a^ ^XP'' '^'^^ '^^^ rrXiv-

6ov^ \^pvad<i TTore elX^jcjyevai
—rt ovk tVeSet^o)

t)/jliv Kara Kaipov rrjv re')(v7]v irpoenrcav oirorepo^

'3^
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prehendj laugh at him. But it is essential to speak

clearly, I think, and beyond all else to take great

pains to be understood by the hearei'S.

MOMUS
You were right, Apollo, in praising people who

speak clearly, even though you yourself do not do
it at all, for in your oracles you are ambiguous and

riddling and you unconcernedly toss most of them
into the debatable ground so that your hearers need
another Apollo to interpret them. But what do

you advise as the next step, what remedy for

Timocles' helplessness in debate ?

APOLLO

To give him a spokesman if possible, Momus, one of

those eloquent chaps who will say fittingly whatever
Timocles thinks of and suggests.

Truly a puerile suggestion which shows that you
still need a tutor, that we should bring a spokesman
into a meeting of philosophers to interpret the

opinions of Timocles to the company, and that Damis
should speak in his own person and unaided while

the other, making use of a proxy, privately whispei's
his ideas into his ear and the proxy does the speaking,

perhaps without even understanding what he hears.
Wouldn't that be fun for the crowd ! No, let's

think of some other way to manage this thing. But
as for you, my admirable friend, since you claim to

be a prophet and have collected large fees for such

work, even to the extent of getting ingots of gold
once upon a time, why do you not give us a timely

display of your skill by foretelling which of the

13'
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rwv (JO(f>iaTcov Kparrjcrei Xiymv ; olada yap rrov

TO aTro^Tja-ofievov /judvri^ a>v.

AnOAAflN

n&)9, ft) Mw/tte, Suvarov iroieiv ravra nijTe

TpviroSo^ rjfuv irapovTO'i p,rjT€ Ovpiapdrcov rj Tnfyi)<s

fiavriKrjs o'la r] YiaaraKia ia-riv;

MnM02
Opa<i; d7To8iSpdaK€L<i top eXcyx^ov iv <rr€v&

€')(pp.evo^,
ZET2

0/Aft)9, oi TCKVov, elire koI p,r] vapda'y^rj'i r^
crvKO<f)dvTT] TOUTft) d<f)oppd<; Sia^dWeiv kuI %Xeua-
^€tv TO, era ft)9 eVi rpLTToSi koX vSari kol Xi^avoortp
Kcipeva, a)9, el prj e')(OL<; ravra, (TTepija-op^evov ae

T^9 ri^vrj'i.
AnoAAriN

'Ap,eivov p,ev rjv, & irdrep, iv ^€\^oi<; rj Ko\o-

<f)(bvt ra roiavra iroielv, dTrdvrmv fxoi rSiv
'^(^pija-L-

p,(ov irapovTcov, <U9 €0o^. op,(o<; Se Koi ovrco ^v/xi/ov
€K€Lvcov KOL d(TK6vo<i 7r€ipdaop,ai Trpoeiireiv oiro-

repov TO KpdTo<; earai' dve^eade Si, el p,r) ep-ixerpa

\eyoip,L.
MnM02

A67e povov, cra0^ he, co "AttoWov, koi oi)

avvTjyopov koI avrd rj €ppr]V6co<i Seop^va' Kal

yap ovK apveia Kpea koX 'x^eXcovrj vvv iv AuSCa

a-vveylreTar dWd olaOa irepl otov
rj cxKey^i^.

ZET2
Tt TTore ipelt. Si t€kpov; ft)9 rd ye irpo tow %/?»;-

ap,ov Tuv-ra r]8r) (f)o^epd- rj %poa Terpap.p,evr), ol

6<pda\p,ol irepi^epels, Kop.r\ dvaao^ovp,ev7), Kivrjpa
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sophists will win in the argmnent ? Of course you
know what the outcome will be, if you are a

prophet.
APOLLO

How can I do that, Momus, when we have no

tripod here, and no incense or prophetic spring like

Castaly ?

MOMUS
There now ! you dodge the test when it comes to

the pinch.

ZEUS

Speak up, my boy, all the same, and don't give
this slanderer a chance to malign and insult your pro-
fession by saying that it all depends on a tripod and
water and incense, so that if you didn't have those

things you would be deprived of your skill.

APOLLO

It would be better, father, to do such business at

Delphi or Colophon where I have all the necessaries

at hand, in the usual way. However, even thus

devoid of them and unequipped, I will try to foretell

whose the victory shall be : you will bear with me if

my verses are lame.

MOMUS
Do speak ;

but let it be clear, and not itself in

need of a spokesman or an interpreter. It is not
now a question of lamb and turtle cooking together
in Lydia, but you know what the debate is about.

ZEUS

What in the world are you going to say, my boy ?

Tliese preliminaries to your oracle are terrifying in

themselves; your colour is changed, your eyes are

rolling, your hair stands on end, your movements are
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/copv/3avT&8e^, koI oX&)9 /caro^^^/ia irdvTa kuI

(f)piKcoBr] KoX /xvariKa.

AnOAAHN

31 Kik\vre fiaprnroXov roBe 6ea<^arov AttoX,-

\a)VO<i

dfi(ji* €pi8o<; Kpv€prj<i, Trjv dvepe<; earneravro

o^v^oai, fMvOotai Kopvcraoj-ievoi, irvKivolcn.

iroWa yap evOa koI evda fiodov krepaXKii

K\coyfia>

rap(f)€0<i ctKpa Kopvfx^a KaraTrXrjcrcrovaiv e;^eTX7;9.

aW orav atyv7rio<i yap,-\^(ovv')(o<i d/cpiSa /xdp-\!rT),

Brj T0T6 Xoiadiov 6fi/3po(f)6poi KXdy^ovcri Kopwvai.

VLKTj S* rjfjiiovcov, 6 S" 6vo<} Ooa reKva Kopvyfrei.

ZET2

Tt rovTo dveKdy')(aaa<i, Si M.G)pe; koX p.7)v ov

yekola to, iv iroai' iravaat KUKoBai/xov, aTToirvL-

yrjar) vtto tov y€\o)TO<i.

MnM02
Kal TTw? SvvaTov, o) Zev, icf)*

ovtco
(ra<f>ei koi

TrpoBrjXo) T(p ')(pr)afia);

ZET2

OvKovv Kol Tjfuv rjBri €pfjLr]vevoi<i av ainov o ri

<a\ Xiyet.

MflMOS

Tldvv irpoBrjXa, cjare ovBev '^/mv ®€fiLaTOKXiov^

S5»^o"€** <^r}al yap to Xoyiov ovrcoal BiapprjBr^v
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frenzied, and in a word everything about you
suggests demoniacal possession and gooseflesh and

mysteries.
Al'OLLO

Hark to the words of the prophet, oracular words of

Apollo,

Touching the shivery strife in which neroes are

facing each other.

Loudly they shout in the battle, and fast-flying words
are their weapons ;

Many a blow while the hisses of conflict are ebbing
and flowing

This way and that shall be dealt on the crest of the

plowtail stubborn ;

Yet when the hook-taloned vulture the grasshopper

grips in his clutches,

Tlien shall the rainbearing crows make an end of

their cawing forever :

Vict'ry shall go to the mules, and the ass will rejoice
in his offspring !

ZEUS

What are you guffawing about, Momus .'' Surely
there is nothing to laugh at in the situation we .\re

facing. Stop, hang you ! You'll choke yourself to

death with your laughing.

MOMUS
How can I, Zeus, when the oracle is so clear and

manifest .''

ZEUS

Well then, suppose you tell us what in the world
it means.

MOMUS
It is quite manifest, so that we shan't need a

Themistocles.i The prophecy says as plainly as you
1 See p. 121, note.
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yorjra fxev elvai rovrov, v/jid<i Se ovov^ KavdrfKioD^;

vrj Aia Kol rjfiwvov^;, rov<{ irKnevovTWi avrro, ov6^

baov at, uKpihe^ top vovv e)(ovTa<i.

HPAKAH2
32 £70) he, 0) Trdrep, el koi fieroLKo^ elfii, ovk

OKvrjcra) 6fia><i ra SoKovvrd fioi etTreiv oTTorav jap
i'lSr] crvve\66vre<i SiaXeycovrai, r^jviKavra, rjv /xev 6

Tf/io/cX?}? v'jr€p(T')(rj, idcrcojiiev Trpo'^mpeiv rrjv
(Twovaiav inrep r}fi6)v, rjv Se ri irepoiov drro^aLvr],
Tore rfhr] rrjv aroav avrrfv ejfoye, el SoKei,
ot,aaei(Ta<i ifi^akco rib AdpuBi, a)<i firj Kardparo<i
biv vppL^rj €9 r)fia<;.

ZET2

Hpa/cXeif;, S) 'HpdK\ei<;, dypoiKov tovto eipr}Ka<}
Kal SeivM^ ^oicoTiov, avvaTrokecrat. evl irovripS)
TOcrovTov<i 'X^prjarov';,^ kol irpocreTt tt/v aroav avrw

MapaO(ovi Kal MiXridS-rf Kal K.vveyeLpat. Kal
TTW? av rovrcov crvvefnrecrovTcov ol pr]Top€<; ert

pTjTopevoiev, rrjv p.eyicn'qv €l<{ rov<i X6yov<i
vTToOeaiv d<f>r]prjfievoi; aXXw? re ^(ovrc p,ev aoi
Bvvarov laox; rjv ri irpd^at roiovrov, d(f)'

ov he

0eo<i yeyevrfaai,, fMefid6r)Ka<i, olp,at, ax; al Motpai
fjiovai ra roiavra Svpavrat, r}pel<i he avroip

dfioipoC eafiev.
HPAKAH2

OvKOvv Kal OTTore rov Xeovra rj ttjv vhpav
icpovevov, ai Moipai hi e/nov CKeiva etrpanov;

ZET2
Kal fidXa.

*
XpriffTovs, K. Schwartz : not in AISS.
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please that this fellow is a humbug and that you who
believe in him are pack-asses and mules, without
as much sense as grasshoppers.

HERACLES
As for me, father, though I am but an alien I shall

not hesitate to say what I think. When they have
met and are disputing, if Timocles gets the better
of it, let's allow the discussion about us to proceed ;

but if it turns out at all adversely, in that case, if

you approve, I myself will at once shake the porch
and throw it down on Damis, so that he may not
affront us, confound him !

j-i

ZEUS
In the name of Heracles ! that was a loutish,

horribly Boeotian thing you said, Heracles, to involve
so many honest men in the destruction of a single
rascal, and the porch too, with its Marathon and
Miltiades and Cynegirus !

' If they should collapse
how could the orators orate any more .'' They would
be robbed of their principal topic for speeches.^
Moreover, although while you were alive you could
no doubt have done something of the sort, since you
have become a god you have found out, I suppose,
that only the Fates can do such things, and that we
have no part in them.

HERACI.ES

So when I killed the lion or the Hydra, the
Fates did it through my agency ?

ZEUS

Why, certainly !

' The porch in question was the Painted Porch, with its

fresco representing the battle of Marathon.
"^

Compare The Orators' Coach {Rhet. Procc), 18.
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HPAKAH2

K.al vvv Tjv Tt? v^pL^rj el<i ifie rj irepiavXcov fiou

70V P€(ov rj avarpeTTOiv to afyaXfia, rjv firj rat?

Molf)ai^ TToXai SeSoy/Mevop y, ovk i7nrpi,\}ra)

avTov;
ZET2

OvBa/ji,a><;.
''

HPAKAH2

OvKOvv aKov(Tov, CO Zev, fieja Trapprjaia^' ijco

yap, a>^ 6 Ku>p,LKO<i e^rf,

aypoLKo^ elp.1 Tr)P aKa^rjv orKd^rjv Xeycov

el roiavTa iart ra vfxerepa, fia/cpa ')^aip€iv ^pdaa<;
Ttti? ivravda Tifial<; koI Kviar) koX iepeiwv aip^ari

KareLfit, eh rbv "AcSrjv, ottov fie yv/ivov to to^ov

e')(0VTa Kav to, eXhcdXa <f>o^'^(T€Tai t&v vtt* ifiov

Tr€(f>ovev/J,ev(ov Oijpioov.

ZET2

Ei5 ye, olKoOev 6 fxdpTV^, (^aa-iv dTrecra)(rd<i y
33 av ovv Tu> Ad/xiSi TavTa elirelv vTro/BaXdov.^ dWd

tL^ crTrovSfj Trpocricov ovt6<; ecTTtv, 6 ')(a\Kov<i,6 ev-

ypap.po<i KoX evireplypa^o^, o dp')(alo<i ttjv dvdSecrcv

T/79 K6fir](i; fxaXXov Se 6 cr6<;, <a 'Fipp^rj, d8e\(f>6<:

ea-TLV, dyopato<;, 6 trapa ttjv TloiKiXrjv TTiTTrj^

yovv dva7re7rXr]crTai oayjp.epai eKfxaTTop.evo'i vtto

T(ov dvBpiavTOTTOiav. tI, <w iral, Spofiaiq^ rjpZv

*
iiro&a\<ii> K. Schwartz : virofidWtev MSS.
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HERACLES

And now, in case anyone affronts me by robbing

my temple or upsetting my image, can't I exter-

minate him unless it was long ago settled tiiat way
by the F'ates?

ZEUS

No, not by any means.

HERACLES

Then hear me frankly, Zeus, for as the comic

poet puts it,

" I'm but a boor and call a spade a spade."

If that is the way things stand here with you, I

shall say good-bye forever to the honours here

and the odour of sacrifice and the blood of victims

and go down to Hell, where with my bow uncased
I can at least frighten the ghosts of the animals I

have slain.

ZEUS

Bravo ! testimony from the inside, as the saying

goes. Really you would have done us a great
service if you had given Damis a hint to say
that. But who is this coming up in hot haste, the
one of bronze, with the fine tooling and the fine

contours, with his hair tied up in the old-fashioned

way .'' Oh yes, it is your brother, Hermes, the
one of the public square, beside the Painted Porch. ^

At any rate he is all covered with pitch from the casts

taken every day by the workers in bronze for the

^ "As you go toward the portico that is called Toikile
because of its paintings, there is a bronze Hermes, called

Agoraios (of the square), and a gate close by" (Pausan. 1,

15, 1). Playing upon
" Hermes Agoraios," Zeus dubs him

Hermagoras, after a well-known rhetorician.

»39



THE WORKS OF LUCIAN

d(fii^at; ^ TTOv Tt ex y7]<i vecorepov aTrayyeX-

EPMArOPA2

'Tiripfxeya, w ZeO, kuI [xvpia<i rrjf; cnrovBrj'i

Beofievov.
ZET2

A67e rjBT), et ri xal aXXo r)/j,a<i iTraviard/xevov

keXrjffev.
EPMArOPAS

^l^Tvyyavov fxev dpri x^XKovpycov viro

TnTrovfievo<{ cnepvov re koI /jberdtfipevov

dcopa^ Be fjLOL jeKolof dfi(f)l crdofxaTi

7r\acr6el<; Traprjoapr^To fiifiijXy Te'^yrj

a(f)pa'ylBa )(^a\KOv Trdcrav iKTVTrov/uLevo<i'

opSi B' 6')(\.ov areixovra kul Tiva<i Bvo

a)%/t)oi'9 KeKpdKTa<i, Trvyfid)(^ov<; arocpLa/Marcov,

AdflLV T€ Kul—
ZET2

Have, S) '^pfiayopa ySeA-Tfcrre, rpayuiBSyv dlBa

yap ovarii'a<; Xey€t<i. dXX^ i/celvo p,oi (ppdaov, el

-rrdXai avyKporelrai, avrol^ rj epa.

EPMArOPAS
Ov irdvv, aXV ip dKpof3o\icr/jLOi<; ere rjaav diro-

(T<f>evBov(ovTe<i dXX'^Xoi<i TroppoiBev trodev XoiSopov-

fievoc.
ZET5

Tt ovv €Ti TTOieiv XoiTTov,^ o) 0601, Tj uKpoaaa-
aOat iTn,Kir\lravra<; avT&v; wcrre d(^aipeira)aav al

*Vlpai TOP fxo')(Xov rjBr] xal aTrdyovaat rd
vecfir]

34 dvaireTavvvToxrav Td<i 7rvXa<i tov ovpavov. 'Hpd-
KXei^, oaov to ttXyjOo'; eirX ttjv dxpoaaiv dinjvrri-

* ^Ti leoiuv Kovk6v Dindorf : «t« xp)i iroiuy \oiir6y y ; XP^
iroLUv N.
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sculptors. My lad, what brings you here at a run ?

Do you bring us news from earth, by any chance ?

HERMAGORAS

Important news, Zeus, that requires unlimited

attention.

ZEUS

Tell me whether we have overlooked anything
else in the way of conspiracy.

HERMAGORAS
It fell just now that they who work in bronze

Had smeared me o'er with pitch on breast and
back ;

A funny corslet round my body hung,
Conformed by imitative cleverness

To take the full impression of the bronze.

I saw a crowd advancing with a pair
Of sallow bawlers, warriors with words,

Hight Damis, one—^

ZEUS

Leave off your bombast, my good Hermagoras ;
I

know the men you mean. But tell me whether they
liave been in action long.

HERMAGORAS
Not very ; they were still skirmishing, slinging

abuse at each other at long range.

ZEUS

Then what else remains to be done, gods, except
to stoop over and listen to them ? So let the Hours
remove the bar now, drive the clouds away and throw

open the gates of Heaven. Heracles ! M'hat a crowd

^ A parody on Euripidea; compare Ore»t. 866, 871, 880.
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icacnv. o Se Ti/j^OKXijf; avro^ ov vdvu fjuoi ape<TK€i

uTTOtpe/xwv Kul TaparrQixevo<i' aTroXet airavTa

OVTOS rrjixepov hrj\o<i yovp icrriv ovBe avrdpaadai
TO) Aa/JbiSt Bvvrjaofievo'i. dXV oirep r^plv BvvaT(o-

TUTOv, €V')((i)p.eda virep avrov

(Tiyf} €(f)' rjfieiav, Xva firj Aap,i<i ye TrvOrjTai.

TIMOKAH2

35 Tt (prj'i,
0) lepoa-vXe Ad/xt,, 660V<i fxr) elvai firjBe

TTpovoelv TWP d.vdpcoirwv ;

AAMI5

OvK' dXka (TV Trporepo'; d-noicpLvai jmol wtivi

\6y(p e'Keiadr}(; elvai avrov<i.

TIMOKAH2

Ov fiev ovv, aWa av, w fiiapi, airo/cpivai,

AAMI2

Ov /iiev ovv, aWa av.

ZET2

Tavrl /xev irapa ttoXv 6 '^/lerepo'i afieivov kuI

evcfxovorepov rpw^vverai. ev ye, m T/./Ao/cXet9,

eTTt^et T(ov pka(j(^7]ixi0iv ev yap rovrw aoi ro

Kpdro<i, to? TO ye dXXa I'X^dvv ae d,7ro(f)avel iiri-

CTTOfll^COV.
TIMOKAH2

'AXAa, fMO, rrjv 'Adrjvdv, ovk dv diroKpivalpbrjv
croi TTporepo^.

AAMI2

OvKovv, 5) Ttfi6KXei<;, epcoTw ekpari]aa'i yap
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has come together to listen I Timocles himself does

not please me at all, for he is trembling and confused.

The fellow will spoil it all to-day ;
in fact, it is clear

that he won't even be able to square off at Damis.

But let's do the very utmost that we can and pray
for him,

Silently, each to himself, so that Damis may not be

the wiser. 1

TIMOCLES ^

Damis, you sacrilegious wretch, why do you say
that the gods do not exist and do not show provi-
dence in behalf of men ?

DAMIS

No, you tell me first what reason you have for

believing that they do exist.

TIMOCLES

No, you tell me, you miscreant !

DAMIS

No, you I

ZEUS

So far our man is much better and more noisy in

his bullying. Good, Timocles ! Pile on your abuse ;

that is your strong point, for in everything else he

will make you as mute as a fish.

TIMOCLES

But I swear by Athena that 1 will not answer

you first.

DAMIS

Well then, put your question, Timocles, for you

^ A parody on Iliad 7, 195.
"^ At this point the scene becomes double ;

down below are

the pliilosophers disputing in the Stoa, and up above are the

gods, listouing eagerlj' with occasional comments.
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TOVTO ye oficofiOKoor aX)C arev tmv
^\acr(f)r)fii(ov,

el SoKct.

TIMOKAH2
Fiv X^eyei^' elrre ovv fxoi, ov Sokovo-I croi, w

Karapare, Trpovoelv ol Beoi

AAMI2

Ovhafifb^.
TIMOKAH2

Tt ^^<;; aTTpovorjra ol>v ravra airavra;

AAMI5
Nat.

TIMOKAH2
OvB' VTTO Tivi OVV Oew rdrT€Tai,

rj r5)V oXwv
eTTifiiXeia; ,.'",'

"

., ,

on.
TIMOKAH5

UavTa Sk eiKri ^eperai;

AAMI2
Nat'.

TIMOKAH2
Kit avdpcoTTOi ravra aKovovra civey^eaffe Kal

ov KaraXevaere rov aXnrjpiov;

AAMI2
Tt rov<i av6pdmov<i eV e'/^e Trapo^vvwi, 5> Tifio-

KX€i<i; v Tt9 o)v ayavuKTeh virep rcov dewv, koI
ravra eKeivwv aincav ovk ayavaKTOvvroav; ol ye
ovhev heivov SiaTeOeUaai, fie iraXai aKovovre^, et

ye aKovovaiv.
TIM0KAH2

Kkovovcti yap, m Adfii, aKovovat, Kai oe
neriaari irore Xpov<p'
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have won with that oath of yours. But no abuse,

please.
TIMOCLES

Very well. Tell me then, you scoundrel, don't

you think the gods exercise any providence ?

DAMIS

Not in the least.

TIMOCLES

What's that you say .'' Then is all that we see

about us uncared for by any providence ?

DAMIS

Yes.

TIMOCLES

And the administration of the universe is not

directed by any god ?

DAMIS

No.
TIMOCLES

And everything drifts at random ?

DAMIS

Yes.

TIMOCLES

Men, do you hear that and put up with it? Aren't

you going to stone the villain ?

DAMIS

Why do you embitter men against me, Timocles .''

And who are you to get angry on bclialf of the gods,

especially when they tliemselves are not angry.?

They have done me no harm, you see, though they
have listened to me long—if indeed they have ears.

TIMOCLES

Yes, they have, Damis, they have, and they will

punish you some day in the hereafter.
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AAMI5
37 Kal TTore av eKelvoL a^oXrjv dydyoiev eV e/xe,

ToaavTa, co? <f)r]<;, irpdy/xaTa e\ovT6<; /cal rd iv tw

Koafjicp direipa ro 7r\rjOo<; ovra olKOvo/j,ov/ji€voi;

coare ovSe cri ttco r][xvvavTO wv i'jnopKel'i del Kal

TMV dXXwv, iva fxr} ^Xaa^rjixeiv Kal avro^s dvay-

Kd^a)/iiai irapd rd crvyKei/ieva. Kanoi ov^ opco

rjvriva dv dWrfv iirlSei^iv T779 eavrcav irpovoia'i

fiei^co e^eveyKelv iBvvavro rj ere KaKov KaKOi^ ivi-

TpL^jravref;. dWd SrjXol elcriv d7roB7]fiovvT€<>, virep
Tov ^riKeavov 'i(Tco<i fier^ dfiv/xova^i AWi07rr]a^- eOo<i

yovv avTol<; cruvexft^'i levai map avrov^ fieTa Baira

fat avT€7rayyi\T0i<i eviore,

TIMOKAH2
38 Tfc TTyoo? rocravrrjv dvaKX'xyvTLav eiiroifMi dv, w

\dfii;
;.-•

AAM12

^Rk6lvo, o) TifioKXea, TrdXat iyat eiroOovv

dKOvaai crov, ottco? i7r€icrOr]<i oteadat irpovoelv
TOV<i 06OU<i

TIMOKAH2
'H rd^iq fie irpSyrov tSiv yivofievcov eireia-ev,

6 ^\to9 del TTjv avTTjv oBbv Icov Kal (reXrjvr] Kara
Tavrd Kal oypat rpeTTOfievai. Kal (f)vrd (f)v6/jLeva Kal

^a)a yevvco/ieva Kal avTa ravra ovtco<; eufirj^dvctx;

Korea-Kevacrfieva 0)9 Tp€(j)€(Tdat Kal Kiveiadai Kal

evvoelv Kal ^aSi^eiv Kal reKraivecrdat Kal aKvro-

ro/xelv Kal rdXXa' Tavra irpovoiaf epya elvai

fXOl BoK€t.
AAMI2

AtiTo TTOv TO i^i-jTovixevov, d) Tt^o/cXet?, avvap-
7ra^et9' ovBeTrto yap BijXov el irpovoia tovtojv
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DAMIS

And when can they find time for me, when they
have so many cares, you say, and manage all creation,
whicli is unlimited in its extent? That is why they
have not yet paid yo7i back for all your false oaths

and everything else—I don't want to be forced to

deal in abuse like you, contrary to our stipulations:
and yet I don't see what better manifestation of

their providence they could have made than to crush

your life out miserably, miserable sinner that you are !

But it is clear that they are away from home, across

the Ocean, no doubt, visiting the guileless Ethio-

pians.^ At any rate it is their custom to go and dine

with them continually, even self-invited at times.

TIMOCLES

What can I say in reply to all this impudence,
Damis ?

DAMIS

Tell me what I wanted you to tell me long ago,
how you were induced to believe that the gods
exercise providence

TIMOCLES

In the first place the order of nature convinced

me, the sun always going the same road and the
moon likewise and the seasons changing and plants

growing and living creatures being born, and these

latter so cleverly devised that they can support life

and move and think and walk and build houses and
cobble shoes—and all the rest of it ; these seem to

me to be works of providence.
DAMIS

That is just the question, Timocles, and you are

trying to beg it, for it is not yet proved that each of
1
Iliad, 1, 423.
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€Ka<nov aTToreXeiTaL. aXX, ort fiev roiavTo, icrrt

ra yivofieva (^airfv av koI avro^' ov /nrjv avrcKa
TreTrecadat dvdjKr} xal vtto tivo^ rrpofirjdeia^ avrd

yiyveadar evi yap koX aXXo)<i dp^ajxeva vvv

ofxoLQ)^ Kal Kara ravra avviaraadai, crv Se

Ta^tv avroiv 6vofxd^€i<i rrjv dvdyKrjv, elra SrjXaBrf

dyavaKrrjaei^ et tl<; aot
fj,r) dKokovOolr) rd ytvo-

fjbeva fi€v OTTOcd eVrt Karapid/xovfievri) koI eirai-

vovvTi, olofievfp he diroSeL^iv ravTa elvat rov Kal

nrpovoLa hiaTaTTecrdat, avTcov exaarov. ware Kara
TOP KOy/JblKOV

tovtI fiev vTTOfioxOvpov, dWo ,'j.ot Xeye.

TIMOKAH2

39 '£70) fiev ovK olfiat Kal aWi;'<? iirl TOinoi<i Betv

a7roSet^eft)9. o//.&)9 S' ovv epo)' dTroxpivai yap fioi,

"Ofiijp6<s (TOi SoKcl dpi<TTO<i TToirjTTj'i ycviadai;

AAMI2
Kat jxdXa.

TIMOKAH2

OvKovv €K€ivq) e-Tretadriv rrjv irpovoiav r&v Oe&v

t-fi<f)avi^ovTc.

AAM12

'AXV, ft) Oavixdcne, TTottjTrjv fxev dyadov"Oixrjpov

yeveaOai irdyra aoi a-vvojioXoyrjaovai, /judprvpa
Be dXtjdi) irepX ro)V roiovrmv out eKelvov ovre d\-
\ov iTOLT^rrjv ovBeva' ov yap d\r}Oeta<i /xeXei avroLf,

oLixai, aXXd rov Ky]Xeiv rov<i aKovovra^;, Kal Bid

TOVTO fiirpoi^i re KardBovcri Kal /xvOoi^ Karrj-^ovai
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these things is accomplished by providence. While
I myself would say that recurrent phenomena arc

as you describe thein, I need not, however, at once

admit a conviction that they recur by some soi't of

providence, for it is possible that they began at

random ^ and now take place with uniformity and

regularity. But you call necessity
" order

"
and then,

forsooth, get angi'y if anyone does not follow you
when you catalogue and extol the characteristics of

these phenomena and think it a proof that each of

them is ordered by providence. So, in the words
of the comic poet,

"That's but a sorry answer ; try again."

TIMOCLES

For my part I don't think that any further proof is

necessary on top of all this. Nevertheless I'll tell

you. Answer nie this : do you think that Homer is

the best poet ?

DAMI8

Yes, certainly,
TIMOCLES

Well, it was he that convinced me with his por-

trayal of the providence of the gods.

DAMIS

But, my admirable friend, everybody will agree
with you that Homer is a good poet, to be sure, but
not that he or any other poet whatsoever is a truthful

witness in regard to such things. They do not pay
any heed to truth, I take it, but only to charming their

hearers, and to this end they enchant them with

^ In my opinion SxXtws contrasts with inolws kuI Kara ravTo,,

not with vir6 nvos irpofirjOf^as. The idea is more fully and

clearly presented in Lucretius I, 1024-1028.
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KaX ^\ft)9 arrravra vnep rov repTrvov [Mrj-^avwvTai.
40 arhp rjSea)^ av Kol aKovcraLfxt olcmat pLoXicrra

e'ireicr6ri<; tmv 'Ofiijpov apa oh irepX rov ALb<i Xiyei,

0)<i eire^ovkevov (rvvBrjaai avrov t) Ovydrijp KaX 6

a8e\(f)0<i KaX
rj yvv^; KaX et ye firj top Bpidpecov 17

@€Tt9 eKoXeaev iireTriSijTo av rjpZv ^€XricrTO<i

ZeL'9 (TvvapTTacrdel'i. avO^ &v KaX aTrofxvrjpovevcov Trj

^ercBt TTjv evepjeaiav e^airarq, rov
^

K<yapepvova

ovetpov TLva yJrevSrj e7rt7re/i.'v|ra9, 009 ttoWoX rSiv

^A.'xaiSiv drroddvoLev. opas; dhiivarov yap r}v avrm

Kepavvbv ep,^a\6vTi Kara^Xi^ac rov ^A.'yap,ep,vova

avTov dvev rov dirarewva elvai Bokgiv. r) eKslvd

(re fxaXiara 6t9 rrjv Triariv iireaTrdaavTO, aKovovra

0)9 Atop,i]8rj^ p,€v eTpoaae ttjv ^AfjjpoSlrijv, elra top

"Apr) avrov ^Adr}vd<; TrapaKeXevaei, /Merd piKpov
Be avToX (T vp,7rea6vTe<; ol deoX ep,ovopLd')(pvv dvapX^

dppeve^ KaX OrfKetai, KaX ^AOrjvd p.ev 'Apt] Kara-

ytovi^eraL are KaX irpoireTTOVT^Kora, olpai, €k rov

rpavp,aro<i o rrapd rov Aiop.7]Bov<i eiXijcfiet,

Arjrol S' dvricrrr) crwK0<i epiovvio'i 'Epp,r]<i;

rj rd irepX rr]<} ^AprefiiB6<i aot iridavd eBo^ev, to?

eKeivT} p.ep.yfri/xoipo'i ovaa rjyavaKrTjaev ov kXtj-

delaa e0' kariacnv vtto rov Olveoi^, koI Bid rovro
avv riva virep^vd KaX avviroararov rrjv dXK-qv

e7ra(f)ijKev eVt rrjv ')(^u>pav avrov; dp' ovv rd roL-

avra Xeycov ae "OfirjpO'i ireTreiKe;

ZET2

41 "BajSai' tjXlkov, & 6eoi, dve^orjae ro TrXYjOa,
€7rai,vovvre<; rov Ad/uiv 6 S' r]p,erepo<i diropovp^evcp
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metres and entrance them with fables and in a word
do anything to give pleasure. However, I should like

to know what it was of Homer's that convinced you
most. What he says about Zeus, how his daughter
and his brother and his wife made a plot to fetter

him ?
^ If Thetis had not summoned Briareus, our

excellent Zeus would have been caught and put in

chains. For this he returned thanks to Thetis by
deceiving Agamemnon, sending a false vision to him,
in order that many of the Achaeans might lose their

lives. 2 Don't you see, it was impossible for him to

hurl a thunderbolt and burn up Agamemnon himself

without making himself out a liar ? Or perhaps you
were most inclined to believe when you heard how
Diomed wounded Aphrodite and then even Ares him-

self at the suggestion of Athena,^ and how shortly
afterwards the gods themselves fell to and began
duelling promiscuously, males and females ;

* Athena
defeated Ares, already overtaxed, no doubt by the

wound he had received from Diomed,^ and
" Leto fought against Hermes, the stalwart god of

good fortune." **

Or perhaps you thought the tale about Artemis

credible, that, being a fault-finding person, she got

an^ry when she was not invited to a feast by Oeneus
and so turned loose on his land a monstrous boar of

irresistible strength.
'^ Did Homer convince you by

saying that sort of thing ?

ZEUS

I say, gods ! what a shout the crowd raised,

applauding Damis ! Our man seems to be in a fix.

1 Iliad 1, 396. " Iliad 2, 5. ^ /^j^rf 5^ 335^ §55
* Iliad 20, 54. ^ Iliad 21, 403. « Iliad 20, 72.
1 Iliad 9, 533.



THE WORKS OF LUCIAN

eotKCV ISiei ^

yovv koI virorpefxet, koI ZyjXo^ ccttiv

aTToppiylroyv rrjv acnriha, koI rjhrj irepi^XeTrei ol

'rrap€K8v<} aTroSpdcrerai.

TIMOKAH2
OuS' l&vpiTTLBrjt; apa aot SoKcl XiyGiv ii u'yte?,

oTTorav avToixf di'a^i^aadfi€vo<; TOv<i Oeovf; eirl

Tr)v CTKTjVTjv SeiKVvrj cr(i)^ovra<i fiev rov<i )(^pT]aTOv<i

tS)v rjpaxov, tou? Trovijpoix; 8e /cat Kara ae rrjv

d(ri^eiav iinrpi^ovTa^;

AAM12

'Aw', CO yevvaiorare ^t\oao(^o>v Tt/io«Xe49,
el ravra iroiovvTa ol rpayaSol TreTretKacrC ere, dvdy-
KT) Svolv Odrepov, rJTot VlcoXov koX ^Apc(TT68r]/j,ov

Kul ^drvpov rjyelcrOal ae deovf elvai Tore rj
rd

TrpoacoTra rcov Oewv avrd Koi tou? ipbfidTa<i Kai

Tov<i TTohripei'i ')(^iT(t)va<i
/cal ')(\afivha<i koX 'Xjeipl^a^

KoX irpoyaarpihia koI rdWa 0I9 eKelvoi cre/jivvvovcrc

TT)v TpaymBlav, oirep koI yeXoiorarov' eVet koO'

eavTOV oirorav 6 EuptTTtS?;?, jjirjhev etTetyovaTf}'; t?)?

Xpslca TO)v Spafidreov, rd BoKovvrd ol Xeyrj, uKOvar)
avTOv Tore irappt^cna^op-evov,

6pa<i Tov v'y^ov rovh^ direipov aWepa
KoX yrjv irepi^ e^ovd^ vypat<i iv dyKd\ai<i ;

rovrov vofjLi^e Zr]va, tovK rjyov Oeov.

Kol TrdXiv,

Ziev<i, 6(rTi<i 6 Zev<i, ov yap dl8a, irXrjv \070a
kXvq}v.

Koi Ta TOiavTa.

>
I8(ct K. Schwartz : 8c8« MS3.
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In fact he is sweating and quaking ;
it's clear he is

going to throw up the sponge, and is already looking
about for a place to slip out and run away.

TIMOCLES

1 suppose you don't think that Euripides is telling

the truth either, when he puts the gods themselves

on the stage and shows them saving the heroes and

destroying villains and impious fellows like yourself?

DAMIS

Why, Timocles, you doughtiest of philosophers, it

the playwrights have convinced you by doing this,

you must needs believe either that Polus and Aristo-

denms and Satyrus are goils for the nonce, or that

the very masks representing the gods, the bus-

kins, the trailing tunics, the cloaks, gauntlets, padded

paunches and all the other things with which they
make tragedy grand are divine ;

and that is

thoroughly ridiculous. I assure you when Euripides,

following his own devices, says what he thinks with-

out being under any constraint imposed by the re-

quirements of his i>lays, you will hear him speaking

frankly then :

Dost see on high this boundless sweep of air

That lappeth earth about in yielding arms ?

Hold this to be Zeus, and believe it God.^

And again :

'Twas Zeus, whoever Zeus is, for I know
Him not, except by hearsay.^

and so on.

^ From a lost play. These verses are translated by
Cicero (Nat. Dtor. ii, 25, 65).

2 From the lost Melanippe thi Wise. The line was un-

favourably received and subsequently changed (Plut. Mor.

756 0).
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TIMOKAH5
42 Ov/covv uTravre^ avdpoiTroi Kai ra '.Ovr) ej^vrra-

rrjvrai 6eov<; vouiii^ovTe<i kuI iravri'yvpi^ovrc^;

AAMI2
Eu 76, w Tt/io/cXei9, oTi

fx,€ vTreuvrjcra^ rcov Karh
WVT] VO/J,t^O/uL€VCOV, d(f)' WV fJ,aXl(TTa (TVViZot Tt9
av ft)? ovBev ^e/3aiov 6 Trepl dewv X0709 e;^ef irdX-

\r} <yap rj rapaxv /cat dXXoi aXXa voui^ov(n,
XicvOai uev aKivaKv 6vovTe<i koX ®pdKe<; ZauoX^iSi,

opaTreTTj avupoiirm e/c Za/j.ou &)<? avTovf rfKovrt,

<i>pvye^ Se Mi]vr} koI At^toTre? 'Hfiepa kuI Kv\-
XrjvioL ^aXyjTi koI ^Kaavpioi TrepLarepa Kai Tlip-
aai TTvpl Kai AlyvTrTioi vSaTi. Kai tovto fiev
airacri kolvov tol^ Alyvrrri.ot'i to vBap, IBta Se

Me/x(pLTai<; fiev 6 /Sou? ^eo?, HrjXovaiooTai^; Be

Kpofifivov, Kai dX\oi<; lj3t^ rj KpoK6BeiX.o<; Kai dX-
Xoi<? KvvoKe<paXo<i rj a'cXovpo^; rj iriOrjKO'^' Kai eVt

Kara Kco/j,a<i rot'i fiev 6 Be^io<; Mfio^; Oe6<?, T019 Be

Kar avmrepa<; oIkovctiv drepo<i' Kai dXXoi(t Ke-

(j)aXr)<; r)ixLTOfiov, Kai dXXot,^ TroTrjpiov Kepafxeovv
rj Tpv^Xiov. ravra 'ir(o<; ov 7^X0)9 iartv, w KaXe
TifioKXeif;;

MnM02
OuK eXeyov, Si Oeoi, ravra Tavra rj^eiv e/9

rovfi^avef Kai dKpificb<i e^eraa-drjaeaOai;

ZET2

EXe7e9, w Mw/ie, Kai eVeri/ia? opOm, Kai

eycoye Treipdaofiai eiravopOwaaa-Oac avrd, rjv rov
ev TToai TovTov KivBvvov Bcacpvywfiev.

TIMOKAH5
43 AXX , w deoi^i ix^P^ ^"^^ Tov<i ^/ycr/zoi;? Kai

IS4
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TIMOCLES

Well then, all men and all nations have been mis-

taken in believing in gods and celebrating festivals ?

DAMIS

Thank you kindly, Timocles, for reminding me of

what the nations believe. From that you can discern

particularly well that there is no certainty in the

theory of gods, for the confusion is great, and some
believe one thing, some another. The Scythians
offer sacrifice to a scimitar, the Thracians to Zamolxis,
a runaway slave who came to them from Samos, the

Phrygians to Men, the Ethiopians to Day, the

Cyllenians to Phales, the Assyrians to a dove, the

Persians to fire, and the Egyptians to water. And
while all the Egyptians in common have water for a

god, the people of Memphis have the bull, the people
of Pelusium a wild onion, others an ibis or a crocodile,

others a dog-faced god or a cat or a monkey. More-

over, taking them by villages, some hold the right
shoulder a god and others, Avho d^yell opposite them,
the left ; others, half a skull, and others an earthen

cup or dish. Isn't that matter for laughter, good
Timocles ?

MOMUS

Didn't I tell you, gods, that all this would come
out and be thoroughly looked into ?

ZEUS

You did, Momus, and your criticism was just. I

shall try to set it all right if we escape this immediate

danger.
TIMOCLES

But, you god-hater, how about the oracles and pre-
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7rpoayop€V(T€i<; rwv iaojxevaiv TLV0<i epyov av eiTrois

17 0€&v Kal T^9 irpovoia^; Ti]<i eKeiv(ov;

AAM12

liKoinjdov, 60 dpiare, nrepl rcov %/JT7cr/iG)y, eVet

€pr]<TOfxai a€ nvo'i avTcbv fj,d\tara fi€fjLvrjcr9ai

a^tol<;; ap eKeivov ov tw AvSw 6 IlvOco<i exp'^crev,
09 a/cpifio)^ afi(f)'^K'}]^ rjv Kal SnrpocrfOTro^, oloi elert

ra>v 'Ep/icoi; evioi, 8irrol Kal a/ji<f)OT€pco6ev ofioiot

Trpo^ oTToTepov av uvtmv /jb€po<; iTri(TTpa<f)'p<;; r) tl

jap fjbdXkov 6 K.poLcro<; 8ta^a<i rov
"
AXvv rrjv

avTOV dpxv^ V "^V^ K^vpov KaTaXvcrei; Kairoi ovk

oXiymv rdXdvTOiv o Xap8iavo<; €K€ivo<; oXedpo^ to

dfjb<f>i8e^cov TovTO €7ro<i inplaro.

MflMOS
Aura TTOV, Si Oeoi, avrjp Sie^ipx^Tai Xeycov a

iSeSieiv fidXicTTa. irov vvv KaXo<i rj/niv KiOaptp-
S09; aTroXoyrjaai avTco KareXdoov 7rpo<; ravra.

ZET2

AV ^/jLd<; i'nL(T<^dTTev<i, Si Mw/^e, ovk iv Kaipro
vvv eirnifioiv.

TIM0KAH2
44 "Opa ola iroiel^, Si dXirrjpie Adfii, fjuovovovx}

TO, eSrj avTa rcov deSiv dvaTpeirei'i tco Xoyco Kal

^Qifiov<; avTOiv.
AAM12

Ov irdvra^ eycoye rov<; ySco/iou?, Si TtfioKXei^;.

ri yap Kal Beivov air avrSiv ylyverai, el Ovjua-

fidroiv Kal eytwSta? fiearoi elat; tou<? Se iv Tavpoi<;

T»}9
^

ApT€fjii,Bo<; '^Beoi'; av eVetSoi/ e'/c ^ddpoov iirl

K€<f)aXr]v dvarp€7rofi€vov<;, e<^' S)v roiavra
rj irap-

0€vo<i evcoxovfievT) e;3^at/jei'.



ZEUS RANTS

dictions of coming events ? whose work can you call

them except that of the gods and their providence ?

DAMIS

Don't say a word about the oracles, my worthy

friend, or else I'll ask you which of them you want

to cite. The one that Apollo gave the Lydian, which

was thoroughly double-edged and two-faced, like

some of our Hemis, which are double and just alike

on both sides, whichever way you look at them ;
for

what was there to show that Croesus by crossing the

Halvs would destroy his own kingdom rather than

that of Cyrus ? And yet the luckless Sardian had

paid a good many thousands for that ambidextrous

verse.

MOMUS

Gods, the man keeps saying the very things that

I most feared. Where is our handsome musician

now ? (To Ahollo) Go down and defend yourself
to him against these charges !

ZEUS

You are boring us to extinction, Momus, with your

untimely criticism.

TIMOCLEs

Take care what you are doing, Damis, you mis-

creant ! You are all but upsetting the very temples
of the gods with your arguments, and their altars

too.

DAMlS

Not all the altars, as far as I am concerned,
Timocles

;
for what harm do they do if they are full

of incense and sweet savour ? But I should be glad
to see the altars of Artemis among the Taurians

turned completely upside down, those on which the

maiden goddess used to enjoy such horrid feasts.
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ZET2

TovTi TTodev r)fuv to dfiw^ov kukov
CTTi'^^ei; d)<i^

Bai/xovcop ov86v6<i avrjp (jjeiSeTai, aW i^ a/xd^rj<i

Trapprjaid^erai koX

fidpirret e^eti;?, 09 t atrto<i o<i re xal ov/cL

MnMOS
Kal firjv 6Xiyov<i dv, Si ZeO, rov<i dvacriovi

evpoL<i ev 7]fuv' Kai irov rd^a irpoloDv 6 dvOpcoTro'i

aylrerac koI twv Kopvcftaicov tlv6<}.

TIMOKAH2
45 OvSe 0povT(ovro<i dpa tov Ato9 aKovei'i, o)

deoixd')(e Adfit;

AAM12
Kal TTW? ov fxeWco ^povrrj<i uKoveiv, w Ti-

fMOKXei^; el S' Zey? ^povrcov iaTi, cry ajxeivov
dv €lSetr](i €K6i0€V iroOev irapd rwv Oeoiv d(f)i<yp,€-

vo<i' iirel 01 ye Ik Kp^riTi ^Kovra dWa rjpZv

ScrfyovvTUi, rdcfiov rivd Kccdt SeiKvvcrOai Kol a-rrj-

Xrjv i<peaTdvai hrfkovaav oa^ ovKeri ^povrrjaeiev
dv 6 Zei»9 irdXai r€dved)<i.

MriMOS

Tout eyca irpo ttoWov r]7nardfi7]v epovvra top

dpdpcoTTOv. Tt 6' ovv, ft) Zev, ci))(^piaKa<; rj/xiv Kal

(TvyKpoT€l<i TOf? oSovTWi vTTo TOV Tpopov, dappelv

y^prj
Kat t(ov tocovtcov dvdpwTnaKOiv KaTa<ppovelv.

ZET2

Tt \€'yet9, ft> M&)/xe; KaTucfipoveiv; ov^ 6pd<i
ocroi uKovovai kol (t)<> au/uLireTreia/nevoi elalv rjhrj

'
i>s vulg. : t>s MSS.
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ZEUS

Where did he get this insufferable stuff that he is

pouring out on us ? He doesn't spare any of the

gods, but speaks out hke a fishwife and

"Takes first one, then the other, the guiltless along
with the guilty."

^

MOMUS
I tell you, Zeus, you'll find few that are guiltless

aniong us, and possibly as he continues the man will

soon fasten on a certain person of prominence.

TIMOCLES

Then can't you even hear Zeus when he thunders,

Damis, you god-fighter ?

DAMIS

Why shouldn't I hear thunder, Timocles ? But
whether it is Zeus that thunders or not, you no
doubt know best, coming as you do from some place
or other where the gods live ! However, the people
who come here from Crete tell us a different tale,

that a grave is pointed out there with a tombstone

standing upon it which proves that Zeus cannot

thunder any more, as he has been dead this long
time.

MOMUS
I knew far in advance that the fellow would say

that. But why have you become so pale, Zeus, and

why do you tremble till your teeth chatter.'' You
should be bold and despise such mannikins.

ZEUS

What's that you say, Momus ? Despise them ?

don't you see how many are listening, and how they
* Iliad 16, 137.
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Kad •qfioiv KoX aird'yet avTov<; avaSrjcrdfxepo'i t&v
wrcov 6 Adfii<i;

MflM02

AXXa (TV, 0) Zev, oirorav OeSrjcrrj^, aeiprjv

avTj} Kev 'yalrj ipvaai<} avrf} re OaXda<rrj.

TIMOKAH2

46 luVe fxoi, 0) Kardpare, TreTrXey/ca? ijSr] irore;

AAMI2

Kat 7roXXa«t9, eo Tt/io/cXet?.

TIMOKAH2

OvKovv e<j)epe fikv vfid<i rore rj dv€fxo<i ifnrlTnayv

TTJ O0OV7) Kal eyLtTTiTrXa? rd aKaria rj
ol ip€rTOVT€<i,

eKv^ipva Se ets' Tt? e^€0"T(W9 xal eaoo^e rrjv vavv;

AAMI2
Kat fidXa.

TIMOKAH2
EtTtt

?7 vav^ (xev ovk dv eirXei fir) Kv^epvoofxevq,
TO Se oXoy rovro aKv^epvijrov otei koX dvrjyefMO-
veuTOv ^epeadai;

ZET2

EiV ye, avverSif; 6 Tt;u.0A:X?'}9 raOra /cal ta'xyp^^
Tfi) TrapaSelyfiaTi.

AAMI2

47 'AXX', 0) 66ocf)cX€(TTaT€ Tt/x6K\ei<;, top plv

KV^€pv7]T7]v eKeivov et8e9 ap del rd avfKpepopra
iiripoovpra koX irpo rov Kaipov irapaaKeva^ofiepop
Koi TrpoardTTOVTa Tol<i pavTai<;, aXucrtreXe? 8e

*
iffXvp^ Struve : laxvpSn MSS-
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have already been persuaded against us and he is

leading them after him tethered by the ears ?

MOM us

But whenever you like, Zeus, you can let down a

cord of gold and
"
Sway them aloft, with the earth and the sea, too,

into the bargain."
^

TIMOCLES

Tell me, you scoundrel, have you ever made a

voyage ?

DAMIS

Yes, often, Timocles.

TIMOCLES

Well, you were kept in motion then, were you not,
either by the wind striking the main canvas and filling
the other sails, or else by the rowers, but the steering
was done by a single man in command, who kept the
vessel safe ?

DAMIS

Yes, certainly.
TIMOCLES

Then do you suppose that while the ship would
not sail if she were not steered, this universe keeps
in motion unsteered and unotficered ?

ZEUS

Good ! Timocles put tliat very shrewdly, with a

valid illustration.

DAMIS

Why, Timocles, you superlative admirer of the gods,
in the one case you would have seen the captain
always planning what had better be done and making
ready beforehand and giving orders to the crew, and

I Iliad 8, 24.
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ovSe dXoyov ovSev ri
el')(^ev rj pav<; o firj yprj-

(Tifiov 7ravT(o^ Kal avajKalov rjv 7rpo9 Tr]v vavri-
Xtav avToU'^ 6 Be cro? ovro(; Kv^epvr]Tri<i, ov rrj

fieyakr) ravrr) vrji icfyeardvac d^iot<i, Kal oi avv-
vavrac avrov ovBev evXoyax; ovSe Kara ttjv d^iav
StaTa.TTova'tv, aXV o /jLev irporovo^, el Tvyoi, e?

Trfv irpvixvav uTToreTarai, oi TToSe? 8' 69 ttjv

irpwpav dfKJiOTepot,' Kal j^pvaal fiev ai dyKvpai
eviore,. 6

;\;?7t'tcr«;o9 he /j.o\v^8ov<i, Kal rd jxev

v(f)a\a Kardypaipa, rd Be e^aXa rrj^i vea)<; dfxop(j)a.
48 Kal avTcov Be rcov vavrwv tBoif dv rov jxev dpyov

Kal dre-yyov Kal dro\p,ov 7rp6<; rd epya BifioiplrTju

rj rpL/noiptrTjv, rov Be KaraKoXvpi^rjaai re doKvov
Kal eirl rrjv Kepaiav dvaTrrjBrjaac pdSiov Kal elBora
rdv

'X^prjalfjiCdv CKaara fiovov, rovrov^ dvrXelv

irpocrrerayiJievov' rd Be avrd Kal iv rol^ em-
^arat^, pbacrriyiav p,ev riva iv rrpoeBpia rrapd
rov Kv^epvrjrrjv KaOrjixevov Kal Oepairevofxevov,
Kal dWov KLvaiBov rj trarpaXoiav rj lepoavXov
v7reprc/xa)p,€vov Kal rd uKpa rrj<i veaxi KareiXr)-

<f)ora, 'xapievra'i Be iroXkcv^ iv fiv)((p rov cTKa-

cf>ov<; (Trevo)((iipovp,evov<; Kal viro rcov irpo'i dXrj-
Oetav 'xeipovwv 7rarovjj,evov<i' evvorjaov yovv 07rco<i

fiev 'S.coKpdrr]^ Kal ^ApiareiBrj^; errXevaav Kal ^w-
Kicov, ovBe rd d\(j)ira BiapKrj eyovre<; ovBe drro-

reXvai rov<i iroBa^ Bwdfievoi irrl yvfivcov rSiv

aaviBfov rrapd rov dvrXov, iv oaoif Be dyadol<i
KaX,Xia9 Kal M-eiBla^ Kal XapBavdiraXXo^;, vrrep-

rpv(f)c!)vr€<i Kal rcov
vcf)^ auT0L<; KaraTrrvovre<i.

49 ^LOtavra iv rfj vrj'c aov yiverai, co crocpcorare
^ t n^ ... oiiTors : text $. h fi^ XP*''^'*! ^^ avrots y.

'tKUffra ix6vov, tovtov Jacobs : fKaara, fi6vov tovtov vulg,
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the ship would contain nothing at all that was

profitless and senseless, that was not wholly useful

and necessary to them for their voj^age. But in the

other case your captain, the one who, you say, is in

command of this great ship, manages nothing in a

sensible or fitting way, and neither do the members

of his crew ; the forestay is carried aft, maybe, and

both the sheets forward, the anchors are sometimes

of gold while the figurehead is of lead, and all the

ship's underbody is painted while her upper works

are unsightly. Among the sailors themselves you
will see that one who is lazy and lubberly and has

no heart for his work has a warrant or even a

commission, while another who is fearless at diving
and handy in manning the yards and best acquainted
with everything that needs to be done, is set to

pumping ship. So too with the passengers : you'll

see some gallows-bird or other sitting on the quarter
deck beside the captain and receiving attentions, and

another, a profligate, a parricide or a temple-robber,

getting inordinate honour and taking up the whole

deck of the ship, while a lot of good fellows are

crowded into a corner of the hold and trampled on

by men who are really their inferiors. Just think,

for example, what a voyage Socrates and Aristides

and Phocion had, without biscuits enough to eat and

without even room to stretch their legs on the bare

boards alongside the bilgewater, and on the other

hand what favours Callias and Midias and Sarda-

napalus enjoyed, rolling in luxury and spitting on

those beneath them !

That is what goes on in your ship, Timocles, you
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Tt/Ao«\€t9* Sia rovTo at vauaylat fivpiai. el 8e rt?

Kv^epvrjrr}^ i<f)€(TTQ)<; ewpa koI SieTaxTev CKacrra,

Trpwrov fiev ovk av r)fyv6r)<jev oXnve^ oi '^pijaTol
Koi oiTivet ol (pavXoL roiv ip^Tfkeovrwv, eireira

eKaarw kutu ttjv a^lav ra irpoa'qKOVTa direvei-

/jt,ev av, 'X^copav re rrjv a/j,eivQ) T019 d/jbeivoai Trap'
avTOV avco, ttjv kutco Se toi<; 'y^eipocri,

kuI crvacrir

Tov^ eariv ov<; koi avfx^ouXovi iTrot')]crar au, Kal

TMV vavTcop 6 fiev 7rp60vfio<i rj Trpatpaf i7n/j,€\,i]Tr]<i

direSiBeiKT^ av
rj Toi^ov ap)(^u>v rj Trai/T&j? Tvpo TOiv

aXKatv, 6 Se 6Kvr)p6<i Kal padv/jio^ eiraieT av tw

Ka\(o8l(p •jrevruKi'i tj}? rifiepat et? tt)V Ke^aXi^v.
ware, aoi, oi davfidcne, to t^? ve(o<i tovto rrapd-

Seiyfia KivSvveuet, TrepiTerpdcf^dai KaKov tov kv-

^epvrjTov rervx^rjKOi:}

MXIMOS

50 TauTt fjL€v rjSr) /card povv irpo^wpel tm AdfiiSc
Kal TTXrjaiario'i inl Trjv vtKijv <f>ep6Tac.

ZET2

*OpO(o<i, w Mto/iC, elKd^eL<t. 6 S' ouSev la')(vpov

Ti/xoKXi]<i irrcvoel, dXXd rd KOivd ravra Kal Ka0'

rifxipav dXXa eir dXXoc<; evTrepirpe-nra irdvra

iiravTXei.
TIMOKAH2

51 OvKovv enrei t?}? vtw? to TrapdSety/xa ov irdvv

(Toi l(T)(ypov eBo^ev elvai, oKovaov i'jhr) tt)V iepdv,

(fiaatv, dyxvpav Kal i)v ovBefiia /i^xai'^ diroppij'

ZET2

Tt TTore dpa Kal ipet;

rtTvxr\K6s vulg. : r(rv\-i)KiTos MSS.
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greatest of sages, and that is why the disasters are

countless. But if there were really a captain in

command who saw and directed everything, first of

all he would not have failed to know who were the

good and who were the bad among the men aboard,

and secondly he would have given each man his due

according to his worth, giving to the better men the

better quarters beside him on deck and to the worse

the quarters in the hold
; some of them he would

have made his messmates and advisers, and as for

the crew, a zealous man would have been assigned
to command forward or in the waist, or at any rate

somewhere or other over the heads of the rest, while

a timorous, shiftless one would get clouted over the

head half a dozen times a day with the rope's end.

Consequently, my interesting friend, your comparison
of the ship would seem to have capsized for the want
of a good captain.

MOMUS

Things are going finely for Damis now, and he is

driving under full sail to victory.

ZEUS

Your figure is apt, Momus. Yet Timocles can't

think of anything valid, but launches at him these

commonplace, every-day arguments one after another,
all of them easy to capsize.

TIMOCLES

Well then, as my comparison of the ship did not

seem to you very valid, attend now to my sheet-

anchor, as they call it, which you can't by any possi-

bility cutaway.
ZEUS

What in the world is he going to say .''
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TIMOKAH2
"18049 'yap el aKoXovOa ravra avWoyL^ofiai, koX

el TTij avra Buvarov aoi Trepirpe-^ai. el yap elarl

liwfioi, elal Kul deol' oKXa firjv elal ^(Ofioi, elalv

apa Koi 6eoL tl 7rpb<i Tuvra
(j>rj<i;

AAM12
Hi/ irporepov yeXda-co e? Kopov, airoKpivovfial

aot,.

TIM0KAH5
AXka eoLKa<; ovSe iravcreaOai yeXcov elire Se

ofMCOM oiTT] aoi yeXolov eSo^e to elprjfxevov elvai.

AAM12
"On ovK aladdvrj aTrb Xcttt?}? KpoKrjf; i^ayjrd-

/Mev6<i aov rrjv dyKvpav, kuI ravra lepav ovcrav'
ro yap elvai deov<i rw ^co/jbOv<; elvai crvvSrjaa^

i<T')(ypov oXei TTOiT^aaadai drr avrcov rov oppov.
ware iirei p^ijBev dXXo rovrov (prj^ ^)(^eiv elirelv

lepoirepov, uTTLCop^v i)hr).

TIM0KAH2
52 'OytioXoyet? roivvv rjrrrjcrdac Trpoairiatv;

AAM12
Nat, Si Tip6KXei<;. av yap axTTrep 01 viro rivcov

^ca^opevoi eVt rou? ^copoix; i)p,lv Kara7re<^evya<i.
ware, vr) rrjv ayKvpav rrjv lepdv, ideXoo cnreicra-

crOai Tjorj irpof ae iir avrcov ye r&v ^wptav, a>9

prjKeri irepX rovrwv ep[^OLp,ev.

TIMOKAH2

Filpcovevrj ravra irpb'i ep,e, rvp^copv'^^e Kal p,iape
Kai Kardirrvcrre Kal pacrriyCa. Kal KdOappa; ov

yap Xa-psv ovrivo<i p,ev frarpofi el, ttco? de
7] P''>]rT)p
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TIMOCLES
See whether I frame this syllogism logically, and

whether you can capsize it in any way. If there are

altars, there are also gods ; but there are altars,

ergo there are also gods. What have you to say to
that?

DAM IS

After I have laughed to my heart's content I'll

tell you.
TIMOCLES

Well, it looks as if you would never stop laughing ;

tell me, though, how you thought what I said was

funny.
DAMIS

Because you do not see that your anchor is

attached to a slender string
—and it's your sheet-

anchor at that ! Having hitched the existence of

gods to the existence of altars, you think you have
made yourself a safe mooring. So, as you say you
have no better sheet-anchor than this, let's be

going.
TIMOCLES

Yqu admit your defeat, then, by going away first ?

DAMIS

Yes, Timocles, for like men threatened with
violence from some quarter or other, you have takeq
refuge at the altars. Therefore I vow by the sheet-

anchor, I want to make an agreement with you now,
right at the altars, not to dispute any more on this

topic.
TIMOCLES

Are you mocking me, you ghoul, you miscreant,

you abomination, you gallows-bird, you scum of the
earth? Don't we know who your father was, and
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crov eiropvevero, Kal to? rbv aSeXcj^ov aireTrvi^a^
Kol fxoi'Xj^vei^ Kal ra fxeipaKia 8i.a(f>0€Lpet<;, A-t^-
vorare Kal avaia-yyvToraTe; firj (f)evy6 S' ovv, eft)9

Kal TrXrjya'i Trap ipuov \a^a>v aireX.Orj'^' rjhrj 'yap
(76 TOUT§)t TM odTpaKW d7ro(T(f)d^a) ira/M/iLapov ovra.

ZET5

53 'O fiev yeXwv, w deol, dircKTiv, 6 S' ciKoXovdet

XoiSopov/xevo^ ov (fyepcov KaTarpv<^o)VTa top Adp,iv,
Kal €OtK€ irard^eiv avrov tw Kcpd/xo) e? rrjv K6-

(f)a\r]v. r}p.ei<i 8e ri Troiwfiev cttI TOVTOi<i;

EPMH2

OpOct)^ €K€tvo fioi o K(Ofii,Ko<; elprjKevai Sokcc,

ovSev TreTTovOa^; heivov, dv
firj irpoaTToiff.

ri jdp Kal vTrep/xeya kukov, el oXtyoi dvdpwnot
7r€7rei(T/jb€vot ravra aTriacri; iroXXw^ yap ol rdvav-

ria y(,yvu)aKOvre<i TrXeiovi, 'KXX-^vmv 6 iroXv'i Xecb<i

^dp^apoi re d7ravT€<f.

ZET2

'AXXa, w 'EpfiT], TO Tov Aapeiov Trdvv KaXax;

e')(ov icrnv, o eiirev iirl tov ZcoTrvpov coare Kal

auTO? i^ovXoprjv dv eva tovtov e^efi/ tov Adfiiv

crvfifia^ov rj /xvpia^ fioi BaySuXwi^a? virdp-^eiv.

* woW^ Bekker : iroWol MSS.
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how your mother was a courtesan^ and thai you

strangled your brother and you run after women and

corrupt the young, you height of all that's lewd and

shameless ? Don't run away ! Take a thrashing
from me before you go ! I'll brain you right now
with this brickbat, dirty miscreant that you are !

ZEUS

One is going away laughing, gods, and the other

is following him up with abuse, because he can't

stand the mockery of Damis ; it looks as if he would

hit him on the head with the brickbat. But what

of us ? What are we to do now ?

HERMES

It seems to mc that the comic poet hit it right
when he said :

" No harm's been done you if you none admit." ^

What very great harm is it if a few men go away
convinced of all this.'' The people who think

differently are in large majority, not only the rank

and file of the Greeks, but the barbarians to a man.

ZEUS

Yes, Hermes, but what Darius said about Zopyrus
is very much in point too. I myself had rather have

this man Damis alone on my side than possess a

thousand Babylons.^
1 Menander, Epitrepontes (179 Kock).
« See Herodotus 3, 153 flf.
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THE DREAM, OR THE COCK

A Cynic sermon in praise of poverty, cast in the form of a

dialogue between Micyllus the cobbler, who figures also in

The Doimward Journey, and his cock, who is Pythagoras
reincarnated.



ONETPOS H AAEKTPTflN

MIKTAA02

1 'AWa <re, KaKtcne dXe/CTpvwv, 6 Zeu? avTO^

€TriTpt,yfrei€ (pdovepov ovtco koX o^ixpoyvov ovra, 09

/A€ irXovTovvra kuc r/Staro) oveipra (rvvovra koI

6avfiacrrr)v evBaip-ovlav evBaifiovovvTU Bcdropov
Ti Koi yeycovo'i dva^07]aa<; i7r7]y€ipa<i , (09 fxrjSe

vvKTwp jovv Tr)v TToKv aov ixiapwrepav ireviav

Bia(f)vyoi/jii. KaiTOL ei ye XPV TeKfxaLpeadai rfj re

Tjav^dia iroWfi en ovay koI t5> Kpvec fMTjBeTrco fie

TO opdpiov Mcrirep eicoOev diroTrriyvvvTi
—

jvm/jlcov

yap ovTO<; a-v/reuSecrraTO? fioc 7rpoa€\avi'ovcrr]<i

rjfiepa^
—ovBeirco fiecrai vvKTe<i elaiv, 6 Be dvirvo^

ovro<i Mdirep to ')(^pvaovv eKeivo kcoBlov ^vXdrTOJV
dcf e(TTrepa<; evOv<i •IjBr] KeKpayev, dX)C ovri 'xaiprnv

ye' dfivi'ovfxai yap d/xeXei ere, rjv fxovov -qfiepa

yevrjrai, avvrpi^cov Ty ^aKTtjpia- vvv Be fioi

TTpdypbara irape^efi fieraTnjBcbv ev tm (TKQT(p.

AAEKTPTflN

Mt/cfWe Becnrora, w/jltjv ri '^apiecaOaC croi

(f)Odvci)v Tr]<; vvkto<; otroaov Bvvaifi'tjv, co? e%ot<?

6pdpev6pLevo<i irpoavvetv rd iroWd ro)v epycov el ^

yovv irplv dparetXai tjXlov /jlluv KprjTrlBa e^epyd-
1 €t A.M.H. : ^ (or ^) 7; tjy (and ipyday) &.
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MICYLLUS

Why, you scurvy cock, may Zeus himself annihilate

you for being so envious and shrill-voiced ! I was

rolling in wealth and having a most delightful dream
and enjoying wonderful happiness when you up-
lifted your voice in a piercing, full-throated crow and

waked me up. Even at night you won't let me
escape my poverty, which is much more of a nuisance

than you are. And yet to judge from the fact that

the silence is still profound and the cold has not yet
stiffened me as it always does in the morning

—which

is the surest indicator that I have of the approach
of day

—it is not yet midnight, and this bird, who is

as sleepless as if he were guarding the golden fleece,

has started crowing directly after dark. He shall

suffer for it, though ! I'll pay you back, never fear,

as soon as it is daylight, by whacking the life out of

you with my stick ;
but if I tried it now, you would

bother me by hopping about in the dark.

COCK

Master Micyllus, I thought I should do you a

favour by cheating the night as much as I could, so

that you might make use of the morning hours and

finish the greater part of your work early ; you see,

if you get a single sandal done before the sun rises.
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craio, irpo oSov earj rovro e? to. aX^ira ireirovq-
Ka)<i. el oi (xoi KuOevSeiv ijSioi', eyoD fxep rjavyd-
aofjbai crOL Kac iroXv dcfxovorepo^ €cro/iiai tmv
i)^0vo)v, (TV Se opa oirwi fir) ovap ifKovroyv XifjLcor-

TJ79 dve<yp6[xevo<i.
MIKTAA02

2 £1 Zev repda-Tie xal
'

hipdK\ei<; oke^UaKe, ri to
KUKOv rovro icrrcv; dv6pcoirlvw'i iXdXrjcrev 6 dXe-

fcrpvcov.
AAEKTPTriN

EtTtt aoi repa<i elvai SoKec ro rotourov, el

o/jLO<pa>vo<i vplv elfit;

MIKYAA02
nw9 yap ov ripa^; aW' dTrorperroire, 5) 6eoL,

ro Seivov d(p* rjjjLwv.

AAEKTPYXIN

'^v fJiOL SoKel^i, 0} M.iKvWe, KOfiiSfj diraiZevro'i
eivai firjSe dveyvonKevaL rd 'Ofxijpov rron'jfiara, ev

oh KOI rov
'

A')(^iXke(i}<i itttto^ 6 B<dvdo<{ fxavpa
Xaipeiv (f)pd(Ta<i rw %pe/Li€Tt^eiy ea-rij/cev ev fxeao)
r(0 TToXe/jLO) Sia\,ey6p,ei'0<i, eVr; 6Xa payjfMScoi', ovy
axxTrep iyoi vvv dvev rwv jxerpwv. dWd koI

ep.ai>revero iKelva koL rd /aeXkovra rrpoedecnn^e
Kat ovhev ri irapdSo^ov iSoxei rroielv, ovSe 6

aKOvcov irreKoXelro wairep crv rov dXe^i/caKOV,

drrorporraiov rjyovjxevo^ ro aKovajia. Kalroi rC

dv iTroir](ra<;, ec (tol
t) rfj<; ^Apyov<i rpoTTi'i

iXdXrjaev oiairep irore, r)^ t) (jtrjyo^ iv AfoBcovrj

avro(})(ovo<; ifiavrevcraro, rj el ^vpcra^ elSe^i

epTTOvaa^i koI ^ocov Kpea fxvKWfjLeva rj/niOTrra^

rrepiTrerraptJieva roU o^eXoi^; iyco 8e 'Rp/xoO rrdp-
•

?) Fritzsche : not in MSS.
'^

f),ulowTa Cobet : Tj/j-ioirra kuI (<pdd. y ; ij/xUfda 0.
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you will be so much ahead toward earning your daily

bread. But if you had rather sleep, I'll keep quiet
for you and will be much more mute than a fish.

Take care, however, that you don't dream you are

rich and then starve when you wake up.

MICVLI^US

Zeus, god of miracles, and Heracles, averter of

harm ! what the devil does this mean ? The cock

talked like a human being !

COCK

Then do you think it a miracle if I talk the same

language as you men ?

MICYLLUS

Why isn't it a miracle ? Gods, avert the evil

omen from us !

COCK

It appears to me, Micyllus, that you are utterly un-

educated and haven't even read Homer's poems, for in

them Xanthus, the horse of Achilles, saying good-bye
to neighing forever, stood still and talked in the

thick of the fray, reciting whole verses, not prose as

I did ;
indeed he even made prophecies and foretold

the future ; yet he was not considered to be doing

anything out of the way, and the one who heard him
did not invoke the averter of harm as you did just now.

thinking the thing ominous.^ Moreover, what would

you have done if the stem of the Argo had spoken to

you as it spoke of old,^ or the oak at Dodona had

prophesied with a voice of its own
;
or if you had

seen hides crawling and the flesh of oxen bellowing
half-roasted on the spits ?^ I am the friend oi

* Iliad 19, 407 ff.
*
Apoll. Rhod. 4, 580 ff,

s Od. 12, 3.15 S.
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eSpo^ ot)V XaXicrTaTov kol XoyKordrov 9eS)v airdv-

Tcov KUL ra aWa ofJLohiaLTO^ vfiiv koI avvTpo(f)0^ ov

;^a\e7ra>9 e/xeWoi^ i/cfiad/](r€adai rrjv dvdpatirivr^v
4>covr}v. €L Se e-^^efivOi^aeiv hnrocryoio jmol, ovk av

oKvrjaai/jLL crot ttjv dXtjOearepav atTtav elirelv

T^9 7r/909 vp,a<i 6/j>o(f)covl,a<i koI 66ev V7rdpx€i fioi

ovTco \a\elv.
MIKTAA05

AXka
jx-q 6p€ipo'i Kal ravrd iariv, d\eKTpv(ot^

ovro) TTpo'i i/xe 8ia\ey6iJ,evo<;; elirk S' ovv 7rpo<i rov

Kpfiov, CO ^eXriare, 6 tl koX dXXo aoi t^? (fxovrjf

atriov. CO? he (natTrrjaop.ai Kal Trpo? ovBeva ipS),

TL ae
')(^pr) SeBiivac; rt? jdp av iriarevaeie fxoi, et tl

Birjyolfiijv Q)^ dX€KTpv6vo<i avro elirovTO'i dKr}Kod><i;

AAEKTPrriN

''Akov€ rovvvv TrapaBo^orarov troi ev olS' oti

Xojov, to MiKvXXe' ovTOcrl yap 6 vvv croi aXe-

Krpvoiv (f)aiv6/ji€vo<i ov nrpo iroXXov dvdpcoTro'i ^v.

M1KTAA02

"H.Kovad Tl Kal irdXai roiovrov dp,iXei irepX

v/u(ov ft)9 'AXeKTpvcov rt? veavLcTKO^ ^tX.o9 jivotro
TM "A/jet Kal avfMTTivoi Tw dew Kal crvyKoypd^oi Kal

KOivcovolrf TMu ipcoriKMV etirore yovv aTrCoi irapd
rr)v ^A^poBvTTjv p.oi')(evau)V 6 "Apr)<i, irrdyecrOai
Kal TOP ^AXcKTpvova, Kal

iTreiBrjirep
top "HXiov

p^dXiaja ix^eaypdro, firj KariBcbv i^enroi Trpo? top

"H.<f)aia-Top, e^co 'rrpo^ rai<; 6vpaL<i diroXeiireiP del

TOP veapLCTKOP fiTjpvaoPTa oirore
dpicr')(^o(. o"HXto9.

elrd irore KaTaKoip^rjOijpai top
^

AXeKrpvopa Kal

irpoBovpai TTjp (f)povpdp aKOPra, top Be "HXcov
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Hermes, the most talkative and eloquent of all the

gods, and besides I am the close comrade and mess-

mate of men, so it was to be expected that I would

learn the human language without difficulty. But if

you promise me to keep your own counsel, I shall

not hesitate to tell you the real i-eason for my having
the same tongue as you, and how it happens that I

can talk like this.

MICYLLUS

Why, this is not a dream, is it ? A cock talking
to me this way ? Tell me, in the name of Hermes,

my good friend, what other reason you have for your

ability to speak. As to my keeping still and not

telling anybody, why should you have any fear, for

who would believe me if I told him anything asserting
that 1 had heard it from a cock ?

COCK

Listen, then, to an account which will be quite
incredible to you, I am very sure, Micyllus. I who
now appear to you in the guise of a cock was a man
not long ago,

MICVLI.US

I heard something to that effect aoout you cocks a

good while ago. They say that a young fellow

named Alectryon (Cock) became friends with Ares

and drank with the god and caroused with him and

shared his amorous adventures ; at all events, when-

ever Ares went to visit Aphrodite on poaching bent,

he took Alectryon along too ;
and as he was especially

suspicious of Helius, for fear that he would look

down on them and tell Hephaestus, he always used

to leave the young fellow outside at the door to

warn him when Helius rose. Then, they say,

Alectryon fell asleep one time and unintentionally
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\ad6vTa etTLaTrivai rrj ^A(f)poBt,rr] koL tw "Apei

d(f)p6vTi8i avairavojjievw Sia to TricrTeveLV rov

^AXeKTpvova firjvvcrat av, et rt? iirioi,' Kol ovtw
TOP "ii(f)ai.(rrov Trap* 'HXiov fiadovra avWa^elv
avTOV<i rrepi.^dkovTa koX awyrjvevaavTa rolf; 8e-

arfiol<; a iruXai fj-e/uij^avr/TO eir avTov<i' a^edevra
he 0)9 dipetdr) rov "Apr] dyavuKTrjaai Kara rov

^A\€Krpv6vo<i KOi fiera^aXelv avrov eh rovrl to

opveov avToh o7rXot9, co? en rov Kpavov; rov \6(fiov

€)(^eLV
€ttI rfi KecjiaXfj. Blo, rovro vfjLd<i drroXoyov-

/j,evov<i r&^Apei or ovhev 6(jieXo<i, iireiSdv at(T0rj-

aOe dveXevao/jievov rov rfXLOv, irpo iroXXov ^odv
i7nar}/jbaivofievov<i rrjv dvaroXrjv avrov.

AAEKTPTnN

4 ^aa\ fiev Kal ravra, S) MUvXXe, rb Be i/xov

krepolov n iyevero, kol irdvv evayx^'^ ^^'f dXeK-

rpvova act, p,era^e/3i]Ka.

MIKTAA02

Ilw?; ideXo) yap rovro fidXtara elBivai*

AAEKTPTnN

A«ouet9 Tivd HvOayopav Mvr)aap^LBr]v Sa-

l-uov;
^

MIKTAA02

Toy ao(f>iarr}v Xeyei<i, rov dXa^ova, 09 evo/xoOe-

rei ixTjre Kpe&v yeveadai /jujre Kvd/u,ov<; eadieiv,

rjBLcrrov ifxol yovv oyfrov eKrpdire^ov d7ro(f>aivu>v,

ere Be Treldcov rov<; dv6poorrovi ft)9 irpo rov Ilvda-

* Text j9 : Olffia &pa rhv nv6ay6iiay ; y.
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betrayed his post, and Helius unexpectedly stole

upon Aphrodite with Ares, who was sleeping jieace-

fully because he relied on Alectryon to tell him if

anyone came near. So Hephaestus found out from

Helius and caught them by enclosing and trapping
them in the snares that he had long before contrived

for them ;
and Ares, on being let go in the plight in

which Hephaestus let him go,^ was angry at Alectryon
and changed him into this bird, weapons and all, so

that he still has the crest of his helmet on his head.

And for this reason, they say, you cocks try to put

yourselves right Avith Ares when it is no use, and

when you notice that the sun is about to come up,

you raise your voices far in advance and give warning
of his rising.

COCK

That is what they say, Micyllus, I grant you ;
but

my own experience has been quite different, and it

is only just lately that I changed into a cock.

MICYLLUS

How ? That is what I want to know above all

else.

COCK

Have you ever heard of a man named Pythagoi'as,
the son of Mnesarchus, of Sainos ?

MICYLLUS

You mean the sophist, the quack, who made laws

against tasting meat and eating beans, banishing
from the table the food that I for my part like best

of all, and then trying to persuade people that be-

fore he became Pythagoras he was Euphorbus (Well-

1 The story is told in the Odyssey 8, 300-366, and repeated

by Lueiart in Dialogues of the Gods, 21.
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<^opov ^v(fiop^o<; yevocTO;
^

'yorjja (f>a(Ti Kal Tepa-

Tovpyou avdpoiirov, a) uXeKrpvcov.
AAEKTPYnN

E/ceti'09 avroi; iyco aoi el/jbi 6 UvOayopaf. oixne

irav, a)yaOe, \ot8opovfj,€v6<; fioi, koI ravra ovk el-

Sct)9 ol6<i Ti9 '^V TOP rpOTTOV.
MIKTAA05

Tout' av fiaKpa> eKelvov reparoiSearepov, aXcK-

rpvoip (f)iXoao(f)0<i, eiire 8e 6p,co<;, w ^Ivijcrdp'^ov
iral, OTTcos fjp.lv avrX pev avdpoiirov opvi<i, avrX Se

Xap^LOV Tavaypato^ dvarr6(f>r]va<;' ov iriOavd yap
ravra ovBe irdvu inarevaai pdSia, eTrel Kal 8v

rjh] p,oi TeTrjprjK€vai So/cw Trdvv dWoTpia iv aol

rov TlvOayopov.
AAEKTPTflN

Ta rrrola;

MIKTAA02
'

Ev pev oTi \d\o<; el Kal KpaKTtK6<i, 6 Se aitdrrav

69 Trevre 6\a errj, olp,ac, irapyvei, erepov Be Kal nrav-

TeXcS'i irapdvop.ov ov yap e')(a>v 6 tc aoi rtrapa-

^d\oip,t, el
pbTj

2
Kvdfiov<i %^e9 rJKOv w? olaOa,^ Kal

ai) ov8e fieW'^cra'i dve\e^a<i avrov^- coo-re ^ iyfrev-
aOai aoi avdyKt] Kal dWo) elvat rj Yivdayopa ovti

irapavevop.rjKevaL Kal ro icrov yjffe^rjKevai Kvdjj,ov<i

(f)ayovTa &)9 av el ttjv Ke<^a\i]v rov 7raTp6<i iSt)'

B6k€i<:.

' Text : in S« ireido»y rovs ivOpdnovs 4i irevre irr} /u^ 5m-

TityeffBai ; AAEK. "laBt Srjra KaKt7vo, wv vph rov XlvOaySpov

Kij(popBos yivoiro : y. Tlie y reading is, I think, due to some-
one's desire to make a pun on Vlvdayopas {UuOay6pas) to match
that on Eii(pop0os.

2 el ^)) A.M.H. : not in MSS. Fritzsche reads ov yb^p
<. &K\o > tx'"'' *''''' *'''" ""OLpo-^aKoiixi < ^ > .

* ^Kov los olffda Fx'itzsche : ^kov oij eilada ixiDf B ; us ailtrda

^X""* vxov y.
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fed) ? They say lie was a conjurer and a miracle-

monger, cock.

COCK

I am that very Pythagoras, Micyllus, so stop

abusing me, my good friend, especially as you do not

know what sort of man I really was.

MICYLLUS

Now this is far more miraculous than the other

thing ! A philosopher cock ! Tell me, though, son

of Mnesarchus, how you became a cock instead of a

man and a Tanagriote instead of a Samian.^ This

story is not plausible nor quite easy to believe, for

I think I have observed two things in you that are

quite foreign to Pythagoras.

What are they ?

MICYLLUS

One thing is that you are very noisy and loud-

voiced, whereas he recommended silence for five

whole years, I believe. The other is actually quite

illegal ;
I came home yesterday, as you know, with

nothing but beans to throw you, and you picked
them up without even hesitating. So it must be

either that you have told a lie and are someone else,

or, if you are Pythagoras, you have broken the law

and committed as great an impiety in eating beans as

if you had eaten your father's head.^

'

Tanagra in Boeotia was famous for its game-cocks.
"^ An allusion to the pseudo-Pythagorean vfTse ^la-dv rot

Kvdfiovs T6 (paytlv KtcpaAas re TOK-fiwv. (It is just as wrong for

you to eat beans as to cat the heads of your parents.
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AAEKXPTHN
8 Ov yap olada, o) M-iKvWe, tjtl^ alria rovrwv

ovBe ra Trpocripopa eKaaro) /3to). iyo) Se totc

jxev ovK Tjadiov T<ov Kvdfiwv, €(f)i\oa6(f)ovv ydp'
vvv he (^dyoLfj! av, opviOiKr] yap xal ovk diroppr}-
T09 r)fuv r) rpo(f)7]. irXrjv d\7C el (Toi <f)iXov, ciKove

07r&)9 €K YlvOayopov tovto vvv elfit Kal iv oioL<i

^ioi<; irporepov e^iorevaa Kal driva t?}? fieTa^oXrj<;

eKaaTt]'; diroXekavKa.

MIKTAA02

A.iyoL<; av 0)9 epotye vTreprjSiaTov av to aKovafjua

yevotro, Mare et Tt9 a'tpeaiv irpodeir}, irorepa p,aX-
Xov ideXo) aov aKOveiv ra roLavja hie^L6vro<i ri

rbv Travevhaipova oveipov eKelvov av6t^ opdv rov

piKpov ep.'TrpoaOev, ovk olha oiroTepov av eK,oip,r)v'

ovTfi)<; d8e\(f)a rjyovp.at ra aa Tot9 rjBLaToa (pavet-
cri Kal ev larj vp,d<; rip^y dyco, ae re Kal to ttoXv-

Tip,rjTOV eVVITVLOV.

AAEKXPYflN

"Ert ydp (7V dva7rep,7rd^7j tov oveipov 6crTi<i irore

6 ^avel^ croc rjv Kai Tiva ivhdXpuTa pbdraia 8ia-

(f)vXdTTei^, Kevrjv Kal 0)9 7rotr)TiKb<; X0709 (firjcrlv

dpLevrjvrjv Tiva evhaip^ovlav ttj p,vi']fir] p,eTaSi,(t)KQ)v ;

MIKTAA02
G 'Aw' ouS' eVtXT^cro/iat Trore, w dXeKTpvoiv, ev

cadi, rrj<i 0'v/reft)9 €Kelvr]<;' ovtm poi iroXv to p^eXi

ev Tot9 6<fi6aXp,oc<; 6 6veipo<i KaraXnroov w)(^ero, 0)9

poyi<i dvoiyeiv Ta ^Xe<f>apa inr' avTov el<i vttvov

avdt<; KaTacr7rd)p,ei'a. olov yovv iv T0t9 coal rd

TTTepd epyd^erai aTpe(pop.eva, toiovtov ydpyaXov
7ray06t%6To /iot rd 6p(op.€va.
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Why, Micyllus, you don't know what the reason

foi these rules is, and what is good for particular
modes of existence. Formerly I did not eat beans

because I was a j)hilosopher, but now I can eat them
because they are fit food for a bird and are not for-

bidden to us. But listen if you like, and I'll tell

you how from Pythagoras I became what I am, and
what existences I formerly led, and what I profited

by each change.
MICYLLUS

Do tell me, for I should be more than delighted
to hear it. Indeed, if anyone were to let me choose

whether I preferred to hear you tell a story like that

or to have once more that blissful dream I had a

little while ago, I don't knoAV which would be my
choice ; for in my estimation what you say is close

akin to the most delightful of visions, and I hold

you both in equal esteem, you and my priceless
dream.

COCK

What, are you still brooding on that vision, what-
ever it was that came to you, and are you still

cherishing idle delusions, hunting down in your
memoiy a vain and (as they say in poetry) disem-

bodied happiness .''

MICYLLUS

Why> I shall never forget that vision, cock, you
may be sure. The dream left so much honied sweet-

ness in my eyes when it went away that I can

hardly open my lids, for it drags them down in sleep

again. In fact, what I saw gave me as pleasant a

titillation as a feather twiddled in one's ear.
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AAEKTPrnN

'H/3a/cX,6i9, Beivov riva ^r}<; rov Sveipov} eX ye

TTT'qvo'i wv, 609 (f>aa-LV, Kal opov e;^(uy t^? Trrtjaeco^

Tov virvov virep ra iaKa/JLfiiva 57S77 7rr]8a Kal iv-

hiaTpv^ei, avefpyocri toi<; 6(f)0a\fioi<; p,€XiXpo<; ovTa><;

Kol ivapyrj'i (f>aiv6p€vo<;' eOe\a> yovv aKovcrat olo'i

Tt9 eariv ovtco aoi rpi,7rodr)TO<; wv.

MIKYAA05

"ETOt/1.09 Xeyeiv tjSv yovv to fi€fxvrj<r0ai /cal

Bie^ievac ri irepl avrov. av 8e TrrjviKa, w TlvOayopa,
ScTjy^cTTj ra irepl nop perajBoXoiv;

AAEKTPTflN

'ETretSai' av, w MtVuXXe, Tcavari oveipcoTTCOv xal

aiTO'^ricrr) diro tmv ^X€<f>dpcoi' to fieXi' vvv Se

irpoTepo^ elire, d><; pdOco eire hia rSiv eXe^avrivwv
irvXbiv elVe hia rSyv Keparivoiv aoi 6 6veipo<i rj/ce

TTerofievo^.
MIKTAA05

Oi/Be 81 €repa<; tovtcov, «o Hvdayopa,

AAEKTPrnN

Kat prjv "OfJLrjpog Svo raura? pLovas Aeyet.

MIKTAAOS
"Ea 'xaipeiv rov Xrjpov eKeivov Troiijrfjv ovBev

elBora oveipmv rrkpi. 01 rrevTjra Xcr(a<i oveipot, Bid

ro)v roiovrcov e^iacnv, otoi;9 €Kelvo<; ecopa ovSe
rrdvv cra<p(i)^ rvd)Xo^ avro<; mv, ip,ol Be Bid

')(^pv<TOiv

Ttvcov TTvXoyv rjBicrro^ d<f)iK€ro, '^pv(rov<i kuI

' Sftv6v Tiva (f>r]s rhv ovftpov Reifferscheid : ^ei.v6v rtva <pi]s

rhy ipuTa rov ivvirviov (or rhy fpura (f>i]S tov iyviryiov) MSS.
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COCK

Heracles ! By what you say, Master Dream is ai)

adept indeed. Rumour says that he has wings and

can fly to the limit set by sleep, but now he "jumps
over the pit

"
^ and lingers in eyes that are open,

presenting himself in a form so honey-sweet and

palpable. At all events I should be glad to hear

what he is like, since you hold him so very dear.

MICYLLUS

I am ready to tell ;
in fact, it will be delightful

to think and talk about it. But when are you going
to tell me about your transmigrations, Pythagoras ?

COCK

When you stop dreaming, Micyllus, and rub the

lioney out of your eyes. At present, you speak
first, so that I may find out whether it was through
the gates of ivory or the gates of horn that the

dream winged its way to you.

MICYLLUS

Not through either of them, Pythagoras.
COCK

Well, Homer mentions only those two.^

MICYLLUS

Let that silly poet go hang ! He knows nothing
about dreams. Perhaps the beggarly dreams go
out through those gates, dreams like those he used

to see ;
and he couldn't see them very plainly

at that, for he was blind ! But my darling dream
* The metaphor comes from the proverbial jump of

Phayllus. Fifty feet of ground had been broken 1o form a

pit for the jumpers to alight in, but Phayllus, they say, came
down on the solid ground, five feet beyond the pit.

- Od. 19, 562. The truthful dreams use the gates of born,
the deceitful the gates of ivory.
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aurb<i Kal ')(^pv(Ta iravra irepil3e^\i(}[xevo<i koI 7ro\i>

i'ira^6lM€vo<; ')(^pv(TLOv.

AAEKXPTHN

Yiave, 0) MtSa ^iXrcare, ^pvcroXoycov dT€XV(a<i

yap €K T?}"? eKeivov aot €vx"]<i to evvirvLov icaX

jxeraXka oXa 'y^pvqe.ia KeKoifiTjadai iwt, hoKei<i.

MIKTAA03

7 TLoXv, w WvOayopa, j^pvaiov elZov, iroXv, ttw?

otei KaXov
rj

oiav rrjv auy)]V airacrTpdirrov; ri

TTore 6 TlivSapo^ (f)r]ai irepXavrov iiraiVMv— dvd-

fivTjaov ydp p,e, etirep oiaOa—ottotc vSoyp dpiarov
ecTrcbv elra to 'y^pvatov Oavfid^ei, ev iroLwv, iv dpyp
€v$v^ Tov KaXXiarov twv dcrfidTcov dirdvrcdv;

AAEKTPrnN

yiSiV e/cetvo ^rjTec'i,

dpiarov fiev vScop, 6 Se ;^pucro9 aWo/xevov irup
are hiaTvpeTrei vvktI fieydvopo<i 'i^o-)(a ttXovtov;

M1KTAA05

N^ Ata avrb tovto' wcnrep yap rovfiop evv-

TTPiov locov 6 llipBapo<; oinu)<i eTraivel to ')(^pvaiov»

o)9 he 7]8r) ixddrj<i olov ri rjv, axovaov, w a-o(f>ct)Tate

dXeKTpvdov. OTi fxev ovk ocKocriToii rjv %^e<>, ola&a'

EiVKpdTr)<i yap fie 6 irXovcno^ evTU)(^cbv ev dyopd

Xovadfxevov yxeiv i/ciXeve rrjv &pav eTrl to Becirvov,
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came through gates of gold, and it was gold itself

and all dressed in gold and brought heaps of gold
with it.

COCK

Stop babbling of gold, most noble Midas. Really

your dream was just like Midas' prayer, and you
appear to me to have slept yourself into whole gold-
mines.

MICYLLUS
I saw a lot of gold, Pythagoras, a lot; you can't

think how beautiful it was, and with what brilliancy
it shone. What is it that Pindar says in praising it ?

Remind me, if you know. It is where he says water
is best and then extols gold (and well he may), right
in the beginning of the most beautiful of all his

odes.

COCK
Is this what you are after ?

" Water is best, but gold
Like blazing fire at night
Stands out amid pi-oud riches." *

MICYLLUS
That is it, by Heaven ! Pindar praises gold as

though he had seen my dream. But listen, so that

you may know M'hat it was like, wisest of cocks. I

did not eat at home, yesterday, as you know
; for

Eucrates, the rich man, met me in the public square
and told me to take a bath^ and then come to dinner
at the proper hour.

'

Olymp. 1, 1.
^ No reflection on the personal habits of Micyllus is in-

tended. As the heath was the recognized preliniinary to

dining-out, to mention it amounts to little more than telling
him to dress for dinner.
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AAEKTPTnN
8 Ol8a TTCLVV Tovro neivrjaa<i irap o\y]v rrjv rjfJie-

pav, axpt p-Oi ^aOeia<i rjhr] ecrrepa'i rjKe'i viro^e-

iSpe'ypevo'^ tov<: Trevre Kvdpovf; eKeivovi Kopl^cov, ov
Trdvv 8a-\lriX.e<; to SeiTTvov dXexTpvovi ddXrjTT} irore

yevop^vo) koI ^0\vp,iTia ovk dipavMf; dycovia-apevo).

MIKTAA02
EttcI 8e 8ei7rvi](Ta<; iiravriXdov, eKaOevBov evdv^

Tov<i Kvdpovi (TOL TTUpa^aXcop, elrd poi Kara rov

'Optjpov
"
dp^poairiv Sid vvktu

"
6€c6<i T*9 a>9

dXrjOw'i 6veLpo<i i7riaTd<i . . .

AAEKXPTHN
T^ irapd r& ^VKparei irporepov, w M^LKvXXe,

Siijyrjaai, koI to SeiTTvov olov iye'vero koI rd iv t&

avp,7roai,cp irdvTa' KwXvev yap ouSev av9i<i ae Sei-

TTveiv odairep oveipov rcva rov teiirvov eKeivov

dvairXdrrovTa /cat dvap,apvKa>pevov rfj p>VT^p>rj rd

^e^pcopiva.
MIKTAA02

9 Tliprjp ivo^X^aeiv koL ravra Snjyovpevot' iiret

he ai) Trpodvprj, Kal Sr) Xiyco. ov irporepov, w

Hudayopa, irapd irXovaiw tivX hei,irv7]aa<i iv

diravTC tw /St&), tv^t) tivI dyaOfj ivTvy^dvo)

^^e<? Tftj ^vKpdrei, kuI iyd) pev irpocreiTraJv avrov

wairep elcodeiv heairorriv dirrfkXarropTjv, (w? prj

KaTaLcyyvvaipi avrov iv ireviXPV "^V Tpi^wvi

a-vprrapopaprSiv, o Be,
"
M.iKvXXe," <pi]aL,

"
6vya-

T/309 rrjpLepov ecrriS) yeveOXia xal irapeKaXecra rS>v

(^iXoiv pdXa 7roXXov<i' iirel Be rivu (^acriv avroiv

paXaKO)^ e^ovra ov\ olov re elvai avvBenrvelv

p^O* TjpMv, av dvr eKeivov ^Ke Xovadpevo'i, "tjv p>r)
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COCK

I know that very well
;

I went hungry all day
until finally^ late in the evening, you came back
rather tight, bringing me those five beans, not a

very bounteous repast for a cock who was once an
athlete and made a fair showing at the Olympic
games

MICYLI.US

When I came home after dinner, I went to sleep
as soon as I had thrown you the beans, and then
"^

through the ambrosial night," as Homer puts it,^ a

truly divine dream came to me and . . .

COCK

First tell me what happened at Eucrates', Micyllus,
how the dinner was and all about the drinking-

party afterwards. For there is nothing to hinder

you from dining all over again by makirgup a dream
so to speak, about that dinner and chewing the cud
of your food in fancy.

MICYLLUS

I thought I should bore you by telling all that, but

since you want it, here goes. I never before dined

with a rich man in all my life, Pythagoras, but by
a stroke of luck I met Eucrates yesterday ; after

giving him "Good-day, master," as usual, I was for

going away again, so as not to shame him by joining
his company in my beggarly cloak. But :

"
Micyllus,"

said he,
"

I am giving a birthday party for my
daughter to-day, and have invited a great many of

my friends : but as one of them is ill, they say, and
can't dine with us, you must take a bath and come in

his place, unless, to be sure, the man I invited says
1 Iliad 2, 56.
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o <ye K\r]deL^ avTOf; eXtrr} dcf)i^€aOai, (w? vuv <y€

afX(f)i^o\6<i icTTiv. rovTO aKovaa^ iyo) ^poa-
KVVTjaai; airrjeiv 6v%oyu.ero9 UTracrt deoh rjiriaXov

Tiva r) TrXevpiTiv rj iroBdypav eTTtireix^ai rm

/jbaXaKi^ofiivq) eKelvm ov €(f)e8po<; ijco koX dvTi-

SeiTTVot; Kol 8tdBo)(^o<; eKeKkt^firjv koL to a%pt rov

XovTpov alcova p,7']KLaTOV iTi6ep.rjv, avve'^e^ eVt-

(TKOTToiv OTToaaTTovv TO aTOi')(elov elr] koX TrrjviKa

ijSrj Xovadac
^
Beoi.

K.d7r€c8i] TTore 6 Katpo'i d<f)iKeTO, irpo^ Ta^o^
ifjiavTOV aTToppfv/ra? aireipii Koafiico^ fiaXa ia^V
p,aricr/jLevo<;, dvaaTpe-yjraf; to rpL/Scavcov to? eVl toO

10 Kadapwrepov 'yevoLro r] ava^okrj' KardXajLi^dva)
re 7r/J09 rac<; dvpais aX,\ov<i re ttoXXou? koI Stj

KaKelvov (j)opd87)v vtto TeTrdpcov /cefcofitcrfievoP, «
ytte

viroheLTTvelv eSet, rov vocreiv Xeyo/xevov, .
Kal

iSijXov Be irovrjpca e'X^oov vireareve yovv Kal

UTre/Si^TTe Kal e)(pep,7rrero p^vyiov rt Kal Bvairpocr-

oBov, 0)^/909 oXo<i o)v Kal BKpBrjKco^;, dfi(f)l rd €^r}-

Kovra err} (T')(eB6v' iXeyero Be (ficX6ao(f)6<; Ti9

elvac rSiv irpo'q rd /xetpdKta ^Xvapovvrwv. 6 yovv

TTCoyoov fidXa rpayiKo<; rjv e? virep^oXrjv Kovpiwv.
Kal alficofievov ye 'Ap^tyStof toO larpov Biori

ovT(o<i €')(^(ov d(f)iK€TO, "Td Ka6t]Kovfa" €(])T],

^' ov

XPV TTpoBiBopat, Kal ravra ^iX6(rG<pov dvBpa, kuv

/jivpLat voaoi ifnroBcbv laTcovrar i)yrj(TeTat yap
^VKpdTrj<i vwepeoopdaOaL irpo^ rjficov" .

" Ov uev

ouv," ecTTov eyco,
" dXX^ iiraLvea-erai ere, tjv vCkoi

Trapd cravTO) pdXXov dirodavelv eOeXtj^ rjirep ev rai

avfiTTOaicp, avvavuXP^I^'^^/J'^i'O'i rr]p '\^v')(r]V fierd

rov (pXeyfMaro^." c'/cetro? /j,ev ovv vtto fieyaXo-
* \od<r0ai Cobet : KiKoyaBai MSS.
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that he will come himself, for just now his coming is

doubtful." On hearing this I made obeisance to him
and went away, praying to all the gods to send an

attack ot ague or pleurisy or gout to the invalid

whose substitute and diner-out and heir I had been

invited to become. I thought it an intenninable

age until my bath, and kept looking all the while

to see how long the shadow was and when it would

at last be time to bathe.

When the time finally came, I scrubbed myself
with all speed and went off very well dressed, as I

had turned my cloak inside out so that the garment

might show the cleaner side. I met at the door a

number of people, and among them, carried on the

shoulders of four bearers, the man whose place I was

to have filled, who they said was ill
;
and in fact he

was clearly in a bad way. At any rate he groaned
and coughed and hawked in a hollow and offensive

way, and was all pale and flabby, a man of about

sixty. He was said to be one of those philosophers

who talk rubbish to the boys, and in fact he had

a regular goat's beard, excessively long. And when

Archibius, the doctor, took him to task for coming in

that condition, "Duty," he said, "must not he

shirked, especially by a philosopher, though a

thousand illnesses stand in his way ;
Eucrates

would think he had been slighted by me." " No

indeed," said I,
" He will commend you if you

choose to die at home rather than to hawk and spit

your life away at his party !

"
But the man's pride
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(f>po<rvvij'i ov TrpocreTToielro uKrjKoevai rov aKcofi-

/jUIto<;' i(f)L(7raTai Se fiera fiiKpov 6 ¥iVKpdTTj<i

\e\ov/j,6Vo<i Kol ISobv rov %e<rp^oTvokiv
—rovro yap

6 (f)iX6ao(f>o<; eKokelro—"
AiSdaKaXe,^^ (f)r](Tiv,

" ev

fiev i7roLr)<Ta<i avTO<; ijKoov irap T^/ia?, ov fjieiov S'

dv Tfc aoi iyivero, Kal dirovrc yap diravTa e^rj<i

direcTTaXTO dv^^ Kal dfia Xeymv eiarjei %et/3-

aywySiv rov ©ea/xoTroXiv eirepeihofievov Kal toi<;

11 olK€Tai<i. iyo) fiev ovv ajrievat 7rap€aK€va^6/j.y]v, 6

Be iincrrpa^elf; Kal €7rt ttoXv ivSocdara'i, irrei fie

rrdvv a-KvOpcoTrov elSe,
"
TldpiOi," €(f)r},

" Kal crv. Si

yiiKvXXe, Kal a-vvZeiirvei /xeO' ^fi&v rov vlov yap

eyo) KeXexxToa ev rfj yvvaiKcoviriht fiera TJ79 P'rjrpb';

eariaaOai, ft)9 (rif 'xoipav exv'*" clayeiv ovv fidrrjv

XvKO<i ')(av(bv rrapd p,iKp6v, ala')(yv6pevo<i on
ehoKOVv i^eXrjXaKevai rov avp,Trocriov ro Trathtov

rov 'EvKpdrov';.

KaTreiSt} KaraKXlveaOai Kaipof rjv, irpSirov fiev

dpdfievoi dveOeaav rov ©ecfioTroXiv ovk drrpay-

fi6va><i fm Ala rrevre olfiat veavicrKoi ev/xeyedeiq,

vTrav')(evia irepifivaavre<; avr& rrdvrodev, tw? Bia-

fievoL iv ra> a-'x^/juiri Kal eVl iroXv Kaprepeiv

Bvvairo. eira firj8ev6<i dve^ofxevov irXijaiov Kara-

KelcrdaL avrov i/jue viroKaraKXcvovai (f>€povr€<;, ft)9

ofiorpdTre^oi etrj/jiev. rovvrevOev iSetirvovfiev, w

TivSayopa, ttoXvo'^ov re Kal ttoikiXov Setirvov irrl

)(^pvaov TToWoO Kal dpyvpov Kal eKTroop^ra rjv
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was so great that he pretended not to have heard
the sally. In a moment Eucrates joined us after his

bath, and on seeing Thesmopolis—for that was the

philosopher's name—he said :
"
Professor, it was very

good of you to come to us, but you would not have
fared any the worse if you had stayed away, for

everything from first to last would have been sent

you." With that he started to go in, conducting
Thesmopolis, who was supported by the servants too.

I was getting ready to go away, but he turned my way
and hesitated a good while, and then, as he saw that
I was very downcast, said :

" You come in too,

Micyllus, and dine with us. I'll make my son eat

with his mother in the women's quarters so that you
may have room." I went in, therefore, after coming
within an ace of licking my lips for nothing, like

the wolf ^
;

I was ashamed, however, because I

seenjed to have driven Eucrates' boy out of the

dining-room.
When it was time to go to the table, first of all

they picked Thesmopolis up and put him in place,
not without some difficulty, though there were five

stout lads, I think, to do it
;

and they stuffed

cushions all round about him so that he could
maintain his position and hold out for a long time.

Then, as nobody else could endure to lie near him,
they took me and put me in the place below him,
making us neighbours at table. Then, Pythagoras,
we began eating a dinner of many courses and great
variety, served on gold and silver plate in profusion,

^ The proverb seems to be founded on the fable of the
wolf and the old woman ; she threatened to throw a baby to
the wolf if it did not stop crying, and the wolf waited all

day for the baby, only to go home disappointed. (Aeisop,
275 Halm.)
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yipvaa koX htaKOvoi oopaloi Kol fjLOvaovpyol Kal

yeXcoroTTOiol fiera^u, Kal o\&)9 rjSiaTij rt? rjv i)

Siarpi^Tj, ttXtjv oTOC ev /ne iXvTrei ov /x€rpia)<;, 6

©ecr/iOTroXf? ivo)(\(ov Kal aperrjv rwa tt/jo? fie

Sie^ioov Kal SiBdaKcov co? at 8vo a7ro(f)daei^ fiiav

Kard^acTLV aTroTeXovcri Kal co? el rj/iepa icrrl, vv^
ovK eariv, eviore Se Kal Kepara e(paaKev elval fiof
Kal ToiavTa jroWd ovBev Seo/xevw 7rpo(r(f)iXoao^(bv

avvrjpet Kal vTrerefivero rrjv ev(j)poavvrjv, ovk

eoiv cLKOveiv twv Kidapi^ovrcov r)
aSovTcov. tovto

fjiev aoi, w dXeKrpvcov, to Selirvov.

AAEKTPTflN

0?;% 7]SiaT0i>, CO MtKuXXe, Kal fxaXiara eVel

crvveKXi]p(odr]<; tw Xrjpo) eKeivcp yepovTi.

MIKTAA02

12 "Akov€ 8e "jSr] Kal rb evvirviov oi/nrjv yap rov

EiVKpdrrjv avTov ciTraiSa ovra ovk oI8' ottw? avro-

6v7](TKeiv, elra TrpocrKaXeaavrd fie Kal SiaOrjKa^;

Befievov ev al? 6 KXrjpovo/JiO^ rjv dirdpTcov eyo),

fiiKpbv eina^ovra aTToOavelv ifiavrov 8e irapeX-
OoVta 69 Tr}v ovaiav to [lev -^pvaiov Kal to

dpyvpiov e^dvrXelv aKd(^aL<i rial /ieydXai<; devaov

re Kal rroXv eirippeov, ra S' dXXa, rrjv eadrjra Kal

rpaire^a^ Kal eKircofiara Kal BiaKOVov;, irdvra i/ia

ft)? TO etVo9 elvat. elra e^rjXavvov eVl XevKov

^evyovf;, i^VTrrid^wv, 7repi,^Xe'Trro<; diraai rol<i

opcocri Kal eiricfiOovoi;. Kal rrpoeOeov voXXol Kal

rrapimrevov
^ Kal elirovro TrXeiov^. iyo) Be rrjv

e^q-Bi^TOr-rriv eKeivov eyoav Kal BaKrvXiov^ ^apel%

*
Ttapiitirfvov Mehler : vpoivvfuoy MSS.
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and there were goblets of gold and handsome
waiters and musicians and clowns withal. In short,
we were delightfully entertained, except for one

thing that aimoyed me beyond measure: Thesmopolis
kept bothering me and talking to me about virtue,
whatever that may be, and teaching me that two

negatives make an affirmative, and that if it is day
it is not night ; and sometimes he actually said that I

had horns, i

By philosophizing with me incessantly
after that fashion when I had no mind for it, he

spoiled and diminished my pleasure, not allowing me
to hear the performers who were playing and sing-

ing. Well, there you have your dinner, cock.

COCK
It was not of the pleasantest, Micyllus, as your

lot was cast with that silly old man.

MICYLLUS

Now listen to my dream. I thought that Eucrates
himself had somehow become childless and lay dying,
and that, after sending for me and making a will in

which I was heir to everything, he lingered a while
and then died. On entering into possession of the

property, I dipped up the gold and the silver in

great bowlfuls, for there was an ever-flowing, copious
stream of it ;

and all the rest, too—the clothing
and tables and cups and waiters—all was mine, of

course. Then I drove out behind a pair of white

horses, holding my head high, the admiration and
the envy of all beholders ; many ran before me and
rode beside me, and still more followed after me, and
I with his clothing on and my fingers covered with

' For this and other Stoic fallacies, see Lucian T. p. 437 and
note 2.
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6a ov eKKaiheKa i^r]/ji,/xevo<; tmv BaKTvXcov ixeXevov

ea-TLacrCv riva XafiTTpav evTpeTnaOrjvai e? vtto-

ho')(r]v
roiv tjiiKoav ol Be, el)? iv oveupw eiKo^, i]8r)

TrapTjcrav koI to Seiirvov ela-eKOfii^ero koX 6 iroro'i

(TVV€KpOT€tTO. iv TOUTft) OVTU flC KOt (f)l\,0T7)(Tl,a^

TTporrrivovra iv
')(^pv(ral<; (f>id\ai<; eKacnw twv

TrapovTMV, '^Stj tov 'if\aKovvTO<; ea-KOfii^o/nevov

ava^oi]aa<; uKaipco^; (rvveTfipa^a^ fiev rjfiiv to

a-v/jLTToa-iov, dviTpe^fra<i Be Td<; Tpaire^a'i, rov Be

irkovTov eicelvov vTrrivepaov (f)epecr0ai, irape-
crKeva(Ta<i. dpd croi ciXoyct)? dyavaKrija-at Kara
(TOV BoKw; ft>9 rpteairepov dv r)Be(o<i eTreiBov top

ovetpov fiot yevofievov.

AAEKXPYHN
13 OuTft) (f)i\6xp^o-o<i el KOI (f}i\,67r\ovTo<;, w Mt-

KvWe, Koi povov tovto i^ diravTOf; Oavpd^€t<; koI

VJV cvBatpov elvai, ttoXv /ceKTtjcrdai )(pvaLov;

MIKTAA02
OvK eyo) pbovo^y w Ilvdayopa, tovto, dWd Koi

(TV auTo?, OTTore ^v(pop^o<; rja-da, 'y^pvaov koI dp-

yvpov €^r]p,pevo'; toov ^0(TTpv-)(a)v flei<; TroXeixrjcrwv

Toh 'A^aiot?, Kol iv TO) TToXe/ift), evda aiBr)po<f>opeiv

dpeivov rjv, av Be kuX TOTe r^^iov^ ypvam dvaBeBe-

fievoii Tov^ irXo/cdfiov^ BiaKivBwevaeiv. Kai pot
Bo/cei 6 "O/irjpof Bid TOVTO 'K.apLTeaaiv 6p,oia<i

eiireiv (rov ra? K6p.a<;, oti
"

-^pvcro) re koI dpyvpm

€cr<j)i]Ka)VTO.*' puKpa> yap dpetvov^; BrjXaBrj koX

ipacrpicoTepai i^aivovTo a-vvavaire'TrXeypevai tS)

ypvaio) kol crvvaTroXdp.'Trovaai, fi€T avTov. kultoi

Ta p,€i> crd, M 'Xfivo'OKOfir], peTpia, el YidvOov vib<f

cov €T[/Jia<i TO 'XfivcTLOv 6 Be TrdvTcov dewv iraTrjp
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heavy rings, fully sixteen of them, was giving orders

for a splendid feast to be prepared for the entertain-

ment of my friends. In a moment they were there,
as is natural in a dream, and the dinner was being
served, and the drfnking-bout was under way. While
I was thus engaged and was drinking healths with
each person there out of golden cups, just as the
dessert was being brought in you lifted up your
voice unseasonably, and disturbed our party, upset
the tables and caused that wealth of mine to be
scattered to the winds. Now do you think I was
unreasonable in getting angry at you, when I should
have been glad to see the dream last for three

nights ?

COCK

Are you such a lover of gold and of riches,

Micyllus, and is owning quantities of gold the only
thing in the world that you admire and consider

blissful }

MICYLLUS

I am not the only one to do so, Pythagoras : you
yourself, when you were Euphorbus, sallied forth to

fight the Achaeans with your curls tricked out in

gold and silver, and even in war, where it would
have been better to wear iron, you thought fit to

face danger with your hair caught up with gold.*
No doubt Homer said that your hair was " like the
Graces

"
because "

it was snooded with gold and with
silver

"
;
for it looked far finer and lovelier, of course,

when it was interwoven with gold and shone in

unison with it. And yet as far as you are concerned,
Goldenhair, it is of little moment that you, the son
of a Panthous, honoured gold, but what of the father

1 Iliad 17, 52.
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Kal avSpcov, 6 K.p6vov xal Pea?, oirore r/pdcrdr) t^?
'

ApydXiKTJ^ eKelv'q'i /j,€ipaKo<i, ovk e^^cov et? o ri

ipaa-fiicorepov avrov fiera^akot ovSe oTrtw? au^

8ia<p$elp€te rov ^AKpiaiov ttjv (f)povpdv
—dKovei<;

B^TTOV 0)9 '^pvcrtov iyivero Kal pvel^ 8id rov Teyov;

(Tvvrjv rfi dyaTTcofjievr]. wcrre rt dv crot to eTrt

Tovray en Xiyoi/jii, 6cra<i fxkv 'x^pela'i irapix^Tat 6

Xpvco^, &)9 Be ol<i dv "rrapfj, Ka\ov<; re avrov<i Kal

ao^ovf; Kal Icr'X^upovf; aTrepyd^erai rifirjv koI Bo^av

irpoadirrcov, Kal i^ dcjiavcov Kal dBo^wv eviore

14 irepL^eirrovi Kal docBt,fiov<i ev ^pa'X^el rWifjcn; rov

yetrova <yovv fiOL rov opiore')(yov olaQa rov %ip.oiva,

OX) rrpo iTOfCKov Benrvtjcravra Trap ip,oi, ore ro

$TVO<i f]'\lrovv roU K.povLoi,(; Bvo rofiov^ rov a\-

\dvro<i ifi^aXcov.
AAEKTPTnN

OlBa- rov (Ti/xov, rov ^pax^v, o? to Kepa/xeovv

Tpv^iov v<f>eX6ixevo<i «%eTO vtto fidXr/fi e^wv /xerd

TO BeiTTVOv, o fjbovov r}p,iv virrjpx^v elBov yap
jivr6<i, a> yiLKvWe.

MIKTAA02
OvKovv eK6LV0<; avro KXe'yfra^ elra dircojjLoaaro^

6eov<i roaovrov;; dXkd n ovk €l3oa<i Kal ifMijvve^i

Tore, CO dXeKrpvcov, Xrjifyfievovi rjpid^ optov;

AAEKTPrriN

*Eik6kkv^ov, o fiovov jxot rore Bvvarov rjv. ri B*

ovv 6 %L/jLcov; €a>Kei<; ydp n nepl avrov epelv.

M1KTAA02

'Are'v/rfo? ^v avr^ TrXovarioi; e9 vTrep^oXijp,

ApifxvXo^ rovvofia. ovro<i ^(ov fiev ovBe o^oXov
' oirws &v &W<i)S ?

'•'

airaifxSiTaro de Jong : iiru(x6aaro MSS.
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of gods and of men, the son of Cronus and Rhea ?

When he was in love with that shp of a girl in Argos,
not having anything more attractive to change
himself into nor any other means of corrupting the

sentries of Acrisius, he turned into gold, as you, of

course, have heard, and came down through the roof

to visit his beloved. Then what is the use of my
telling you the rest of it—how many uses gold has,
and how, when people have it, it renders them
handsome and wise and strong, lending them honour
and esteem, and not infrequently it makes incon-

spicuous and contemptible people admired and re-

nowned in a short time ? For instance, you know

my neighbour, of the same trade, Simon, who dined
with me not long ago when I boiled the soup for

Cronus-day and put in two slices of sausage ?

COCK

Yes, I know him
; the snub-nosed, short fellow

who filched the earthen bowl and went away with it

under his arm after dinner, the only bowl we had—
I myself saw.him, Micyllus.

MICYLLUS
So it was he that stole it and then swore by so

many gods that he did not? But why didn't you
cry out and tell on him then, cock, when you saw us

being plundered ?

COCK
I crowed, and that was all that I could do at the

time. But what about Simon .'' You seemed to be

going to say something about him.

MICYLLUS

He had a cousin who was enormously rich, named
Drimylus. This fellow while he was alive never gave

199



THE WORKS OF LUCIAN

eScoKe Ttp ^ificovi
—Trw? yap, 09 ovSe auro? rjTTTero

r5)v
'X^pij/JLCLTCOv; CTrel Be airedave irpmrjv, airavTU

CKeiva Kara rov<i vo/jlov; Xi/Ji(ov6^ eari, xal vvv

€Kelvo<; o ra paKia ra Trivapd, 6 rb rpv^Xiov
7repi\.eL')((t}v, acyp,evo<i i^eXavvet aXoupyrj KaX xxxyi-

vo^a^r] ap.ireyopevo'i, olKeTa<i koI ^evyrj xal

ypvaa €K7rcop,aTa KaX e\€(f>avT67roBa<} rpaire^a^

h')(oyv, v(f>
airdvTcov TrpoaKvvovjxevo'i, ovSe irpocr-

pKeiroiv en ij/xa?* eva'y)(p<i yovv eyia fiev ihmv

TTpoaiopra, Aaipe, ecprjv, (o Zcpcov, oe

dyavaKT't]aa<i,
"
EtTrare," e(f>r],

"
ra>

irTco^^fft
tovtw

p.T) KaraarpjLKpvveiv p,ov rovvo/xa' ov yap Itip^uiv,

oKka ^ip,covL8i]<i ovo/xd^op^i." to Se fieyicnov,

•^St) Kal epSiaiv avrov ai yvvalKet, 6 he 6pxnrTerai
'jTpo'i avTa<i Kol vTrepopa Kol xa? fiev -rrpoaUrai,
Kal (fXeo)? eariv, at Se diretXovcTiv avapTrjaeiv
aura? d/xeXovfievai. opa<i octcop dyaOwv 6 ^/9i;cro9

atTto?, et ye Kal peraTroiet toi"? dpop(f>OTepov<!
Kal epaapiov^ aTrepyd^erai Mairep 6 Troir}TiKo<i

eKecvo<i KeaTO^. aKovei^ 8e Kal rcop 7rot,r]ra)v

XeyovTcav

(t)
')(^pvae, he^ioip,a KaWiarov

Kal

y^pvao'i yap eariv 09 ^porwv e'x^ei Kpdrr),

dWa Ti p^ra^i) eye\acra<i, co dXeKrpvoov;

AAEKTPTnN
16 "On VTT dyvoLa<i, & M.iKvWe, Kal av ra opoia

T0t9 7roXkol<i e^VTrdrrjaai Trepl rcov TrXovaicov 01

S' €v la6i 'n-oXv vficov dOXioorepov rov ^iov ^covcrr
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a penny to Simon—why should he, when he himself

did not touch liis money ? But since his death the

other day all his property is Simon's by law, and now
he, the man with the dirty rags, the man that used

to lick the pot, takes the air pleasantly, dressed in

fine robes and royal purple, the owner of servants

and carriages and golden cups and ivory-legged

tables, receiving homage from everybody and no

longer even giving a glance at me. Recently, for

example, I saw him coming toward me and said,
"
Good-day, Simon

"
;

but he replied :
" Tell that

pauper not to abbreviate my name
;

it is not Simon
but Simonides." ^ What is more, the women are

actually in love with him now, and he flirts with

them and slights them, and when he receives some
and is gracious to them the others threaten to hang
themselves on account of his neglect. You see,

don't you, what blessings gold is able to bestow,
when it transforms ugly people and renders them

lovely, like the girdle in poetry .^2 And you have

heard the poets say :
" O gold, thou choicest

treasure,"
^ and

" 'Tis gold that over mortal men doth I'ule." *

But why did you interrupt me by laughing, cock ?

COCK

Because in your ignorance, Micyllus, you have

gone just as far astray as most people in regard to

the rich. Take my word for it, they live a much

* He adopts a name better suited to his new position in

society ; of. Timon '22.

2 The girdle of Aphrodite : Iliad 14, 214 ff

'
Euripides, from the lost Danae : Nauck, Trag. Oraec.

Frag. 324. * Source unknown ; Nauck, ibid., adesp. 294.
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Xeyo) Be a-oi /cal tTevrjf; koI TrXovaiof 7roXXd«i<?

y€v6/j.evo<f Kol airavro^ ^lov Treireipafiivo'i' fiera

/niKpov 8e Kol avTO<i elaij eKacrra.

MIKTAA02

Nj; Ata, Kaipo<i •yovv rjhrj koX ae eliretv oirtcfi

rjWdyr)^ KoX a avvoia$a rat /3tft) eKaaroi.

AAEKTPTnN

Akovc TOcrovTov <ye rrpoeihco'i, p,r]8eva fie aov

evSacfiovea-repov ^lovvra ecopaKevai.

MIKTAA02

E//.0O, (a aXe/crpvcov; ovto) aol yevocro' Trpodyjj

yap p,€ XoiBopeiadat croi. dXka etVe aTro lLv<f)6p-

^ov dp^dfievof; oirw^ e? Uvdayopav fiere^Xrjdr^^,
eira e^j)? d')(^pc

rov akeKTpvova' elKo<i yap ere

TToiKiXa /cat, IBecv Kal iradelv iv 'TroXveiBiai roi'i

AAEKTPrnN
16 'n? pev i^ 'AttoXXcoj/o? to irpoiTOV r) y}ru)(7j poi

KaTairrapevn i<i Trjv yPjv eveBv e? dvOpooTTOv awpa
7]i/Tiva rrjv KaraBtKrjv iKreXovaa, paKpov av eirj

Xeyeiv, aXXcof re ovBe oaiov ovre epol elirelv ovre
aol aKoveiv rd roiavra. eVel Be Rv(f)op^o<i

eyev6p,i)v . . ,

MIKTAA02

'E7&) Be Trpo ye tovtov, w davpdaie, ri<i Tjv;

TovTO poL irporepov elire, el Kay00 Trore rjXXdyqv
oxTirep av.

AAEKTPrnN
Ka2 p,d\a.
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more vvretclied life than we. I who talk to you have

been both poor and rich repeatedly, and have tested

every kind of life : after a little you shall hear about

it all.

MICYLLUS

Yes, by Heaven, it is high time now for you to

talk and tell me how you got transformed and what

you know of each existence.

COCK

Listen ; but first let me tell you thus much, tliat I

have never seen anyone leading a happier life than

you.
MICYLLUS

Than I, cock? I wish you no batter luck your-
self! You force me to curse you, you know. But

begin with Euphorbus and tell me how you were
transformed to Pythagoras, and then the rest of it

till you get to the cock : for it is likely that you have
seen many sights and had many adventures in your
multifarious existences.

COCK

How my soul originally left Apollo, flew down- to

earth and entered into a human body and what sin

it was condemned to expiate in that way would
make a long story ; besides, it is impious either for

me to tell or for you to hear such things. But when
I became Euphorbus . ; .

MICYLLUS

But I,
—who was I formerly, wondrous creature .''

First tell me whether I too was ever transformed

Uke you.
COCK

Yes, certainly.
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M1KTAA02
Ti9 ovv Tjv, el rt eyet? elirelv; idiXco yap tovto

etcevai.

AAEKTPTjQN

2y; fjLvpfjLr}^ ^lvhiKo<i rSiv to ')(^pvaiov dvopvr-
TOVTCOV.

MIKTAA02
Eixa (OKVovv 6 KaKo8ai/xo)v Kav oXiya twv

yjrrjyfidreov rjiceiv e? rovhe tov jBioi- e^ eKelvot

i7ncnTCcrdfj,€vo<i; dWd koI tl fxerd tovto eaofiat,
eliri' elKo<i yap eiSivai ere. el ydp ti dyadov
eiT), dirdy^ofiac ^St) dvaaTd<i dirb tov iruTTdXov

60' OV (TV €(TTr]Ka<}.
AAEKTPrnN

17 OvK av fiddoiq TOVTO ovSe/jica /j,r]'xavf}. irXrjv
aWa eirenrep ^v^op^o<i eyev6fxr}v

—
iirdveifit ydp

err i/ceiva—i/j.axofJ^ijv ev 'iXtw koI diroOavcov vtto

MeveXdov ')(p6pq) vaTepov e? YlvOayopav r^Kov.

T€ft)<? he TrepiefMcvov doiKO<i e<7T(o<f, d^pi Br) 6

Mv)]aap^09 i^epydarjTaC /jloc tov oXkov,

MIKTAA02
AtrtTO? biv, o) Tdv, Kal diroTo^i;

AAEKTPXnN
Kat fiaXa' ov8e ydp eBei tovtwv rj fiovas r^

adiixuTi.
MIKTAA05

OvKovv Td iv *Wi(a fioi irpoTepov elire. toiuvtu

^v old ^r]a-cv "Ofi't]po<i yeveadai avTd;

AAEKTPrnN
IloBev i/celvo^ riiriaTaTO, w MUvWe, 6? yivo-

fievoiv exeCvcov Kdfii]Xo<i ev Ba/cTyooi? ^v; eyco Be
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MICYI.LUS

Then what was I ? Tell me if you can, for I want

to know.
COCK

You were an Indian ant, one of the gold-digging
kind.i

MICYI.LUS

Confound the luck ! to think that I did not dare

to lay in even a small supply of gold-dust before

coming from that life to this ! But what shall I be

next, tell me? You pi'obably know. If it is any-

thing good, I'll climb up this minute and hang

myself from the peg that you are standing on.

COCK

You can't by any possibility find that out. But

when I became Euphorbus
—for I am going back to

that subject
—I fought at Troy and was killed by

Menelaus, and some time afterwards I entered into

Pythagoras. In the meanwhile I stood about and

waited without a house till Mnesarchus should build

me one.

MICYLLUS

Without food and drink, my friend ?

COCK

Yes, certainly ; for they turned out to be unneces-

sary, except for the body.

MICVLI.US

Well, then, tell me the story of Troy first. W^as it

all as Homer says .'*

COCK

Why, where did he get his information, Micyllus?
When all that was going on, he was a camel in

» Herod. 3, 102.
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TOCTOVTov (TOi
(f^jfii, v7r€p(f)V€<; firjBev fyevia-dai

Tore, fiijre rov A'iavra ovtco iikr^av fiyjre rrjv

'^XevTfv aiiTrjv ovrco Kakrjv 0)9 oiovrat. elSov yap
XevfCTjv fiiv Tiva koI eirifxrjKrj rbv Tpa-)(TfK.ov, &><?

eiKiit^eLv KVKvov Oujarepa elvai, raWa he rrdvv

irpecr^vrLV.) r]Ki,KLOiTLv (T')(ehov Trj<; 'E/ca/S?;?, -Ijv

ye &r)(T€V<i irpSiTov dp7rdaa<i iv \A(f)LSvai<i elx^
Kara rov 'HpUKXea <y€v6fji€vo<i, 6 he 'V\paK\rj<i

irporepov elXe Tpoiav Kara rov<; irarepaf; rjfiav

Tot'9 Tore /jidXtara. SirjyeLTO ydp fioc 6 JJdv6ou<;

ravra, ko/^iBt] fieipdKcov 0)v eapaKevai Xeyccv top

'UpaKXea.
MIKYAA02

Tt 8e; 6 A^iXXev^; roiovTO<; rjv, dpiaro^ ra

•ndv/ra, rj /jivOp<i dXXa)<; kuI ravra;

, -: ] .
AAEKTPTriN

; :^EiKeivq) /jLev ovSe (Tvvr]ve)(^6r}v, o) M.lkvXX€, ovS*

kv ixoiP'i croi ovT(o<i dKpi/3(o<; rd Trapa rol^

^A^acoi<; Xiyeiv iroOev ydp, 'iroXepiio<i wv; rov

jxevTOL eralpov avrov rov UdTpoKXov ov )(aXeirSi<i

aTreKTeiva SieXdcra^ r& Sopano).

MIKTAA05

Etra ere 6 MeyeXao? fiaxprn ev')(epea-repov.
dXXd ravTa fiev iKavcb^, rd tlvdayopov Be tjSrj

Xiye.
AAEKTPTnN

18 To /J>ev oXov, w M.i,KvXXe, crotpiaTrji; dv6pQ)'7ro<;

rjv' 'XPV y^P> dlfiai, TdXrjdrj Xeyeiv aXXw^ Be

ovK dTTalBevTO<i oi>8e a/xeXexT^TO? roov KaXXtarcov
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Bactria. I'll tell you thus much, though : nothing
was out of the common then, and Ajax was not as

tall and Helen herself not as fair as people think.

As I saw her, she had a white complexion and along
neck, to be sure, so that you might know she was
the daughter of a swan

; but as for the rest of it, she

was decidedly old, about the same age as Hecuba ;

for Theseus eloped with her in the first place and

kept her at Aphidnae, and Theseus lived in the time
of Heracles, who took Troy the first time it was

taken, in tlie time of our fathers,—our then fathers,
I mean. Panthous told me all this, and said that

when he was quite small he had seen Heracles.

MICYLLUS

But how about Achilles? Was he as Homer
describes him, supreme in everything, or is this only
a fable too }

COCK

I did not come into contact with him at all,

Micyllus, and 1 can't tell you as accurately about

the Greek side. How could I, being one of the

enemy? His comrade Patroclus, however, 1 killed

without difficulty, running him through with my
spear,

^

MICYLLUS
. And then Menelaus killed you with much greater
ease! But enough of this, and now tell me the

story of Pythagoras.
COCK

In brief, Micyllus, I was a sophist, for I must tell

the truth, I suppose. However, I was not unedu-
cated or unacquainted with the noblest sciences. I

^ The cock is drawing the long-bow ; Euphorbus only
wounded Patroclus, Iliad 16, 80G 11".
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fiaOtjfidrfov uTreS^firjaa Be koI eh Acyvrrrov,
ft>9 a-vyyevoifirjp TOt? 7rpo(p7]Tai<i iirl ao^ia, koX

eq ra aSvra KareXOobv e^ifiaOov Ta<i ^l^Xov; ra?

"flpov KoX "IcTfSo?, KoX avdi^ el<i 'IraXtai' cKTrXev'

(ra<i ovTco hieOrjKa rov<; Kar eKeiva "FiXX,r)va<i,

ware Oeov rjyov fie.

MIKTAA02
"H/couo-a ravTa Kal (U9 86^€ia<i ava^e^vwKevai

aTToOavcov Kal tw? -x^pvaovv rbv firjpov iTriSei^aio
TTore avToU. eKelvo 8e /xoi elire, rv croi cTrrjXOe

vo/jLov TroirjaaaOat p.rjre Kpeoiv firjTe Kvd/j,o)V

eadieiv;
AAEKTPrnN

M?; dvoLKpive ravra, w Mi«:u\Xe.

MIKYAAOS
Ala tC, S) oXeKrpvoov;

AAEKTPTflN

"Ort ala'^vvofiai Xeyeiv Trpo<i ere rrjv aXrjOeiav

TvepX avTwv.
MIKTAAOS

Kal firjv ovSev OKvelv
)(^pr) Xeyetv irpoq dvSpa

(TvvoiKov Kal (f)i,Xov SecTTTOTijv yap ovk av en
eCTTOtflt.

AAEKTPTXIN

OvSev vyi€<i ovBe cro^ov rjv, aX>C eoopcov on
el fiev ra avvrjdr] Kal ravra TOi<i TroWot? vop,i-

^oip,i, -^KKTTa €7na7rd(T0fiai rov? dvOpcoTrov; e?

TO Oavjjba, 6(T(p S* av ^evi^oc/jic, roaovro) (rejivo-

Tepo<i
^

Q)/jirjv avT0t<i ea-ecrOai, 8id tovto Katvo-

TTOielv eiXofirjv diropprjrov 7roirjadp,evo<i ttjv

alrlav, eo? elKd^ovra dWoq dWcoi; diravTe^
*

ffe(xv6Tipoi Seager : Kvuv6r€pos MSS.
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even went to Egypt to study with the prophets,

penetrated into their sanctuaries and learned the

books o^ Horus and Isis by heart, and then I sailed

away to Italy and worked upon the Greeks in that

quarter of the world to such an extent that they

thought me a god.
MICYLLUS

So I have heard, and I have also heard that you
were thought to have come to life again after dying,
and that you once showed them that your thigh was of

gold. But, look here, tell me how it occurred to you
to make a law against eating either meat or beans .''

COCK

Do not press that question, Micyllus.

MICVLLU8

Why, cock ?

COCK

Because I am ashamed to tell you the truth of it.

MICYLLUS

But you oughtn't to hesitate to tell a housemate
and a friend—for I cannot call myself your master

any longer.
COCK

It was nothing sensible or wise, but I perceived
that if I made laws that were ordinary and just
like those of the run of legislators I should not

induce men to wonder at me, whereas the more I de-

parted from precedent, the more of a figure I should

cut, I thought, in their eyes. Therefore I preferred
to introduce innovations, keeping the reason for

them secret so that one man might guess one thing
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€K7r\r)Tro)VTaL Kaddirep eVt rot<i aaa^eai rwv

')(^pr)cr/iiQ)v. opa<i; KarayeXa^; jiov koX ov iv rw

fjbepitr.

MIKYAA02

Ov Tocrovrov offov K-poTcoviarcov koX Mera-
irovTivcdv Kol TapavTiveov Kal tcov dWoov acfxovoyv

(TOi eTTOfievcov koI irpocrKvvovvTcov ra tx^^ ^ ^^
19 irarcov a7ro\i/ji7rdvoi,<;. dirohvadixevo^ Se rov Xiv-

Oayopav riva fxeTrj/xcfiiearco /ter' avrov;

AAEKTPTXIN

^A(nracrLav rrjv ex MiXr^rov eraipav*

MIKTAA02

^ev rov \6yov, Kal yvvrj yap avv rol^ aXXoi^

6 Tlvday6pa<i iyevero, koX rjv irore XP^^^^ ^''"^

Kol ail <por6Kei<;, c5 dXeKrpvovcov yevvatorare, Kal

crvvrjcrBa TLepiKXel
^

Kairaala ovaa koX eKV€C<:

dir avrov Kal epca e^aive^ Kal KpoKrjv Karrjye'i

KcCi iyvvatKt^ov e? to eraipiKov;

AAEKTPrnN

UdvTa ravra eiroiovv ov fiova, dWa Kal Tet-

peala^ vrpb €/j,ov Kal o 'EXarof Trat? o Katj/euy,

worre OTToaa av aTToaKcoyfrijf; €t9 e/^e, ^at ei<i eKevvov^

d'7ro(XKooi^a<; ear).
MIKTAA02

Tt o^v; '7r6repo<i rihioiv o ^lo<; act rjv, ore d.vrjp

rjcrOa rj
ore are o TlepiKXrj<i anrviei>;
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and one another, and all be perplexed, as they are in

the case of oracles that are obscured Look here, you
are laughing at vie, now.

MICYLLUS
Not so much at you as at the people of Croton

and Metapontum and Tarentum and all the rest who
followed you dumbly and worshipped the footprints
that you left in walking. But after you put off the

part of Pythagoras what other did you assume ?

COCK

Aspasia, the courtesan from Miletus.

MICYLLUS

Whew, what a yarn ! So Pythagoras became a

woman on top of everything else, and there was
once a time when you laid eggs, most distinguished
of cocks

;
when you lived with Pericles in the

capacity of Aspasia and had children by him and
carded wool and spun yarn and made the most of

your sex in courtesan style ?

COCK

Yes, I did all that, and I am not the only one :

both Tiresias and Caeneus the son of Elatus preceded
me, so that all your jokes at my expense will be at

their expense too.^

MICYLLUS
How about it? WTiich life did you find the

pleasanter, when you were a man or when Pericles

dallied with you ?

* Tiresias struck a pair of mating serpents with his staff,
and turned into a woman ; seven years later he once more
saw them and struck them, becoming a man again (Ovid,
Metam. 3, 316 ff. ). Poseidon turned Caenis into a man at her
own request after he had wronged her {Metam. 12, 189 ff.).
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AAEKTPTXIN

Opd<i olov Tovro ^pa>T7jaa<i, ovSe tw Teipecria

(TVvev6<yKov(Tav rrjv airoKpiaiv;

MIKTAA02
A\Xa Kav aij

fir) eiiry^;, ifcapM<; 6 KvpiTTiBij^;

Si€Kpiv€ TO TOiovrov, ecTTcov ft)? Tpl<i av iOeKoi irap
acTTTiha (TTrjvat ?; aira^ reKelv.

AAEKTPrnN

K.al fivjv avap,v7](rco ere, <o MiKvWe, ovk eh fia-

Kpav ooBivovcrav- ear} yap yvvr] kuI av ev iroWrj rrj

irepiohqy 7roXXtt/cf9.

MIKTAA02
Ovk airdy^r}, w dXeKTpvcov, airavTWi oiofxevo^

McXrjaLOv; rj "^a/Mtovi elvat; ae yovv <f>aai koX

UvOayopav ovra rrjv wpav Xa/xirpov iroWa.Ki'i
20 Kairaatav yevkadai tm rvpdvvrp.

—rt? 8e 8r) fierd

rriv KairaaLav dvrjp r) yvvrj avdi<; dve<pdvt}<i;

AAEKTPTHN

'O KVViKO<; KpdTlj'i.

MIKTAA02
fl AioaKopco T?79 dvojJLOioTrjTO'!;, ef eraipa^

(f)t\6ao<f)o<;.
AAEKXPTHN

Etxa ^aaiXev<i, elra irevr}'?, koX fier oKiyov aa-

rpdiTT]^, elra iTTTro? Kal Ko\oL6<i kuI ^drpaxo<; koL
aXXa ixvpia' fia/cpov av yevoiro KarapidfirjaaaOai
efcaara' to, reXevrata Se dXeKrpvoov nroXXdKi^,

TjaOrjv yap rm roiovra fii<p. Kal Trapa TToWot?
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Just see what a question you have asked there !

Even Tiresias paid dearly for answering it !
^

MICYLLUS
Whether you tell me or not, Euripides has settled

the business well enough, for he says that he would
sooner stand in line of battle thrice over than bear a

single child. 2

COCK
I'll remind you of that before long, MicyJlus, when

you are in child-bed ; for you too will be a woman
again and again in your long cycle of existences.

MICYLLUS

Hang you, cock, do you think everybody hails from
Miletus or Samos .'' They say that while you were

Pythagoras and young and handsome you often

played Aspasia to the tyrant. But what man or
woman did you become after Aspasia ?

COCK
The Cynic Crates.

MICYLLUS
Twin brethren ! what ups and downs ! First a

courtesan, then a philosopher !

COCK
Then a king, then a poor man, and soon a satrap ;

then a horse, a jackdaw, a frog, and a thousand things
besides ; it would take too long to enumerate them
all. But of late I have often been a cock, for I liked
that sort of life ; and after belonging to many men,

^ Zeus had said that Hera's sex enjoyed more pleasure
than his own. Hera denied it ; Tiresias was called in as

umpire and held with Zeus, whereupon Hera struck him
blind {Metam. 1. c).

'^ Medea 251.
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aXXoi<i Bov\€U(Ta<i kol irevrjaL
^ koX irXovaloa, tA

reXevrala koI crol vvv avueifxc fcarayeXwv oatjfjiipai

TTorvtco/jiivov icaX olfJioi)^ovTO<i inl rfj irevia koL toi"?

TrXovcrtou? Oav/j.d^ovro<? vtt' dyvola^ tcov iK€ivoi<i

irpoaovTcov KaKOiv. el yovv TJ8ei<i ra? (ppovrlSa^
a? iypvaiv, eyeXa^i av iirl (xavra) Trpcorov olrjdevTi

virepeuSaifiova elvai rov ttXovtov.

MIKYAA02

OvKovv, w Uvdayopa—/calroi, ri fidXia-ra %at-

pet'i KaXovfjbevo<;, o)? firj iTnrapdTTOi/Mi rbv Xoyov
dXXore dXXov KaX(ov;

AAEKTPTnN
A.LOiaet p,ev ovhev ijv re E,v(f)op^oi> r)

^ Ilu^a-

yopav, rjv re ^AairaaLav KaXf)<i r} K.pdr'rjra' iravja

yap iyo) ravrd elfii. 7rXr)v to vvv opco/xevov rovTO

dXeKrpvQva ovopbd^wv dfxeLVOv av ttoioI^;, to? /i?;

dTi/jid^oi<; €VTeX€<i fJvai Sokovv to opveov, kui

ravja TO(TavTa<i iv ainS) '^/ru^a? e'xpv.

MIKTAA02
21 OvKovv, 0) dXeKrpv<t)v, iTreiSrj uTravroyv a-)(^68ov

Yjhi] TOiv /Slcov i7r€tpddi]f; kol iravra olaOa, Xeyot<;

av 7]St] aa<p(0(; ISla [xev rd rcov irXovaiodv ottco^

^lovaiv, I8la Be rd irrco^^^iKd, &)? fiddo) el dXrjdrj

ravra ^r)<; evSaipiovearepov aTrocpatvoiv fie rcov

irXovatcov.
AAEKTPTnN

^iBoi) Brj ovr(o<; eiricrKey^at, m Mt/cL'We* crol jiev

cure TToXefiov 7roXv<i X6yo<;, fjv Xeyrjrai, &)? ol TroXe-

fjLioL TrpoaeXavvovaiv, ouBe (ppovTi^et^i firj rov

dypbv refjbcoaiv epu^aXovreq rj rov irapdBeiaov
^ Kol Ttivqai Fritzsclie : ^affiKtvai koI irfvriai MSS.
2

f) Mehler : ijf rt MSS.
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both rich and poor, at length I am now Hvuig with

you, laughing at you every day for bewailing and

lamenting over your poverty and for admiring the
rich through ignorance of the troubles that are

theirs. Indeed, if you knew the cares they have,

you would laugh at yourself for thinking at first

that wealth was a source of extraordinary happiness.

MICYLLUS

Well then, Pythagoras
—but tell me what you

like best to be called, so that I may not muddle up
our conversation by calling you different names.

It will make no difference whether you call me
Euphorbus or Pythagoi'as, Aspasia or Crates ; I am
all of them. But you had better call me what you
now see me to be, a cock, so as not to slight a bird

that, although held in low esteem, has in itself so

many souls.

MICYLLUS

Well then, cock, as you have tried almost every
existence and know everything, please tell me
clearly about the life of the rich and the life of the

poor, each by itself, so that I may learn if you are

telling the truth when you declare that I am happier
than the rich.

COCK

Well now, look at it this way, Micyllus. As for you,
you are little concerned about war if you hear that
the enemy is approaching, and you do not worry for

fear they may lay your farm waste in a raid or
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au/ji7rar^ao)aiv rj ra? dfiiriXov^; Srjcoaaxriv, dXXa

T?}? traXTTtYyo? olkovcov fiovov, eiTrep dpa, rrept-

y3\67r649 TO Kara aeavrov, 61 rpaTro/xevov ')(^pr)

acodrjvac /cat rbv klvSuvov Bia(j)vy6lv ol S" evXa-

^ovvrai fiev xal afi<^^ avTol<i, dvicovrai 8e opuvra
dfrb rwv T€i')((ov dyofieva teal ^epo/xeva oaa elyov
iv Tol'i dypot<i. Kot rjv re elacpepeiv Sir], /xopoi

KoXovvrai, rjv re eire^ievai, TrpOKivBvvevovai crrpa-

Tr}yovvT€<; rj L'inTap')(pvvTe<i' av he olcrvtvrjv daTTiha

e')((ov, evcrTaXr]<i koX Kov(f)o<i et? acorrjpLav, eroifWi
kcTTLaaOai ra eirivlKLa, iireLhcLv Ovrj 6 arparrjyo'i

VePlKt]KCO<i.

22 'Ej/ elptjVTj re av av fxev tov hrip,ov wv dva^a<:

€i9 eKKXrjaLav rvpavvei<i twv irXovcriwv, ol Si

^piTTovcn Koi ifrroTTT^aaova-i Kal Stavofiac'i IXd-

(TKOvral ae. Xovrpd fiev yap 0)9 ep^^ot? Kal ded-

fiara Kal raXXa SiapK-ij diravra, CKeivoi rrovovai,

av 8k i^eraarrj'i Kal SoKifiaaTT]^ 7nKpb<t Mavep
SeaTTOTi]^, ovSe Xoyov /jLeraSiSovf iviore, kclv aoi

SoKTJ KaT€'x^aXd^r](Ta<i avr&v d(f)06vov(i tou? Xidov^

17 ra? ovaia<i avTcov i8r]/j,€va-a<i' ovre he ctvko-

(f)dvT7]v Be8ia<; avro<i ovre Xrfarrjv fir) v^eXrjTai
TO ')(^pvalov V7rep^d<i to dpiyKiov r) 8iopv^a<i tov

Tol')(^oi',
ovTe irpdyfiaTa e)(€i^ Xoyi^6p.evo<; rj dTrai-

T(bv rj Tols KaTapdT0i<i oIkov6/jioi<; BiaTrvKTevav

Kal 7r/309 ToaavTa<i (})povTi,8a<; /xepi^ofievof;,

dXXd Kp7)7rl8a auvTeXicra'i errTa 6^oXov<i tov

fiiadov €')(^a)v, diravacrTd'i nepl SeCXrjv oyjrLav Xov-

adfievo^;, rjv Bokjj, aairepBrjv Tivd rj iMaivL8a<i

2}6
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trample down your garden or cut down your grape-
vines ; when you hear the trumpet, at most you
simply consider youi'self and where you are to turn in

order to save yourself and escape the dangei'. The
rich, however, not only fear for themselves but are

distressed when they look from the walls and see all

that they own in the country harried and plundered.
Moreover if it is necessary to pay a special tax, they
alone are summoned to do so, and if it is necessary
to take the field, they risk their lives in the van as

commanders of hoi'se or foot, whereas you, with but
a wicker shield, have little to carry and nothing to

impede your flight, and are ready to celebrate the

victory when the general offers sacrifice after winning
the battle.

In time of peace, on the other hand, being one of
the voters, you go to the assembly and lord it over
the rich while they quake and cringe and seek your
good will with presents. Besides, it is they who
toil that you may have baths and shows and every-
thing else to your heart's content, while you in-

vestigate and scrutinize them harshly like a master,
sometimes without even letting them say a word for

themselves ; and if you choose you shower them
generously Avith stones or confiscate their properties.
And you do not dread an informer, nor yet a robber
who might steal your gold by climbing over the

coping or digging through the wall
; and you are

not bothered with casting up accounts or collecting
debts or squabbling with your confounded agents,
and thus dividing your attention among so many
worries. No, after you have finished a sandal and
received your pay of seven obols, you get up from

your bench toward evening, take a bath if you choose,
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17 KpofifJLVWv K€(f>a\iBa<i oXtya? Kptdixevo^ evippal-
v€t<i aeavTov dScov ra vroWa Kal rij ^eKricrrr)
Wevia 7rpocr(f)ikoao(})a)v.

"flare Bia ravra uyiatveif; re Kol eppcoaac to

cra)/jui Kol SiaKapT€p€L<i 7rpo<; to Kpvo<i' 01 ttovoi

<^ap ae irapaOrj'yovTe^ ov/c evKaraippovrjTOv avra-

'ywvbcrrrjv a7ro(f)aLVOVcn 7r/J09 ra BoKOVvra Toi<i

aXXoi'i apa^a elvai. a/xeXeL ovhev col tmv %aXe-
TTMV TovTtov voarjfidrcov Trpoaeicriv, aXV ijv Trore

KOV^o<; TTU/oero? i7n\d/37]Tac, 7rpo9 oXtyov virrj-

perrjaa<i avrS) dve7rrj8riaa<; evdv^ d7roa€iadfj,€VO<i

Tr)V d(rr}v, 6 Be (pevyei avjiKa (po^rjOei^;, yfruxpov
ere

^
opSyv efi(f>opov/j,evov koI fiaKpd olpLco^eiv

Xeyovra Tal<i larpifcai'i TrepioBoi^' 01 Be vir'

aKpacrim aOXioi rl twv kukwv ovk e')(OvaL,

iroBdypwi KOL i^Boa^ koX TrepnrXevp.ovLa'i Koi

vBepov<;; avrat yap tcov iroXvreX&v eKetvwv

Beiirvcov dnroyovoi.

Toiyapovv ol p.ev aurcov wairep 6 "I/capo? eVt

iroXif dpavTe^ avrov<; Kal irXt]aideravre^ rS) ^XUp
OVK etSore? otl Kojpu) rjpfioaTo auTol<; 17 TTTepwabs,

fxeyav ev'iore tov rcdTayov eirolrjaav iirl Ke(f)aXr)v

€<i TTeXayof; ep/rreaovre'i' oaot Be Kara rov Aal-

BaXov p^r) rrdw fMerewpa p,r]Be v-^Xa ecjypovrjaav

dXXa irpoayeia, o)? vori^eadat, iviore rrj dXfiij

rov Krjpov, w? to ttoXv ovrot da(})aX(o<i Bieirrrjaav.

MIKTAA02
*E7rfet/cei9 riva^ Kal avverom Xeyei^.

AAEKTPrnN
Tmv fievrot ye aXXcov, o) ^iKvXXe, ra^ vava-

yla<i ala'X^ph<; tBot<i av, orav 6 Kpoiaof; irepire-
»

fff Mehler : t« MSS.
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buy yourself a bloater or sprats or a bunch of onions^
and have a good time, singing a great deal and

philosophizing with that good soul, Poverty.
So in consequence of all this you are sound

and strong in body and can stand the cold, for

your hardships have trained you fine and made you
no mean fighter against adverse conditions that seem
to the rest of the world irresistible. No chance
that one of their severe illnesses will come near

you : on the contrary, if ever you get a light fever,
after humouring it a little while you jump out of bed
at once, shaking off your discomfort, and the fever

in terror takes flight immediately on seeing that you
drink cold water and have no use for doctors' visits.

But the rich, unhappy that they are—what ills are

they not subject to through intemperance ? Gout
and consumption and pneumonia and dropsy are the

consequences of those splendid dinners.

In brief, some of them who like Icarus fly high
and draw near the sun without knowing that their

wings are fitted on with wax, now and then make
a great splash by falling head-first into the sea, while
of those who, copying Daedalus, have not let their

ambitions soar high in the air but have kept them
close to earth so that the wax is occasionally wet
with spray, the most part reach their journey's end
in safety.

MICYLLUS

You mean temperate and sensible j)eople.

COCK

But as for the others, Micyllus, you can see how
sadly they come to grief when a Croesus with his
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riXfievo^ ra irrepa yeXoyra irapexjj Ile/jo-af? ava-

^aivwv iirl ttjv irvpav 7j ^iovv(tlo<; KaraXvOeh Trj<i

Tvpavviho<i iv K.opivOcp ypa/J./jbariarr]'; ^Xe7rr)Tai,

fiera rrjXcKavTijv ap^rjv irathia avWa^i^eiv Si-

SdaKcov.
MIKTAAOS

24 EtVe fioi, w aXeKTpv(t)v, av he ottotg ^acnX€v<;

rjaOa
—

(^^9 'yap koL ^acrikevaal irore—nrolov

Tivo^ iireLpadri'i eKelvov rov /3lou; ^ ttou rrravev-

Baificov rjcrOa, to K€(f)dXaiov 6 ri Trip iarc ra>v

djaOcav diravTcov e%(wi';

AAEKXPTflN

Mr^S^ dvafivi]a7)<i /te, to M-iKvXXe, ovtco rpicr-

a:6Xio^ rjv TOTS, toi<; fiev e^eo Traaiv oVep

€(f>r](T0a iravevhaifxuiv elvat Sokmv, evSoOev 8^

fivpLai<; dvLai<; (Tvvtov.

MIKTAA02
Ttct raurat?; irapdho^a yap kuI ov irdvv ri

irta-jh ^?79.
AAEKXPTfiN

*H/o;^oi' /i«' ovK 6Xlyr]<; '^(opa<;. Si Mt'/cvWe,

irajx^opov rivo^ kuI irXyOei dvOpcoTTMv koI xdXXet,

TtoXecov iv Tat9 fjbdXiara davpbd^eaOai, d^i,a<;

7roTa/jLoi<i re vavacnopoL'; Karappeofievrj^; koI 6a-

XaTTT) evopfiw ')(p(Ofxev7]<;,
kuX aTparid rjv 'ttoXXt}

/cal l['mro<i avyKeKpoTtj/nevrj Kol Sopv<j)opiKbv ovk

oXiyov Koi rpiijpei'i xal
')(pr)fjidTfi)v rrXfjOo'; dvd-

pidfiov Kal %pucro9 ird/xTToXvi kuI r) dXXr] Trj<;

"PXV^ rpayccZia rrdaa 69 v7rep^oXr/v e^wyKwp-evri,

(wcrre ottotc Trpotoifxi, ol p,ev ttoXXoI irpoaeKvvovv
xaX Oeov riva opdv oiovro koI dXXoi, e7i^ d\Xo(<;

' -irdw Ti Cobet : irdvTV (•Jrii'u) MISS.
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wings clipped inalces sport for the Persians by

mounting the pyre, or a Dionysius, expelled from

his tyrant's throne, turns up in Corinth as a school-

master, teaching children their a, b—ab, after hold-

ing sway so widely.

MICYLLUS

Tell me, cock, when you were king
—for you say

you were once on a time—how did you find that

life ? You were completely happy, I suppose, as

you had what is surely the acme of all blessings.

Don't even remind me of it, Micyllus, so utterly
wretched was I then

;
for although in all things

external I seemed to be completely happy, as you
say, I had a thousand vexations within.

MICYLLUS

What were they .'' What you say is strange and
not quite credible.

COCK

I ruled over a great country, Micyllus, one that

produced everything and was among the most note-

worthy for the number of its people and the beauty
of its cities, one that was traversed by navigable
rivers and had a sea-coast with good harbours

;
and

I had a great army, trained cavalry, a large body-
guard, triremes, untold riches, a great quantity of

gold plate and all the rest of the paraphernalia of

rule enormously exaggerated, so that when I went
out the people made obeisance and thought they
beheld a god in the flesh, and they ran up one after
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crvveOeov oyjrofievoi fie, ol Be kol im ra re'yt]

avi6vre<i iv fxeyoKoi eriOevro aKpi^S)<i ecopa/cevai

TO ^evyo<;, rrjv e^earpiha, ro BcdSrjfia, roi/q

TrpoTTo/nrevovTa^;, tov<; eirofxevov^. iycb Be etS<»9

oTToaa fie rjvia koI earpecf^ev, eKeivoi^ fiev t^9

avoia<i (xuveytvoiaKOV, ifiavTOV 8e rjXeovv bfioiov

ovra TOi? fieyd\oi<i eKet,voi<; Kokoaaot^, oiovt r)

<I>etS/a9 rj Mvpwv 77 Ilpa^neX,r)<; eirotrfaev' Ka-

Keivoiv yap eKacrro^ eiCToaOev fiev Tioaeihoiyv rit

rj 7iev<i ea-Ti irdyKoXo^ eK "x^pvcriov koI eXecpavrof}

(TVveipya(Tfievo<i, Kepavvov rj daTpaTrrfV rj Tptaivav

exf^v iv rfi Be^ia, rjv Be vTTOKVi^a^ tBr}<; rd 7
evBov, oyfreL fxo'yX.ov'^ Tiva<i xal yofMJiOV^; Koi

^\ov<; BiafiTTo,^ "Treirepoinffievovi koi Kopfiov<i Koi

a-<^r)va^
koI TTiTTav /cat TrrjXov koi TOiavrrjv

rivd TToWrfv'dfjbop^iav vTToiKOvpovaav eco Xeyeiv

fivoiv irXrjOo'i rj fivyaXoJv e/.nroXiTev6fievov avrols

iviore. rowvrov ti koI ^aaiXeia eaTLv.

MIKTAA05

25 OvBeTTCi e<^ri<T$a top irrfkov Koi Toix; yofi^ov^

Kcu fioxXov<i otTii/e? ehv tt)? dpxv^, ovBe rrjv

dfxop^iav eKelvrfv rrjv itoXXtjv i]TL<i iarLV o)? ro

rve eBeXavveiv diroBXeTroiievov koi roa-ovrcov ap-

yovja /cat irpoaKVPOvfievov oaifiovLco^ eoiKe aov

r& ^
KoXo(T<TLat(p TrapaBetyfiaTi' Oeaireaiov yap

ri Kal rovTO. crv Be rd evBov rjBrj rov KoXoaaov

Xiye.
AAEKTPrnN

Tt TTpMTOP eiTTQ) (Toi, Si MUvXXe; rot"? <f>6^ov<i

Kal TO, Belfiara Kal v'noy\ria<; Kal filao^ to irapa
^ toiKf aov ry Fritzsche : ioiRtv o'vrws, eotKtv ovtos, eoiKevai

ah r(f MSS.
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auother to look at me, while some even went up to

the house-tops, thinking it a great thing to have had
a good look at my horses, my mantle, my diadem^
and my attendants before and behind me. But I

myself, knowing how many vexations and torments
I had, pardoned them, to be sure, for their folly, but

pitied myself for being no better than the great
colossi that Phidias or Myron or Praxiteles made,
each of which outwardly is a beautiful Poseidon or

a Zeus, made of ivory and gold, with a thunderbolt

or a flash of lightning or a trident in his I'ight hand ;

but if you stoop down and look inside, you will see

bars and pi'ops and nails driven clear through, and
beams and wedges and pitch and clay and a quantity
of such ugly stuff housing within, not to mention
numbers of mice and rats that keep their court in

them sometimes. That is what monarchy is like.

MICYLLUS

You haven't yet told me what the clay and the

props and bars are in monarchy, nor what that

"quantity of ugly stuff" is. I'll grant you, to drive

out as the ruler of so many people amid admiration
and homage is wonderfully like your comj).aiison of

the colossus, for it savours of divinity. But tell me
about the inside of the colossus now

What shall I tell you first, Micyllus ? The terrors,
the frights, the suspicions, the hatred of your
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Twf crvpopreov koI iirL^ovXii^, xal Sia ravra
vTTVov T6 6\i<yov, iirLTToKaiov KaKelvov, koI rapa-

')(fi<; fieara oveipara koI evvo'ia<i iroXvirXoKovi

Kal iXinSa'i del Trovrjpd^, 7) rriv dcr'ypKiav /col

•)(^pr)fiaricrfiov<i koX St/fa? koX eKarpareva^; koI

Trpoardyfiara Kal avvOrjfxara koI Xoyia/xov^; v(f>

Siv ovSe ovap diroXavaal tcvo<; r}8€0<i iyylverai,

dW' dvdy/cTj vrrep aTravrcov fxovov BiaaKonelcrOat

Kol fivpia e)(eLV irpd'yfiaTa'

ov8e yap ^ArpeiS^jv
'

Ajafiifivova

VTTVOV e'xe j\vKepo<i ttoWci ^pealv opuaivovra,

Kal ravTa peyKovroov A^atcoz/ diravrcov. \v7rel Se

Tov fiev AvBov vlo<; K(o(fib<i oiv, rbv UipaTjv 8e

KXeapxo<i K.vpa> ^evokoycov, dXkov Be Aiwv 7rpo<i

ov<i riat T&v %vpaKovaioyv Koivo\oyovfj,evo<;, Kal

dXkov TLapfxevtwv iiraivovfjievo^i Kal HepStKKav

UroXefiaco^ Kal TLrokefialov Xe\evKo<;' dWd Ka-

Kelva Xvirel, 6 epdtfievo^ Trpo^ dvdyKrjv avvoiv Kal

TraWaAct? aXX(p 'X^aipoucra Kal dirocTTrjaeaOai tiv€<;

Xejofxevoi Kal 8v rj Terrape^ rSiv Bopvc^opcdv

TTpo<i dWrfkov^i Bia'\ln6vpL^ovTe<i. to Be /xejcarov,

v<f>opd(T6at Bel fidXicrra tov<; <pt\rdTOV^ Kd^
eKeivwv del ri Beivov eXiri^eiv rj^eiv. eyco youv
viro rov 7raiB6<; direOavov ck (pap/naKcov, Be

Kal auT09 VTTO rov epcofievov, rov Be a}CXo<i tao)^

ofMOiorpoTTo^ Odvara KareXa^ev.

MIKTAA02
26

"

Airaye, Beivd ravra
<prj<i,

w dXeKrpvcov. ifiol
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associates, the plots, and as a result of all this the

scanty sleep, and that not sound, the dreams full

of tumult, the intricate plans and the perpetual

expectations of something bad ? Or shall I tell you
of the press of business, negotiations, lawsuits,

campaigns, oi-ders, countersigns, and calculations?

These things prevent a ruler from enjoying any
pleasure even in his sleep ; he alone must think
about everything and have a thousand w^orries.

Even in the case of Agamemnon, son of Atreus,

"Sweet sleep came to him not as he weighed in his

mind many projects,"

though all the Achaeans were snoring !
^ The king

of Lydia^ is worried because his son is mute, the

king of Persia ^ because Clearchus is enlisting troops
for Cyrus, another* because Dion is holding whis-

pered conversations with a few Syracusans, another ^

because Parmenio is praised, Perdiccas because ot

Ptolemy, and Ptolemy because of Seleucus. And
there are other grounds for worry too, when your
favourite will have nothing to do with you except by
constraint, when your mistress fancies someone else,

when one or another is said to be on the point of

revolting, and when two or three of your guardsmen
are whispering to one another. What is more, you
must be particulai-ly suspicious of your dearest

friends and always be expecting some harm to come
from them. For example, I was poisoned by my son,
lie himself by his favourite, and the latter no doubt
met some other death of a similar sort.

MICVLLUS

Tut, tut ! What you say is dreadful, cock. For
' Iliad 10, 3f. "^ Croesus. * Artaxerxoa.
*
Dionysius the Younger.

•* Alexander.
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yovv rrokv a(T<^aXecrr€pov aKvrorofxelv eTriKCKV-

(pora rj irtveiv airo ')(pvarj<; <f)idXrj(;
Kwveio) r/

aKovLTfp crvvavaKpaOeiaav (j)i\oT't]crLav'
6 'youv

KLvZvvo^ ifiol fiev, el irapoXtadoi, rb apLiKiov Kai

a/xdprot tt}? TOjxrfi rrfi itr evOv, oXvyov n
alfxd^ai rov^ BaKTv\ov<; ivrepLOvra' ol Be, o)?

(^7^9, davdcri/iia evcoxovvrai, /cal ravra p,vpioL<i

KUKOL'i <Tvv6vre<i. elr iTreiSav rreacoaiv, opuoiot

p,d\iara ^aivovrai rot? rpayiKoU VTroKpirah,
oiv 7roWov<i IBelv evean ricos /xev Ke«/jo7ra<? BijOev

ovTa<i r) %tav4>ov<^ rj TrjXicfyovf;, BiaB/jpara exovTa<i
KaX ^i'4>V eXecjiavTOKcoTTa koI eiriaeLaTov KOfirjv

KaX 'xXap.vBa 'X^pva-OTraaTOv, rfV Be, ola iroWa

yivcTai, K€vep.^aT^cra<; ri<{ avroiv iv p.earj ry

(TKrjvy KaTairear), ryeXcora BrjXaBrj Trape-x^et toU
fhaTai<i Tov TrpocrcoTrelov jxev avprpt^ivro^ avru>

BiaBriixaTL, rjpbayp^evT}^ Be Ti]<; dXr]6ov<i Ke<f>aXT]<i

TOV VTTOKpiTOV KoX TWV CKeXwV CTtI TToXv JVflVOV-

fxevcov, a)9 rf]^ re iaOrJTO<i rd evBoOev (paiveaOai

pdKta Bvanjva ovra kuI tcov ip^^UTcov rr/v vtto-

Seaiv dfiop(f)OTdrr]v KaX oy^^l Kara Xojov rov

TToSo?. opd^i 0770)9 pe KuX CLKd^eiv eBiBa^a^ ^Brj,

0) ^eXriarre dXeKrpvoyv; dX\d Tvpavvl<j fxev roiov-

rop Ti uxpOr) ovcra. 1777709 Be rj kvcov 1) l')(6v<i rj

^drpax^'^ OTTore yevoio, 77-W9 e'<^ep69 eKeivr^v ttjp

^larpi^rjv;
AAEKTPTflN

27 yiuKpov rovTov dvaKLvel^ rov Xo'ynv koX ov rou

7rap6vro<; xaipov' TrXrjv ro ye K€(pdXaiov, ovBel^

oari'i ovK aTrpaypbOvecrrepo^ rwv /Si'cov eBo^e fxoi

^ov dvOpcoTreiov, p,6vai<i rai<i (f)vaiKai<; eTriOvp.iai'i

KaX ;YPftctt9 avp./J.ep.erpr]p,evo^' reX(vV7]p Be ltittov rj
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me, at least, it is far safer to bend over and cobble
shoes than to drink out of a golden cup when
the health that is pledged you is qualified with
hemlock or aconite. The only risk I run is that
if my knife should slip sideways and fail to cut

straight, I might draw a little blood by cutting
my fingers ; but they, as you say, do their feasting
at the peril of their lives and live amid a thousand
ills beside. Then when they fall they make no
better figure than the actors that you often see,
who for a time pretend to be a Cecrops or a Sisyphus
or a Telephus, with diadems and ivory-hilted swords
and waving hair and gold-embroidered tunics ; but if

(as often happens) one of them misses his footing
and falls down in the middle of the stage, it

naturally makes fun for the audience when the mask
gets broken to pieces, diadem and all, and the actor's

own face is covered with blood, and his legs are
bared high, so as to show that his inner garments
are miserable rags and that the buskins with which
he is shod are shapeless and do not fit his foot. Do
you see how you have already taught me to make
comparisons, friend cock.'' Well, as for absolute

power, it proves to be something of that sort. But
when you became a horse or a dog or a fish or a frog,
how did you find that existence ?

That is a long story you are starting, and we have
not time for it just now. But to give the upshot of

it, there is no existence that did not seem to me more
care-free than that of man, since the others are con-
formed to natural desires and needs alone ; you will

not see among them a horse tax-collector or a frog

227



THE WORKS OF LUCIAN

cruKocpdvTrjv ^drpa^ov rj ao<ptaTi]v koXolov
rj o^fro-

TTOLov KcovcoTra rj KLvaiBov akeKrpvova koI raWa
oaa vfiel^ iTnrrjSevere, ovk hv iBok iv iK€Lvoi<;.

MIKTAA02
28 ^AXrjdr) tfl-o)? ravra, co aXeKrpvdov. iycb Be o

irenrovda ovfc al(T)(^vvofiai tt/oo? ere eiTreiv ovheiTO)

Svva/iiai, diro/uadelv rrjv iircOv/jLLav rjv €k ttuIScov

el)(^ov Tr\ovcrw<; yeveaOai, dWd /Mrjp koX tovvvttvcov

6Tt TTpo roop 6(}>da\p,a>v effrrjKev iTTiSei/cpv/jievov to

')(^pvaiop, Kol fJbokLcrra iirl tS> Karapdro) ^c/mcopi,

drroTTPL'yofjiai rpu(f)c!)PTi ip d'yaOol^ ToaovTOi<i.

AAEKTPTflN

'E7Ci> o"« IdaojxaL, oi Mt/cuWe* Koi eTreiTrep en
pv^ earip, e^ai^acrra? eVou fior drrd^dy ydp ae Trap*

avrop eKelpop top %ip,(opa KaX et? xa? tu>p aWwp
irXovcricop olKia<i, Q)<i i'Sot? ola to, Trap* avTol^ eaTi.

MIKTAAOS
IIa)9 TovTO, KeK\ei(rp,€P(op twi' 6vp5)p; el p,r)

KaX T04%(y/oi'%ety 76 av p.e dpa^Kaaei^.
AAEKTPTflN

OySa/Lt(W9, a\V o Ep/i?}?, ovirep tepo? elfii, i^ai-

peTop eScoKe pLOi tovto, tjp Tc<i to ovpaiop iTTepop to

p>riKtaTOP, Bi UTraKoTTjTa imKap^Tre^ iaTi—
MIKTAA02

Ave S' ecTTi aoL TOiavTa.

AAEKTPrriN

To Be^iop TOLPVP OTM UP ijQ) aTToavdcrai, 'rrapd-

<y%(i>
Kal 'i'xeip,^ e? ocrop ap ^ovXcop.ai dpoiyeip re o

T0L0VT0<i Trdcrap dvpap Bvputul koI opdp diraPTa

ov)(^ 6p(o/j,€P0<; avTo<i.
^

airoa-'rrd.ffat napa.ax'^ '^"^ ^X*"' Fritzsche : a.-Koana.aai irapi-

(TX^ Kui txV » a,Truand,ffas irapdaxi^ tX*^"* 7'
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informer or a jackdaw sophist or a mosquito chef or

a libertine cock or any of the other modes of life that

you men follow.

MICYLLUS
No doubt that is true, cock. But as to myself, I

am not ashamed to tell you how I feel. I am not

yet able to unlearn the desire of becoming rich that
I have had since my boyhood. My dream, too, still

stands before my eyes displaying its gold ; and
above all I am choking with envy of that confounded

Simon, who is revelling in so many blessings.

COCK
I will cure you, Micyllus. As it is still night, get

up and follow me ;
I will take you to visit Simon

and to the house of the other rich men, so that you
may see what their establishments are like.

MICVLLUS
How can you do it when their doors are locked.''

You aren't going to make me be a burglar ?

COCK
Not by any means. But Hermes, to whom I am

consecrated, gave me this privilege, that if my
longest tail feather, the one that is so pliant that it

curls—
MICYLLUS

You have two like that.
"^"

.^'^^"^

COCK
It is the one on the right, and if I permit any man

to pull it out and keep it, that man, as long as I

choose, can open every door and see everything
without being seen himself.
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MIKTAA02

K\6Xr]0ei<; fie, (o aXeKTpvcov, Kol av jorjf; a>v,

€fiol S' ovv rjv rovTO aira^ mrapdcr'X,]]^, o'yfrei rh

XifJLfovo^; irdvra iv ^pa^el Sevpo fierevijvey/ieva'

fjieroLao) yap avra irapeiaekOwv, 6 Se avdi<; irept-

Tpco^CTai dTTorecvcov rd KaTTv/xara.

AAEKTPYXIN
Ov Oifii'i jevicrOat rovro' TrapijyyecXe yap 6

Kpfirjf;, rjv rt roiovrov ipydcrrjrai 6 e%(i)i^ to tttc-

pov, dvafioTjaavTa fie KaTaxfycopdaai avrov.

MIKTAA02
Aindavov \€y€i<;, KXeTrrijv rov 'Rp/j,f]v avrov

ovra Tot9 aWoi^ <p6oveiv rov toiovtou. dTTLco/xev
8 ofi(o<;' d<f}e^ojj.at yap tov xP^^^^ov, tjv Bvvtofiac.

AAEKTPrriN

AttotcXov, 0) MtACuXXe, Trporepov to tttiXov . . .

Tt TOVTo; dfi^co dTrin\a<i.

MIKTAA03

A(T<f)a\€(Tr€pov ovTox;, Si dXeKrpvcov, koI ctoX

r)7Tov dv d/jLop(f)ov to irpdyixa ecrj, w? pur} p^'wXeuof?
Bid ddrepov t?79 ovpd<; fiepa,

AAEKTPrnN
29 Etey. iirl rov zipLCuva rrptoTov diri/iev rj Trap

dWov rivd tmv TrXovaiaiv;

MIKTAA02
Of fxev qvv, aWd trapd rov 'Xip.cova, 09 ami

8i(TvXXd^ov rerpaauWa^o^ tjBt) rr\ovTrjaa<{ elvai

d^ioi. /cal Brj irdpeapiev
'

ri Ta9 Oupwi. ri ovv ttoico

TO p,erd Tovjo;
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MICYLLUS

I didn't realize, cock, that you yourself were a

conjui'er. Well, if you only let me have it, you shall

see all Simon's possessions brought over here in a

jiffy : I'll slip in and bring them over, and he will

once more eat his leather as he stretches it.^

COCK

That is impossible, for Hermes ordered me, if the
man who had the feather did anything of that sort,

to uplift my voice and expose him.

MICYLLUS

It is hard to believe what you say, tliat Hermes,
Iiimself a thief, begrudges others the same privilege.
But let's be off just the same ; I'll keep my hands off

the gold if I can.

COCK

First pluck the feather out, Micyllus . . What's
this ? You have pulled them both out !

MICYLLUS

It is safer to do so, cock, and it will spoil your
Ijeauty less, preventing you from being crippled on
one side of your tail.

COCK
All right. Shall we visit Simon first, or one of

the other rich men }

MICYLLUS

No : Simon, who wants to have a name of four

syllables instead of two, now that he is rich. Flere

we are at the door already. What shall I do next ?

* The ancient shoemaker held one side of the leather in his

teeth in stretching it. Cf. Martial 9, 73 :

Dentibus antiquas solitua pioducere pellea
et mordero luto putre vetust^vie solum—.
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AAEKTPTriN

E/7rt<?e9 TO irrepov inl to fcXelOpov,

MIKTAA02
'iSou St;. ft) 'Hpa/cX-etf, avaireinarai wairep

VTTO K\evhX
rj Ovpa.

AAERTPTHN

IIyoO e<? TO TTpoaOev. 6pa<; avrov aypvirvovvra
Kol Xoyi^ofxevov ;

MIKTAA02

Opat VT) Ata tt/jo? d/navpdv ye koc Bi\fr6)(Tav

rrjv dpvaXkiha, xal ft)%/0O9 Se icrrlv ovk oZS' o^ei/,

aX,€KTpv(t)V, KOL KaTeaKKrjKev o\o<; €KT€Tr]Kco<;, vtto

(f)povTl8cov BrjXaS')]' ov yap voaelv dX\co<s eXiyero,

AAEKTPrnN
"AKOvaov a ^rjaiv eiaj) yap 66ev ovreo^ ^X^'"

OvKovv rdXavra p,ev €/3Bop,^KovTa eKelva Trdvv

d(T(f>aXM<; VTTO ttj kXIvt) KaTopd)pvKrai Kal o^Sei?

dXXo<; olSe, ra Be €K/caiBeKa elBev, oipai, SojcruXo?

o iTT'jroKOfio'i VTTO TTj (pdrvrj KaraKpiiirTOvrd fxe'

0X09 yovv Trepl top linrMvd icrrcv, ov irdw

i'Trc/iieXr)<; dXXo)<; ovBk (^lXottovo^ wv. elKO<; Be

TjpTrdadai ttoXXo) ttXclco tovtcov, rj Trodev yap
6 Tt/3ei09^ Tdpi')(0'i avrw ovrw fxeya o)-^wvrjKevai

^^€9 iXeyero rj rfj yvvaiKl iXX6/3iov eoivrjadai,

irevre Bpa-^p,coi> oXtov; rd/jid ovtoi crTradwai tov

KaKoBaLjjiovo^. dXX ovBe ra iKTrco/xara ev da^a-
Xel fioL uTTOKetTai Toaavra ovra' BiBia yovv pbrj

Ti<; VTTopv^a^ TOV To2')(pv v(f)eX7]rai avrd' ttoXXoI

(f)dovovai Kal eiri^ovXevovai puoL, kuI fidXcara 6

ycLTcov Mt/cuXXo?.

1
Ti/8fjos A.M.H.: Ti;8'oj MSS.
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COCK

Put the feather to the lock.

MICYLLUS
Look at that now ! Heracles ! The door has

opened just as it would to a key 1

COCK
Lead on. Do you see him sitting up and figuring ?

MICVLLUS

Yes, by Heaven, beside a dim and thirsty lamp ;

he is pale for some reason, cock, and all run down
and thin

; from worrying, I sui)pose, for there was
no talk of his being ill in any other way.

COCK

Listen to what he is saying and you will find out
how he got this way.

SIMON

Well, then, that seventy talents is quite safely
buried under the bed and no one else knows of it ;

but as for the sixteen, I think Sosylus the groom saw
me hiding them under the manger. At any rate he
is all for hanging about the stable, though he is not

particularly attentive to business otherwise or fond
of work. I have probably been robbed of much
more than that, or else where did Tibius get the

money for the big slice of salt fish they said he
treated himself to yesterday or the earring they said

he bought for his wife at a cost of five whole
drachmas ? It's my money these fellows are squand-
ering, worse luck I But my cups are not stored in a

safe place, either, and there are so many ! I'm afraid

someone may burrow under the wall and steal them :

many envy me and plot against me, and above all my
neighbour Micyllus.
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MIKTAA02

N^ Ata* (Tol yap 6fj,oio<i eyo) /cat ra rpv^Xta
uTTO iiaXrjt; uTreifii e;^^)!^.

AAEKTPrnN

^L(07rr)(Tov, Mt/cfXXe, yu^ Kara(f)(opdar} 7rap6vra<}

r)fid<:.

SIMflN

"Apiarov <yovv a'ypvrrvov avrov (f)v\dTT€iv' ava-
aav 'jrepieip.L Siavaara^; ev kvkXw tijv olKLav.

Tt9 ovro<i; opo) ae ye, roixoypvx^ . . . fxa Ata,

iirel KLoov ye oiv rvyxdvei^, ev e%et. apidfiijaco

avOa dvopv^a<i to
;T^/Duatoi', /u,?;

tI fie Trpwrjv
SiiXadev. lEgv ttclXiv eyjrocfyrjKe Tt9' eir ifie

8r)\a87]' 7roXLopKOv/-iai Kul eTri^ovXevo/xaL trpo^

dirdvTwv. TTov p'>i to ^i<^ihiov; civ Xd^co Tivd

. . daTTTCofiev av6t<; to ^/5f<rtoy.

AAEKTPrnN
30 ToiavTa fxev croi, w M.LKvX\e, to. 'S.t/irovoi;.

dTrlwpev Se Ka\ Trap aWov Tiva, e<u9 ex* o\^yov

T?}? VVKTO^ XOITTOV CaTlV.

MIKTAA02
'O KaKoBai/jbcov, olov ^loI tov ^iov. ex6pol<i

ovT(o nrXovTelv yivoiTO. KaTO, Koppij'i 8' ovi^

•7aTd^a<{ avTov aireXOelv ^ovXofiai.

Ti9 eiruTa^e pie; Xrjo-Tevopat 6 hvaTVX'rj'i*

MIKTAA02

Oipw^e Kal dypvTTvec Kal opoiof} yiyvov ro

Xpcop^a Tft) XP^^V ''^pocTTeTTjKoof;
aviw. r)pb€l^ Se

irapa Ti'l(f)(oia, el Eo/cel, tov Saveiartjv laypev. ov
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MICYLLUS

Yes, by Heaven, I'm just like you and go away
with the dishes under my arm !

COCK

Hush, Micyllus, for fear he may find out that we
are here.

SIMON

At any rate it is best to stay awake myself and

keep watch. I'll get up from time to time and go
all about the whole house. Who is that ? I see

you, burglar ... oh ! no, you are only a pillar, it is

all right. I'll dig up my gold and count it again, for

fear I made a mistake yesterday. There, now, some-

body made a noise : he's after me, of course. I am
beleaguered and plotted against by all the world.

Where is my sword ? If I find anyone . , . Let us

bury the gold again.

COCK

Well, Micyllus, that is the way Simon lives. Let's

go and visit someone else while there is still a little

of the night left.

MICYLLUS

Unfortunate man, what a life he leads ! I wish

my enemies wealth on those terms ! Well, I want
to hit him over the head before I go.

SIMON

Who hit me ? I'm being robbed, unlucky that I

am !

MICYLLUS
Groan and lie awake and grow like your gold

in colour, cleaving fast to it ! Let's go and see

Gnipho the money-lender, if you don't mind. He
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ixaicpav Se KaX ovTOf oIkcI. dvewye koI avrtj ^fiiv

17 $vpa.
AAEKTPTnN

31 'Opd<; eTraypvTTVOvvTa koI rovrov eVl ^povn-
8a)V, dvaXoyi^ofievov rov<i tokov; koI tow? Suktv-

\ov<; KarecTKXrjKOTa, ov Beijaei fjuer oXiyov iravra

ravra KaTaXiirovra aiXiprjv rj ifiTriSa rj kvvo-

fjbvtav yevecrdai;
MIKTAA02

'Opw KaKohaljxova koI dvorjrov avOpwirov ovBe

vvv iToXv ri]<i criX(f>rj<; r] efnn8o<i dfieivov ^lovvra.

0)9 he KoX ovTO<i i/CT€TT]K€v oXo'i VTTO Ttav Xoyicrficov.

eV dXXov aTTioofMev.

AAEKTPTnN

32 Ilapd TOP crov l^vKpdrrjv, el BoKet. Koi ISov

ydp, dveaiye koX avrrj t) dvpa' coare elcnco/jLeu.

MIKTAA02

"Airavra ravra fiiKpov epnTpoaOev ifid r)v,

AAEKTPTnN

"Eri ydp av 6veipo7roXel<i rov irXourov; opa<;

S' ovv TOP EvKpdrrjv avrov fiev vivo rov olfcerov

Trpea-fivnjv dvdpcoTrov . . . ;

MIKTAA02

'Opw VT) Ata Karairvyoavvrjv KaX Traaxv
ria(T/j.6v riva Kal daiXyeiav ovk dv6pwirivr^v

rrjv yvvacKa he krepwdt viro rov fiayeipov KaX

avrrjv . . .

AAEKTPYflN

33 Tt ovv; iOiXoi<; dv KaX rovrwv KXrjpovofietp,

w MiKvX'Ke, KaX rrdvra e^etv rd KvKpdrov^;
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too lives not far off. This door has opened to us

also.

Do you see him awake with his worries like the

other, coniputing his interests and wearing his fingers
to the bone ? And yet he will soon have to leave all

this behind and become a beetle or a gnat or a dog-
fly.

MICYLLUS

I see an unfortunate, senseless man who even now
lives little better than a beetle or a gnat. And how

completely run down he is from his computations !

Let's go and see another.

COCK

Your friend Eucrates, if you like. See, this door
has opened too, so let's go in.

MICYLLUS

All this belonged to me a little while ago.

COCK

Why, are you still dreaming of your wealth ? Do
you see Eucrates and his servant, old man as he
is . . .?

MICYLLUS

Yes, by Heaven, I see lust and sensuality and
lewdness ill befitting a human being ; and in another

quarter I see his wife and the cook . . .

COCK

How about it .'' Would you be willing to inherit

all this too, Micyllus, and have all that belongs to

Eucrates ?
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M1KTAA02

M.rjBafi(o^, 0) aXeKrpvdov Xi/xa) airoXoiix-qv irpo-

repov. ')(aipiTW to ')(^pv(7iov
koI tci hel'irva, 8vo

6^o\ol ifiol ye irXovro'i iari, jxaXkov rj TOi-)((opv-

•yetardaL 'iTpo<i rSiv olKercov.

AAEKTPTflN

'AWa vvv yap rj/jbipa rjhrj dficpl to XuKavyet
avro, aTTLay/xev oiKaSe irap r]ixa<i' xa Xotira Be

€laavdt,<i o'^u, CO Mt/cyXXe.
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MICYLLUS

Not on your life, cock ! I'll starve first ! To the
deuce with your gold and your dinners ; two obols is a

fortune to me in comparison with being an easy mark
for the servants.

COCK

Well, the day is just breaking, so let's go
home now

; you shall see the rest of it some other
time.

i*i9





PROMETHEUS

The mock-plea Prometheus, clearly suggested by the

opening of the Prometheus Bound of Aeschylus, is midwaj'
between the Menippean satires and the pure genre of the

Dialogues of the Gods, in one of which (5, formerly 1) the
Titan figures again. In some of the manuscripts it bears a

sub-title, The Caucasus, possibly added to distinguish it

from A Literary Promttheua.



tlPOMHeETS

EPMH2
I *0 fiev Kau/facro9, w "HcpaicrTC, outo?, «5 top
aOXiov TOVTOvl ^irava irpocrrfKMaOai Setjaei'

rrepKrKOTTCofxev Se
{jB-)] Kp^ifxvov riva iirirrjBeLov,

et irov T^9 'X^Lovo'i
ri '^vpvov eariv, aq ^e^aiorepov

KaraTrayeir] ra Secr/na Kal ovTO<i uTracrc irepi^avrjii

ecT) Kpe/j.dp,€vo<;.

H*AI2T02

Hepla-KoirMp^ev, w '}Lp/j.T]' ovre yap raTretvov

KaX irpoayuov iaravpoicrdat XPV' <^? P'V ^irafiv-
voiev avT(p ra TrXdapara avrov ol dvdpcoirot,
ovT€ fxrjv Kwra to UKpov,

—
d(})avr}<i yap av eirj r6i<i

KaTco—dXk* el So/eel Kara peaov ivravOd ttov

virep Trjq (f)dpayyo<i dvearavpcoa-do) iKTreraaOelfi
Tft) x^^P^ "'^^ TOVTOvl rov Kprj/xvov 7rpo<j top
euavTiov.

EPMH5

EC Xey€i<i' aTTo^vpoi re yap al Trerpai KaX

uirpocy^aTOL Travjaxodev, rjpepa eirivevevKvlat,
Kal Tft> TToSl (TT€VT)V TaVTTJV 6 KprjpvOf €^€1 T^f
eiTL^acnv, d)<; dKpoTroSijrl yUoXt? eardvai, Kal oXeo?

iiriKaipoTaro'i av 6 crravpo'^ yevono. p,rj fxeXKe
ovv, & Upo/irjOev, dXX' dvd^aive Kal Trdpe^^
creavrov Kara'irayrjaop.evov 7rp6<i to 6po<i.
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PROMETHEUS

Well, Hepliaestus, here is tlie Caucasus, where
this poor Titan will have to be nailed up. Now then

let us look about for a suitable rock, if there is a place

anywhere that has no snow on it, so that the irons

may be riveted in more finnly and he may be in full

sight of everybody as he hangs there.

HEPHAESTUS

Yes, let's look about, Hermes : we mustn't crucif}'

him low and close to the ground for fear that men,
his own handiwork, may come to his aid, nor yet on

the summit, either, for he would be out of sight
from below. Suppose we crucify him half way up,
somewhere hereabouts over the ravine, with his

hands outstretched from this rock to that one }

HERMES

Right you are
; the cliffs are sheer and inaccessible

on every side, and overhang slightly, and the rock

has only this narrow foothold, so that one can barely
jtand on tip toe

;
in short, it will make a very handy

cross. Well, Prometheus, don't hang back : climb

up and let yourself be riveted to the mountain.
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npoMH(=)Er2

KareXerjauTe [xe Trapa ttjv a^iav Svarv^ovvra.
EPMH2

ToOto (f)^<i, 0) Upofirjdev, dvrl aou avaaKoXo-

irtadrivav
^ avrl/ca fidXa 7rapaK0vcravTa<; rov

i7nrdy/j,aT0<i- rj ou;^ iKavo'i elval <xoi SoKei 6

K.avKaao<} koI dWovf; '^((oprjcrai.
hvo TrpoaTTarra-

X€v$evra<;; dXX^ opeye rr)v Se^tdv au Se, Si

"H<^at<7Te, KaraKXeie koI TrpocrrjXov /cat rrjv

(T(f)vpav €ppQ}p,evo)<i Kardcfyepe. 809 Kal Trjv eri-

pav KaTeiXij(f)0(o ev pdXa koI avrrj.'^ eu
e')(eL.

KaraTrrrjcreTaL he ijSr) Kal 6 aero? diroKepSiv rb

^rrrap, co? irdpra
€)(^oi<;

dvrl t% KaXrj'i Kal evp/rj-

'^dvou 7rXaaTiKi]<;.
nPOMH0ET2

'XI K.p6ve Kal 'laTrere Kal crii co p,rjrep, ola

TreirovOa 6 KaKohaipMv ovhev heivov €lpyaap,evo<i.

EPMH2
OvSev, 0) UpofirjOev, Secvov elpydaco, 09 irpSiTa

fiev rrjv voprjv roiv Kpeoiv iyx^ipccrOel^ ot/TO)? dBi-

Kov €7roc7)(T(i} Kal dTraTrjXriv, u>^ aavrat peu to,

KoXXiara VTre^eXecrOai, rov Ata 8e irapaXoyi-
aaadai oaTO. "

KaXvyjraf; dpyert Srj/na) "; /xepvrjpxii

yap 'HaioSov vr) At' ovTui'i elrrrovro^' eirena he

TOV<i dvOpcoTTovf dveTrXaaa^;, iravovpyoTara ^wa,
Kal pdXiard ye Td<; yvvalKWi' eirl iracrt he to

TcpiooTaTov KTt]pzi T(ov deoiv TO irvp KXe-^a<i, Kal

TOVTO eh(i)Ka<i rot? dvdpM-jroL^; roaavra heivd

eipyaafievo'i (pr]<; fitjhev dhiKijcraf; heheaOat;
* avr] ffov i.vao'KoKoinaSrji/ai Hemsterhuys : rh Kare\(i]aarf

a.vT\ (Tov {rov y) hvaaKoXoTurrdrfvai MSS.
*

auTr/ Jensiiis : ainii MSS.
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PROMETHEUS

Come, Hephaestus and Hermes, at any rate you

might pity me in my undeserved misfortune.

HERMES
You mean, be crucified in your stead the instant

we disobey tlie order! Don't you suppose the
Caucasus has room enough to hold two more pegged
up? Come, hold out your right hand. Secure

it, Hephaestus, and nail it up, and bring your
hammer down with a will. Give me the other hand
too. Let that be well secured also. That's good.
The eagle will soon fly down to eat away your liver,

so that you may have full return for your beautiful

and clever handiwork in clay.

PROMETHEUS
O Cronus and lapetusand you, O mother (Earth) !

What a fate I suffer, luckless that I am, when I

have done no harm.
HERMES

No harm, Prometheus .f" In the first place you
undertook to serve out our meat and did it so un-

fairly and trickily that you abstracted all the best
of it for yourself and cheated Zeus by wrapjnng" bones in glistening fat

"
: for I remember that

Hesiod says so.^ Then you made human beings,

thoroughly unprincipled creatures, particularly the
women

;
and to top all, you stole fire, the most

valued possession of the gods, and actually gave that
to men. When you have done so much harm, do

you say that you have been put in irons without

having done any wrong .''

^

Theogony 5A\. The story was invented to account for
the burning of bones wrapped in fat at sacrifice.
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nPOMH0EY2
4- "Eot/ca?, «

l^pjjirj, Koi av Karcb rbv voirjrrjv"
avaiTLov atrtaaaOai, b<? Ta Toiavrd fioi irpodie-

pet9, 60 049 e'ywye t^? ev TrpvTaveiw aLTrjcreco^;,

€i ra hiKaia iytyvero, enixjja'dfxrjv av ifjuavTM.
el yovv o-^o\r] aoi, '^B€co<{ av Kal ScKaioXoyr}-

craL/Jirjv inrep TOiv €yK\rj/jidTQ)V, &)? Set^ai/xt dSiKU

iyvcoKora irepX y]fi5>v rov Aiw av Be—aTccfMv\o<i

yap el koI Bikuviko^—dTroXSyrjaaL virep avrov
ft)<? BiKaiai' TTjv -y^rji^ov edeTO, dvearavptocrdal
lie TrXrjcTiov rwv KaaTricov tovtcov ttvXmv eVt rov

KavKuaov, ocKriarov Oea/xa Trdcri "^KvOaif;.

EPMH2

"EtCoXov fxev, 0) TIpofxrjdev, rijv ecpeaiv dycovirj
/cat €9 ovBev Beov o/itu? 8' ovv Xeye' koI yap
dWco<i Trepi/iiiveiv dvayKalov, ear* av 6 dero^

KaTa-TTrfi cTrtfieXTjao/xevo^ crov rov rj7raT0<;. ttjv

ev rq> fxeaw Brj ravrrjv aj^oXrjV Ka\(o<f dv
e')(pv

etrj
^

el<i uKpoacriv Kara')(^prjaaa9ai (TO(f)L(TTiKijv,

olo<; el (TV iravovpyoTaro'i ev roc<i Xoyoi'i.

nPOMH©ET2

5 IIpoTe/oo? ovv, M 'Eipp^i), Xeye, Kal 6'irw<i pov a)?

Beivorara KaTrjyoprjar]^ p,7]8e Kadu<pfj<; tc twv
BiKaiMV Tov Trarpo^. ere Be, w "HfpatcrTe, Bt-

KadTrjv TTOiovpai eywye.

H*AI2T02

Ma AC, dXXd Karijyopov dvrl BiKacrrov taOi

'
fXO" *'(v Jacobitz : Ixw «I^'?, f^v *X'"' ^l-SS,
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'• PROMETHEUS

Hermes, you seem to be "
blaming a man who is

blameless," to speak with the poet,^ for you reproach
me with things for which I should have sentenced

myself to maintenance in the Prytaneum if justice
were being done.^ At any rate, if you have time, I

should be glad to stand trial on the charges, so that
1 might prove that Zeus has passed an unjust sen-

tence on me. As you are ready-tongued and litigious,

suppose you plead in his behalf that he was just in

his decision that I be crucified near the Caspian gates
here in the Caucasus, a most piteous spectacle for all

tl>e Scythians.
HERMES

Your appeal, Prometheus, will be tardy and of no

avail, but say your say just the same ; for in any case

we must remain here until the eagle flies down to

attend to your liver. This interval of leisure may as

well be employed in listening to a sophistic speech,
as you are a very clever scoundrel at speech-making.

PROMETHEUS

Speak first, then, Hermes, and see that you accuse
me as eloquently as you can and that you don't

neglect any of your father's claims. Hephaestus, I

make you judge.
HEPHAESTUS

No, by Heaven ; you will find me an accuser

1 Iliad 13, 775.
^ After Socrates has been found guilty, his accusers pro-

posed that he be condemned to death. He made a counter-

proposition that he be allowed to dine at the Prytaneum for
the rest of his life, on the ground that he deserved this

privilege better and needed it more than did tlie Olympic
champions to whom it was accorded.
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fxe e^cov, 09 to rrvp vcbeXo/xevo^i '^v)(^pav fioi rrjv

Kafiivov a7roke\oi7ra<;.

nPOMH0ET2
Oi/Kovv SieXofievoi ttjv Karryyopiav, av fiev

Trepl T^9 K\o7rr]<i ijSi] crvvetpe, 6 'Kpixrj<; Se t^i*

Kpeavofuav koX rr^v av6pwiroirodav alridaerai'

uficfiQ) Be Te')(vlTac Kol elTrelv Seivol ioiKare elvai.

H*AI2T02
'O

Fjpfj,r]<;
Kal virep ifjiov ipel' iyo) yap ov

7rpo9 X,070i9 T0t9 BiKaviKoi<i elfu, aXX* dficfil rrjv

Kcifiivov €)(^(o
ra TroWd' 6 Se p-qrcop re iari Kal

TOiV TOLovTcov OV TTUpepywi fi€/jie\r]Kev avT(p.

nPOMH0EY2

'E7&) ^ev ovK civ 7T0T6
rpfirjv Kal irepl t?)? Ac\o7r^9

rov 'Epjjbijv iOeXrjcrai av elirelv ovSe oveiBielv /xot to

TOiovTOV 6fxori)(y(p ovti. ifki^v a\V ei Kal rovro,
0) Mata9 Tval, vc^icrracraL, Kaipo<i ijSrj irepau'eiv rrjv

Kanjyopiav.
EPMH2

Haw yovv, & Upofiydev, fiaKpoyv Bel Xoycov Kal

lKavrj<i rivo<; 7rapa(7K€vr]<; eVi ra crol ireTrpayfieva,

ovxl ^^ ^"^oxpf] fJ'Ova ra Ke(f)d\aia elirelv TOiv

dBLKrjjjLaTcov, otl iinTpaTriv aoi fxocpdaai rd Kpia
aavrS) pev ra KdWiara e^i'Xa.TT€9, i^r)TrdTa<i Be

rov ^acriXea, Kal toi'9 dvdpwTTov; dv€7r\aaa<;,

ovBev Beov, Kal rb Trvp KX€\}fa<; reap rjpiwv eKo/xicra'i

69 avrov<;' Kal puoi BoKch, Si ^eXriare, firj avvievat

irrl T0i9 rr}\tKovroi<; irdvv (piXavdpooTTov rov Ato?

rreireLpa/jiivo';. el fiev ovv e^apvo<i el firj elpydaOai
avrd, Be/jaet Kal BieXeyx^iv Kal prjaiv riva p,aKpdv
aTrorelvetv Kal ireipdadat, d}<; evi pdXiara ip.<pavi-

^€iv r)]V dXrjOeiav el Be
(f)Tj<; rocaurrjv TreiroLTJadai
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PROMETHEUS

instead of a judge, I promise you, for you abstracted

my fire and left my forge cold.

PROMETHEUS

Well, then, divide the accusation ; you can accuse

me of the theft now, and then Hermes will

criticize the serving of the meat and the making of

men. You both belong to trades-unions and are

likely to be good at speaking.

HEPHAESTUS
Hermes shall speak for me too, for I am no hand

at court speeches but stick by my forge for the most

part, while he is an orator and has taken uncommon
interest in such matters.

PROMETHEUS
I should never have thought that Hermes would

care to speak about the theft or to reproach me
with anything like that, when I follow his own trade !

However, if you agree to this, son of Maia, it is high
time you were getting on with your accusation.

HERMES

/ Just as if long speeches and adequate preparation
were necessary, Prometheus, and it were not enough
simply to summarize your wrong-doings and say that
when you were commissioned to divide the meat you
tried to keep the best for yourself and cheat the

king, and that you made men when you should not,
and that you stole fire from us and took it to them !

You do not seem to realize, my excellent friend, that

you have found Zeus very humane in view of such
actions. Now if you deny that you have committed

them, I shall have to have it out with you and make
a long speech and try my best to bring out the truth ;

but if you admit that you served the meat in that
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rr}v vojJLrjV tmv Kpeoiv KaX to, irept, roiif avdpcoirovi

Kaivovpyrjaai koX to irvp KeK\Q<^evaL, 'iKavoi^ KaTif-

yoprjTUi fioi, Kal fiaKpoTcpa ovk av ecTrotfir Xijpo^

yap aWft)9 to tolovtov.

nPOMH0ET2

7 Et /juev Kal ravTa \rjp6<i iariv a €ipr]Ka<;, eicro-

fieOa fxiKpov vcrrepov iyco Be, iireLTrep iKava
<pr)(;

elvat ra Karrjyoprjfieva, Treipaa-ojiiai o)? av olo<i re

(1) SiaXvcraadai to, iyK\rj/jLaTa. Kal irpwrov ye
aKovcrov to, irepl tmv Kpeo)v. KatTOt, vrj tov

Ovpavov, Kal vvv Xeywv avTO, alcr')(vvofiai virep

TOV Aio'i, el ovTO) fxiKpo\6yo<i Kal fi€p,yln/j,oipo<i

eaTiv, (o'-i hioTi fiiKpov ocjtovv ev ttj fiepiBi evpe,

avacrKo\oTria0r)a6/Mevov Trefnreiv TraXaiov ovtco

deov, fiijre t^<? a-vij,/jbax^ci,<i pbvrjfiovevaavTa fi^Te

av TO T?y9 opyrj^ KecfioXaiov rfkiKov ecTlv evvotj-

TavTa Kal co? fieipaKiov to tolovtov, opyi^ecrOat,

Kal ayavaKTeiv el pb-q
to fiel^ov avTo^ XijylreTai.

8 KaiTOL Td<i ye arraTa^, w'Kp/u.?;, ra? ToiavTa^i crvfj,-

iroTiKa^ ovcra'i ov XPV' olfiai, a7ro/jLvr}/j.ov€vecv,

dX)C el Kal TL r]pbdpTT)Tat fieTa^v evcoxovfievcov, irai-

Ziav riyelcrOai koX avTOV ev tm avpLTToalq) KaTaXi-

irelv TYjV opyqv e? Se t))v avpcov TafiieveaOai to

/jUao<; Kal pLvrjcnKaKelv Kal eooXov Tiva firjviv Sia-

(^vXcLTTeiv, diraye, oine 6eol<i Trpeirov ovTe aX\a><i

^aa-iXiKOV rfv yovv d<f>eXr) Ti<? tcov cfvp.iroaLwv Ta9

KOfi'ylreia'i TavTa<i, dirdTi^v Kal aKcop^/maTa Kai to

SiacnXXai'veiv Kal eTTiyeXav, to KaraXenrofievov
i(TTi fieOrj Kal Kopa Kal aicoTrr], aKvdpaurd kol

aTepTTT) irpdypiaTa nal rjKLGTa (xv/jLTroa-lo) irpeirovTa,

M(TTe eycoye ovBe /MvrjpLOveua-eiv €t9 ttjv vaTepaiav
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PROMETHEUS

way and made the innovations in regard to men and

stole fire, my accusation is sufficient and I don't

care to say any more ; to do so would be a mere

waste of words.

PROMETHEUS

Perhaps what you have said is also a waste of

words ; we shall see a little later ! But as you say

your accusation is sufficient, I shall try as best I can

to dissipate the charges. And first let me tell you
about the meat. By Heaven, even now as I speak
of it I blush for Zeus, if he is so mean and fault-

finding as to send a prehistoric god like me to be

crucified just because he found a small bone in his

portion, without remembering how we fought side

by side or thinking how slight the ground for his

anger is and how childish it is to be angiy and

enraged unless he gets the lion's share himself.

Deceptions of that sort, Hermes, occurring at table,

should not be i-emembered, but if a mistake is made

among people who are having a good time, it should

be considered a practical joke and one's anger should

be left behind there in the dining room. To store

up one's hatred against the morrow, to hold spite
and to cherish a stale grudge—come, it is not seemly
for gods and in any case not kingly. Anyhow, if

dinners are deprived of these attractions, of trickery,

jokes, mockery and ridicule, all that is left is drunken-

ness, repletion and silence; gloomy, joyless things,
all of them, not in the least appropriate to a dinner.

So I should not have thought that Zeus would even

251



THE WORKS OF LUCIA N

€Ti mfir/v Tovriov tov Aia, ou)^ OTrto? r^^XixavTO^
itr avTol<i dyavuKT'^aeiv Kal TrdvBeiva I'lytjaeadai

ireTTOvOevai, el hiave^wv ri^ /cpea iraihi.dv riva

errai^e Treipct)/j,evo<; el Siayi^coaerai ro ^eXjcov 6

alpovfievo<i.
9 Tidei S' ofj,(o<;, o) 'Kp/xi], to 'X^aXcnodTepov, fir)

rrjv iXaTTQ) fioipav uTTOPevefiTjKevat rw A.i[, rrjv 8'

oXrjv v<f>r}prjadai' Tt ovv; Sid tovto e^prjv, to tov

Xoyov, TTj yfj tov ovpavov dvapept)(^dat koI Seapd
Kal (XTavpov<i kol K.avKaaov oXov einvoelv koI

deTov<i KaTairkpmeiv koX to rjTrap eKKoXaTTTeiv;

opa <yap prj iroXXi'jv Tiva TavTa KaTTjyopf} tov

dyavaKT0vvT0<i avTOv pbLKpoy^rvyj.av Kal dyeveiav
Trj<i yvcop,7]^ Kal 7rp6<; opyrjv evx^p^tclv. 7] ri fydp
dv irroiijcrev ovto^ oXov ^ovv dTroXeaa'}, el. Kpeu>v

dXlycov eveKa TrjXiKavTa epyd^eTai;
1 KaiTOir irocrw oi dvdpoiiroi evyvcofiovicrTepov 8id-

KetvTai TTOo? Ta ToiavTa, ov<; etVo? t]v Kal ra e?

Tr)v opyrjv 6^vT€pov<i elvai tcov Oewv; dXX! Ofio)<i

GKeivcov ovK €(TTiv 6(TTL<i Tw fiayelpo) crravpov dv

TifxrjaaiTO, el Ta Kpka e'>if(i)V Kadel'i tov SuktvXov
TOV ^copov TC 'Kepie\L')(^prj(7aT0 r) OTTTCopevcov diro-

(TTrdcra^ tl KaTe^p6)(^0icr€V, dXXd a-vyyvooprjv diro-

vkpovaiv avTol<i' el Be Kal Trdvv opyicrOeZev, r)

KovBvXov<i eveTpi'^av rj Kara Kopprjf} iiraTa^av,
dvecyKoXoiricrO

t]
he ovhelf; Trap avTol<; tcov ttjXi-

KovTwv eveKa.

K.al irepl puev tmv Kpecov ToaavTa, ala'x^pd pev

Kapol aTToXoyetaOai, TToXv Se
alcr'^(^io) KaTTjyopeiv

11 €Ketvrp. irepl Be Trj<i irXaa-TiKrj'i Kal oti tou? dv-

Opco7rov<i eTTOLTjcra, Kaipo<; tjBt] Xeyeiv. tovto Be, w
'

T»)A.««a5Ta Cobet : /cal TTjAjKorra MSS.
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remember the affair until the next day, to say nothing
of taking on so about it and considering he had
been horribly treated if someone in serving meat

played a joke to see if the chooser could tell which
was the better j)ortion.

Suppose, however, Hermes, that it was more
sei'ious—that instead of giving Zeus the smaller

portion I had abstracted the whole of it—what then ?

Just because of that ought he to have mingled earth
with heaven, as the saying goes, and ought he to

conjure up irons and crosses and a whole Caucasus
and send down eagles and pick out my liver?

Doesn't all this accuse the angei-ed man himself of

great pettiness and meanness of disposition and
readiness to get angi-y ? What would he have done
in case he had been choused out of a whole ox, if

he wreaks such mighty deeds about a little meat ?

How much more good-natured human beings are
about such things ! One would expect them to be
more quick to wrath than the gods, but in spite of
that there is not one among them who would

propose to crucify his cook if he dipped his finger
into the broth while the meat was boiling and
licked off a little, or if he pulled off a bit of the
roast and gobbled it up. No, they jiardon them.
To be sure, if they are extremely angry, they give
them a slap or hit them over the head

; but among
them nobody was ever crucified on so trivial a

ground.
So much for the meat—an unseemly plea for me to

make, but a far more unseemly accusation for him to

bring ; and now it is time to speak of my handiwork
and the fact that I made men. This embodies a
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'KpfiTJ, BcTTTjv e-x^ov rr)v KarrjyopLav, ovk olBa Kaff*

ovorepov alridcrOe [lov, irorepa o)? ovhe. oXo)'; ixPV^
TOi'9 dvOpcoTTovi yeyoveiai, aXV dfxeivov rjv axpe-

/jLctv avTOv<i <yrjv aXkco^i ovra^, rj co? ireTrXdaOat fiev

iXPV^> ciWov 8e riva Koi fir) tovtov Biea^Vf^^^'^^'

auai TOP rpoTTOv; iyco 8k o/iw? virep dfi(j)olv ipw'
Kal TTpSirov ye, q)<; ovSefiia toI^ OeoZ^ diro tovtov

^\d/3r} yeyevqTai, TOiv dvOpcoTrcov e? top jSiov

TTapaxGevTcov, Treipdao/juai BeiKPvetv eireiTa Be,

CO? Kal avfjbfpepovTa xal dfieivw tuvtu avToi<i irapa
iroXv rj el eprjfjiTjv Kal d-rrdvOpwiTOV avve^aive T'qv

yrjv fieveiv.
12 'Hj; Toivvv irdXaL—paov yap ovtm BijXov av

yevoiTO, et ti ^BiKijKa iyo) fieTaKocrfji,i](Ta<; Kal

vewTepiaa^ to, irepl tov<; dvOpcoTrov^;
—

rjv otv to

delov fxovov Kal to eTrovpaviov yevo^, rj yrj Be

dypiov Tt Yprjaa Kal daopdiov, v\ai<i diraaa Kai

TavTai<i avrj/jLepoa \aaLO<i, ovt€ oe pcofiot, tfecop f)

veoo'i,
—TToOev ydp^ ;

—
r] ^oava^ ij ti ctWo tolov-

Tov, ola TToXkd vvv diravTaxodi, 4>alv6Tai /jLeTO,

7rao-779 eTTifieXeia^ Ti/jico/Jbeva' iym Be—del yap Tt

Trpo^ovXevco e<? to kovvov Kal aKoirSy ottco^j av^rj-

OrjcreTai fiev to, twv Qewv, iTriBcoaei Be Kal ToXXa
TrdvTa e? Koafiov Kal KaXXo^—ivevorjcra tw? afieivov

etrj oXlyov oaov tov irrjXov XajBovTa ^wd Tiva

(TV(TTrj<Taa6ai Kal dvairXdaai Ta^ /xop(f)a<; fievr)fuv

avTol^ irpoaeoiKOTa' Kal yap ivBelv ti (p/xrjv t5)

detco, fir] 6vT0<; tov evavTiov avTW Kal Trpo<i o

e/xeXXev rj i^eTaai<i yiyvofievr) evBaifxove<TTepov

'

yap Sommerbrodt : 76 ^8 ; 5«' 7.
2
^ ^iava A.M.H. : ayaKfiara {&ya\ua * N) ^ ^6ava (^6avoy 7)

MSS. Cf. Timon 8.
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PROMETHEUS

twofold accusation, Hermes, and I don't know which

charge you bring against me—that men should not

have been created at all but would better have been
left alone as mere clay, or that they should have
been made, as far as that goes, but fashioned after

some other pattern than this. However, I shall

speak to both charges. In the first place I shall try
to show that it has done the gods no harm to bring
men into the world, and then that this is actually

advantageous, far better for them than if the earth

had happened to remain deserted and unpeopled.
There existed, then, in time gone by (for if I

begin there it will be easier to see whether I have
done any wrong in my alterations and innovations

with regard to men) there existed, as I say, only the

divine, the heavenly race. The earth was a rude
and ugly thing all shaggy with woods, and wild

woods at that, and there were no divine altars or

temples
—how could there be ?—or images or any-

thing else of the sort, though they are now to be
seen in great numbers everywhere, honoured with

every form of observance. But as I am always
planning something for the common good and con-

sidering how the condition of the gods may be

improved and everything else may increase in order
and in beauty, it occurred to me that it would be a

good idea to take a little bit of clay and create a
few living things, making them like us in appear-
ance ; for I thought that divinity was not quite
complete in the absence of its counterpart, com-
parison with which would show divinity to be the
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aTro(f)aLveLV avro' Ovrjrov fxevTOt elvai rovro,

evfirj-^avdiTarov 8' aWw^ kuI avverwTaTOv koI tov
13 ^eXriovof alcdavoixevov. Kol Brj Kara tov ttoit}-

riKov Xoyov
"
yaiav vSei (f>vpa<i" kuI hiafiaXd^a^

aveifkaaa rov<i avdpa)7rov<;, en koX ryv ^AOrjvav

TrapaKoXeca'i avveTTiXa^icrdai jmol tov epyov.
Tuvrd ecTTiv a psydXa iyco Tovf Oeoij^; r/BiKijKa.
fcal TO ^rj/JLioy/Jia 6pa<; rfkiKOV, el Ik irrjXov ^a>a

iiroLrjcra Kal to rew? d-KivijTOV eh Kivrjaiv i]yayov'
KUL, ft)? eoiKe, TO dir eKeivov rJTTov deoi elaiv ol

deoi, SioTi Kal eVi 7779 Tiva dvrjTa ^wa yeyivr/Tar
ovTco yap 8r) Kal dyavaKTel vvv 6 Zeu9 wairep
eXaTTOVfjievcov tmv 6eS)V e'/c t^? twv dvdpcoTToyv

yev€a-eo}<i, el fir) apa tovto BiBie, firj Kal ovtoi

eTravdaTaatv ^ eV avTov ^ovXevaaxri Kal iroXe-

p.ov e^eviyKcoai Trpo? tou<; 0eov<; Mairep ol

VlyavTe<i.
AW' OTt fxev Bt) ovBev r/BcKrjcrOe, w 'Fipfjurj, rrpo^

e/jLOV real tmv epycov t5>v epuwv, BrjXov rj crv Bel^ov
Kciv ev Tt fiLKpoTaTOV, Kayoo cnwTTTjaofMai, Kal

li BiKaia €(T0/xai 7re7rovdQi<; 7rpo<; vfiMv. oti Be Kal

")(pr]cnfxa TavTa yeyevrjTai toI^ deoh, ovtq}<; av

fiddoL<;, el iTri^Xe-yjreiaf; diraaav ttjv yijv ovk€t

av'Xjjirjpav Kal aKaXXfj ovcrav, dXXa iroXeai Kal

yewpyiaL^ Kal (f>VT0t<; rjpApoi'} BiaKeKoafi^j/jLevijv Kal

TT]v OdXaTTav TrXeofievrjv Kal Td<; vrjaov^ KaToiKov-

p,evas, diravTaxov Be ^ci)fiov<i Kal 6vcria<; Kal vaov<;

Kal iravriyvpeL<i'

jxeaTal Be Aio^ irdaat piev dyvial,
Trdaai B dvOpcoTrcov dyopai.

' iTravaaraaiv Fritzsche : iirStrTaaiv MSS.
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happier state. This should be mortal, I thought,
but highly inventive and intelligent and able to

appreciate what vi^as better. And then,
" water and

earth intermingling," in the words of the poet,^ and

kneading them, I moulded men, inviting Athena,
moreover, to give me a hand in the task. Therein

lies the great wrong I have done the gods, and you
see what the j)enalty is for making creatures out of

mud and imparting motion to that which was

formerly motionless. From that time on, it would

seem, the gods are less of gods because on earth a

few mortal creatures have come into being ! Indeed,
Zeus is actually as angry as though the gods were

losing caste through the creation of men. Surely he
doesn't fear that they will plot an insurrection

against him and make war on the gods as the Giants
did?

No, Hermes, that you gods have suffered no wrong
through me and my works is self-evident

; come,
show me even one wrong of the smallest sort, and I

will hold my tongue and own that I have had the
treatment that I deserved at your hands. On the

contrary, that my creation has been actually of
service to the gods you will learn if you notice that
the whole earth is no longer barren and unbeautiful
but adorned with cities and tilled lands and cultivated

plants, that the sea is sailed and the islands are

inhabited, and that everywhere there are altars and
sacrifices, temples and festivals,

'' and full of God are all the streets

And all the marts of men." ^

'

Hesiod, Works and Days 61,
*
Aratus, Phaenomena 2-3.

257



THE WORKS OF LUCIAN

Kai -yap el fxlv i/xavro) fiovw KTrjfj,a rovro iifKa-

(rdfirjv, iirXeoveKTOVv av J'craj?, vvvl he et? to

Koii'ov (pepcov KariOrfKa vjjuv avToi<;' fxdWov Se

Afo9 fxev Kal 'AttoWwi^o? koI "Hpa<i Kal aov 5e,

0} Ep/X7], ve(b<; IBelv a'iTavTa')(pv ecni, IlpojjiT)d€co<i

Se cvSa/nov. opa^ oirco'i ra epavrov fiova (tkotto),

Ta Koiva Be KaruTTpoSiScofii Kal iXdrTco ttoio);

15 EiTi oe pboi, & 'EppP], Kal rohe ivvorjaov, eX n
aoL BoKei dyaOov dp,dprvpov, olov KTrjp^a r) iroiifjp.a

/HTjEelf; oyjrerac fxrjBe eiraLveaeTai,, 6fiOLco<i rjSi; Kal

TcpTTvov ea-eadai, r& e^ovri, 7rpo<i Brj ri tout'

e<j)rjv; oti pur) yepopevcov twv dvOpcoTrcDv dpdpTvpov
avve^aive to KdWo^ elvat roiv oXcov, Kal ttXovtov
Tiva irXovrrjcreLv ipbeXXop,ev ovre iiir dXXov Tivo<t

OavpLaadrjaopevov ovre rjp,iv avTOt<i opoiwi Tip,iov
oi/Be yap av et'xpp.ev Trpbf 6 ri eXarrov TrapaOew-
poip^v avTov, ovB' av avvUpiev rjXiKa evBaipovov-
pev ovy opoivre^ dp,oipov<i tS>v rjpieTepcov Tcvd<i'

oijTco yap Brj Kal to p,eya Bo^eiev av pueya, el Tp
p,LKpa> Trapap,eTpotTo. vpel*; Be, Tip,dv eirl tS)

TToXiTevp^aTi TovTO) Beov, dvecTTavpcoKaTe pie Kal

TavT7]v poi TT)V dp,0L^r}v dnoBeBcoKaTe tov ^ovXev-
p,aTo<;.

16 'AX\a KaKovpyol Tiva, ^tj^, iv avTo2<i Kal

poix^^ovcTi Kal troXepovcn Kal dBeX<pd<; yapovac
Kal TraTpdcriv eiri^ovXevovo'i. Trap r)plv yap
ovyl ttoXXt} tovtcov d<^dovia; Kal ov Btjirov Bed

TOVTO aWtdaaiT dv tc<; tov Ovpavov Kal ttjv Trjv,

OTi "qpbdft a-vvearTrjaavTO. €Tt Kal tovto tcrtw? ^atnj^i

dv, OTi dvdyKrj iroXXd rjp.d'i e^eiv irpdypiaTa eVi-

peXovp,evovq avTOov. ovkovv Bid ye tovto Kal q
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If I had made men to keep just for myself, 1 should
be selfish, no doubt ; but as the case stands I have
contributed them to the general fund for your
benefit. In fact, there are temples to Zeus, to Apollo,
to Hera and to you, Hermes, in sight everywhere,
but nowhere any to Prometheus. You see how 1

look out for my own interests, but l)etray and injure
those of the community '

Moreover, Hermes, please consider this point too—
do you think that any choice thing unattested,

something that you get or make, for instance, which

nobody is going to see or to praise, will give quite as

much joy and pleasure to its owner ? Why did 1

ask that question .'' Because if men had not been

created, it would follow that the beauty of the

universe would be unattested and it would be our

lot to possess wealth, so to speak, which no one else

would admire and we ourselves would not prize so

highly ; for we should have nothing else to compare
it with, and we should not realise how happy we
were if we did not see others who did not have what
we have. What is f^reat, you know, can only seem

great if it is gauged by something small. You should

have honoured me for that stroke of policy, but you
have crucified me and have given me this return for

my plan.
But there are rascals, you say, among them, and

they commit adultery and make war and marry their

sisters and plot against their fathers. Why, are

there not plenty of them among us ? Yet, of course,
one could not on this account blame Heaven and
Earth for creating us. Again, you may perhaps say
that we have to undergo a great deal of annoyance
in taking care of them. Well, then, on that principle
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vofiev^ ayBkaOfo eVi tw
e;;^etj/ t^v ayekrjv, SioTi

avayKalov avrat eirLfiekeladai auT^9. Kairoi to ye
epycoBe^; toOto koX qhv' aW&)<? ^

/cat 77 (fjpovrl^ ovk

aTcpTri]^ e-xpvcrd riva BiUTpi^tjv. rj ri yap av

ivpaTTOfxev ovk e^ovrei; wv irpovoovp^v rovrcov;

rjpyovpev av KoX ro veKrap e-rrLVopev koX rrjs

17 afi^pocria<; ive^opovjJieda ovBev 7roiovvT€<i. Be

fxaXiard pe irviyet. tovt eaTiv, ore fiep^^o/ievoi

TTjv dvdpwTTOTrodav Kol paXLcrrd ye ra? yvvatKas
bpL(o<; epare aiiroiv koX ov ScdXeLTrere KariovTC^,

apTL p,ev Tavpoi, apri Be adrvpot /cal kvkvoi

yevop^evoi, /cat deoixj i^ avrwv TroielaOai d^iovre.
'Aw' ixPV^ M^' to'fwf 4)ij(T€i,<;, dvaireirkdadai

T01/9 dvOpcoTTovi, dWov Be riva rpoirov, dXkd
p,T}

7]p,lv eoiKOTa^' Kol Tfc av dWo 7rapdBecyp,a tovtov

d/ieivov Trpoearriadpu-jv, irdvTco'i KaXov tjtti-

arrd/jirjv; 77 dcrvverov Kal dripuoiBe^ eBet Koi dypiov
aTrepydaaadai to ^a>ov; Kal ttw? av

rj deal';

eOvaav rj Ta? dWa^ vpZv rip,d<i direveip^av ov')(l

TOioVTOi yevofievoi; dWd vp,el<i, orav jxev vplv rcL<;

eKaTop,^a<i irpoadyoicnv, ovk oKvelre, Kav iTrl rov
'flKeavov eXOelv Berj "pier dpvp,ova<; AlOioTrrja^"
rov Be rcju rip,(t)v vfiiv Kal rcov Ovaiwv atnov

dvearaupooKare.

Ylepl p.ev ovv rcov dvOpcoircov Kal ravra iKavd.

18 j]Br] Be Kal eirl ro irvp, el BoKet, fj,ereip,i Kal rrjv

eTroveiBicrrov ravrrjv kXotttjv. kuI tt/jo? Oecov

rovTo /xoi diToKpLvai firjBev 6KV?]aa<;' eaO' 6 ri

^p.ei<} rov TTvpo^ aTroXcoXeKafiev, i^ ov xal Trap

dvdpco7roi<i iariv; ovk av ecTTOi^. avrrj ydp, olpuai,

4>vai^ rovrovl rov Krrjp,aTO^, ovBev n eXarrov
' Text corrupt. I translate as if it read /col '6\$ti,
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the herdsman ought to be vexed over having his herd

because he has to take care of it. But this toilsome

task is also sweet, and, in general, business is not de-

void of pleasure, for it affords occupation. Why, what
should we do if we had not them to provide for ? Be
idle and drink our nectar and eat our ambrosia with-

out doing anything ! But what sticks in my throat

most is that although you censure me for making
men " and particularly the women," you fall in love

'with them just the same, and are always going down
below, transformed now into bulls, now into satyrs
and swans, and you deign to beget gods upon
them !

Perhaps, however, you will say that men should

have been made, but in some other form and not like

us. What better model could 1 have put before

myself than this, which I knew to be beautiful in

every way ? Should I have made my creatures

unintelligent and bestial and savage ? Why, how
could they have sacrificed to gods or bestowed all

the other honours upon you if they were not as

they are ? You gods do not hang back when they
bring you the hecatombs, even if you have to go to

the river of Ocean,
" to the Ethiopians guileless,"^ yet

you have crucified him who procured you your
honours and your sacrifices.

So much for men
;
and now, it you wish, I shall

pass to fire and that reprehensible theft ! In the
name of the gods answer me this question without

any hesitation ; have we lost any fire since men
have had it too } You can't say that we have.

The nature of that possession is such, I suppose,
that it is not diminished if anyone else takes some

» Iliad 1, 423.
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'yi^yverai, el kuL ri<i aXko^ avrov fieraXd^of ov

yap airoor^evvvrat ivavaafievov rivo^' (pdovo^ 8e

Sr) avriKpv<i to tolovto, «0' oiv fir)hev v/ii€t<;

rjhiKt^crOe, rovTcov KcoXveiv fierahihovat rol<i Seo-

/xevoif. KULTOt 6eou<; j€ ovra^ uyaOov<i eJvai j^prj

Kai "
Zoarripa^ edwv

"
koX e^o) <f)06voti iravro'i

eardvar oirou ye koI el to irdv tovto irvp v(f}eX6-

fievo<; KareKOfiiaa e? rrjv yrjv fd.rjS' oXw? rt, avrov

KaraXiTTcov, ov fieydXa u/xd^i rjhiKovv ovhev yap
vfjuel'i Betade avrov /utrjre piyovvre^ [xi]re ey^ovre^

rr)v dfi^poaiav fiijre (f)coro^ i'mre'xyrirov heofievot.

19 01 he dvOpcoTTot, KaX el^ rd dXXa jxev dvayKuio)

XP^vrat ra> irvpi, fidXvcrra he e? ra? Ovcria'i, ottco?

e^^^oiep KVLcrdv ra? dyvid^ Kal rov Xi^avwrov
dvpLidv Kal rd firfpla Kaieiv err\ roiv ^coficov. opco
he ye vfid<; fidXicrra ')(aipovra<i ra> Ka-rrvG) Kal rrjv

evco'^LUv ravrrjv r]hi,arriv olofievov<i, oirorav el<i rov

ovpavov T}
KvXcra irapayevrjraL

"
iXiaaofievr) irepl

Karrv^r ivavriwrdrij rolvvv t) fxefx-^L'i avrrj dv

yevoiro rfj vfjierepa iTriOvfita. davfid^w he oirco';

ov-^^l
Kal rov rjXiov K€KcoXvKare KaraXdfjLiretv

avrov^' Katroi nrvp Kal ovro^ ecrri iroXv Oeiorepov
re Kal rrvprnhecrrepov. rj KUKelvov alridade (»?

airaOSivra vfiS>v rb Krrjfia;

WiprjKa. a(f)d) he, w 'Epfii] Kal "H^atcrre, ei ri

/XT) KaXco<; elprjaOat hoKci, hievdvvere koi e^eXey-

^ere,^ Kayo) avdi<i dTroXoyrja-opiat.

EPMH2

20 Ov pahcov, w Tlpo/xrjOev, 7rpo9 ovro) yevvalov

(Tocpicmjv d/xiXXdadac' irXrjv dXXa Mvijao, hiori
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of it, for it does not go out when a light is procured
^rom it. But surely it is downright stinginess to

prevent things from being shared with those who
need them when it does you no harm to share them.
Inasmuch as you are gods, you ought to be kindly
and " bestowers of blessings

"
^ and to stand aloof

from all stinginess. In this case even if I had filched

all your fire and taken it down to earth without

leaving a bit of it behind, 1 should not be guilty
of any great wrong-doing against you, for you your-
selves have no need of it, as you do not get cold and
do not cook your ambrosia and do not require artifi-

cial light. On the other hand, men are obliged to

use fire, not only for other purposes but above all for

the sacrifices, in order that they may be able " to fill

the ways with savour" and to burn incense and con-
sume meat on the altars. Indeed, I notice that you
all take particular pleasure in the smoke and think it

the most delightful of banquets when the savour
comes up to heaven "curling about the smoke. "^

This criticism, therefore, is directly opposed to your
own desire. I wonder, moreover, that you haven't

prevented the sun from shining on men, for he is fire

too, and of a far more divine and ardent sort. Do
you find fault with him for dissipating your property ?

I have said my say. Now then, Hennes and

Hephaestus, if you think I have said anything wrong
take me to task and confute me, and I will plead in

reply.

HERMES

It is not an easy matter, Prometheus, to rival such
an accomplished sophist. You are lucky, however,

» Oti. 8, 325. « Iliad 1, 317.
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1X7) Koi 6 Zet"? ravra iirriKovae aov ev yap oJSa,

eKKaiScKa ^
yvTra'i av iirea-rrjcre aoL to, eyKara

e^aiprjaovraf;' ovroi Seivoj^ avrov KarrjyoprjKa'i

airoXoyelaOaL So/ccov. eKclvo Be <ye dav/id^o), oircof

p,dvri<i oiv ov 7rpoeyiyvQ)aK€<i eVt TOUTOt<i KokacrOrj-

a6fievo<i. ;

nPOMH0EY2

^Hirio-Td/j^rjv, o) 'Rpfifj, koX ravra /xev kuI on
uTToXvO^ao/xac alOa olSa, Kal r]8r) ye ri<i €k

Srj^MV dtpl^erai <xo<i d8e\(f)6<i ovk €l<i fiaxpav
Kararo^evcrodv ov

(f)T)<; einTrrrjcreadai fiot, rov derov.

EPMH5
Et yap ykvoiro, &> Ylpo/jbrjOev, ravra xal iirihotixl

ere 'Ke\vfievov, Koivrj aw r)[uv ev(o)(^ovfievov, ov

/iievrot Kal Kpeavofiovvrd ye.

nPOMH0ET2
21 tappet' Ka\ (Tvvevo))(^>'j(TOfiai vfxlv Kal 6 Zeu?

\vaei p,e ovk dvrl p,iKpd<i evepye(Tia<i.

EPMH5
TtJ/09 ravTrj<i; fir] yap 6kp7)(T7]<; eiivelv.

nPOMH0ET2
OlcrOa, 0}

'EpjjLrj, rijv %eriv; aXV ov XPV
Xeyeiv cfyvXdrreiv yap dfieivov ro UTropptjrov, a)9

/xiaOo<; etr] Kal \vrpa p.0L dvrl
ri]<;^ KaraBiKtj'i.

EPMH5 j
•

, .

'AXXa <\>v\arre, S) Tcrdv, el rovr dfieivov.

?7/i.ei9 Se dTTiMfiev, w "
H(f>aiare' Kal yap ijSrj

TrXrjaiov ovroal 6 aero?, vnofieve ovv Kaprepo)^'

etr) 8e ye r'/Sr) aoi rov %'))^alov ov
(pr)(i ro^orijv

eTri(j)avrjvaL, &)? iravaeie' ae avareixvojxevov viro rov

opveov.
^ JK/calSe/ca Diudurf ; c{ via) Scxa MSS.
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that Zeus did not hear you say all this, for I am

very sure he would have set sixteen vultures upon

you to pull out your vitals, so eloquently did you
accuse him in seeming to defend yourself. But I

am surprised that as you are a prophet you did not

know in advance that you would be punished for all

this.

PROMETHEUS
I did know it, Hermes, and I also know that

I shall be set free again ; before long someone will

come from Thebes, a brother of yours,^ to shoot

down the eagle which you say will fly to me.

HERMES
I hope so, Prometheus, and I hope to see you at

large, feasting with us all—but not serving our meat !

PROMETHEUS
Never fear, I shall feast with you, and Zeus will

set me free in return for a considerable favour.

HERMES
What favour '' Don't hesitate to tell us.

PROMETHEUS
You know Thetis, Hermes?—but I must not tell,

it is best to keep the secret, so that I may be

rewarded and set free instead of being sentenced.'^

HERMES

Wliy, keep it. Titan, if it is best that way. Let's

be going, Hephaestus, for here is the eagle close by.

[To Provietheus.) Well, hold out stubbornly. I

hope the Theban archer you .speak of will soon

disclose himself to you, to stop you from being
dissected by the bird.

' Heracles.
* The secret is told in Dialogues of the Gods, 6.
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ICAROMENIPPUS, OR THE
SKY-MAN

Menippus tells a friend how he has frustrated the philo-

sophers by flying up to Heaven and finding out that every-
thing there v^as just as the poets had said. The satire is

directed not only at the placita of the philosophers but at
the conception of the average man, voiced in poetry and

pragmatically sanctioned, so to speak, by the Stoics ; and
it also aims a particular thrust at the mysteries of the
Mithras-cult. From the standpoint of the writer and the

reader, what Menippus brings back is nothing but moon-
shine, and that is perhaps why he is compared with Icarus
and not Daedalus in the title Icaromenippiis.
There is reason to think that Lucian found something of

this sort among the writings of Menippus and used it freely.
The readings from the margin of r noted on pages 300,

304, 308, 316 and 318 are not, I think, interpolations, but

genuine $ readings which are not preserved elsewhere
becauso B, the best MS. of that group, does not contain this

piece. Marginalia by the same early hand in other pieces
belong to the tradition, and the y tradition is notably rife

with omissions of just this sort. They are not noted by
Sommerbrodt, and as far as I know have never before

appeared in print.

^^i ;
u^ki^ijt'



IKAPOMENinnOS H THEPNE^EAOS

MENinno2
OvKOVV 'rpi(T)(lXLOL fiev r^aav airo 7>79 ardhioi

fieXP'' """^^9 rrju (TeXy^vrjv, 6 tt/owto? r^fuv cnadfio'i'

rovvrevdev Be iirl rov rfKiov avco Trapaadyyai irov

TrevTaKoa-ior to Se o-tto tovtov i<; avrov ^Sr) rov

ovpavov Kol Trjv aKpoiroXiv ttjv rov Aio^ dvoEo<i

Kol ravra jipotT dv ^
ev^covco derw jxid^ ^p,ipa<i.

ETAIP02

Tt ravra tt/oo? X-aplroDV, &> M-eviTnre, darpovo-

/u.et? Ka\ r/av^V """w? dvafxerpei^; irdXai <^ap eira-

KpoSyfial crov irapaKoXovdwv r)X[ov<i Kal aeXrjva'i,

en he rd (popri/cd ravra araOpovf rLva<i Kai rrapa-

(rd'yya'i vrro^evi^ovro^;.

MENinnos
. Mj) davp-dcrr]^. Si eraipe, el perecopa Kal Biaepia

SoKCo ooL \a\elv' ro Ke(f)dXatov yap Btj irpo^

epavrov dvaXoyi^op-ai rr]<i evay)(p^ d'7ro8i]pla<i.

ETAIP02

EZxa, (oyaOe, /caOdirep ol ^oCpiK€<i darpoi<i

ereKpMipov rrjv ohov;

MENinno2
Ov fid At'a, dXX^ ev avrol<i roi<i darpoi<i iiroi-

ovp,T]v rr)V d'iroh7]p.iav.
'

ytvoir' tiv Dindorf : -^ivotro MSS.

268



ICAROMENIPPUS, OR THE
SKY-MAN

MENIPPUS

It was three thousand furlongs, then, from the

earth to the moon, my first stage ;
and from there up

to the sun perhaps five hundred leagues ; and from
the sun to Heaven itself and the citadel of Zeus
would be also a day's ascent for an eagle travelling

light.
FRIEND

In the name of the Liberal Arts, Menippus, why
are you playing astronomer and surveyor on the

quiet like that ? For a long time I have been

following you about and listening to your outlandish

talk about suns and moons and even those outworn

topics, stages and leagues.

MENIPPUS

Don't be surprised, my friend, if my talk seems to

you to be up in the air and flighty ;
I am just

figuring up the total length of my recent journey
FRIEND

So you did like the Phoenicians, old chap, and

guessed your way by the stars ?

MENIPPUS

No indeed, I made my journey right among the

stars.
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ETAIP02

'H/ja/cXet<f, fiaKpov rtva rbv oveipov \e76t9, et 76
cravrbv €\a6e<; KaTaKoifirjdeU irapacyd'yya'i oKovi.

MENinno2

"Oveipov 'yap, 60 rdv, Soko) crot \eyeiv 09 dpruc^

d^lyfiat Trapd rou Ato?;

ETAIP02

n<y9 €(f)i](Tda; M.evi7r7ro<; rjfiiv SiOTr€TT]<; irdpefTTiv

ef ovpavov;
MENinno5

Kal fir)V iyco aoi rrap' avrov eKelvov rov irdvv

Aio<; ^Kco TT]fX€pov Oavfidata koI aKOvcrwi KaX lB(ov'

el Be a.7r4«TTe49, kuI avrb tovto v'7r€pev(f>paivofiai
TO Tripa TrCareQ)^ €V'TV)(elv.

ETAIP02
Ktti 7r&)9 av ^

eycoje, o) Oecnreaie kuX ^OXv/llttic

Mei'tTTTre, yevvrjTOf; avTO<i Kal i7rLyeco<; cov aTriaTeiv

hvvaifirjv inrepvecfyeXo) dvSpl Kal iva xad^ "Op/qpov
etTTft) rwv Oupavifovcov evi; «xW' eKelvd pbot (^pdaov,
el ZoKel, Tcva Tpoirov rjpOrj^i dvco Kal oiroOev iiro-

pi(T(o /cXifiaKa rrjXiKavTrjv to p,eye6of;; rd fiev yap
d/jL^l rr)v oyjriv ov irdvv eoiKa<i eKeivw rw ^pvyi,
axTTe ripd<;

^
eiKd^eiv koI <re olvo')(prjaovrd irov

dvdpTTaarov yeyovevai 'irpo<i rov derov.

MENinnos
^u p.ev irdXai o-kcotttcov Bfj\o<i el, Kal Oavjxa-

arov ovBev et aoi to irapdBo^ov rov \6yov p^vdat
BoKel 7rpo(T(f)ep€^. drdp ovBev iBerjcre pot Trpb<i ttjv

dvoBov ovre t^9 K\LpaK0<i ovre iraiBiKa yeveaOai
Tov deTOV' olKela yap rjv p,ot rd irrepd,

1 Uv B61in de Ballou : not in MSS.
'

riiias ed. princeps : koX ijfias MSS.
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FRIEND
Great Heracles ! That's a long dream you are

talking of, if you actually lost youi'self and slept for

leagues and leagues !

MENIPPUS

Dream, man ! Do you think I'm telling you a

dream ? 1 am just back from a visit to Zeus.

FRIEND
What's that you say ? Menippus here from

Heaven, dropt from the clouds ?

MENIPI'US

Here I am, I tell you, just come back to-day from
the very presence of your great Zeus himself, and I

have seen and heard wonderful things. If you don't

believe me, I am overjoyed precisely because my
good luck is beyond belief.

FRIEND

Why, my divine Menippus, my Olympian Menippus,
how can a mortal groundling like myself disbelieve

a sky-man—in fact, to use the words of Homer, a

son of Heaven ?
^ But tell me, please, how you

were carried aloft, and where you got so long a

ladder
;
for as far as looks go you are too little like

the lad of Phrygia for us to suppose that, like him,

you were snatched up by the eagle to become a cup-
bearer. ^

MENIPPUS

You have clearly been making fun of me this long

time, and it is no wonder you think that my strange

story is like a fairy-tale. However, I had no need
of your ladder for my ascent, nor yet to become the

eagle's pet, for I had wings of my own.
1 Iliad 5, 373 ; 898.
" The reference is to the story of Ganymede.
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ETAIP02
TovTO fiev rjZr) koX virep rbv Aai8a\ov €(l}'r]<T0a,

et ye 7r/oo<? T049 a\Xoi,<; i\eXi]6€i'; rifidf; lepa^ Tt9 ^
KoXoio^ i^ avdpcoTTOV <y€v6fievo<;.

MENinno2

'O/[)^60<?, ft) eraipe, Kal ovk aTrb (tkottov eiKacra^'

TO AaiSdXetov yap eKelvo (To<f>C(T/xa rcov irrepoiv
vaX avTO<; efX7]^av7]crdfir)v.

ETAIP05

Etra, w To\/xr]poraT€ TrdvTcov, ovk eSeSofcA:e<9 /xt)

KoX av TTov Tf]<; 6aX.dTTr]<i KaraTreawv MeviTnrecov
Ti 7rekayo<i rjpuv watrep to ^iKdpcov aTroSet^?;? eVt

T^ aeavTov ovo/xaTi;

MENinnos

Ov8a/ji(b<;' 6 fiev yap "iKapo'i cltc KrjpG) ttjv tttc-

pwcriv r}pp,oaixevo^, eneiBr} Td^iaTa 7r/309 tov rjXiov

eK€cvo<; €TdKr), TTTepoppuijaa^ elKOTca'i /caTeirea-ev

rjfiiv 8e aKripcoTa rjv to, coKVTTTepa.

ETAIP02

n&)9 Xeyei^i ; ijBrj yap ovk otS' 07r&)9 rjpifia fie

7rpocrdy€i<; 7rp6<; ttjv dXrjdeiav T779 8ir)y7Jaeo}<;.

MENinnos
'nSe 770)9" deTOP evp^eyeOrj avXXa^oiv, €ti B^

yvira t&v KapTepwv, diroTepioiv avrai^; d)X€vai<; to,

TTTcpa
—

fidXXov Be Kal irdcrav i^ ^PX^l'* "^vv etri-

yoiav, et croL a'XpXrj, BCeifii.

ETAIP02
Udvv fiev ovv ft)9 iyco ctol p,€T€cop6<; elfii

vtTo T(ov Xoyoav Kai irpo^ to Te\o9 ^877 Keyrjva T779

aKpodcreo)<;' firjBe 7r/J09 ^iXlov /xg irepiiBri'i dvo)

TTOV Trj<i Bir)yi^creco<i e'/c t&v cotcov aTnjpTrjixkvov.
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FRIEND

You have improved on Daedalus, by what you say,
it* over and above all else, you have turned from a

man to a hawk or a crow without our knowing it.

MENIPPUS

Your guess is well-aimed, my friend, and hits the

bull's-eye ;
for I myself constructed wings, patterned

after Daedalus' clever invention.

FRIEND

Of all the foolhardy men in the world ! Then

you weren't afraid you would fall into the water

somewhere and give us a Menippean Sea named
after yourself, to match the Icarian ?

MENIPPUS

Not at all
;

Icarus had his feathers fitted on with

wax, and so just as soon as that melted in the

sun he shed his plumage, of course, and fell down ;

but my wings were innocent of wax.

FRIEND

What do you mean .'' For by now, somehow or

other, you are gradually inclining me to believe in

the truth of your story.

MENIPPUS

This is what I mean ; taking a good large eagle
and also a strong vulture and cutting off their wings,

joints and all—but I'll tell you the whole scheme
from first to last, if you have time.

FRIEND

By all means ;
here I am in suspense, thanks to

what you have said, and already waiting with open
mouth for the end of your tale. In the name of

Friendship, don't leave me hanging by the ears

somewhere in the midst of the story.
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MENinnos
Akov€ roivvv ov yap aarelov ye ro OeafW.

Ke'xrjvoTa <^i\ov iyKaToXiTreiv, koX ravra a)9 crv

(f)r)f;
eK tmv mtcov aTrrjprTifievov.

'E7&) yap iTreiBr] rd-)(^L(Tra i^eja^wv ra tcara

TOP ^Lov yeXola kol raireLva kuI d^i^aia to.

dvOpcoTTiva irdvTa evpicrKov, ttXovtov; Xeya xai

dp')(^a<i
Kal hvvaareia<i, fcaTa(f)povr]aa<; avrcov Kal

TTjv irepi ravra a-irovhrjv da-^oXiav rcov d\7]dco^
(TTTovhaicov vTToXa^oov dvaKvirreiv re Kal 7rpo<i to
irdv dirojSXiireLv eTrei-pco/jLTjv' Kai fjuoi ivravda ttoX-

Xrjv riva 7rapet;^e t^v diropiav rrpoiTOv /xev avTO^i

ovTO<i V7T0 Tcbv (Tocficov Ka\ovfievo<i Kocrpbo^;' ov

yap eb'^ov evpeiv ovd^ otto)^ iyevero ovje rov

Brj/jiiovpyov ovre dp)(7]v ov6^ 6 tl to reXo? earXv
avTOV. eveira Bk Kara p,epo<i kiriaKonroiv iroXv

fjidWov diropelv '^vayKa^ofitjv rovf re yap daTe-

pa^ ecopcov co? ervye rov ovpavov Sieppi/x/xevov^i Kal
Tov rfKtov avTov n Trore ^v dpa eirodovv elSivar

fidXiara Be rd Kara rrjv cre\rju7)v droTrd fioi Kal

TravreXco^ irapdBo^a Kare^alvero, Kal ro iroXveiBe't

avT7]<; Tcov a^rj/xdrtov diropprjrov Tiva rrjv airiav

e^^iv iBoKifxa^ov. ov /jltjv dXXd Kal darpairr] Bcai-

^aaa Kal ^povrr) Karappayelaa Kal vero^ r) ^twy
r) ')(aKai^a KaTeve')(6el(Ta Kal ravra BvaeiKacrra
•ndvra Kal dreKp.apra r]v,

OvKovv eireiBrjiTep ovrco BieKelfjbrjv, dpiarov elvai

vireXdfi^avov irapd rcov <f)L\oa6<^cov rovrcov ravra
eKaara eKfiadelv di/nrjv yap eKeivov; ye rrdaav ^

e')(eiv dv eiTrelv rrjv d\r]6eiav. ovrw Be rovf dpL-
arovf; emXe^dfievo'i avrdv, 0)9 evrjv reKp,ripaadaL

•
y( iraffav Fritzsche : iraaiv ye MSS.
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MENIPPUS

Listen then, for a friend left in the lurch with his

mouth open would be anything but a pretty spectacle,

especially if he were hanging by the ears, as you say

you are.

As soon as I began to find, in the course of my
investigation of life, that all objects of human
endeavour are ridiculous and trivial and insecure

(wealth, I mean, and office and sovereign power),

contemning those things and assuming that the

effort to get them was an obstacle to getting things

truly worth effort, I undertook to lift my eyes and

contemplate the universe. In so doing I was caused

great perplexity, first of all by what the philosophers
call the Cosmos, for I could not discover how it came
into being or who made it, or its source or purpose.
Then in examining it part by part I was compelled
to rack my brains still more, for I saw the stars

scattered hap-hazard about the sky, and I wanted to

know what the sun itself could be. Above all, the

peculiarities of the moon seemed to me extraordinary
and completely paradoxical, and I conjectured that

her multiplicity of shapes had some hidden reason.

More than that, lightning flashing and thunder

crashing and rain or snow or hail driving down were
all hard to interpret and impossible to reason out.

Being in that state of mind, I thought it best to

learn about all these points from the philosophers,
for I supposed that they surely would be able to tell

the whole truth. So I picked out the best of them,
as far as I could judge from their dourness of visage,
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7rpo(TQ)Trov re aKvOpoyiroTTjrc kuI )(p6a<i a))(^p6rr)TL

Kol yevelov ^advrrjrt.
—

fiaXa <yap vyjrayopai rcve^

Kol ovpavo<YVu>fiove^ ol avhpe^ avruKa /moi Kare-

^dvT^aav
—Tovroi<> iy^eiplo-a^; e/u-avrov Kal crv^vov

dpyvpiov TO fiev avroOev i]8rj Kara^aXdiv, to Se

elaavdi^; aTToScocreiv errl KecfyaXaUo t% croc^ta?

Sio/j,o\oyr)ad/jL€vo<;, rj^lovv /jL€re(opo\€cr)^7]<; re Bi8d-

(TKecrdaL Kal rrjv t5)V oXoyv BiaKoafMrjaiv Kara-

p-aOelv. 01 he toctovtov dpa iSajadv fie r^f 7rdXaid<i

eKeiVT)^ dyvoia^ uTraWd^ai, Mare kuI el^ jxei^ovi

diropia'; <pepovTe<i ive^aXov, dpxd<; rivw; /cal TeXr]

Kal aTo/jLOv; Kal Kevd koI vXa<; Kal tSea? Kal rd
TOiavra oa-rj/Jbepai fiov Karaxeovre';, o 8e TrdvTcov

e/jboi yovv
^ eSoKet '^(aXe'iTWTaTOV, on firjSei' drepo^

6aT€p<p XeyovTe^; uKoXovOov dXXd /la'^ofieva irdvTa

kal virevavTia, o/j,co<;
ireiOeaOat re fie rf^iovv Kal

rrpot Tov avTOV Xoyov CKaaro^ virdyeiv eTreipwvTO.

ETAIP05

"AroTTOv Xeyet,<i, el cro(f)ol 6vTe<; ol dvBpe<i eara-

(Tia^ov nrpo'i avTou<; irepl tmv Xoywv Kal ov rd

avTtt TTepl roiv avroov eSo^a^ov.

MENinnos

Kat fiTJv, ft) eralpe, yeXdcrrj aKovaa^ ttjv re

dXa^oveiav avrwv Kal r7]v evroi<;'\6yoif^ reparovp-

yiav, o'l ye rrpSira fiev errl 7^9 ^e^r}K6re<; Kal

firjSev roiv 'X^aftal ep)(^ofJ,eva)V rjficov VTrepe^ovra,
dXX* ovBe o^vrepov rov irXrjaLov 8eBopK6r€<;, evioi

Be Kal viro y^p(o<; rf dpyia<; dfMfiXvcorrovre<;, 6fia><;

Qvpavov re irepara Btopdv €<pacrKov Kal rov rjXiov
>

yovv Fritzsche: 5' oZv MSS.
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paleness of complexion and length of beard ; and as

the gentlemen at once struck me as being extremely
tall talkers and high thinkers^ I put myself in their

hands, paying down part of a good round sum on

the spot and contracting to pay the balance later,

on completion of my course in philosophy ; and

then I expected to be taught how to hold forth

on the Heavens and to learn the system of the

universe. But they were so far from ridding me of

my old-time ignorance that they plunged me forth-

with into even greater perplexities by flooding me
every day with first causes, final causes, atoms, voids,

elements, concepts, and all that sort of thing. But
the hardest part of it all, in my opinion at least, was
that although no one of them agreed with anyone
else in anything he said, but all their statements

were contradictory and inconsistent, they neverthe-

less expected to persuade me and each tried to win

me over to his own doctrine.

FRIEND

Extraordinary that learned men quarrelled with

each other about their doctrines and did not hold

the same views about the same things !

MENIPPUS

Indeed, my friend, it will make you laugh to hear

about the way they bragged and worked wonders
in their talk! Why, in the first place, they stood

on the ground and were not a bit better than the

rest of us who walk the earth ;
in fact, they were

not even sharper sighted than their neighbours, but

some of them were actually purblind through age or

idleness. In spite of that, however, they claimed to

discern the boundaries of Heaven, they measured

277



THE WORKS OF LUCIAN

irepie/jLeTpovv koI toI<; vrrep rrjv aeXrjvrjv eTre/Sd-

revov Kal cocnrep i/c tcov darepcov Kara'Treaovre^

fieyiOr) 76 avT&v Sie^^eaav, Kal TroXXa/ct?, el

Tu^^ot, firjBe OTToaoi ardSiot, MejapoOev ^Adi]va^i

elcTiv dKpt,^a)<; eTrccrrd/jLevoi to fiera^v rr]<i areXrjvq^

KaX Tov rjKiov ')((opiov otroawv eirj irr^-^oiv to

fieyeOo^: iroXficov 'Xeyeiv, depo<i re vi/rr/ koX daXdj-

Tri<i ^dOrj Kol yrj<i irepioSoui; dvafierpovvTe<i, en

Sk kvk\ov<; KaTaypd<f)OVTe<; Ka\ rpiycova cttI

TeTpaya)VOL<i Biaa-^rjfiarL^ovTe'; Kal (T(f)aLpa<; Tivd^

iroiKika^ TOV ovpavbv hrjOev avrov iTn/xeTpovvT€<i.

"EiireiTa Be KUKelvo irw^i ovk dyvcofiov avrwv

Kal 'iravre\S)<i Tervcfxofjbivov to nrepl twv ovrcof

dBi]\(op \eyovTa<i fiijBev d)^ eiKd^ovTaf; dTro^av-

veadai, dXfC vTrepBiaTeCveadal re Kal /xrjSefilav

T0t9 dX\.ot<; vTTep^oXrjv dTroXifiirdveiv, ixovovovyl

BiofJLvvfMevovi fxvBpov fiev elvai tov rfKiov, kutoi-

Keicrdat Bk ttjv creXrjvrjv, vBaToiroTelv Be tov<;

d(TT€pa<i TOV riXiov KaddTrep ifiovia tivi Trjv

iKfjidBa €K rrj^ 0aXdTTr}<i dvacriroiVTO^ Kal diraaiv

avTol<; TO iroTov e^r)<i BiavefiovTo^.

T^i* fiev yap ivavTioTrjTa t(ov Xoycov OTVocrrf

pdBiov KaTa/xadelv. Kal crKoirei Trpa Aio<i, el

iv yecTovcov ccttI to, Boy/iaTa Kal /nr) Trd/xiroXv

BteaTrjKOTa' irpooTa fiev yap avTOt<; r) irepl tov

Kocrixov yi'fofiT) Bid(J3opo<;, et ye T0t9 fxev dyevmjTo^
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the sun, they visited the spheres beyond the moon,
and you would have thought they had fallen from

the stars from the way they told about their

magnitudes and presumed to say just how many
cubits it is in distance from the sun to the moon,
often, perhaps, without even knowing how many
furlongs it is from Megara to Athens. And not only
did they measure the height of the air and the depth
of the sea and the circumference of the earth, but by
the description of circles and the construction of

triangles on squares and of multiple spheres they

actually measured out the cubic content of the

Heavens.^

Moreover, was it not silly and completely absurd

that when they were talking about things so un-

certain they did not make a single assertion

hypothetically but were vehement in their insistence

and gave the rest no chance to outdo them in

exaggeration ;
all but swearing that the sun is a mass

of molten metal, that the moon is inhabited, and

that the stars drink water, the sun drawing up the

moisture from the sea with a rope and bucket, as it

were, and distributing the bevei'age to all of them
in order ?

As for the contradictory nature of their theories,

that is easy to appreciate. Just see for yourself, in

Heaven's name, whether their doctrines are akin and

not widely divergent. First of all, there is their

difference of opinion about the universe. Some
^ I know of nothing that illustrates Lucian's meaning

better than the Psammites, a treatise by Archimedes, which,
however, is not exactly an attempt to measure the cubic

capacity of the universe, but a demonstration that it is

possible to express arithmetically a sum greater than the
number of grains of sand in a sphere as large as the universe.
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re Kol ap(t)\edpo<i elvat hoKsi, ol hk Koi rov

Brjfiiovpyov avrov koI tj}? KaTa<TK€vi]<i rov rporrov

ilrfrelv iroX/Mrjaap' ov^ Kal /xdXtcrra eOavjxa^ov

deov [xev riva rex^^^W '^^^ oXcov icf>icrrdvra<;, ov

irpoandevra^ Se ovre oOev iJKoyv ovre oirov kcrro)^

eKuara ereKraivero, xairoi irpo ye rrj^ rov Travro?

yevecrea)^ dSvvarov koL ^povov koI roirov emvoeLV.

ETAIP02

MaXa rLvd<i, eo Me^tTTTre, roX/j,r)ra<i Kal davfia-

ro7roiov<i dvSpa^ \iyei<i.

MENinnos

Tt S' el uKovcreia^, w Oavfxdaie, irepl re IheStv

icaX dacop-droav a Bte^ep-x^ovrat rj rov^ Trepl rov

rreparo'i re Kal diretpov Xoyovs; Kal yap av kul

avri) veaviKTj avrot^ 17 /^(^XV> "^^^^ P-^^ reXei to

irdv ireptypd^ovai, roi^ Be areXe? rovro elvai

viroXap-^dvovaiv ov fir)v dXXa Kal ira/jiTroXXov^

riva^i elvai rov<i KocTjiovi aTrecfialvovro Kal rSiv

ft)? irepl evo<i avrtov SiaXeyofievcov KareyivoxTKOv.

€Tepo<i he Tt9 ovK elprjviK6<: dvrjp iroXefiou rcov oXwv

irarepa elvat eSo^a^e.

Tiepl /xev yap rdv Oecov ri ^PV '^^^ Xeyeiv;
oTTov roi<i fxev dpi,dix6<i ri<i 6 Oeo<; rjv, 01 Se Kara

X'HVoiiv Kal Kvvwv Kal rrXardvcov irrcofjivvvro. Kal

ol fxev rov<; dXXov<; drravrat Oeoix; drreXdcravTe';

evl fiovo) rr}V rcov oXwv dp^hv uTrevefiov, &are

r)pefia Kal dx^^adal fie roaavrrjv drropiav Oecov

aKOVovra' ol 8' efxiraXiv eiriSa-^lriXevoaevoi ttoX^
-a

280



ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN

think it is without beginning and without end, but

others have even ventured to tell M'ho made it and

how it was constructed ;
and these latter surprised

me most, for they made some god or other the

creator of the universe, but did not tell where he

came from or wliere he stood when he created it all
;

and yet it is impossible to conceive of time and

space before the genesis of the universe.

FRIEND

They are very presumptuous charlatans by what

you say, Menippus.
MENIPPUS

But my dear man, what if I should tell you all they
said about "ideas

"
and incorporeal entities, or their

theories about the finite and the infinite ? On the

latter point also they had a childish dispute, some
of them setting a limit to the universe and others

considering it to be unlimited ; nay more, they as-

serted that there are many worlds and censured

those who talked as if there were but one. Another,
not a man of peace, opined that war was the father

of the universe.^

As for the gods, why speak of them at all, seeing
that to some a number was god, while others swore

by geese and dogs and plane-trees ? ^
Moreover,

some banished all the rest of the gods and assigned
the governance of the universe to one only, so that

it made me a little disgusted to hear that gods were
so scarce. Others, however, lavishly declared them

^ Heraclitus. The lack of connection between tins sentence
and the foregoing leads me to suspect that we have lost a

portion of the Greek text containing a reference to the
theories of the other lonians.

'* Socrates. See rhilosophien for Sale, 16.
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\ov<; re avrom aire<^aLvov Koi SieXo/xevoL rov fiiv

riva irpoiTov deov eTreKoXovv, 70i<i Se ra Sevrepa
Koi rpira evefiov rrj^ deiorrjTO^' en 8e ol fiev

aa-M/iiarov ri Koi afMOp(f>ov '^yovvro elvat rb delov,

01 he 009 nrepl amiuno^ avrov Sievoovvro. elra

KoX irpovoelv tmv kuO' r]pba<; Trpajfidrcov ov iracnv

eSoKovv ol deoL, aXX. rjadv rive^ ol rri<i avfji,Trdcrr]<;

enifieXeia^; avrou^ d4>tevTe^, worirep r)pbel<; eicoOafiev
diroXveiv tmv Xeirovpyi&v rov<i irapyj^jjKora'i'

ovSev <yap on, /mtj rot? K(OfiiKol<} hopv^oprjixaaLV
eoiKora^; avrov<; eicrdyovcnv. eviot he ravra
TTavTU vTrep^dvre<i ovSe rrjv dp-^rjv elvai deov^

Tiva<i iTTLcrrevov, aXX' dhecnrorov koX dvriyepio-

vevTOV (f)epeadai rov Koa/xov direXip.iravov.

10 ToiydproL ravra ukovcov dinaretv fjbev ovk

eroXjxwv v^ln^pep^eraif; re /cat rjvyeveioi'i dvSpdaLv-

ov ixrjv elypv ye oirrj rSiV Xoycov rpavofievo^

dveTriXrjTrrov ri avrcov evpoifxi koI vtto Oarepov

/jurjSa/jbi] TreptrpeTTOfievov. Mcrre 8t) rb 'OfirjptKbu
eKelvo dre'xyoy'i eTraa-yov TroWa/ct? p,ev yap ctv

&p/xr]<ra Triareveiv rivl avrwv,

erepo<i he fie dv/xb<; epvKev.

'E^' ol? dnaatv d/xrjy^avcov eirl 7^9 fi^v aKov-

aeadai ri irepl rovrmv dXrjOe^ direyivwaKov, jxiav

Be Tr)9 av/jLrrdarj^ diropia'i diraWay^v Mfir/v

eaecrOai, el avrb^ Trrepoydev^ rray^ dveKdoifxi et9

rbv ovpavov. rovrov he fioi irapet'xe rrjv eXTrlha

fjbdXicrra fxev r) eindvp.La . . . .
^ Ka\ b \oyo7roib<i

At(rft>7ro9 deroL<i Kol Kav9dpoi<;, eviore Ka\ Kafirj-

\oi<i ^datfxov drro^aivwv rbv ovpavov. avrbv /xev
' Fritzsche supplies tnara 5e : no lacuna in MSS.
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to be many and drew a distinction between them,

calling one a first god and ascribing to others second

and third rank in divinity. Furthermore, some

thought that the godhead was without form and

substance, while others defined it as body. Then
too they did not all think that the gods exercise

providence in our affairs ; there were some wlio

relieved them of every bit of responsibility as we are

accustomed to relieve old men of public duties
;

indeed, the part that they give them to play is just

like that of supers in comedy. A few went beyond
all this and did not even believe that there were any

gods at all, but left the world to wag on unruled and

ungoverned.
When I heard all this, the result was that I did not

venture to disbelieve "
high-thundering

"
gentlemen

with goodly beards, and yet did not know where to

turn in order to find a point of doctrine that was un-

assailable and not in any way subject to refutation

by someone else. So I went through just what
Homer speaks of; again and again I was fain to

believe one of them, *'but other counsel drew me
back." ^

At my wit's end in view of all this, I despaired of

hearing any truth about these matters on earth and

thought that the only way out of my whole dilemma
would be to get wings somehow and go up to

Heaven. The wish was father to the thought, of

course, but the story-teller Aesop had something to

do with it also, for he makes Heaven accessible to

eagles and beetles and now and then even to camels.
» Od. 9. 302.
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oinf Trrepo^vrjaai rrore ovSefiia ixr}')(av^ Svvarov
elvcd fioi Kare^aivejo' el Se yvTrb<; rj aerov irepi-

deufirjv irrepd
—ravra yap fiova av ^

SiapKeaai
7rpo9

*

fie<ye6o<; avOpoiirivov (r(o/j,aTo<i
—

to-xO' civ p,OL

TTjv trelpav rrpo'^oiprjcrai. koI brj (TvXka^cDv ra

opvea darepov jxev r-qv he^Lav irripvya, tov

yvTrof Be ttjp erepav airerep,ov ev fxaXw elra

Bia8rjcra<; teal Kara roy? w/iov? reXa/xtoat Kapre-

pol'i dpfiocrdfievo<; koX irpo^ aKpotf; rot<; MKVTTTepoi^
\a^d<i rLva<i rat'; %e/)crt irapacrKevdcra'i eireipdffir^v

efiavTov TO ivpSiTov dvaTrrjScov Kal ral<i '^epcrXv

vTTTjpercov koX Morirep ol %?}i/e9 en ^a/Minrercof;

i7ratp6p£vo<; Kal uKpo^arcov dpa perd t?}? ttttj-

creo)?' eVel he virrjKove fioL to )(^pr]p,a, To\p.r]-

porepov rjhr} t^9 ireipm rjTn6p,riv, koX dveXdcav

iirl Tr)v uKpoiroXiv dcjyrJKa ifiavTov Kara rov
11 Kptjfivov (pepoiv 69 avrb to deaTpov. 609 he

dKiv8vvoi<i KaTeTTTop^rjv, rjBr) koI /jieTecopa €<f)p6-

vovv KoX dpa<i drro lIdpvr]6o<; rj dirb 'T/jir)TTOV

pe^^pi Vepaveia<i eTreToprjv, elr' eKeWev eirl tov
^

KKpoKopivOov dvo), cItu virep ^^oXorji; Kal 'E/?v-

fidvdov P'^xpi' TTpo's TO TavycTov.
"HSi; S' ovv jxoi TOV ToXp,rip,aTO<i eVyLie/ieXer^;-

IJLevov TeXei6<; re kol t'i|rt7reT»79 yevopeva ovkcti

Ta veoTTMV i(f)p6vovv, dXX^ evrl tov "OXvp^irov

dva^d<i Kal ft)9 ivrjv p,dXiaTa K0V(fiCi}<; einaiTKTd-

p,€vo<i to XoiTTov eTeivov evdv tov ovpavov, to pev

•jrpwTov IXtyyicbv vno tov ^dOov<;, pcTa Be €(f>6pov
Kal TovTO evpup5)<i. eirel Be KaT avTtjv '^Bi] ttjv

aeX'^VTjv eyeyoveiv Trdp^iroXv tcov ve(f)(ov dTrocrTrd-

aa<i, '^crOop.'qv Kdj.LvovTO<i epuvTov, Kal pudXiara
'

h.v Bekker : not in MSS.
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Well, that I myself could ever grow wings was not in

any way possible, I thought ; but if I put on the wings
of a vulture or an eagle (for no others would be

large enough to uphold the weight of a man's body),

perhaps my attempt would succeed. So catching my
birds, I carefully cut off the right wing of the eagle
and the left wing of the vulture, tied them tightly

together, fitted them to my shoulders with stout

straps and made gi'ips for my hands at the ends of

the primary feathers. Then 1 first tried myself by
jumping up and down, working my arms and doing
as geese do—lifting myself along the ground and

running on tiptoe as I flew. When the thing began
to work well for me, I went in for the experiment
with greater boldness. Going up to the acropolis, I

let myself drop down the cliff right into the theatre.

Since I flew down without mischance, I began to

aspire high and used to take wing from Fames Oi

Hymettus, flying to Geraneia and from there up to

Acrocorinthus and then over Pholoe and Erymanthus
clear to Taygetus.
Now that I had thoroughly practised my experi-

ment and had become an adept and a lofty soarer,

I no longer had fledgling aspirations but ascended

Olympus, provisioned myself as lightly as I could

and this time made straight for Heaven. At first

I was dizzied by the height, but afterwards I stood

even that without discomfort. But when I had
left the clouds far below and had got close to

the moon, I felt myself getting tired, especially in

285



THE WORKS OF LUCIAN

Kara t)]V apiarepav irrepvya ri]V yvTrivrjv. irpocr-

eXacra? ovv koX Ka0e^6jii€vo<; iir' avrrj^ hiave-

Travofirjv e<? rrjv <yrjv avwdev aTro^Xiiraiv KaX

Siairep 6 toO 'Opirjpov Z€v<; eKelvo<i apri /xev rrjp

Twv 'nnroiToXoiv ©otjkmv Ka6op(Ofievo<;, apri Se

rr)v yivacov, fier oXlyov Be, el So^eii fioi, rrjv

'EWdSa, rr)v IlepatBa Kal rrjv ^IvSikijv. e^ (ov

airavroiv ttolkIXt]!? Ttt'o? r)8ov)]<i ep€7n/J,7r\dfMrjv,

ETAIP02

OvKOvv Kal ravra \eyoi<i av, Oi Met-iTTTre, Xva

firjSe KaO' ev dTroXetTTMfMeOa T'% d7ro8i]fiLa<i, dX)C

ei Tt aoi Kal oBov irdpepyov laroprjrai, Kal tovto

elBcofiev 0)9 eycoje ovk oXlya 7rpocr8oK(o dKov-

(Teadat a")(7]p,aT0'i re irkpt yri<i Kal rSyv ctt' avri]^

dirdvTtoi', old aoi avoidev eTncrKotrovvrt Kare^ai-
vero.

MENinnos
Kal 6pdoi<; 76, S) kralpe, elKd^ei^' Sioirep d)<;

olov re dva^d^ eirl rrjv crekrjvriv tS> \07ft) avv-

aiTohrjixeL re Kal avveiricTKOiTeL ttjv oXrjv t(ov eirt,

12 yrj'i Siddeaiv. Kal irpcoTov <ye fiot irdvv fxiKpav
SoKei TLvd TTjv <yrjv opdv, iroKv Xeyo) r^? aeXtjirrfi

^pax^Tepav, Mare eyo) d(f)V(o KaraKV'^a^ eiri ttoXv

Tjiropovv irov eir] to, Tip^tKavra oprj Kal rj roaavTrj
OdXaTTW Kal et <ye firj rov 'PoBlcov KoXoaaov

iOeaadfirjv Kal rov eVt rfj ^dpo) Trvpyov, ev ladi,

7ravTeX(a<; dv fxe r} <yrj BiiXade. vvv Be ravra

vyjrrjXd ovra Kal vTrepavearrfKora Kal 6 ^D,K€avo<i

rjpe/jLa tt/jo? top tjXiov viroariX^oiV Biearj/u,aiV€

fioi yyjv elvat to opcofievov. evret Be drra^ rrjv

oyfrtv e? to arere? d-nripeiadp,i]i', dtra'i o roiv

2^6
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the left wing, the vulture's. Flying up, therefore,
and perching on the moon, I rested myself, looking
down on the earth from on high and like Homer's

Zeus,i now observing the land of the horse-loving
Thracians, now the land of the Mysians, and

presently, if I liked, Greece, Persia and India
; and

from all this I got my fill of kaleidoscopic pleasure.

FRIEND

Then do tell me about it, Menippus, so that I

may not miss a single detail of the trip, but may even
know whatever you may have found out incidentally.
I assure you, I am looking forward to hearing a good
deal about the shape of the earth and about

everything upon it as it looked to you, viewing it all

from above.

MENIPI'US

You are right in your assumption, my friend, so

mount up to the moon in fancy as best you can and
share my trip and my view of the whole scheme of

things on earth. In the first place, imagine that the
earth you see is very small, far less than the moon, I

mean
;
so that when I suddenly peered down I was

long uncertain where the big mountains and the

great sea were, and if I had not spied the Colossus of

Rhodes ^ and the lighthouse on Pharos, I vow I

shouldn't have known the earth at all. But as it

was, the fact that they were high and prominent
and that the ocean glinted in the sun showed me
that what I saw was the earth. But as soon as I

had concentrated my gaze fixedly, the life of man
1 Iliad 13, 4.
^ The Colossus of Rhodes had been lying prostrate for

several centuries at the time this dialogue was written. It
stood upright for only 56 years (ca. 283-2278.0.). Con-

eequently the allusion is thought to come from Menippus.
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ai'ffpcoTTtov ^io<i ^Srj Kare^aivero, ov Kara eOvrj

f-Lovov KoX TToXet?, aXXa koX avrol aa<f>a)<; ol

7r\iovTe<;, ol irokefiovvTe^, ol yecopyovvre<i, ol

^iKa^OfievoL, ra <^vvaia, ra Orjpla, Koi iravO'

uTrXfo? oiroaa rpi(f>€i ^€i,B(opo<; dpovpa.

ETA1P02

HavreXo)^ airiOaia
(f>r)<;

Tavra Kal avTOi<i

vnrevavTia' 69 yap apriax;, co ^levtinre, ttjv yrjv

it^t)rei<i VTTo rov fiera^v SiacrT7]fiaTo<; e? ^pa'^^v

ai'vea-raXfjiivrjv, Kal ei ye [Mrj o KoXoacro'i ifirjvvae

aoi, To^^a av dWo ri (orjOri'i opav, ttoj? vvv

Kaddrrep AvyK€v<; Ti<i d(f)vco yevofxevo'^ diravra

Bt,ayiV(ocrK€t<; rd eirl 7*79, toi'9 dvOoa)7rov<i, rd

d'qpia, fiiKpov Selv rd<i tS>v i/jLTrCBcov veoTTid<$;

MENinno2
1 3 E5 76

^
vTrifxPTjaa^' o ydp fidXtara i^pV^

elireZv, tovto ovk oW oiraxi irapeknrov. eTrel ydp
avrr)v fiev iyvcopicra ttjv yfjv IBcov, rd S" dWa ou%
ot09 T6 ^v KaOopdv vTTo rov ^dOou<i are t% 6'\lreco<;

fiTjKeri i<piKVovfievr}(;, Trdvu p! r}via ro ')(prjp.a Kal

TToWrjv irapelx^ rrjv diropiav. Karrj^el Be ovri

p,ot Kal okiyov Belv BeBaKpvfxevfo ecplcrrarai Kar-

oTTLV 6 (XO(f)b<i ^Ep,TreBoK\r]^, dvOpaKta<; Tt9 IBelv

val airoBov dvd7r\€0}<; Kal KarcoTrrrj/xevo^- Kayo) p,ev

0)9 elBov,
—

elprjcreraL ydp
—

v'irerapd')(6r}v Kal nva
cre\r)va2ov Balfiova o)7]0r)v opdv 6 Be,

"
©dppet,"

<f>7)crcv,

"
0) MeviTTTre,

'

ovrt.<; roi 6e6^ elpLt, ri pH dOavdroicnv et(TKei<i;
'

'
7« Fritzsche : nt MSS.
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in its entirety disclosed itself to me, and not only
the nations and cities but the people themselves
as clear as could be, the traders, the soldiers, the

farmers, the litigants, the women, the animals and,
in a word, all the life that the good green earth

supports.!
FRIEND

What you say is completely beyond belief and

self-contradictory, for you told me just now that you
had to look for the earth because it was diminished

by the intervening distance, and that if the Colossus

hadn't given you your bearings, perhaps you would
have thought you were looking at something else.

How is it, then, that you have suddenly turned into a

Lynceus and can make out everything on earth—
the men, the animals and very nearly the nests of

the mosquitoes ?

MENIPPUS

Thanks for reminding me ; somehow or other 1

neglected to say what I certainly should have said.

When I recognised the earth by sight, but was
unable to distinguish anything else on account of the

height, because my vision did not carry so far, the

thing annoyed me excessively and put me in a great

quandar}'. I was downcast and almost in tears when
the philosopher Empedocles came and stood behind

me, looking like a cinder, as he was covered with

ashes and all burned up. On catching sight of him
I was a bit startled, to tell the truth, and thought I

beheld a lunar spirit ; but he said " Don't be alarmed,

Menippus ;

* No god am I : why liken me to them ?
' ^

^ A reminiscence of Homer ; cf. //. 2, 518 ; Od. 4, 229 ; 9,

357.
^ Od. 16, 187.
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6 (})vat,KO<i ovTO'i elfii ^KfiireSoKXij^;' evret yap e?

T0V9 Kparrjpa^ ep,avTov (fiipcov ive/3a\ov, 6 Kairvo^

fxe ttTTO Trj<i KXrvT)^ apirdaa^ Bevpo avijyaye, koI

vvv iv T^ aeXrjvp KaroiKco aepo^aroiv ra TroWci

KoX aLTov/xai tpoaov. ijKO) rolvvv ae airoXvacov

T^9 irapovarr]'; a7ropla<i- dvca yap ae, olp^at, Kal

aTpe<j)ei to /xr) aa^w^ to, eTrl 7^9 opdv."
" E5 ^e

i-Koirja-a'i^^ rjv S' ey(o,
"
^eXTLcrre 'E/i.7reSoA:Xei9,

KCLTreihav rd'^tara KaTairrodpaL ttuXiv 69 rrjv

'EXXaSa, p€fiVi](To/jLai airevhetv re crot iirX TJ79

KairvohoKt]^ KCLV TaZ<i vovp.rjviaL<; irpo^ rrjv (reX^vrjv

rplf €y')(av(ov 'Kpo(j^v')(^a6aiy
" 'AXXo. pa rov

^^vSvpicova" 97
S' 09,

"
ovxi rov pnadoit Xa/Jiv

d<f)2ypai, ireirovOa hi tl ttjv yfrv')(^Tjv
IScov ae

XeXvjrrjpievov. drap oloda 6 tl Bpdcra<; o^vSepKr)^
14 yevTjarj; Ma At, t^v o eyco,

'

ijv p^rj av p,oc

rrjv d')(Xvv 7r(W9 d^eXrjf; diro rcov oppdrcov vvv

ycLp hr] Xrjpav ov p,€Tp[,(jo^ Sokm." " Kat pr]v ovSev

ere** 77 5' 09,
"

ip,ov heiqaeL' to yap o^vSepKe^ avTo^

yjBrj yrjOev 7]K€i<i e^coz'."
" Tt ovv tovto iariv; ov

yap oio , €(prjv. Uvk ocaua, rf
o 09, aerov

rrjv iwkpvya ttjv Be^iav TrepiKelpeva;
" " Kai

pdXa^ W ^' ^760' "rt S' ovv inepvyL koX 6(ji$aX-

p(p KOLvov eariv; Uti, rj
o 09, irapa ttoXv

rcov dXXcov ^mcov dero^ icxriv o^vatirearaTO'i, &are

p6vo<i dvTLov BeSopKe ro) rjXiu), Kal rovro iariv 6

yv)](Tio<i Kal ^a(TiX€v<; derofi, rjv dcTKapBap^vKrl

irpo'i rd<i dxTLVwi ^XeTTjj."
" ^aal ravra" rjv 8*
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I am the natural philosoplier Empedocles, at youi
service. You see, when I threw myself head-first

into the crater, the smoke snatched me out of

Aetna and brought me up here, and now I dwell in

the moon, although I walk the air a great deal, and
I live on dew. So I have come to get you out of

your present quandary ;
for it annoys and torments

you, I take it, that you cannot clearly see everything
on earth." " Thank you very much, Empedocles/'
said I

;

"
you are most kind, and as soon as I

fly

down to Greece again I will remember to pour you a

drink-offering in the chimney
^ and on the first of

every month to open my mouth at the moon three

times and make a prayer."
" Great Endymion !

'

said he,
"

I didn't come here for pay ; my heart was
touched a bit when I saw you sorrowful. Do you
know what to do in order to become sharp-sighted ?

"

"
No," said I,

" unless you are going to take the mist
from my eyes somehow. At present my sight seems
to be uncommonly blurred." "Why," said he, "you
won't need my services at all, for you yourself have

brought tlie power of sharp sight with you from
the earth." " What is it, then, for I don't know? "

I

said. "Don't you know," said he, "that you are

wearing the right wing of an eagle ?
" " Of course,"

said I,
" but what is the connection between wings

and eyes.''" "This," said he; "the eagle so far

surpasses all the other creatures in strength of sight
that he alone can look square at the sun, and the
mark of the genuine royal eagle is that he can face

its rays without winking an eye."
" So they say," 1

' In the chimney, because the burned and blackened ap-
pearance of Empedocles suggested this as the most appro-
priate spot ; and then too, the smoke goes up to the moon.
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67C0,
" KUL fiot ijBr} [xerajxeXei, on Sevpo avioov

ou^t TO) ocftOaXfiQi Tov derov ivede/jiijv Tov<i ifiov<i

€^e\a)v' ft)? vvv ye r}/jii,T€Xr)<; dcffiyfiai Kal ov nravra

^acn\iK(o<i ivecrKevaa-fxivof}, a\X eoiKu roU v66oL<i

ifC€LVOi<; Kal d7roK7)pvKroc<;"
" Kal fxrjv Trdpa coi,^^

1]
8' 09,

" avTLKa fidXa tov erepov 6(f)0a\/jLOV e')(etv

^aaiXiKov "qv yap e9e\riarj<i fiiKpov dvaardi;

i'iTL(T')(oiv TOV yv7r6<i Trjv TTTepvya OaTepa fxovrj

TTTepv^acrdai, KaTa \6yov t?}? TTTepvyo'i tov Se^ibv

6(f)da\fi6v 6^v8epKrj<i ecrrj' tov he eTepov ovSe/xia

/xij^avT) fxr) ovK djx^Xinepov BeBopKevat t?}? fxeplBof
ovra Ty]<i 'xeipovo'i.^^ ""AXi?," r)v S' ey(i>,

"
el Kal

Be^iof fi6vo<i d€T6i)Be<i ^Xeiroi- ovBev yap dv
ekaTTOv yevoiTO, eirel Kal Tov<i TeKT0va<i rroXkaKi^

^ropaKevai fxoi Bokm OaTepw tcov o^OaXjxwv
d/j,eivov 7r/3o? toj)? Kav6va<; d'rrev6-uvovra<i to,

^vXa."
TavTa ecTTchv iiroiovv d/xa to, vtto tov ^EifnreBo-

kXSov^ irapriyyeXfieva' 6 Be KaT oXlyov VTrairicbv

15 e? KaiTVOV r/pe/na BieXvero. KaireiBr] Td)(^iaTa

iTTTepv^d/xrjv, avTLKa
(pa)<; fxe^ TrdfiiroXv Trepi-

eXa/Ai^e Kal ra Te&)9 XavddvovTa navTa Bte(f)aiveT0'

KaTaKV'^a^ yovv e? Tr]v yrjv ecopcov aa(f)cb<i Td'i

TToXea, Tov^ dv6pco7rov<i, Ta yiyvofxeva, Kal ov ra
ev viraiOpcp fiovov, dXXd Kal OTrocra oikoc eirpaT-
Tov olofievot Xavddveiv, IlToXepatov fiev avvovTa

TTJ dBeXcf}7J, Av(TLixd')((p Be tov vlov eiri^ovXevovTa,
TOV lieXevKov Be ^Avtlo-^ov '^TpaToviKy BiavevovTa

Xddpa Tf] firjTpvia, tov Be SeTTaXov ^AXe^avBpov
v'TTO ri)<i yvvaiKO^ dvatpov/xevov Kal

*

AvTlyovov
^

4*0)5 /xe A.M. II. : /xe <^aij 76 7, U ; yue <pais fxiya (i.e. fii ytl)
N ; (pws ye I.
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replied,
*' and I am sorry now that when I came up

here I did not take out my own eyes and put in those

of the eagle. As things are, I have come in a half-

finished condition and with an equipment which is

not fully royal ; in fact, I am like the bastard, dis-

owned eaglets they tell about." ^ "
Why," said he,

"it is in your power this minute to have one eye

royal, for if you choose to stand up a moment, hold

the vulture's wing still, and flap only the other one,

you will become sharp-sighted in the right eye to

match tlie wing ; the other eye cannot possibly help

being duller, as it is on the inferior side." " It will

satisfy me," said I, '*if only the right one has the

sight of an eagle ; it would do just as well, for I am
sure I have often seen carpenters getting on better

with only one eye when they were trimming off

timbers to the straight-edge."

This said, I set about doing as Empedocles advised,

while he receded little by little and gradually dis-

solved into smoke. No sooner had I flapped the

wing than a great light broke upon me and all that

was formerly invisible was revealed. Bending down
toward earth, I clearly saw the cities, the people and
all that they were doing, not only abroad but at

home, when they thought they were unobserved. I

saw Ptolemy lying with his sister, Lysimachus' son

conspiring against his father, Seleucus' son Antiochus

flirting surreptitiously with his stepmother, Alexander
of Thessaly getting killed by his wife, Antigonus
committing adultery with the wife of his son, and

'^ If an eaglet failed to stand the test, he was pushed out
of the nest; cf. Aelian de Nat. Anivi. 2, 26.
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fioix^vovra tov v'lov rrjv jvvaiKa koI ^k.rraK.(p rov
vlov e<yx^ovra to (pdpfia/cuv, krepwOi S' ai
ApaaKrjv (f)ov€vovra to yvvaiov koL tov evvov-yov

'Ap^aKTjv eXKovTa to ft^o? irrl tov 'ApcraKrjv,
XTraTtvo^ Be o Mrj8o<; ex tov avp/nocriov irpo^ twv

8opU<f)OpOVVTQ)V 6'l\K€T0 €^(0 TOV TToSo? CTKlxjifO

-X^pvam TTjv 6(f)pvv KaTT]\or)nevo<i. ofioia Se tovtoi<;

ev Tc^ Ai^vT) Kol irapa ^Ku0ai<: koI Spa^l
ytvofieva ev toI<; /3a(ri\eioi^ rjv opav, ixot')(evovTa'i,

(f)OvevovTa^, e-m^ovXevovTa'^, apird^opTa^i, eVt-

opKovvTa^, SeBt6Ta<;, vno twv olKeioTaTcov TrpoSiSo-

[xevovi.

16 Kal Ta jnev tcov ^aaiXicov ToiavTrjv irapecr-^^e

/jboi Tr]v BiaTpi^rjv, TO, Be twv cBlcotcov ttoXu ye-

XotoTcpa' Kai yap av KCLKeivovi ecopcov, 'Etp/no-

Bcopov fiev Tov FiTTiKovpeiov ')(^i\icov eve/ca BpaxP'Mv
eTTiopKovvTa, TOV ^TroiKov Be

^

AyaOoKKea irepX

/jUiaOov TO)
fJLaOrjTfi BiKa^o/xevov, KXeiviav Be tov

pr)Topa €K TOV AaK\i]7Ti€Lov ^idXrjv v(f)aipov/j,evov,
TOV Be K.VVIKOV 'Hp6(f)iXov ev tw 'XP'p.aLTVTreiw
KaOevBovTa. n yap av tov<? dXXovi Xeyoifii, tov<;

TOLXf^p^X^^^"^^^' '^ov<? BeKa^np,evov<;,^ tou? Bavei-

^ovTa<i, Toix; eTracTOVvTai; ;
^
0A-W9 yap TroiKiXr} kuI

TTavToBaiTrj t£9 tjv 77 6ea.

ETAIP03
Kat i^ir)v Kal TavTa, w MevtTnre, /caXw? eJx^

Xiyeiv eoiKe yap ov ttjv Tvxovarav TepTraiXi^v aoi

TTapecTXV'^do.''-
MENinno2

TldvTa fiev e^<; BieXOeiv, a> <f)iX6T7j<;, dBvvaTov,
1 fy T( Bekker : iv t$ MSS.
^

Sei{a(on€vovs Fritzsche : Sma^o/xhovs MSS.
' firaiTovvras Lehmann : aTraiToOcTaj MSS.
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the son of Attalus pouring out the poison for him.

In another quarter I saw Arsaces kilHng the woman,
the eunuch Arbaces drawing his sword on Arsaces,
and Spatinus the Mede in the liands of the guards,

being dragged out of the dining-room by the leg
after having had his head broken with a golden

cup.i Similar things were to be seen going on in

Libya and among the Thracians and Scythians in the

palaces of kings—men committing adultery, mur-

dering, conspiring, plundering, forswearing, fearing
and falling victims to the treason of their closest kin.

Although the doings of the kings afforded me such

rare amusement, those of the common people were
far more ridiculous, for I could see them too—
Hermodorus the Epicurean perjuring himself for a

thousand drachmas, the Stoic Agathocles going to

law with his disciple about a fee, the orator Clinias

stealing a cup out of the Temple of Asclepius and the

Cynic Herophilus asleep in the brothel. Why mention

the rest of them—the burglars, the bribe-takers, the

money-lenders, the beggars .'' In brief, it was a motley
and manifold spectacle.

FRIEND

Really, you might as well tell about that too,

Menippus, for it seems to have given you unusual

pleasure.
MENIPPUS

To tell it all from first to last, my friend, would be
* These events, in so far as they are historical, are not

synchronous. For some of them (Antigonus, Attalus, and
the Parthian incidents) Lucian is our only sponsor.

«9S



THE WORKS OF LUCIAN

OTTOU ye Kal opav avrh, epjov rjv ra jxevroL Kecfxi-
Xaia rS>v Trpayixdroyv roiavra e(f)ai,vero old (f)7}cnv

'Ofi7}po<i rd iirl rrj'i dcnruSo^' ov fiev yap ^aav
etXaTTtvai, koI yd/ioi, erepwdi, he hiKacnrjpia Ka\

eKKkTjcnai, Kad erepov he fi€po<; edve rif, ev

yeiTovcov he irevdoyv a\Xo<i ifpaLvero' /cat ore fiev

e? Tr]v TeTLKrjv dTro^Xe-yfraipui, 'n'oXefiovvTa^ dv

kdapwv Tov<i VeTa<;' ore he fiera^air^v eVt tou?

^KvOa<;, 7r\avoyiuevov<i eirl rwv d/jia^(bi> rjv Iheiv

/jLiKpov he eyK\iva<i
^ rov 6(f)da\fibv iirl ddrepa

Tov^ AlyV7ni,ov<; yeaypyovvra^; iire^XeTrov, Kal 6

^olvt^'^ eveiropevero Kal 6 K[\i^ ekrjcrrevev
Kal o AdKOJV ifiaaTiyovro Kal 6

*

Adrivalo<^
17 ehiKa^eTO. diravTcov he^ tovtcov vtto tov

avTOV yivofievcov x,p6vov &pa aoi rjht} eiTLvoelv

OTTolo^ Ti9 KVKGcbv OUTO? e(f)acV€TO. MCTTTep dv el

Ti9 irapacTTrjcrd/xevo^ 7roWov<; y^opevrd';, /adWov
he TToWoix; ')(ppov<;, eireira Trpoard^eie twv dhov-

rmv eKacfTW ttju avvtphiav d(f)evTa thiov dheiv

/LteXo?, (piXoTifxovfievov he cKdarov Kal to ihiov

irepaivovro<i Kal tov TrXrjaloi' V7rep^a\ecr6ai tt}

fieyaXo(f)(ovLa TrpoOvfiov/xevov
—
dpa epdu/xy tt/jo?

Afo9 OM yevoiT dv
rj (ohrj;

ETAIP02

YlavTatraa-iv, Si Mei/fTTTre, TrayyeXoio^ koI

TCTapay/jievT].
MENinno2

Kal P'>]v, o) eTalpe, toiovtol 7rdvTe<^ etcrlv ot eirl

7^9 "j^ppevTal KUK ToiavT7]<; dvapfioaTia<; o tLv
*

^-//cAfvar Fritzsche : lirj/cXfj/ay MSS.
"'

^ou'i^ P'ritzsche : ^o~ivi\ Se MSS.
* airdfruv Se Bekker : airdpToov M8S.
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impossible in such a case, where even to see it all

was hard work. However, the principal features

were like what Homer says was on the shield.^ In

one place there were banquets and weddings, else-

where there were sessions of court and assemblies ;

in a different direction a man was offering sacrifice,

and close at hand another was mourning a death.

Whenever I looked at the country of the Getae I

saw them fighting ; whenever I transferred my gaze to

the Scythians, they could be seen roving about on their

wagons : and when I turned my eyes aside slightly,

I beheld the Egyptians working the land. The Phoe-

nicians were on trading-ventures, the Cilicians were

engaged in piracy, the Spartans were whipping them-

selves and the Athenians were attending court. As
all these things were going on at the same time, you
can imagine what a hodge-podge it looked. It is as

if one should put on the stage a company of singers,
or I should say a number of companies, and then
should order each singer to abandon harmony and

sing a tune of his own ; with each one full of

emulation and carrying his own tune and striving to

outdo his neighbour in loudness of voice, what, in the
name of Heaven, do you suppose the song Avould be
like.?

FRIEND

Utterly ridiculous, Menippus, and all confused.

MENIPPUS

Well, my friend, such is the part that all earth's

singers play, and such is the discord that makes

» Iliad 18, 478 flf.
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avOpcoTTOJv /8t09 (TVvreraKTai, ov fiovov aTrmScb

(f)6t:yy fievwv, dWa koI dvofxoiwv ra (T^i^ixaja kcu

TavavTia Kivou/u-evcov Kal ravrov ovhev iTrcvoovv-

rcov, axpt' av avroiv cKaarov 6 X^PVJO'i direXda-tj

Trj<; (TKrjvrjf; ovkSti BetaBao \€j(ov rovvrevdev he

ofjioioi 7rdvr€<i ijBr} cnco7r(oi>r€<;, ovk€ti ttjv (rvfi/jbtyrj

Kol dra/CTOv efceivrjv (ohrjv d7rd8ovT€<s. , dX\! eV

avTM ye TrocKuXro kol TroXveiSel rS> Oedrpat trdvTa

fxev yeXota hrjirovOev rjv rd yivo/xeva.

18 M.dXiara 8e ctt' eKeivoi^ irryei /xoi yeXdv rot?

TTepl yrj'i opcov ipi^ovai Kal rolf fiija ^povovaiv
iirl T& TO 1,LKvd>VL0v TreSlov yecopyetv rj Mapa-
dSivo<i eX'^Lv rd irepl ttjv OIvotjv rj ^A')(apvriai

irXedpa /ccKTyaOai 'xiXia' ri]^ yovv EXXd8o<i 6Xr)<;

ft)9 Tore fMOi dvoidev i<^aiveTo BaKTvXoyv ova-rji; to

/jbeyeOo<i rerrdpcov, Kara Xoyou, olfiat, 77

^

Attiktj

TToXXoarijfiopiov rjv. ware ivevoovv e0' oiroaw

rol^ •nXovaioi'i rovroL<i jxeya ^povelv KareXeiirero'

(T'xeBov yap 6 TroXvirXeBporaro^ avrcov filav rcov

^FiTTiKovpelcov droficov iSoKei not yecopyelv, drro-

ySX-e-v/ra?
Be Br) koI e? rrjv YleXoirovvr^aov, elra

rrju Kvi^ovpiav
^

yrjv IBcov dvefivijadrjv Trepl ocrov

'X^copcov, Kar ovBev Alyvirriov <f)aKou irXarvrepov,
roaovroi errecrov ^Apyeicov teal AaKeBatpboviwv

jxid^i 'qixepa'i. koX p,rjv ei riva 'iBoi/xi iirl '^pvarm

/Meya (ppovovvra, on BaKrvXiov^ re el'Xev oktw
Koi (f)idXa<; reTrapa<i, rrdvv kaX iirl rovrw dv

iyeXcov rb yap Hdyyaiov oXov avrot<i fierdXXoi^

Key^^pialov r/v rb fieyeOo^.

ETAIP02

19 'n p,aKdpie Mevnnre t/}? rrapaBo^ov 6ea<;.

'

Vivvovplav Palmer : Kvioaovpiav MSS.
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up the life of men. Not only do they sing different

tunes, but they are unlike in costume and move at

cross-purposes in the dance and agree in nothing
until the manager drives each of them off the stage,

saying that he has no further use for him. After

that, however, they are all quiet alike, no longer

singing that unrhythmical medley of theirs. But
there in the play-house itself, fall of variety and

shifting spectacles, everything that took place was

truly laughable.
I was especially inclined to laugh at the people who

quarrelled about boundaiy-Mnes, and at those who
plumed themselves on workirg the plain of Sicyon
or possessing the district of Oenoe in Marathon or

owning a thousand acres in Acharnae. As a matter
of fact, since the whole of Greece as it looked to

me then from on high was no bigger than four

fingers, on that scale surely Attica was infinitesimal.

I thought, therefore, how little there was for our
friends the rich to be proud of

;
for it seemed to me

that the widest-acred of them all had but a single

Epicurean atom under cultivation. And when I

looked toward the Peloponnese and caught sight
of Cynuria, I noted what a tiny region, no bigger in

any way than an Egyptian bean, had caused so many
Argives and Spartans to fall in a single day.i Again,
if I saw any man pluming himself on gold because
he had eight rings and four cups, I laughed heartily
at him too, for the whole of Pangaeum, mines and

all, was the size of a grain of millet.

FRIEND

You lucky Menippus, what a surprising spectacle !

* Compare the close of the Charon.

299



THE WORKS OF LUCIAN

al Se Bt) Tro\€i<i irpo^ Aio^ Ka\ oi avSpe^ avTol

tttjXlkoi, 8i€(f>aLV0VT0 dvcodev;
^

MENinnos

QlfiCtl . tf€ 7roWdKi<; ijBrj /xvpfirjKcov ayopav
ecdpcbKevai, rov<i puev eiXovfievov^ Trepl to (TTOfia
Tov (fxoXeov Kov T(p pecrtp TroXiTCVofiivov^,^ ivCov<i

8' €^i6vra<i, ejepovi he eiravtovra'i av6i^ eU rrjv
irokiv Koi fiev ra rrjv Koirpov ixcfiepei, 6 8e

apTra(ra<i iroOev rj Kvd/nov Xeiro^ rj Trvpov r^pbiTopov
del (f>epa)v. cIko^ Be elvai irap avTol<i Kara Xoyov
TOV fivpp^rjKwv ^iov Kal olKoB6/j,ou<i Tiva<i koI

Brjfia'ycojov'; Kal irpvrdvei'i Kal p,ovcnKov^ Kal

(f)i\oao(f)ov<i. ttXijv at ye TroXetf aurot? dvBpd(Ti
Tat9 p,vp/ji't]Kiai<; pakicna ewKeaav, el Be <toi

/xiKpbv BoKel TO TrapdBeiyfia, to dvOpd)7rov<;
eiKdaai Trj fivpfiiJKwv TroXtreta, toi'9 TraXatou?

lxv6ov<i eirlaKe^at r&v ®eTTa\a)V' evpijcrec^ yap
TOI'9 M.vpp,iB6i'a<i, TO fiaxtfidiTaTov ^vXov, ex

fivp/u.'^Kcov dvBpa^ yeyov6Ta<i.

EiireiBr] 8' ovv TrdvTa iKavQ)<; ecoparo
^ koI

KttTeyeyiXaaTo fioi, Biaaeiaaf; ep,avTov dveTTToprjv

Bcopar 69 alyioxoio Aib<i pera Baipova^ dXXov<f.

20 ovTTCo aTuBiov dveXrfXvdeiv kol
t] XeX'^vrj yvvai-

Keiav (pwv^v irpolep^ivr],
"
Meviinre^* ^rjaCv,"

ovTO)^ ovaio, BiaKovrjcraC p.ot tl 7rpb<i tov Ata."
"
Aeyoi^ dv,** rjv S' iyon'

"
/3apv yap ovBev, rjv

pyj TC (fiepeiv Ber}"
"
Upea-fieiav," 'i<pr),

"
two.

ov 'x^aXenrjV Kal Berjaiv direveyKe^ irap ep,ov t^
' ivuBfy Cobet : &vcc MSS.
*
Ttpl rh tTTOfjLa . . . iro\iT(vo/ji(vovs margin of r : not else-

where, (/car A. M. H. : Kal T.)
'
iiparo Struve : ewparo MSS.

*
hirivtyKi Cobet : aTre'rey/caJ, iLirfviyKai MiSS.
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But the cities and the men—for Heaven's sake, how
did they look from on liigh ?

MENIPPUS

I suppose you have often seen a swarm of ants,

in which some are huddhng together about the

mouth of the hole and transacting affairs of state in

public, some are going out and others are coming
back again to the city ;

one is carrying out the dung,
and another has caught up the skin of a bean or half

a grain of wheat somewhere and is running off with

it
;
and no doubt there are among them, in due pro-

portion to the habits of ants, builders, politicians,

aldermen, musicians, and philosophers. But how-
ever that may be, the cities with their population
resembled nothing so much as ant-hills. If you think

it is belittling to compare men with the institutions

of ants, look up the ancient fables of the Thessalians

and you Avill find that the Myrmidons, the most
warlike of races, turned from ants into men.

Well, when I had looked and lauglied at every-

thing to my heart's content, I shook myself and flew

upward,
" Unto the ])alace of Zeus, to the home of the other

immortals." ^

Before I had gone a furlong upward, the moon spoke
with a voice like a woman's and said :

"
Menippus,

I'll thank you kindly to do me a service with Zeus."

"Tell me what it is," said I, ''^it will be no trouble

at all, unless you want me to carry something."
" Take a simple message and a request from me to

1 Iliad 1, 222.
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Att" a'rreip7}Ka >yap ^St;, Mei'tTTTre, iroWa kuI

Seiva irapa roiv <f)iXoa6(f>cov ctKovovaa, ol^ ovSev

erepov iariv epyov rj Tap,a TToXvTrpay/jLOveiv,

Tt<? el/jLi
Kot tttjXlkt], Kal St rjvTLva alrlav

BixoTOfio<; rj afi(f)tKupTO<; yiyvopiav, koI oi pev
KaroLKelcrdai //.e ^acriv, oi Se KaroTrrpov BiKrjv

iiTLKpep^aadaL rfi SaXaTTrj, oi he 6 ri av eKaa-TOf

ifTLvorjarj tovto p,oi irpoa-dinovaL. ra reXevraia
Be Kal TO

<f)co<i
avro KXairipalov re Kal vodov

elval fJLol (fiaaiv dvcodev r)Kov rrapa tov 'HXlov,
Kal ov iravovrai Kal irpo^ tovtop pe aBeX<f>ov
ovra crvyKpovaai Kal crraaidaai 7rpoaipovp,evor
ov yap iKava rjv avrol<; a irepl avrov elprjKaai tov

'WXiov, Xidov avTov elvai Kal p,vBpov BiuTTvpov.
21 " KatTot TTocra iyo) avv€7ria-rapat avToi<i a irpdr-

rovai rSiv vvktoov ala^p^ Kal KardirTvcrTa oi

ptd^ r]p,epav aKvOpooirol Kal dvBpd)Bei<i to fiXep,pa
Kol TO cr^i]p,a aep,vol Kal into rcov IBkotmv

dTTOpXeiropievoi; Kayoi p,ev ravTa opaxra op.ay'i

atcoTTO)' ov yap rjyovpat Trperreiv diroKaXv-^ai
Kal Bia(f)Q)TL(rai ra<; vvKTeptva^ eKeiva^ Biarpc^df
Kal TOV viro ^

a-K7]V7]<; CKdaTOV ^iov, dXXa Kai'

riva iBo) avTOiv pof)(evovTa r\ KXeirrovra
rj dXXo

TL ToXp^oiVTa vvKTcptvcoTaTov, €vdv<i eiricTTTacra-

pevTj TO ve(f)0<i eveKaXv^dprjv, iva prj Bei^co T0i9

TToWor? yepovTa<s dvBpa^ ^aOel iroyycovi Kal

dpsTy eva<T')(r]p,ovovvTa<i. oi Be ovBev dvtdcrt Bia-

(nrapdTTovri<i pe t& Xoyw Kal irdpra Tpoivov

h^pi'CpvTe^, &aTe vrj t7]i/ Nu/CTCt 7roXXdKi<i i^ov-

Xevadp,r]v p^eTOiKrjaaL otl iroppoordTco, Xv avjiav

ttjv ireplepyov civ yXSinav Biecjivyop.
* vvh Gesner, Sommerbrodt : ivl MSS.
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Zeus. I am tired at last, Menippus, of hearing

quantities of dreadful abuse from the philosophers,
who have nothing else to do but to bother about me,
what I am, how big I am, and why 1 become semi-

circular, or crescent-shaped. Some of them say I am
inhabited, others that I hang over the sea like a

mirror, and others ascribe to me— oh, anything that

each man's fancy prompts. Lately they even say
that my very light is stolen and illegitimate, coming
from the sun up above, and they never weary of

wanting to entangle and embroil me with him,

although he is my brother ; for they were not

satisfied with saying that Helius himself was a stone,

and a glowing mass of molten metal.

"But am I not aware of all the shameful,
abominable deeds they do at night, they who by

day are dour-visaged, resolute of eye, majestic of

mien and the cynosure of the general public } Yet

although I see all this, I keep quiet about it, for

1 do not think it decent to expose and illumine

those nocturnal pastimes of theirs and their life

behind the scenes. On the contrary, if I see one

of them committing adultery or thieving or making
bold to do anything else that best befits the night,
I draw my garment of cloud together and veil

my face at once, in order that I may not let the

common people see old men bringing discredit on

their long beards and on virtue. But they for their

part never desist from picking me to pieces in talk

and insulting me in every way, so that I vow by

Night, I have often thought of moving as far away as

possible to a place where I might escape their

meddling tongues.
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"M.€/j,vi]ao ovv ravrd re airajyeiXai t& Ail kuI

irpoaOelvai S' on
firj hvvarov iari fiot Kara

X'^po-v fieveiv, rjv jxr) tou? <f)vcnKov^ iK€cvo<i

iTTCTpLyjrrj koI toix; 8i.a\eKriKov<; iincrTOfilcTr) kol

rrjv ^TOcLv Karaa-Kas^ koI rrjv ^AKaSrjfuav

Karai^Xe^Tj koI rrravar] ra<i iv rol'i TrepnrdroL^

oiarpi^d^' ourco yap av elpi^vrjv dydyoLfML /cat

irava-aifiijv^ oarj/xepai irap avrojv yeco/jLerpov/xejn).^'

22 "
Ecrrat ravra" rjv S' iydi, Koi d/j,a Trpof

TO avavT€<i eretvov rrjv cttI rov ovpavov,

evOa [lev ovtc /3owv out dvhpSiv (paivero epja-

fi€T oXljov yap koI
rj aeXrjvri ^pa^^ld fMoi KaOeca-

paro Kol Tr)V yrjv '>]Br} dTreKpvTrrov.

Aaficov Se rov rfKiov iv Se^ia 8ia twv darepcov
nreTOfievofi rpLTaio^ iirk'qcriaa-a T(p ovpavw, kuI
to fiev TTpcjTov iBoKec fioL 6)<i el'X^ov evOi/f; eiaco

napievai' pahico^ yap ^p/qv hiaXadelv utg i^

r}p.ia-€La<} &v dcTo^, tov Se deTov i^7ricrTdp,->]v ck

iraXaiov crvvijOrj t& Ad' vaTepov he eKoyiadp.riv
&)9 Ta'yicTTa KaTacfioypdaovcrL pe yviro<i Tr)v eTepav

TTTepvya irepiKeip-evov. dpiaTOv yovv Kpiva<i to

fif) TrapaKivBvvevetv ckotttov TrpocreXOmv ttjv

Ovpav. vTraKOvaa^ 8e 6 'Epyu,j}9 Kal TOvvop,a

eK7rv66p,evo<; dirriet, KaTo, cnrovBrjv (ppdawv tS>

Ad, Kal p^T oXiyov elcreKXrjOijv irdvv BeSiox; Kal

T/je/xo)!/, KaTaXap,^dvco re TrdvTa^ dp.a (TvyKaBu)-

pAvovi ovBe avTov<i d(f)p6vTi8a<i' vireTdpaTTe yap
V^^XV "^o 7rapd8o^dv p,ov tt]^ eTriBrjp.ia';, Kal oaov
ovSeTTCo irdvTat dvdpdtirov'i d(fii^ecr6at irpoaeBoKwv

23 TOV avTov Tpoirov e7rTepQ)p,€vov<i. 6 8e Zeu9 jxdXa
' KoX Ttavaai/^iriv margin of r : not elsewliere.
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" So be sure to report all this to Zeus and to add,

too, that I cannot remain in my place unless he

destroys the natural philosophers, muzzles the

logicians, razes the Porch, burns down the Academy,
and stops the lectui-es in the Walks

;
for only then

can 1 get a rest and cease to be surveyed by them

every day."

"Very well," said I, and therewith I pressed on

upwards along the road to Heaven,

"Whence there was naught to be seen of the labours

of men or of oxen ;"
^

for in a little while even the moon seemed small to me,
and the earth had at last disappeared from my view.

Taking the sun on my right and flying past the

stars, on the third day out I drew near to Heaven.

At first I made up my mind to go straight in without

more ado, for I thought I should easily escape

observation, as I was half eagle and I knew that the

eagle was on intimate terms with Zeus from of old ;

but afterAvards I concluded that they would very
soon find me out because the other wing that I wore

was a vulture's. Thinking it best, anyhow, not to

take any unnecessary chances, I went up and knocked
at the door. Hermes answered my knock, inquired

my name, and went off in haste to tell Zeus. In a

little while I was admitted in great fear and

trembling, and found them all sitting together, not

without apprehension themselves ; for my visit,

being so unprecedented, had put them in a quiet

flutter, and they almost expected the whole human
race to arrive at any moment, provided with wings
like mine. Zeus, however, looked at rae with a

1 Od. 10, 98.
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^o/3epft)9, Sptfiv re koL rnavcoSa €i<f ifie airihcov,

"TL<i TToOev eh dpBpMv, iroOi rot TroXt? i^Be

'E7G) Be o)? TovT^ 7]Kov<Ta, /LLiKpov fiev e^eOavov
VTTO Tov Beov^, eiaTTjKeiv Be 6fM(i)<i a')(avr]<i koI

VTTO T^9 fi€'ya\o(p(i)vi,a<i ifx^e^povTrnxevo^. ')(^p6vu)

B ipavTOV avaka^oov aTravra BcrjyovfjLrjv oa^Si<i
dvcoOav dp^dfjLevo<}, co? eTnOvfirjaai/jLi ra /xerecopa

eKfiadelv, o)? eXOoifit Trapa rov<i ^iXoa6(pov<;, o)?

ravavTLa Xeyovrcop UKovaai/nt, to? dirayopevaai/jLi

Bia(T'7r(o/j,evo<; vtto tmv Xoycov, elra 6^779 ttju

iirivoLav Koi ra Trrepa koI rd aXXa irdvra iieypL

7rpo<i TOV ovpavov eTri iracrt be TrpocreoTjKa ra
VTTO rrj<; 2 6X7^1/779 iirea-raXfieva. fieiBidaa^; S*

ovv Zev<i Kol fiiKpov €7rav€l<i rS3v o^pvoov,
" Ti

dv Xijoi'i" (f)'r]aLv,

"
"flrov vepi kuI 'E(f>idXrov,

OTTOv Kal Mei't7r7ro9 eroX/jtrjaev i<i rov ovpavov
dveXOeZv; dXXd vvv fxev iirl ^evia^ <t€ KaXov/xev,

avpiov Be," e<f)i],

"
irepl cov rjKeL<i %/377/iaTi'crai'Te9

dTTorrefxylrofxev" Kal d/xa i^avaara<i e^dBt^ev e9

ro eTTTjKocorarov rov ovpavov' Kaipot yap ijv

eirl roiv ev')(Siv Kade^eadai.
24 Mera^i; re Trpoloov dvexpive fie Trepl rcov ev

rf] yij 7rpayp,drcov, rd irpcora fiev eKelva, iroaov

vvv TTVpo'i earIV wvco<i eirX rrj<; 'EiXXd8o<i, Kal

el <T<p6Spa vjxSiv 6 rrepvai, '^(eifxoov KaOiKero, Kal

el rd Xd'^ava Beirat rrXeiovo^ eiropL^plaf;. fierd

^ Punctuation A.M. H. : see translation. Fritzsche inserts

$pilxriadfxevos after <po0fpws ; Baar, Soinmerbrodt, and others
excise <po0epus ;

but note fifya\o(pe,>i'las below. ^
^fia MSS.
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fierce. Titanic stare and said in a very terrible

voice :

" What is your name, sir, whence do you come, and

where is your city and hearth-stone ?
"

^

When I heard this, I nearly dropped dead of

fright, but stood my ground all the same, though

my jaw was hanging and I was thunderstruck by
the loudness of his voice. But in time*" I pulled

myself together and told him the whole story

clearly, starting at the very beginning—how 1

wanted to learn about the heavenly bodies, how I

went to the philosophers, how I heard them con-

tradicting each other, how I got tired of being

pulled this way and that by their arguments, and
then about my idea and the wings and all the rest of

it till my arrival in Heaven ;
and at the end I added

the message of the moon. Smiling and unbending
a little, Zeus remarked :

" What can one say to Otus
and Ephialtes when even a Menippus has the

hardihood to come up to Heaven ? However, we
invite you to be our guest for to-day, and to-morrow,
after we have taken action on the matters about

which you have come, we shall send you away."
With that he arose and walked toward the best

place in Heaven for hearing, as it was time to sit and
listen to the prayers.
As he walked along he asked me about things on

earth, first the usual questions, how much wheat now
costs in Greece, whether the last winter hit us hard

and whether the crops needed more rain. Then he

* The line occurs frequently in the Odyssey, e.g. 1, 170.
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8e rjpcoTa ec Tt? eVt Xelirerai, roiv airo ^ethiov

Kot 8l Tjv alriav eKXeiiroiev ^Adrjvatoc ra Aidaia

ToaovTOiv erwv, koX el to ^OXv/jUTrieiov
^ avrS ^

iTTireXecrai Scavoovvrac, xal el avveX'^ijiOrjaav oi

TOP ev AayScovTf veatv aeavXrjKoTe^.

'ETret he. Trepl tovtwv aTreKpivdfjLtjv,
" EtVe fioi,

M.evi7nre"
e(f>r),

"
Trepl Se ifiov oi dvOpwnoi riva

yv(ofM7)v exovcn;
" "

TtVa," ecpt^v,
"
Beairora, rj

TTjv eva-e^ecndrrjv, ^aaiXea ae irdvrwv elvai

9e5)v;
" "

ITat^ei? eywv^^ €<pT)'
" to 8e (fiiXoKaivov

avroiv dKpL^Si<i olBa, kup fxrj \ey7)<i. ^v jdp ttotc

')(^p6vof;,
ot€ /cal p,dvTt<; eSoKovv auToi<; Kal laTpo^

/cat irdvTa 0X0)9 rjv ey(o,

fxeaTol 8k Atof rrdaai fxev dyvialt
Traaai S' dydpoiiroiv dyopal'

Kol T) AcoScovr) t6t€ Kal y) Tilaa \a/.L7rpal xal

Trepl/SXeTTTOL macnv rjcrav, vtto Be tov kuttvov

Tcov Ov(Ti(ov ovBe dva^Xetreiv fiat, ZvvaTov e^ ov

Be ev AeXcfiolij fiev
^

KiroXXcov to fiavTelov kutg-

aTrjaaTO, ev JJepyd/na) Be to laTpelov 6 ^Ao-kXij-

TTto? Kal to ^evBlBetov eyeveTO ev %paKr] koI to

^Avov^lBeiov ev AlyvirTO) Kal to ^ApTCfiiacov
ev 'E^6(Tft), eTTt TavTa fxeu diravTe'; deovai koX

Travr)yvpei<i dvdyovcrc Kal e/caTo/i/9a? irapiardac
Kal %/3ucra9 irXivdovi dvaTtOeacriv^ ipue Be Traprj-

^rjKOTa iKavw<i TeTifirjKevai vo/xl^ova-iv, av Bta

'OXv/jiirietov Cobet : 'OKv/iireiov, '0\ri/jLTnov MSS.
^
o6t^ Seager : avruv MSS.

* Kal xpv(Ta.s irKivdovs avaridiaffi margin of r : not elso-

where.
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inquired whether any of the descendants of Phidias

were still left, Avhy the Athenians had omitted the

Diasia for so many years, whether they had any idea

of finishing the Olympieion for him and whether the

men who robbed his temple in Dodona had been
arrested.^

When I had answered these questions, he said : i

" Tell me, Menippus, what opinion do men hold i

about me ?
" " What opinion should they hold, sir,"

said I,
"
except the highest possible one, that you

are king of all the gods ?
" " You are fond of your

joke," said he,
" but I am thoroughly acquainted

with their craze for novelty even without your telling
me. There was once a time when they looked

upon me as a prophet and a healer, and I was all

in all
;

*
Yea, full of Zeus were all the streets

And all the marts of men.'

At that time Dodona and Pisa were rich and highly

regai'ded by all, and I could not even see for the

smoke of the sacrifices. But since Apollo founded
his oracle at Delphi and Asclepius his hospital in

Pergamos and the temple of Bendis arose in Thrace
and the temple of Anubis in Egypt and the temple
of Artemis in Ephesus, these are the places where

they all run and celebrate feast-days and bring heca-

tombs, and offer up ingots of gold, while I, they
think, being past my prime, am sufficiently honoured

^ The temple of Olympian Zeus at Athens was completed
by Hadrian a generation before these lines were written ;

and, if we may trust a casual reference to the Diasia in

Plutarch (de tranquil, an. 20), that festival had been re-

instituted in some form or other. Here again Lucian seems
to be following Menippus.
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Trivre oXa)v irmv Ovaaxriv iv ^OXvfnrta. roijapovv

\lru)(^poT€pov<i av fiov tov^ /ScwyLtov? t'Sot? Twv TlXdray-

yo? vofMcov fj
TMV HpuaiTTTTov crvWoyia/jLwv."

25 ToiavO^ a/xa SLe^i,6vT€<; a^LKVovfieda e? to ')(w-

plov 6v6a eSet avrov KaOe^ofxevov BiaKovcrai tmv

€v^&v. dupihe<i he rjcrav k^rj^ T049 crTofXLoi^ rwv

(fypedrcov ioiKvlai Trdo/xaTa e-xpvaai, koI trap' eKa-

crrrj Opovo'i e/cetro ^(^pvaov^. Ka6laa<i ovv eavrov

irrl rrj<; Trpcorrj^ 6 Zeu? Kal acpeXoov to irwpa

irapecxe TOi^ ev^o/xevoi'; iavrov evxovro Se irav-

Ta')(pdev T^9 7^9 Sidipopa Kal TrotKiXa. avfiTrapuKv-

yjra^ yap koI avro<i iirrjKovov apu tmv eu%ft)i».

rjaav Be ToiaiSe, "*D, Zev, ^acrikevaai p,oi

YeyotTO'" "'H ZeO, ra Kpop,p,vd p,oi <f)vvai Kal rd

aKopoSa'^*
"

fl deoi, rov Trarepa p,oi, TUj^^ew^ diro-

Oavetv'^^ 6 Be Tt9 dv ecprj,
"

Fi'ide K\r}povop,r]caLp,i

T7)9 yvvatK6<i"
" EWe Xddoip,i i7ri^ovX€vaa<; rm

aSeX^oS," "Fei'OfcTO p,oi vcKtjaat rrjv BiKrjv" "A09

(TTe(j)dr]vai rd ^OXvpma.
'

raw -rrXeovTcov Bk 6 p,ev

^opeav eu^fiTO eTnirvevaai, 6 Be votov, 6 Be jewp-

709 rjrei verov, 6 Be yva<^ev<i tjXlov.

^EiraKovcov Be 6 Zet'9 Kal rrjv ev')(r)V eKdcyrrju

dKptjSS)^ e^eTd^cov ov iravra vinaxvelro,

aW' erepov p,ev eBcoKe irar^p, erepov S' dvevevae*

T^9 p>ev yap BiKaia<i tcov ev^Siv Trpoalero dvo) Bid

Tov aropiov Kal eirl ra Be^ia Kareridei, <f)epa>v,

T^9 Be dvoaiovi dirpaKTOV'i avdi<i dTreTrefnrev dnro-
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if they sacrifice to me once every four whole years
at Olympia. Consequently, you can see for yourself
that my altars are more fi-igid than the Laws of

Plato or the Syllogisms of Chrysippus."

Pursuing such topics, we came to the place where
he had to sit and hear the prayers. There was a
row of openings like mouths of wells, with covers

on them, and beside each stood a golden throne.

Sitting down by the first one, Zeus took off the cover
and gave his attention to the people who were

praying. The prayers came from all parts of the
world and were of all sorts and kinds, for I myself
bent over the orifice and listened to them along
with him. They went like this ;

" O Zeus, may I

succeed in becoming king !

" " O Zeus, make my
onions and my garlic grow !

" " O ye gods, let my
father die quickly!"; and now and then one or

another would say :
" O that I may inherit my wife's

property !

" " O that I may be undetected in my
plot against my brother!" "May I succeed in

winning my suit I

" " Let me win the wreath at the

Olympic games I

"
Among seafaring men, one was

praying for the north wind to blow, another for the
south wind

;
and the farmers were praying for rain

while the washermen were praying for sunshine.

Zeus listened and weighed each prayer carefully,
but did not promise everything ;

" This by the Father was granted and that was denied
them." 1

You see, he let the just prayers come up through the
orifice and then took them and filed them away at

his right; but he sent the impious ones back un-

» Iliad 16, 250.
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ipvaoiv KaTtd, iva ftriBe TrXrjcriov lyevoivro rov

ovpavov. iirl ficd<; 8e tivo<; cu^t}? kuI airopovvra
avTov iOeacrdfMTjv' 8vo yap avBpwv ravavTca

€v')(p-

/jbevmu Kot ra^ 'icra<i 6vaLa<; viricr^vov/jbivcov ovk

ei')(ev OTTOTeptp p^aXXov iirivevaeiev avrwv, ware Stj

TO AKaBrj/LLaiKov eKelvo eTreirovdei kuX ov8ev ri

a'7ro(^r)va(76ai hvvaro<i tjv, a\V wairep 6 Hvppcov
eVet^^ey en koX SieaKeTrrero.

26 EttcI Be iKav5)<i e'x^prjfidria-e rai<i eu^at?, eVi tov

e^rj<; fierafica Opovov Kol rrjv Sevrepav 6up[8a

KaTaKvyJraf Tol<i 6pK0L<i icr-^oXa^e koI rot? ofivv-
ovai. ;\;p77/xaTto-a9 he kol tovtoi^ koX tov ^^ttikov-

pecov 'Epfi68(opov e7nTpL'ylra<i fieTCKaOi^eTo iirl tov

€^r}<i Opovov KXr]86cri koX
<pT]/Juai(; koI olmvoi^

TTpoae^aiv. eiT i/ceiOev iirl ttjv twv dvcrioiv

dvpi8a fx,€T7}€t, 8i
rj<i 6 KUTTvof; dvioov dirrjyyeWe

T^ All TOV dvovTo<i eKacTTov Tovvofjui. d'JToaTa<; 8e

TOVTcav irpoaeTaTTe toI<; dve/xot<; koI rat? Mpaa a
8ei TTOielv "

Trjfiepov Trapa ^KvOai'i v€T(o, Trapa
Ai^vcnv da-TpaTTTeTco, Trap* "RWrjai vt(f)€TCO, ai)

8e 6 Bo/)ea9 Trvevcrov iv AvBta, crv Be 6 Noro?

r}av)(i(^v a'ye, 6 Be Zeifyvpo^i tov 'ABpiav Biaxufiat-
veTco, Kai Trj<; ')(aXd^r]<; oaov f^eBcfjuvoi x^lXioi

BiaaKeBaaOj^Tfocrav virep K.aTnra8oKLa<;.'^

27 Attclvtcov Be rjBrj a'^eBov avTw BiMK^jfievcov

aTT'peifiev e? to crv/xTr6(Tiov' Beiirvov 'yap rjBrj Kai-

po<; rjv Kai p,e 6 'Epp,rj<; TrapaXa^oov KaTexXive

Trapa tov Tldva Kai tov<; J^opv^avTut xal tov
"Attiv Kai TOV ^a^d^iov, Tov<i peToi,Kov<i tovtov;
Kai dp.(J3i^6Xov<; Oeov<;. xal apTov Te ^ ArjfirjTrjp

7rapetx,e Kai 6 Ai6vva-o<i olvov Kai 6 'HpaKXij<;
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granted, blowing them downward so that they might
not even come near Heaven. In the case of one

petition I observed that he was really in a dilemma :

when two men made contrary prayers and promised

equal sacrifices, he didn't know which one of them
to give assent to ; so that he was in the same plight
as the Academicians and could not make any affirm-

ation at all, but suspended judgement for a while and

thought it over, like Pyrrho.
When he had given sufficient consideration to the

prayers, he moved to the next throne and the second

opening, leaned down and devoted himself to coven-

ants and people making oaths. After considering
these and annihilating Hermodorus the Epicurean,
he changed his seat to the next throne to give his

attention to omens derived from sounds and sayings
and the flight of birds. Then he moved from there
to the sacrifice-opening, through which the smoke
came up and told Zeus the name of each man who
was saci'ificing. On leaving the openings, he gave
orders to the winds and the weather, telling them
what to do :

" Let there be rain to-day in Scythia,
lightning in Libya, snow in Greece. North Wind,
blow in Lydia. South Wind, take a day off. Let
the West Wind raise a storm on the Adriatic, and
let about a thousand bushels of hail be sprinkled over

Cappadocia."

By this time he had pretty well settled everything,
and we went away to the dining-hall, as it was time
for dinner. Hemies took me in charge and gave me
a place beside Pan and the Corybantes and Attis and
Sabazius, those alien gods of doubtful status.

Demeter gave me bread, Dionysus wine, Heracles

VOL. II.
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Kpea Koi fivpna rj *A(f)poSlr7] kuI 6 TloaeiSMV fiai-

vlBu^. a/xa Be koX Trj<i a/jb/SpoaLWi i)pkpa Kal rov

vi/CTapo<; irape'yevop.'qv' 6 yap ^eXriaro^ Tavvprjtr]<i

VTTO (})LXavdpco7rLa<i el Oedaano aTro^XeTrovTO.
TTOV TOP Ata, KOTvXrjv av ^ Koi hvo tov V€Krapo<i

eve')(ei fxoi ^epo)v. ol he deoi, ci><i"Op,rip6<i ttov Xeyei

(koI avr6<i, olpac, KaOdirep iyo) ra/cet Tedeapievo<i),

ovre alrov ehovcriv,
" ov irtvova aWoTva olvov"

dXXa TTjv dp^poaiav TrapaTidevrat koX tov veKTa-

po<i fiedvaKovTai, p,dXiara Se ijSovrai atrov/xevot
rov €K TOiv dvaiwv Kairvbv avrf} /cvLap dvevTjvey-

pe'vov
^ Kal TO alpa he tmv lepeioav, o TOi<i /8a)/iot9

ol dvovTe<i Treptx^ovaiv.
Eiv oe tS) oenrvw 6 re ^AttoXXcov eKiddpiae koI

^iXrjvo^ KopSuKU 0}p)(i]aaT0 Kal at Moucrai dva-
ardaai Trj<i re 'HacoSov ®eoyovia<i f/aav tj/jlIv

Kav rrjv TrpcoTtjv m8tji> tcov vpvoov twv UivSdpov.
KUTreihr] Kopo<i rjv, dveTrav6p,e9a co? el')(ev eKaaTO'i

iKavSi^ vTTol3e^peyp,evoi,.^

28 aXXoi pLev pa deoi re koI dvepe^ lirrroKopvaTal
evBov iravvv^Loi, ipbk 5' ovk e^e vij8v/xo^ virvo^'

dveXoyil^opbrjv yap TroXXa p,ev Kal dXXa, pbdXiaTa
he eKeiva, ttw? ev roaovTo) j^povo) 6 ^AiroXXcov ov

(f>vcreie Trdyycova rj Trw? ytvocTO
^
vv^ ev ovpavGt tov

rfXiov 7rap6vT0<i del Kal (Twevwxovpevov.
Tore pbev ovv ptKpov ri KaTehapOov. ecoOev he

hiava<nd'i o Zev^ TrpoaeraTTe KrjpvTTeiv eKKXr)-

*
a.yevTtvfy/j.euov Struve : avijvey^ivov MSS.

'^

inro^ffipfyfXfvoi j-, vulg. : VTro$f0pfyfj.ii'os MSS.
'
ylvoiro A.M.H. : iyiviTO, iytvfTo MSS. ; ylvera. vulg.
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meat. Aphrodite perfume and Poseidon sprats. But
1 also had surreptitious tastes of the ambrosia and
the nectar, for Ganymede, bless his heart, had so

much of human kindness about him that whenever
he saw Zeus looking another way he would hastily

pour me out a mouthful or two of the nectar. But
as Homer says somewhere or other,^—having seen
what was there, I suppose, just like me— the gods
themselves neither eat bread nor drink ruddy wine
but have ambrosia set before them and get drunk on

nectar; and they are especially fond of dining on
the smoke from the sacrifices, which comes up to

them all savoury, and on the blood of the victims

that is shed about the altars when people sacrifice.

During dinner Apollo played the lute, Silenus

danced the can-can and the Muses got up and sang
us something from Hesiod's Theogony and the first

song in the H)Tnns of Pindar.^ When we had had

enough we composed ourselves for the night without

any ceremony, being pretty well soused.

'' All the others, the gods and the warriors chariot-

owning.
Slept until morning, but I was unbound by the

fetters of slumber,"
^

for I was thinking about many things, above all how
Apollo had not grown a beard in all this while, and
how it gets to be night in Heaven with Helius

always there and sharing the feast.

Well, as I say, I slept but little that night, and in

the early morning Zeus got up and ordered procla-

,

1 Iliad 5, 341.
• Like the Theogony, this seems to have been a sort of

Olympian Peerage ; cf. fragment 29 {Schroeder p. 394).
=* Iliad 2, 1 f.
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29 (fiav. /caireiBr] nraprjorav ajravre^i, a.p)^€Tai \iyeiv"
Trjv /Jbev aiTLav rov avvayayslv vfjuafi 6

')(0L^6<i

0UT09 ^ho^ irapeaxn'T^ai'' TrdXac 8e ^ovXofxevof
vfiLV KoivcoaaaOac Trepl rSiv <^Ckoa6(^wv, jadXiara
VTTO rr}^ SeX,r;V?;9 Kal wv CKeivrj fi€fX(fieTai irpo-

Tpaireh eyvcov fn]Ker iirX irXeov irapareivai ttjv

SidaKeyJrtv.
"

revo<i yap ti dvOpcovcov iarlv ov irpo iroWou
T& ^L(p eTmrokdaav dpyov (jiiKoveiKOv kcvoSo^ou
o^v^oXov v'jr6\v')(yov viropbCdpov rervi^wfievov
v^pecof; dvuTrXecov koI iva kuO' "O/xrjpop ecTro)
'

ircoaiop axOo'i apovp-q^^ ovtoc tolvvv eh
avcTTiiiiara dtaipe06vr6<> Kal hLa<f)6pov<i Xoywv
\a^uptv0ov<t €'jrivo7jcravTe'i ol fxev XT(i)iKov<i

MvofiaKaaiv iavroixi, ol Se ^AKaBi^fialxov^, ol he

'ETTiKOvpeiovf;, oi he HepnrarrjTiKov'i Kal dWa
ttoWm yeXoiorepa tovtcov eireira he ovo/xa ae/nvbv
rrjv dperrjv Trepi6efj,evoi Kal t^9 6(f)pv<i eTrdpavre^
Kai ra /jLercoTra pvTiScoaavre^;^ Kal roix; ircoycopa^;

eiriaiTaadfievoi 7reptep)(^0PTai eirLTrXdcna) a-'xrjiMaTL
KardTTTvaTa rjdr] 7repia-T€XXovTe<;, €/j.<pepei<; fid-
Xiara rot? rpayiKol<; iKelvoi^ viroKpiral'i, &v rjv

a<peXr} Tt9 ra Trpoaanreta Kal ttjv 'X^pvaoiraarov
eKeivqv aroXijv, rb KaTaXenrofjbevov ean yeXolov
dvdpcoTTiov eirra hpa')(^jxS)V eV rov dyS>va fie/nicrOa)-

pAvov.
30 " ToiowTOi he 6vTe<; dvOputircov fiev dirdvTcov

Karat^povovat, Trepl dewv he dXXoKora hie^ep-

XovTar Kal (rvvdyovTa eve^airdrr^ra fieipdxia
TrjV re TToXvOpvXijTOv dpeTrjv rpayoihovai xal ra?
Tcbv Xoycov d7ropLa<t eKhihdcrKovai, kcu 7rpb<; p,ev

^ Kol TO ixir<tiira (luTiZdiaavres niargiu of V : not elsewhere.
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mation for an assembly to be made. When every-

body was thereJ he began to speak :

" The reason for calling you together is supplied,
of course, by our visitor here of yesterday, but I

have long wanted to confer with you about the

philosophers, and so, being stirred to action by the

moon in particular and the criticisms that she makes,
I have decided not to put off the discussion any
longer.

" There is a class of men which made its

appearance in the world not long ago, lazy, dis-

putatious, vainglorious, quick-tempered, gluttonous,
doltish, addle-pated, full of effrontery and to use

the language of Homer, 'a. useless load to the soil.' ^

Well, these people, dividing themselves into schools

and inventing various word-mazes, have called them-
selves Stoics, Academics, Epicureans, Peripatetics
and other things much more laughable than these.

Then, cloaking themselves in the high-sounding name
of Virtue, elevating their eyebrows, wrinkling up
their foreheads and letting their beards grow long,

they go about hiding loathsome habits under a

false garb, very like actors in tragedy ; for if you
take away from the latter their masks and their

gold-embroidered robes, nothing is left but a
comical little creature hired for the show at seven
drachmas.

"But although that is what they are, they look
with scorn on all mankind and they tell absurd
stories about the gods ; collecting lads who are easy
to hoodwink, they rant about their far-famed
' Virtue

'

and teach them their insoluble fallacies ;

and in the presence of their disciples they always
1 Iliad 18, 104.
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T0U9 /MiOrjTa<; Kaprepiav aei KoX cr(o(l>pocrvm}v /cat

TO avTapK€<;
^ eTraivovai koI ttXovtov /cat rj8ovrj<;

KaraiTTvovai, fiovot Be /cal /caO^ eavrov^ yevoptevot
Tt av \iyot ri<; ocra piev ecrdiovaiv, ocra 8e

a^poSiaid^ovaiv, 6'jrco<; Se TrepiXeC'XpvcTt tcov

O^OkwV TOV pVTTOV;
" To Be Travrcov BetvoraTOV, ortjurjBev avrol fiy]Te

Koivov ptijre IBiov i7nre\ovvT€<;, dX)C d^peiot KaX

TreptTTOt Kad€crrCOT €<;

OVT€ TTOT iv TTOXc/Xft) ivupiOfllOt OUT ivl ^ovXfj,

ofX(o<; rwv aWav KaT^iyopovat /cat \6yov<i riva<;

TTtKpov'i avp^c^oprjaavre^ /cal \oiBopta<; /caiva<i
^

e'/c-

fxe/jtekerrjKOTef; iTrtrificocn /cat oveiBt^ovai roif

TrXrjcxiov, /cat ovto^ avrwv ret Trpcora <f)ep€adat
Bo/cet 0? av p,eyaXo(f)a)v6raT6<i re

jj
Kal tTaptcoTaro^

31 Kal 7r/709 Ta<i ^Xacr(f)T]p,ta<; Opacrvraro^. /cairot

TOV BtareivofMevov ai/rov Kal ^ooivra Kal Karij-

yopovvra rwv aXkoov rjv eprj, 'Xi) Be Br] ri

TToaTTCOv Tvy^dvet^ rj rt (payfiev 7r/309 Oecov as Trpo'i

TOV ^iov crvvTeXelv ;

'

<^atri av, el ra BtKaia Kal

dX'qOrj OeXot Xeyetv, oti
* UXeiv fJ,ev rj yecopyetv r)

(TrpaTeveadai ij
rtva Te^vrjv ptsTievat ireptTTOv

elvai fxoi BoKet, KeKpaya Be Kal av^f^w Kal -ylrv^po-

XovTO) Kal dvv7r6Br]To<; tov )(^etpMvo<i Treptepxop'ai
Kal Tpi^cova pvirapov Trepi^e^Xrjfiat^ Kal axnrep 6

MftiytiO? ra viro tmv dXXwv ytyv6p,eva avKocfiavTO),
Kal el /jtiv Ti? oi'y^(i)VT]Ke

tmv TrXovatcov TroXfreXw?

Tj eraipav e%et, tovto TroXvirpayfiovoo Kal dya-
^ Kal rh aiiTapKfs margin of T.
"^ Kaiyhs margin of r : nvas vulg.
' Kol rplPuva pxnraphv irepififfiKrifxai margin of T : not else-

where.
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sing the praise of restraint and temperance and

self-sufficiency and spit at wealth and pleasure,

but when they are all by themselves, how can

one describe how much they eat, how much they

indulge their passions and how they lick the filth

off pennies ?

" Worst of all, though they themselves do no good
either in public or in private life but are useless and

superfluous,

' Neither in war nor in council of any account,'
^

nevertheless they accuse everyone else ; they amass

biting phrases and school themselves in novel terms

of abuse, and then they censure and reproach their

fellow-men ; and whoever of them is the most noisy
and impudent and reckless in calling names is held

to be the champion. But if you were to ask the

very man who is straining his lungs and bawling and

accusing everybody else: 'How about yourself?
What do you really do, and what in Heaven's name
do you contribute to the world ?

'

he would say, if

he were willing to say what was right and true :
'
I

hold it unnecessary to be a merchant or a farmer or a

soldier or to follow a trade ; I shout, go dirty, take

cold baths, walk about barefoot in winter, wear a

filthy mantle and like Momus carp at everything the

others do. If some rich man or other has made an

extravagant outlay on a dinner or keeps a mistress, I

make it my affair and get hot about it; but if one of

» mad 2, 202.
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vaKT&, el Be twv ^CXodv Ti<i rj eraipcov KaraKeiTat
voa-MV eiriKovpia'; re koc OepaTreLa'; Seofievo^;,

" Toiavra /lev ecrriv v/xlv, & 6eoi, ravra ra 6pi/j,-

32 aara. ol Se 8t) ^KiriKovpetot avTwv Xeyofievoi

/jLciXa Bt) /cat v^pLCTTal elac koI ov pLeTpica^ rjpSiV
KaOaTTTOVTat fiijre iiripLeXelaOat twv avdpwirivaiv
Xeyovre'i tou9 Oeoix; pbrjre oX&)9 ra 'yi'yvopsva
eTna-Koirelv' uxttc u>pa vpA,v Xoyi^ecrdat Biori rjv

aira^ ovtoi irelaai rov ^iov hvvrjOwaiv, ov perpico'i

ireivrjaere. rt^ yap av en dvcreiev vpuv irXeov

ovBev e^eiv irpodBoKwv;
"
'^A piev yap rj '^eXtjvrj alridrai, irdvre^; rjKov-

(Tare tov ^evov 'X^e^ Biriyovpuevov. irpo^ ravra

^ovXeveaOe a Kal rot? dvdpcoTroi'i yevoir av w^e-
Xipcorara kol rj/xtv dacfiaXecrrara."

33 EtTTo^TO? ravra rov A to? r) eKKXija-la Bieredopv-

^rjro} Kal evOv^ i/36(ov diravre^;,
"
Kepavi^coaov"

"
Kard(j>X€^ov,^*

"
eirirpii^ov,^^

"
e<? to ^dpadpov,"^

"
69 rov Tdprapov,"

"
ct)9 rov<; Tiyavra<i.^^ r)(TV')(iav

Be 6 Zei/9 avOi^ 7rapayyeiXa<;, ""Ecrrai ravra a)?

^ovXecrde,^ €<f>r),

" Kal Travre? eTTirpiyfrovrai avrfj

BtaXeKriKJ], ttXtjv to ye vvv elvai ov Oipn^;

KoXacrOrjvai riva' lepop/rfvla ydp ecrriv, d}<i tare,

fir]va)v rovrcov rerrdpwv, Kal i]Br) rrjv eKe'^eipiav

irepirjyyeLXdpnf^v. e9 vewra ovv dp'X^op^evov ripo<i

KaKol KaKS)<i dTToXovvrai ra> a-pbepBaXeoa Kepavv^."

^ Kal Kvaverjaiv eV o^pvai vevere K.povLCi)v.

34 "
TLepl Be rovrovl MeviTnrov ravra^ e(f>V>

"
f^ot

^
SteTe0opv0j)To Bekker : SifreOpiWriTo (5<aT«0.) y ; SttOpvK-

\tiro fi.
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my friends or associates is ill abed and needs relief

and attendance, I ignore it.'

" That is what these whelps are like, gods.

Moreover, some of them who call themselves

Epicureans are very insolent fellows indeed and
attack us immoderately, saying not only that the

gods do not direct human affairs, but that they pay
no attention at all to what goes on. So it is high
time you were bethinking yourselves that if they
ever are able to persuade the world, you will go
uncommonly hungry ; for who would continue to

sacrifice to you if he expected to gain nothing by it ?

" As for what the moon finds fault with, you all

heard the stranger tell about that yesterday. In

view of all this, take such action as may be most ad-

vantageous to men and most salutary for ourselves."

When Zeus had finished this speech the assembly
fell into a commotion, and at once they all began to

shout :
" Blast them,"

" Bum them,"
" Annihilate

them"; "To the pit," "To Tartarus," "To the
Giants." Calling for silence once more, Zeus said :

" It shall be as you will
; they shall be annihilated,

and their logic with them. However, just at

present it is not in order to punish anyone, for it is

the festival-season, as you know, during the next
four months, and I have already sent about to
announce the truce of God. Next year, therefore,
at the opening of spring the wretches shall die
a wretched death by the horrid thunderbolt."

" So spake Cronus his son, and he bent black brows to
confirm it !

" ^

"As to Menippus here," he said, "this is my
' Iliad 1, 528.

321



'Ai THE WORKS OF LUCIAN

8oKei' irepiaipeOana avrov ra Trrepd, Iva fir) Koi

av6i<; eXOrf irore, vtto tgv 'Ep/xov i<i rrjv jijv

Kareve'xjdrjvai Trui^pov^ kcu o fikv ravra etTrcov

BieXvae rbv cvW.o'yov, ifxe Se 6 K.v\Xi]vio<; rov

Se^iov ft)T09 aTTOfcpe/jLacra^ irepl karrepav %^e9 Kaje-

drjKe (pipcov €9 rov KepafietKov.
"A-iravra aKr]Koa<i, airavTa, m eralpe, ra^

ovpavov' aireip^t toIvvv koX toI<; iv rfj UoikIXj)

TT^piTrarovac twv (})tXo(r6^(i)v avTa ravra evay-

yeXiovfxevo<i.

3»»
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decision : after his wings have been taken away
from him so that he may never come again, let him be
carried down to earth to-day by Hermes." With this

he dismissed the meeting, whereupon Cyllenius

(Hermes) picked me up by the right ear and took me
down to the Potters' Quarter yesterday evening.
You have lieard it all, my friend, all the news

from Heaven. Now I am going off to carry the

glad tidings to the philosophers who pace about in

the Porch.

S«3
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TIMON, OR THE MISANTHROPE

It is very doubtful whether the fifth century Timon of

Athens would have recognized himself in this presentment.
The comic poets of his own day tell us only that he was a

misanthrope. From Lucian we hear that he became so

through the ingratitude of his friends, who took his money
and then turned their backs upon him, and further that the

discovery of a buried treasure enabled him to requite them
with poetic justice. Of these two essential features of

Lucian's portrait, the first is older than Lucian, for Plutarch
and Strabo say that Mark Antony, when his friends deserted

him, compared himself with Timon. The second occurs first

in Lucian, and may be his invention. We know, however,
that Antiphaiies, a writet of the Middle Comedy, produced a

play called Timon. As the discovery of the treasure and the

punishment of the toadies would make a fitting conclusion
for a comedy, and as it is ratlier hard to imagine what other
conclusion the comedy of Antiphanes can have had, we
?;hould perhaps credit the whole conception to the imagina-
tion of Antiphanes, influenced, possibly, by the hi.-jtory of

"Master Upright" in the Phitua of Aristophanes. It does
not follow, however, that Lucian had read the Timon, for its

plot may have been outlined in the life of Timon which
Neanthes of Cyzicus compiled about 200 B.C.

The indebtedness of Shakespeare to Lucian requires no
comment.
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TIMflN

'n Zev (fitXte Kol ^evie koI eratpeie Kal €(f)€aTi€

Koi aaTepuTTijTa Kal opxte Kal vecf)€\r)ytpeTa xal

ipiySovTre Kal el' ri ere aWo oi ifi^povrr^Tot,

TTOiTjral KaXovat,—Kal fidXicTTa orav diropcoai

7rpo<! TO, fjiirpa' rore yap avT0i<i Tro\va)PVfio<: ycvo-

/ji€VO<i vTrepeCSeif rb ttltttov rov /Merpou Kal dva-

7r\l]po2<i TO K€)(^r)VO<i TOV pvO/JLOV TTOV <TOi vvv
rj

epia-/Mdpayo<i daTparrr] Kal 57 ^apv^po/xo<i ^poinr/
Kal 6 al6a\6ei'i Kal dpyrju^; Kal (rp.€p8a\eo^

Kepavv6<>; airavra yap ravra Xrjpo^ rjZr) dvaire-

(f>7)ve Kal Kairvo^ dre'yyo)^ TrotrjriKo^ e^co rov

TTaidyov rS)v ovo/mutcov. rb Se dotSifxov aoi Kal

CKij^oXop ottXov Kal Trpox^ipov ovk oiS' 07ra>9

T€\ici)<{ aTreafir) Kal y^rvx^pov icni, /MrjSe oKlyov

aircvOijpa 6pyrj(i Kara rwv dSiKOvvrmv 8ia(f)vXdT-
Tov. darrov yovv rtav eiriopKetv ti^ eiri'X^etpovvTOiv
eaXov OpvaWiSa (fyo^rjOeirj av rj r)]v rov iravha-

fidropo^ Kepavvov <f>X6ya' ovrco SaXov riva eir-

avareivea-dai 8oKel<; avrol<i, tu? irvp fiev rj Kairvbv

air' avrov firj SeSievai, fiovov Be rovro oteaOac

drroXavuv rov rpav/ji,aro<i, on dvarrXrjcrd'qaovrai

ri)<i dcr^oXov.
"D,(rre '^Stj 8ia ravrd aoi Kal 6 SaXfxcovev'i dvrir-

Ppovrav iroXfia, ov nrdvv rt ^
dnLdavofi wv, irpb^

^ vdw T( Fritzsche : irdv-rri MSS.
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TIMON

Ho, Zeiis, you Protector of Friends and Guests and

Comrades, Keeper of the Hearth, Lord of the

Lightning, Guardian of Oaths, Cloud-Compeller,
Loud-thunderer and whatever else crazy poets call

you, above all when they are in trouble with their

verses, for then to help them out you assume a

multitude of names and so shore up the weak spots in

their metre and fill up the gaps in their rhythm !

Where now is your pealing levin, your rolling thunder

and your blazing, flashing, horrid bolt ?
^ All that

has turned out to be stuff and nonsense, pure poetic

vapour except for the resonance of tiie names.

That famous, far-flying, ready weapon of yours has

been completely quenched in some way or other

and is cold, not even retaining a tiny spark of

resentment against wrong doers. Indeed, anyone
who should undertake to commit perjury would be

more afraid of a guttering rushlight than of the

blaze of your all-conquering thunderbolt. What

you menace them with is such a mere firebrand, they
think, that they do not fear flame or smoke from it

and expect the only harm they will get fi'om the

stroke is to be covered with soot.

That is why even Salmoneus dared to rival your
thunder, and he was far from ineffective at it, for

1 Cf. Eur. Plwen. 182.

3«7



THE WORKS OF LUCIAN

ouray yfrv)(^p6v rr^v opyrjv Aia 6epfj,ovpy6<; dvrjp

fi€yaXavxovfievo<;. ttcij? <yap ov;^ oirov <ye KaOdirep
vTTo /MavBpayopa Ka0€v8ei<;, 09 ovre rdv iircopKovv-
riov d.Kov€i<; ovre Tov<i d8iKovvTa<i eTnaKOtrei^i,

\7)/j,a<; Se Kol dfi/SXvdorreii; irpcx; ra yivojjLeva xal

TO. Q)Ta iKfceK(t)(pr]aat, Kaddirep ol 7raprj^r]K6Te<i.

eTrel veo<; ye ert koI 6^v6ufio<i lov Koi aK/xalo^ rrjv

6pyr)V TToWa Kara rcov dhiKcov Kul ^laicov iiroiei,^

KaX ovSeiroTe 77769 Tore 7r/309 avrov^ iKe^ecp[av,
aXX* del €vepyo<i 7rdvToo<; 6 fcepavvo<i rjv Kal 17 alyl^

eTTeaeiero Kal 17 ^povTrj iTrarayelro Kal
r) darpairr)

avv€')(e<; wairep ei9 dKpo/3oXc(rfA,ov irpor^KovTi^ero'

ol creKTfiol Se KoarKivrjBov Kal
rj ')(^icbv atopijhov Kal

rj 'X^dXa^a TrerprjSov, iva arot <f)opri,K(t)<i SiaXiyco/jbai,

veroi re paySalot Kal fitaioi, irorapx)^ eKacnr}

(TTayoav wcrre rrfXiKavTrj iv aKapel 'x^povov

vavayia eVt rov ^evKa\iwvo<i iyevero, a)9 vtto-

^pv^^ap dTrdvreov KaraSeSvKOToyv pb6yi<i ev ri

KC^QiTiov TrepKTCoOrjvat TTpocroKecXav tw AvKcopei

^coTTvpov Ti rov dvdpwjrivov airepixaro'i 8ia<pvXdT-
rov ei9 iircyovrjp KaKia^ ixeil^ovo^.

Toiydprot aKoXovda rri<i padv/J.ia<i rdirlx^ipa

KOfiL^T) Trap avTOiv, ovre 6vovto<; ere aot ti,vo<; ovre

(TTe<f>avovvTo<;, el imtj Ti<i dpa irdpepyov 'OXf/xTrtwi/,

KoX ovTO<i ov Trdvv dvayKata iroielv Sokcov, dXX* eh
e9o<i Tt dp^cuov avvreXcov' Kal KaT oXlyov Kpovov
ae, & 6eS)v yevvaiorare, diro^alvova-i, irapcoadfMevoi

T^9 Tifj,rj<;.
e'w Xiyeiv, 7roa-dKi<; r'jSr] aov rov vecov

aeavXijKaatv ol Se koI avrG> (toI to.^ x^lpa't
* irus yhp ov du Soul : irus ydp MSS.
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lie was a man of fiery deeds flaunting his prowess in

the face of a Zeus so lukewarm in spirit. And why
not, when you lie asleep as if you were drugged
with mandragora ? You neither hear perjurers nor
see wi'ong-doers ; you are short-sighted and purblind
to all that goes on and have grown as hard of hearing
as a man in his dotage. Yet while you were still

young and quick-tempered and violent in your wrath,

you were very active against sinners and oppressors
and you never made truce with them then. No,
your bolt was always busy at all costs ; your aegis
shook, your thunder pealed, and your lightning was
launched out incessantly like skirmish fire. The
earth shook like a sieve, the snow fell in heaps, the
hail was like cobblestones (if I may talk with you
familiarly), and the rain-storms were fierce and
furious, every drop a river ; consequently, such a flood

took place all in a moment in the time of Deucalion
that when everything else had sunk beneath the
waters a single chest barely escaped to land at

Lycoreus, preserving a vital spark of human seed
for the engendering of greater wickedness.
The result is that you are reaping the fruit of

your laziness. Nobody either sacrifices or wears
wreaths in your honour any longer, except now and
then a man who does it as something incidental to

the games at Olympia ;
and even in that case he

does not think he is doing anytliing at all necessary,
but just contributes to the support of an ancient
custom. Little by little, most noble of the gods,

they have ousted you from your high esteem and
are turning you into a Cronus. I will not say how
many times they have robbed your temple already ;

some of them, however, have actually laid their
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^OXv/jLTrcacriv eTrt/Se^XyjKacri, kuI ai) 6
{/xlri/Spe/j.^rrif;

MKV7}aa<; rj avaarriaai rov^ Kvva<; tj tov<; yeirova';

iTTiKaXeaaadai, co? ^orjSpofX'^cravTe'i avTov<; av\-

Xd^oLev en <JvcrK€va^o/jiivov<: tt/jo? rrjv (f>vy'^v'

dXX' 6 yevvaio'i Kal TiyavToXeTcop kuI Tiravo-

KpaToyp eKadrjao T01/9 TrXoKa/Mov; 7repiKeip6[Jievo^

v'K avrSiv, SeKaTrrj'^vv Kepavvov e')((ov ev rfj

Se^ia.

Tavra rolvvv, Si Oavfidate, irriviKa iravareraL

0VT0)<; dfjLeXa)<i Trapopco/xeva; rj irore KoXdaet^ rrjv

roaavTrjv dBtKcav; iroaot ^aedovre^ rj Aevxa-

Xfctwve? l/cavol tt/do? ovt(o<} virepavrXov v^piv rov

5 ^iov; iva yap ra Koiva edaa<i rdfia etVo),

ToaovTOV<;
^

AOrjvaccov 6i9 i5'v/ro9 dpa<i Kal irXovaiovi

i/c irevecrrdTcov d7ro<p7]va<i koI irdat toi^ ZeojxivoL^

iiTiKOvp'^aa'i, fxdXXov Se dOpoov et? evepyeaiav
Twv ^LXu>v eKyaeat; rbv itXovtov, eTreihr) "Trevr}^ hid

ravra iyevojmrjv, ouKeri, ovSe yvtopi^o/nai 7r/909

avTMv ovBe Trpoa^XeTTovcriv oi reto? vTroTrrrja--

(Toi'Te? Kal 7rpocrKvvovvTe<i kuk tov ifiov v€vp,aro<i

aTrrjprrj/nevoi, dXX" r)v rrov Kal 6h(p jSahi^cov ivrvx'^
Ttvl avrcov, (ocnrep rivd arijXrjv iraXatov vexpov
vnrriav vtto rov )(p6vov dvareTpapbixevrjv Trapep-

')(^ovraL /jbrjSk dvayvovre^, ol he Kal nroppcodev

lh6vTe<i erepav eKTpeirovTat Bvcrdvrrjrov Kal utto-

rpoTratov Oea/xa oxjreaOai. v7roXafi^dpovTe<; rov ov

irpo TToXXov frtoTTjpa Kal evepyirrjv avrStu yeyevrj-

6 fxipov. ware vtto tcov kukcov eVt ravrqv Trjv

Zl^
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hands upon your own person at Olympia, and you,
High-thunderer though you be, were too sluggish to

rouse the dogs or to call in the neighbours that they
might come to your rescue and catch the fellows

while they were still packing up for flight. No,
you noble Giant-killer and Titan-conqueror, you sat

still and let them crop your long locks, holding a
fifteen-foot thunderbolt in your right hand !

^

Come, you marvellous ruler, when will you stop
overlooking these things in such a careless way ?

When will you punish all this wrong-doing ? How
many conflagrations and deluges will be enough to

cope with such overwhelming insolence in the world ?

For instance, let me put aside generalities and speak
of my own case. After raising so many Athenians
to high station and making them rich when they
were wretchedly poor before and helping all who
were in want, nay more, pouring out my wealth in

floods to benefit my friends, now that I have become
poor thereby I am no longer recognized or even
looked at by the men who formerly cringed and
kowtowed and hung upon my nod. On the contrary,
if I chance to meet any of them in the road, they
treat me as they would the gravestone of a man long
dead which time has overturned, passing by with-
out even a curious glance. Indeed, some of them,
on catching sight of me in the distance, turn off in
another direction, thinking that the man who not

long ago showed himself their saviour and benefactor
will be an unpleasant and repulsive spectacle. There -

^
According to Pausanias (v. 11, 1), the Zeus at Olympia

held a Victory in his right hand and a sceptre surmounted
by an eagle in his left. This is borne out by late coins (see
Gardner, Greek Sculpture, p. 259). The error is odd in so

good an observer as Lucian.
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eaxariav Tpa7r6/jLevo<i iva'<p-d/ji€vo<i 8i(f)depav ipyd-

^Ofiai Tr)V yrjv v7r6/jLiado<; o^dXwv Terrdpoyi', rrj

iprj/jiLa Kol Tjj StKeWr) irpocr^iXocrocjicov. iuravOa

rovTO jovp jjloc Bokco KepSaveiv, firfKeri oyjreaOac

TToXXou? trapa ttjv d^iav ev 7rpdrT0VTa<i' dviapo-

repov yap tovto ye.

^HSt) TTore ovv, co Kpovov Koi 'Pea? vie, rov

^advv rovrov vttvov dTrocreicrdp,evo<; koX vtjSv/xov—
virep rov ^Fiiri/MeviBrjv yap K€KOLp,r]aai

— kuI

dvappnTL(Ta<; rov Kepavvov rj gk rrjf Atrvri<i
^

ivavadp,evo^ peydXrjv 7roii]aa<i rrjv (f)\6ya eVi-

hel^aio riva ')(o\r)v dvSp(o8ov<i Kal veaviKov Ai6<i,

el fir) dXrjOrj eari r^ vtto Kprjrcov rrepl aov Ka\

T^9 e'/cet ra<j)r]'i fiv66Koyovp.€va.

ZEY5

Tt9 o5to9 icrriv, co 'EppP], 6 KeKpayo)<t ex ri}<;

^ArriKr}<; rrapa rov "T/xrjrrov ev rfj vircopela

Tnvapo<i 0X09 Kal
av')(^p.(av

Kal u7roSi0^epo9;
crKdrrrei 8e olp,at eiriKeKVi^a)^' \d\o<i dvOpwrra
Kal dpaav^. rj ttov cf)i\6cro(f)6'; ecrrtv ov yap av

ovrco<} dae^et<i rov<i \6yov<i Sie^^ei Ka9^ r/ficov.

EPMH2

Tt
(ji'^'i,

0) irdrep; dyvoel<i Tlp.wva rov

'Ei^^^eKpariSov rov K.oWvrea; ^ ovro^ ecrrtv 6 ttoX-

\dKt<i rip,d<i KaO' lepwv reXeloiv earida-a^, 6

veoTrXovra, 6 rd<{ oXa9 eKar6p^a<i, Trap at

Xa/xTrpoi'i eoprd^eiv elcoOap^v rd Aidaia,

1
Mrvtii Faber : Otrris MSS.

^ The MSS. have KoAvttso here, and Ko\uTT«i5sin44and 50.
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fore my wrongs have driven me to this outlying

farm, where, dressed in skins, I till the soil as a

hired labourer at four obols a day, philosophizing

with the solitude and with my pick. By so doing, I

expect to gain at least thus much, that I shall no

longer see a great many people enjoying undeserved

success ;
for that, certainly, would be more painful.

Come then, son of Cronus and Rhea, shake off at

length that deep, sound sleep, for you have slumbered

longer than Epimenides ;

^ fan your thunderbolt

into flame or kindle it afresh from Aetna, and make
a great blaze, evincing anger worthy of a stalwart

and youthful Zeus—unless indeed the tale is true

that the Cretans tell about you and your tomb in

their island.

ZEUS

Who is that, Hermes, who is shouting from Attica,

near Hymettus, in the foot-hills, all dirty and

squalid and dressed in skins? He is digging, I

think, with his back bent. A mouthy fellow and an

impudent one. Very likely he is a philosopher,
otherwise he would not talk so impiously against
us.

HERMES

What, father ! Don't you know Timon of Colly-

tus, the son of Echecratides ? He is the man who
often treated us to perfect sacrifices ; the one who
had just come into a fortune, who gave us the com-

plete hecatombs and used to entertain us bi-illiantly

at his house during the Diasia.

^
Epimenides of Crete fell asleep in a cave and did not

wake for forty years or more.
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ZEY2

^ev r7]<; aWayr](;' 6 Kd\b<i iK€ivo<;, 6 irXovcrio^,

irepl ov ol roaovTOi <^i\oi; rl iradcov ovv roiovT6<;

ecnv, av')(jirjp6<i, adXio';,^ koI aKa7rav€v<i koI

fjbiaOcoT6<;, 0)9 eoiKBv, ovtco ^apelav KaTa<pepwv rrjv

EPMH2
OvTooal fiev etTrelv, ')^pr)(TT6Tr)<; iirerpi^ev avrov

Kol ^Ckavdpcoiria /cal 6 Trpo? tou9 Beofjiivov;

aTrai/ra? oIkto<;, eo? 8e akridel \6'y(p, avoia koI

ivrjOeia KaX aKpiala Trepl twv (filXav, 09 ov avviet

Kopa^i KaX \vKOL<i ')(^api^6fievo<;, aXV vtto yvirSiv
TOaovTCov o KUKoBaL/xcov K€ip6/.ievo<i TO 7)7rap

(f>i\ov<; elvac avTOv<; koL eracpovi oiero, vir' evvoia<i

Ti]<i 7rpo<i avTOV 'yaipovTa^; rfj ^opa- ol Be ra oard

yv/MVQ)(TavT€<; a/cpc^ct)<; Kal TrepirpayovTa, el 8i'^ Tt9

KoX five\o<; ivrjv, iK/j,v^i]aavTe<; koI tovtov ev fiaXa

eiTLfieKSi'i, (p'Xpvro avov avTov Kal Ta9 pi^a<i vtto-

r€rfn]/jL€Vov airoXtirovTe^, ovBe yvcopL^ovT€<i ctl rj

irpoa/SXi'TrovTe';
—Trodev yap;

—
17 i7rtKovpovpre<; rj

iirtBiBovre^ iv rw fxepei. Bia ravra BiKeXXLrrjfi
Kal Bi(f)0€p[a^, <»9 opa<;, airoXciTOiv vir aiay(yvri^ to

aaTV /jLicrOov yecopyel p^\a'y')(p\.(hv roi^ KaKoU,
on 01 irXovTOvvTe^ irap avrov fidXa vTrepoTTriKOi^;

Trapep^ovrai ovBe rovvofxa, el Ti'ficov KaXolro,
elBore^.

ZET2

Kal fiijv ov irapoTrreo^ avrjp ovBe afieXr)Teo<;'

€Ik6tco<; yap r/yavaKrec Bvarv^wv iirel Kal ojj.oia

•Trotrja-ojxev roi<; KaTapdToi<i KoXa^iv iK€Lvoi<i eVt-

1 aOXios A.M H. : HOMos MSS.
* 5* Struve : not in MSS.
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ZEUS

Ah, what a reverse ! He the fine gentleman, the
rich man, who had all the friends about him ? What
has happened to him to make him like this, poor
man, a dirty fellow digging ditches and working for

wages, it seems, with such a heavy pick to swing ?

HERMES

Well, you might say that he was ruined by
kind-heartedness and philanthropy and compassion
on all those who were in want

; but in reality it was
senselessness and folly and lack of discrimination in

regard to his friends. He did not perceive that he
was showing kindness to ravens and wolves, and
while so many birds of prey were tearing his liver,

the unhappy man thought they were his friends and
sworn brothers, who enjoyed their rations only on
account of the good-will they bore him. But when
they had thoroughly stripped his bones and gnawed
them clean, and had very carefully sucked out what-
ever marrow there was in them, they went away and
left liim like a dry tree with severed roots, no longer
recognizing him or looking at him—why should they,

pray .''
—or giving him help or making him presents in

their turn. So, leaving the city out of shame, he has
taken to the pick and the coat of skin, as you see,
and tills the soil for hire, brooding crazily over his

wrongs because the men whom he enriched pass him

by very disdainfully without even knowing whether
his name is Timon or not.

ZEUS

Come now, we must not overlook tlie man or neg-
lect him, for he had reason to be angry in view of his

wretched plight. Why, we should be like those vile
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\e\rj(TfievoL avhpo^ rocravra firjpia ravpoiv re koI

alycov TTioTara Kavaavrof rjpuv eVl r&v ^m/jLcov
en yovv iv rat? pial ttjv Kvlcrav avTa>v e%<». 'ttXtjv

VTT aa')(p\.La<i re Koi Oopv^ov ttoWov rdv einop-
KovvTOiv KOi ^la^ofxevoiv koX dpTra^ovroov, en Be

Kal (po^ov rov irapa rcov lepoavXovvTcov
—ttoWoI

yap ovTOi Kal 8viT(f)v\aKT0i Kal ov8e eV oKiyov
Karafivcrai rjfxiv iipidai

—iroXvv rfhrj ')(^p6vov ovhe

aire^Xe^jra i<i rrjv ^ATriKr]V, Kal fidXtara e^ ov

^i\oao<pia Kal Xoywv eptSe? iireTToXaaav avrol'i'

fiayofiivaiv yap 7r/>o9 aXXi]\ov<i Kal KeKpayormv
ovhe eiraKoveiv ecrn rcov ev-)(S>v' ware rj eiri^v-

adpLevov xph "^^ ^t** Kadrjcrdat rj iTTiTpc^rjvai Trpo?
avTcbv, dperrfv nva Kal da-cofMara Kal Xijpov^

jjbeydXrj rfj (f}0)vfj auveipovrcov. Sid ravrd roc xal

rovrov dfieXrjOijvai crvve^r) Trpo'i Tjixtav ov <f)avXov
ovra.

10 "Opbw^ he rov YiXovrov, co 'E/3/i?), irapaXa^wv
aTnOi Trap avrov Kara rd-)(o<i' dyerco he 6 YiXov-

rov Kal rov Srjaavpbv fied^ avrov ^ Kal [xeverwcrav

ctfi^o) rrapd r5> Tl/jlcovc p,r]h€ dTraXXarrecrOcoaav

ovroy pahlo)<i, kolv on p^dXiara vtto
')(^prj(Tr6rr]ro<i

av0c<; iKhicoKT] avrov<i t% oiKLa^. irepl he rcov

KoXaKutv eKeivcov Kal t^9 d')^apiaria<; rjv eirehei-

^avro 77/30? avrov, Kal avOi<i pbev aKeyfrofxai Kal

hiKTjv hcoaovatv, erreihav rov Kepavvov emaKevdcrw

Koreayiievai yap avrov Kal dTrearofMco/jLevat elal

hvo dKrXvev ai fieyia-rai, oTrore (f>iXonfi6repov

rjKovna-a itpcprjv errl rov (T0(f)LarT]V^Ava^ayopav, 09

eireide rov<; op.iXifjrd'i fir}he 0X0)9 elval riva<i r}ixd<;

rov<i $€ov<;. dXX' cKetvov fiev hn^fiaprov,
—

virep-
*

;U«6' avrov Bekker : /xer* avrov MSS.
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toadies of his if we left a man forgotten who has

burned so many fat thigh-bones of bulls and goats on

the altar to honour us ; indeed, I have the steam ot

them still in my nostrils ! However, business has

been so heavy, the perjurers and oppressors and

plunderers have made such a hubbub, and I have

been so afraid of the temple-robbers, who are numer-

ous and hard to guard against and do not let me
close my eyes for an instant, that I haven't even

looked at Attica for a long time, particularly

since philosophy and debates grew rife among the

Athenians, for it is impossible even to hear the

prayers on account of their wrangling and shouting ;

one must therefore either sit with his ears stopped
or be dinned to death with their harangues about

"virtue" and ''things incorporeal
"
and other piffle.

That is how I happened to neglect this man, who is

not a bad sort.

However, take Riches, Hermes, and go to him

quickly ; let Riches take Treasure along too, and let

them both stay with Timon and not be so ready to

go away, however much he may try to chase them
out of the house again in the kindness of his heart.

About those toadies and the thanklessness which they
showed toward him I shall take measures later, and

they shall be punished as soon as I get my thunder-
bolt put in order; for the two longest tines of it

are broken and blunted since yesterday, when I let

drive a little too vigorously at the sophist Anaxagoras,
who was teaching his disciples that we gods do not
count at all. I missed him, for Pericles held his
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k(T%€. <yap avTov tt)v X^^P^^ TIepiK\rj<;
—6 8e Kepavvb^

ei9 TO 'AvaKelov irapaa-Krj'^a'i eKelvo re Arare^Xe^e
Koi avTO<; oXiyov Betv crvverpl^r] irepl ry Trerpa.

TrXrjV iKavr) iv toctovto) kuX ainrj Tifioopia ecrrai

avrot<i, vTrepirXovTovvTa top Tlficova opMaip.

EPMH2
11 Oiov Tjv ro jxeya KeKpayevai /cat o'xXrjpov eivai

Kav Opaavv. ov toI<; StKatoXoyovaL fj,6voL<;, aXXa
Kol TOi<i euxofievoi'; tovto

;^y07;crtytioy l8ov ye roc

avriKa fiaXa irXovcrio^; e/c TreveaTarov KaracrT'^-
creraL 6 Tl/xcov ^orjaa^ koL Trapprjcriacrd/jievo^; iv

rfi evxi) KOL iiTLcrTpe-^a'i rov ^la' el Be cncoTrrj

ecTKaTrrev e7nKeKV(p(t)<i, en av eaKairrev a/ieXov-
jxevo'i.

nAOTTOS
AXX eycb ovk av aneXdoi/jii, w Zev, Trap avrov.

ZEY2

Am Tt, (a aptare YlXovre, icaX ravra ifiov
KeXevcravTO<} ;

nAOTTOS
12 "On VT] Ata vjSpi^ev eh ep,€ Kal e^ecfiopei Kal eV

TToXXa Karefxepi^e, Kal ravra Trarpwov avrw <f)iXov

ovra, Kal /movovovyl Bi/cpdvoi'i i^ecodet fie rt}<i

oiKia<i Kadairep ol ro TTvp €k rcov x^ipwv diroppt-
TTToOfT€9. avOi<; ovv direXOco 7rapaairoL<; Kal KoXa^c
Kav eratpafi 7rapaSoOT]a6fievo<; ; €7r' eKeivov;, w
ZeO, Tre/XTre fie rov<i rfaOrjo-ofievov^ rrj hwpea} roix;

Trepieyjrovraf;, oI? rifito^ eycb Kal 7repnr60r)ro<i' ov-

'
T]a0r)(Tofj.fvovs Tp Scopfa Herwerclen : alardnuo/j.ti'ovt rTJs

Stupens MSS.
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hand over him,^ and the bolt, glancing off Into the

Anaceum, set the temple afire and itself came near

being broken to bits on the rock. But in the mean-
time it will be punisliment enough for them if they
see Timon enormously rich.

HKKMES
What an advantageous thing it is to shout loudly

and to be annoying and impudent ! It is useful not

only to pleaders in court but to petitioners to Heaven.
Lo and behold, Timon, who is now wretchedly poor,
will become rich in an instant because he prayed
vociferously and outspokenly and drew the attention

of Zeus ; but if he had bent his back and dug iu

silence he would still be digging neglected.

HICHES

But I really can't go to him, Zeus.

ZEUS

Why not, my good Riches, when I have bidden

you to do so ?

RICHES

Why, by Zeus, because he treated me contumeli-

ously, bundled me out, made ducks and drakes of

me, although I was his father's friend, and all

but thrust me out of the house with a pitchfork,

throwing me away as people throw hot coals out of
their hands. Am I to go back, then, and be be-

trayed into the hands of parasites and toadies and

prostitutes ? Send me to men who will be pleased
with the gift, Zeus, who will be attentive to me, who
hold me in honour and yearn for me, and let these

^ Lucian is referring to the fact that Pericles intervened in

favour of Anaxagoraa when the latter was tried for impiety
at Athens.
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TOi Be ol \apoL rfi irevla (TwecrTaxxav, fjv Trpori-

juLCoaiv rj/iiMV, Kol Si<})Oepav irap avrrj^; \a^6vre<i koX

htKeWav ayaTrdrcocrav adXioi TeTTapa<i 6fi6\ov<!

a7ro(})epovT€^, ol SeKaraXdvTOV^ Scopedij dfieXrjTl

irpolepevoi.
ZET2

13 Ovhev €Ti roiovrov 6 Tlpcov epyafferai irepX ere'

Trdvv 'yap avTov rj BiKeWa TreTraiBaycoyrjKev , el fir}

navrdrracnv dvdXyrjTO^ icxTt, ttjv 6a(f>vv, 0)9 XPV^
ae dvrl ttj^ Trevia^ irpoaipetaOai. av p,evroi Trdvv

fjbepA^ip^oipo^ elvau pot 8ok€c^, 09 vuv fiev rov

Tlp,Q)va alria, Siori <tol tcl^ Ovpa<; dvaireTdaafi

rj^Ui Trepivoa-Telv €\€v6ep(o<i ovre aTTOKXeloyv

ovre ^rjXorvTTCov dWore Se rovvavrlov rjyavdKrei'i
Kara tmv irXovaiav KaTaKeKKeiadai Xeywv
77/309 aVTMV VTTO po')(\oi<i Kol KKeiol Ka\ ar)p€ta)V

iiTi^dXal'i, fo)9 prjhe TrapaKv-^ai croi eV ro
<f>a>^

Bvvarbv elvai. ravra yovv diTCoBvpov 7r/?09 fie,

aTroiTviyecrdaL Xeycov ev iroiXXS) tw aKoror Ka\
Bid TovTo d))(^p6^ r]fjuv €(f)alvov Kal (ppovriBo^
dvdir\eco<i, auvea-iraKco'i tou9 BaKrvXov<i irpo^; to

€do<i Tbiv XoyicTfiwv Kal aTToBpdcrecrdat, direLkfov, el

Kaipov \d^oio, Trap* avTWV Kal oXa)9 to Trpdy/xa

virepBeivov eBoKei aoc, ev 'X,a\Kw rj aiBrjpo) t&

daXdpo) KaOdirep rrjv Aavdrjv irapdeveveadat
VTT aKpiSecri Kal irap.TTOvqpoL'i iravBayoiyol^ dva-

14 rpe(fi6fjievov, rm Toko) Kal t& Aoyiap,^. droTra

yovv TTOtetv e<f)a(TK€^ auTov^ ipcbvra^ pev el<; virep-

0o\i]V, e^bv Be diroXaveLV ov ToXpSivra^, ovBe in
dBeia^ Xpcop^vov; t& epcon Kvpiov^ ye 6Wa9, dXkd

(ftvXdrTeiv eypriyopora';, e9 to arfpslov Kal rov

po'^Xov daKapBapvKrl /3Xe7roi/Ta9, Ikuptjv diro'
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noddies abide with Poverty, whom they prefer to

me ; let them get a coat of skin and a pick from lier

and be content, poor wretches, with a wage of four

obols, they who heedlessly fling away ten-talent

gifts.

ZEUS

Timon will never again treat you in any such way,
for unless the small of his back is completely in-

sensible, his pick has certainly taught him that he
should have preferred you to Poverty. It seems to me,

liowever, that you are very fault-finding. Now you
are blaming Timon because he flung his doors open for

you and let you go abroad freely, neither locking you
in nor displaying jealousy ; but at other times it was

quite the reverse ; you used to get angry at the rich

and say that they locked you up with bolts and keys
and seals to such an extent that you could not put

your head out into the light of day. At all events

that was the lament you used to make to me, saying
that you were being stifled in deep darkness. That
was why you presented yourself to us pallid and full

of worries, with your fingers deformed from the habit

of counting on them, and thj'catened that if you got
a chance you would run away. In short, you thought
it a terrible thing to lead a virginal life like Danae
in a chamber of bronze or iron, and to be brought

up under the care of those precise and unscrupulous

guardians. Interest and Accounts. As a matter of

fact, you used to say that they acted absurdly in that

they loved you to excess, yet did not dare to enjoy

you when they might, and instead of giving free

rein to their passion when it lay in their power to do

so, they kept watch and ward, looking fixedly at the

seal and the bolt
;

for they thought it enjoyment
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Xavaiv olofiivov; ov to ainov<i diroXaveiv e)(eiv,

aSXa TO fxrjSevl ixeraZihovai, t^? a7ro\.avae(a<i,

KaOdirep rrjv iv Trj cfxirvrf Kvva firjre avrrjv
eadiovaav rcov KpiOcov /jLrjre tm Xinrfp tcivmvti,

iTTiTpeirouaav. Kol TrpaaeTi ye koI KareyeXaf;
avTMv <f)ei8ofjbevcov koI (fyvXarTovrcov Kal to kulvo-

rarov avrov<; ^ifKorvnovvrcov, dyvoovvTwv Be o)?

KardpaTO<; olKerrji; rj otKov6jJ,o<; irehorpi'^^ vTveiaidiv

\adpal(i)<i efitrapoLvrjaei, top KaKohatjxova koL

dvipaarov heaTTorrjv 7rpo<; d/xavpov ti kuI piKpo-

aTOjjiov Xv^vihiov kol SiyfraXiov OpvaWihiov
eiraypviTvelv idaa<i Tol<i tokol^. 7r(ii<i ovv ovk

dBixa ravrd aov, TrdXat pev eKeiva aiTLdadai, vvv

Be ra> Tipcovi rd evavTia iiriKoKelv;

nAorro2

15 Kai pr}v eX ye Td\r]9e<i efeTa^ot?, dp<p(o croi

euXoya Bo^co froieiv tov re yap Tipcovo^: to irdvv

Tovro dveipevov dpeXe^ Kal ovk evvoiKov a)9 tt/jo?

ipe etK0T6)9 dv Bokoit}' Tov<i re av KardKXeLarov
iv Ovpai<i^ Kal (tkotm (pvXdrTOvra^, oVtw? avTOt<;

Tra'X^uTepo<; yevoiprjv Kal TtipeXr)^ Kal inrepoyKo^

eTnpsXovpevovi, ovre irpoaaTTTOpevov^ avrov^ ovre

69 TO <^&)9 TrpodyovTa<i, 'o^ prjBe 6<pOeir]v irpo^

Tivo<;, dvo7]TOV<i evopi^ov etvai Kal v^piard^;, ovBev

dBiKOVvrd pe viro roaovTOt<i Becrpoc<i Karaari-

Trovra<i, ovk etSoTa? tt)9 p^erd pbiKpov drriaaLV dXXw
16 Tm rwv evBaipovtov p,e KaraXnr6vre<i. ovt ovv

eKeivov^ ovre T0v<i irdvv 'iTpo')(eipov<i eh epe rov-

Toi'9 eiraivSi, dWd tou?, oirep dpiarov iari, perpov
* Text suspected, difiais second Aldine : fl^/cou Faber,

lii'udaeua.
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enough, not that they were able to enjoy you

themselves, but that they were shutting out every-
one else from a share in the enjoyment, like the dog
in the manger that neither ate the barley herself nor

permitted the hungry horse to eat it. Moreover,

you laughed them to scorn because they scrimped
and saved and, what is strangest of all, were jealous

of themselves, all unaware that a cursed valet or a

shackle-burnishiug steward would slip in by stealth

and play havoc, leaving his luckless, unloved master

to sit up over his interests beside a dim, narrow-

necked lamp with a thirsty wick. Why, then, is it

not unjust in you, after having found fault with that

sort of thing in the past, to charge Timon with the

opposite now ?

RICHES

Really, if you look into the truth, you will think

that I do both with good reason, for Timon's

extreme laxity may fairly be deemed inconsiderate

and unfriendly toward me ;
and on the other hand,

when men kept me locked up in dark coffers, taking

pains to get me fat and plump and overgrown, and
neither laid a finger on me themselves nor brought
me out int:> the light of day for fear that I might be

seen by someone else, I used to consider them
senseless and arrogant because they let me grow
soft in such durance when I had done no wrong,
and were unaware that after a little they would go

away and leave me to some other favourite of fortune.

I have no praise, therefore, either for these men or

for those who are very free with me, but only for

those who will do what is best and observe modera-
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eTTidtjaovra^ ra> Trpdynari koX firjre a^e^ofiivov^
TO Trapdirav fxrJTe irporjcroixevovi to oXov.

ZtKotret, 'yap, & Zev, Trpo? tov A<o9. ec rt? vofico

<yi}fia<; jvvaiKa veav koI xdXrjv eTrena fiijTe

(f>v\dTTOi fi7]Te ^7}\oTV7rol TO Trapdirav, a^tei? xal

^aBi^eiv €v6a ideXoi vvKTcop koI jxeff r^/xepav koI

avvelvac to?? ^ov\ofievoi<;, fidWov Se auro?

dirdyoi /MOi)(^ev6rjao/xevr)v dvoi<y(ov Ta9 Ovpa<i KaX

fiacTTpoTrevfov Kal TrdvTa<i iir uvttjv KaXtov, apa 6

TOiovTOf epav ho^eiev av; ov av 76, w Zev, tovto

17
<^airi<i dv, epaade\<i iroWdKi^. el Si ri? e/iTraXiv

eXevdipav yvvat/ca el<; ttjv olKiav vofiM irapaXa^oov
eV dpoTcp TraCSfov jPTjaioyv, 6 Se jxrjTe avTo<i irpoa-
dnrTOiTo aKfiaia^ Kal ^raX?}? itapdevov firjTe dXXm
TrpoapXeireiv iTnTpeiroi, dyovov Be Kal aTelpav
KaTaK\ei(ra<; irapOevevoi, Kal Tavra epav (pdcrKcav
Kal BrjXo<i a>v diro tyj^ ')^p6a<; Kal tt}? aapKO<i

eKTeTrjKVLa'S Kal tcov 6(f)6aX/xa>v vTToSeBvKoTcov,

ecrO^ oTTOi^ o toiovto^ ov TTapairaieiv So^eiev dv,

Biov iraiBoTToieiaOai Kal diroXavetv tov ydfiov,

KaTa/xapaivcov evTrpoacoTrov ovtco Kal errepacrTov

Koprjv KaddTTep lepeiav ttj ("^ea-p^ocjiopw Tpe(f)0)v Sid

iravTO'i TOV ^iov; TavTa Kal avTO<} dyavaKTW,
7rp6<i ivioov fiev aTLfico^ \aKTi^6fievo<i Kal Xat^va-
aofievo^ Kal e^avTXov/x€vo<;, vtt ivlwv Se uairep
aTiy/jLaTLa<; SpaireTrj'i TreireSiipLevo<i.

ZET2

18 Tt ovv d<yavaKTet<i Kar avTwv; SiSoaa-i yap
dfjLcfxi) fcaXrji^ Tr}v Slktjv, 01 p-ev coairep 6 TdvTaXo'i
diroTOL Kal dyevaTOi xal ^tjpol to aTOfia, iiri-
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tion in the thing, neither holding hands off altogether
nor throwing me away outright.
Look at it in this way, Zeus, in the name of Zeus.

If a man should take a young and beautiful woman
for his lawful wife and then should not keep watch

of her or display jealousy at all, but should let her

go wherever she would by night and by day and
have to do with anyone who wished, nay more,
should himself induce her to commit adultery,

opening his doors and playing the go-between and

inviting everybody in to her, would such a man

appear to love her ? You at least, Zeus, who have

often been in love, would not say so ! On the other

hand, suppose a man should take a woman of gentle
birth into his house in due form for the procreation of

children, and then should neither lay a finger on the

ripe and beautiful maiden himself nor suffer anyone
else to look at her, but should lock her up and keep
her a maid, childless and sterile, asserting, however,
that he loved her and making it plain that he did so by
his colour and wasted flesh and sunken eyes. Would
not such a man appear to be out of his mind when,

although he ought to have children and get some

good of his marriage, he lets so fair and lovely a girl

fade by keeping her all her life as if she were vowed
to Demeter ? That is the sort of thing I myself am
angry about ; for some of them kick me about

shamefully and tear my flesh and pour me out like

water, while others keep me in shackles like a run-

away slave with a brand on his forehead.

ZEUS

Then why are you angry at them ? Both sorts

pay a fine penalty ;
for these last, like Tantalus, go

hungry and thirsty and dry-lipped, merely gaping at
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KexnvoT€<; fiovov t& 'x^pvaiw, ol Se Kaddirep 6

^Lvev<; CLTTo rrj^ <f)dpvy'Yo<; rrjv rpo(j)i]V viro tcov

'ApTTVicbv d(f)aipov/M€voi. aX)C diridi rjhrj aoKppope-
crrepo) Trapa iroXv rS) Tififovi ivr€v^6p,6i'o^.

nAOTTOS

FiKetvoi? yap Trore iravcrerai wcrirep €K KO(f>ivov

rerpvTnjfievov, irpXv 6\(o<i eiapvrjvai p,e, Kara

a-TTovSrjv i^avrXMV, <f>dd(rai /3ov\6/ii€vo^ rrjv

cTrippo^v, /jlt} v7repavT\o<; elcnreaobv eTrixXvaa)

avTov; (acne e? rov tmv AavatScov ttWov vBpo-

(poprjcreiv fioi Sokco koI /xdrtjv eTravTkrjaeLV, rov
KVTOVi fxr) areyovTO^, dWa irplv eiapvrjvai. cr')^e8ov

efcxudrjaofxevov rov i'mppeovTO'i' ovrco'i evpvTepov
TO 77/009 Tr]v eK'xycjLv Ke)(r}vo<; rov iriOov KaX

dK<i>\vro<i rj e^oho^.
ZEY2

19 OvKovv et fxrj ifx^pd^erai to k€XVVo<; tovto kol
ecTTai dira^

^
dvaTrerrTaixevov, eK')(vOevTo<; iv

^pa')(el aov paStto? evprjaei tyjv ht^depav avdc<i

Kal TT]v BiKeWav iv ttj Tpvyl tov iridov. dX>C
diriTe rj^T] koI irXovTL^eTe avTov aii he fiefivrjcro,

0) 'l^pfirj, eTraviMv 7r/309 77/ia9 dyeiv TOV<i KuA:X(W7ra9

eK T>79 AiTVT]^, 07rw9 TOV Kepavvov dicovi'](TavTe<;

eTTicTKevdcrcocTiv' ft)9 ijBr] ye Tedrjyjxevov avTOv

Serjaofieda.

EPMH2

20 Tlpotcofiev, 0) JWovre. Tt tovto; v7rocrKd^ec<; ;

eXeXrjOei'^ fie, o) yevvdSa, ov TV(f)Xo<; fiovov dXXd
ical %G)\o9 oov

' ^a-rai SttoJ A.M.H. : ^s rh ana^ MSS. : rh tlffiira^ Cobet.
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their gold, while the others, like Phineus, have their

food snatched out of their mouths by the Harpies.
But be off with you now to Timon, whom you will

find far more discreet.

RICHES

What, will he ever stop acting as if he were in a

leaky boat and baling me out in haste before I have

entirely flowed in, wanting to get ahead of the

entering stream for fear that I will flood the boat and

swamp him ? No, and so I expect to carry water to

the jar of the Danaids and pour it in without re-

sult, because the vessel is not tight but all that flows

in will run out almost before it flows in, so much
wider is the vent of the jar and so unhindered is

the escape.'
ZEUS

Well, if he doesn't intend to stop that vent and it

turns out to have been opened once for all, you will

speedily run out and he will have no trouble in find-

ing his coat of skin and liis pick again in the lees of

the jar. But be off now and make him rich
; and

when you come back, Hermes, be sure to bring me
the Cyclopes from Aetna, so that they may point my
thunderbolt and put it in order, for we shall soon

need it sharp.
HERMES

T>et us be going, Riches. What's this ? You're

limping? I didn't know that you were lame as well

as blind, my good sir.

^ There are two distinct figures here. In both of them
wealth is compared to water ; but in the first it leaks in and
is ladled out, while in the second it is ladled in and leaks
out. In the first figure we want a word meaning "boat,"
not " basket "

; and I assume therefore that k6<pivos means
" coracle

"
here.
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nAOYTOS
Ov/c del rovro, w 'Epfii], aXX' oTTorav /xfv dirlco

TTapd rtva 7re/z(/)^et9 viro tov Ato?, ouk oW ottoj^

/3pa8v<? elfMi koX p(^&)A,09 dficporepoi'?, <»<? fjioyi^}

reXeiv iirl to Tepjxa, 'irpoyrjpdaavro^ evLore rov

7repip.evovTO<i, oirotav be dTraWdjTecrOat Bej],

Trrrjvov oyfrei, iroXif rwv oveipwv WKvrepov apa
yovv eireaev t) varrXrjy^, xdyoo 7]8i] dvaKrjpvT-

rop,at, v€viK7]K(o^, v7r€p7r7]Si](xa^ ro a-rdSiov ovSe

IhovTwv iviore tmv Oearcov.

EPMH2
OvK dXrjOrj ravra (f)^<;' eyw ye roi iroWov'i dv

elirelv e')(pipi
aoi %^e9 p,€V ov8e o^dXbv (ocrre

irpiacrdai ^pb')(pv e(T')(7]K0Ta^, dcpvco 8e TrjpLepov

7rXov(Ttov<i Kol TToXvTeXet'; eVt XevKov ^evyov<i

i^eXavvovTa<;, ot? ov8e /cav 6vo<i virrjp^e Tronrore.

Kol op.oo<; TTopcpvpot /cat '^pvcr6)(^ecp€<; Trepiipxovrat
ouS' avrol TnaTevovra olpai on p,r] ovap ttXov-

Tovaiv,
nAOTTOS

21 'Erepotoy tout* eaTLv, m ^p/nr], kol ou^t TOtv

epavTov TToal ^a8i^co rore, ovBe 6 Zeu9, aX\' o

UXovrcov diToareXkei p,e Trap' avTov<i are ttXovto-

BoTTjf; Kal p,eyaX68oipo<i Koi avTo<; uiv 8rjXol yovv
K(u Tft) 6v6p,aTi,. iireiBdv roivvv p.eroiKi,a6r)vai

8er) /i€ Trap' erepov 7r/309 erepov, 69 8eXrov epu^a-
Xovre^ pe /cat Karaarjprjvdp^evoi €7rip,€Xco<i <popt]8ov

dpdp^voi p,eTaKop,i^ovcriv' Kal 6 p,ev v€Kpb<; ev

(TKoreiva) ttov rrj^ oiKca'i TrpoKeirai vrrep to,

yovara iraXaia rfj 666vr) aK€7r6pevo<?, Trepipd-

%?7T09 Tat9 yaXal<;, ipe Be ol eireX'ma-avTe'; ev rfi

dyopa Trepcpevovac «:6%77i'oTe9 cocnrep rrjv ')(e\t86va
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RICHES

It is not always this way, Hermes. Wlien I go to

visit anyone on a mission from Zeus, for some reason

or other I am sluggish and lame in both legs, so that

I have great difficulty in reaching my journey's end,
and not infrequently the man who is awaiting me
grows old before I arrive. But wlien I am to go
away, 1 have wings, you will find, and am far swifter

than a di-eam. Indeed, no sooner is the signal given
for the start than I am proclaimed the winner,
after covering the course so fast that sometimes the

onlookers do not even catch sight of me.

HERMES
What you say is not so. I myself could name you

plenty of men who yesterday had not a copper to

buy a rope with, but to-day are suddenly rich and

wealthy, riding out behind a span of white horses

when they never before owned so much as a donkey.
In spite of that, they go about dressed in purple,
with rings on their fingers, themselves unable to

believe, I fancy, that their wealth is not a dream.

RICHES

That is a different matter, Hermes ; I do not go
on my own feet then, and it is not Zeus but Pluto

who sends me
;
for he, too, is a bestower of riches

and a generous giver, as his name implies. When I

am to go from one man to another, they put me in

wax tablets, seal me up carefully, take me up and

carry me away. The dead man is laid out in a dark
corner of the house with an old sheet over his knees,
to be fought for by the weasels, while those who
have expectations regarding me wait for me in the

public square with their mouths open, just as the
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22 TrpocTTrero/xivrfv lerpi'yore'i ol veorrol. iireiSav Be

TO (Trjfieiov d^aipedfj kul to \ivov evTfirjOfi koX tj

SeXro^ avoL')(j9fi koI avaKr}pv)(6^ fiov 6 Kaivb<i

SeaTToTTj^i rjTOL (Tvyyev>j<i Ti9 rj KoXa^ rj KaraTTvytov

olKeTr)<i €K rrraiBiKMv rlp,LO<i, inre^vprnMevo^ en r^v

yvaOov, avrl ttoiklXcov koI rravToSaTrow r/Bovcjv a?

i]8ij e^fiipo^i b)v vTrrjperrjaev avrw fieya ro ficadM/xa
6 yevvalo<i airoXa^dtv, eKelvo^ fxev, ocni^ av rj ttotc,

dpTraadfievo^ fie avrfj SeXrw Oct (^epwv avrl rov

Te&)9 Hvppiov 7] Ap6fji,covo<i rj Ti/SeCov MeyaKXiji; fj

Meyd/Sv^oii rj Ilp(orap)(o<i p^erovofiaadei^, roii<i

p.dr'qv Kexvvora^ eVetVou? €c dWtjXovi diro^Xe-

TTovra'i KaraXiTrcov d\r)$e<i dyovra^ to irevdo^, olo^

avTOv<i Ovvvo^ CK pLV^^pv TTj^ aayrjvrj'i 8ii(f>vy€v

23 ovK oiXiyov to SiXeap KaTaTricov. 6 8e efiireaiov

ddp6o<i^ 619 ep,e direipoKaXo'i Kal Tra')(yBepfJLO^

dvdpcoiro'i, eTi ttjv TreSrjv 7re(f)ptKCi)<; Kal el TrapcMV
dXX(o<; fxaaTL^eie Tt9 opOiov e<^L(TTd<i to ov<i koI

TOP /uLvXfova co(T7rep to ^AvdKTopov irpoaKVVMV,
ovKeTC (f>opr)To<i ecrrt T0t9 evTvy')(dvovcnv, dTCXd

T0U9 re eX€vdepov<; v^pl^ec Kal tov<; ofioBovXavf:

fiaa-Tiyol d7ro7r€ipcop.evo<i el Kal avTw to, TOiavTa

e^ecTTiv, d-^^pc dv
rj eV iropvihiov tl ipLirea-cbv rj Itt-

7roTpo(f)La<i eTndup,rj(ja<; rj KoXa^i irapahov<i eavTov

ofivvovaiv, r) firjv evfxop^oTepov fxev ^ipeco^ elvai

avTov, evyevecTepov he tov KeKpo7ro<i rj K.68pov,

avveTcoTepov 8e tov 'O Suctcre&)9> TrXovaiwTepov Be

avvdfxa K.poLaa>v eKKaiBeKa, ev dKapel tov '^povov
'

a9ij6as i", Cobet : adpdies y, fi.
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swallow's chirping brood waite for her to fly home.

When the seal is removed, the thread cut, and the

tablets opened, they aiuiounce the name of my new

master, either a relative or a toady or a lewd slave

held in high esteem since the days of his wanton

youth, with his chin still shaven clean, who in this

way gets a generous recompense, deserving fellow

that he is, for many and various favours which he did

his master long after he had earned a discliarge.

Whoever he may be, he snatches me up, tablets and

all, and runs off with me, changing his name from

Pyrrhias or Dromo or Tibius to Megacles or

Megabyzus or Protarchus, while those others who

opened their mouths in vain are left looking at one
another and mourning in earnest because such a

fine fish has made his escape from the inmost

pocket of their iiet after swallowing quantities of

bait.^ As for the man who has been flung head over

ears into riches, an uncultivated, coarse-grained
fellow who still shudders at the irons, pricks up his

ear if anyone casually flicks a whip in passing, and

worships the mill as if it M'ere the seat of the

mysteries, he is no longer endurable to those who
encounter him, but insults gentlemen and whips his

fellow-slaves, just to see if he himself can do that

sort of thing, until at length he falls in with a pro-
stitute or takes a fancy to breed horses or gives
himself into the keeping of toadies who swear that

he is better looking than Nireus, better born than

Cecrops or Codrus, sharper witted than Odysseus
and richer than sixteen Croesuses in one ; and then
in a moment, poor devil, he pours out all that was

' This refers to the presents which they gave the dead
man in the hope of influencing his will.
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dOXio^ ^KX!^ll TO. Kar oXvyov €k ttoW&p imopKicov
fcal dpirayoyv KaX 7ravoupyi,(ov avveiXeyp-eva.

EPMH2
24 Avrd TTov a')(ehov <pT]<}

to, <ytv6/j,eva' OTrorav S'

oZv avroTTOV^ /3aSfc^?79, ttco? ovto) tu<^X.09 q)v evpi-
(TKei^ rijv oBov; rj ttw? BiayiVMaK€L<i e0' 01)9 av ae

Zew9 dTToaretXr) Kpiva^ elvai tov ifkovrelv

d^iOV<i;
nA0TT02

O'iei yap evpiaKeiv fxe . . .^ oiTwk'i elai; fid rov

^ia ov irdvv ou yap dv WpiaretSrjv KaraXiTTCov

'lirvovifcq) Kol KaWta Trpocr^eiv Koi ttoWoZ?
dXkoL<i ^Adrjvaicov ovSe o^oXov d^Loi<i.

EPMH2

UXtjv dXXd Tt 7r/jaTTei9 KaTa'iT€p.<^96i<i;

nAOTT02

"Avft) KoX KaTCo TrXavcofiaL, TrepivoarMV d'y^pi dv
Xddco rivt efiireaoiv o Be, 6(TTi<i dv Trpcoro'i fioi

TrepiTVXV, aTrayayoiv Trap" avTov e^et, ere tov

'Ejpfii]v eTTi TO) TrapaXoyqy rod K6pSov<; irpoaKwuiv.

EPMH2
25 OvKovv i^tjirdrrfTai 6 Zev<i ol6p,ev6<i ae Kara

rd avTU) Bokovvtu nXovTi^eiv oaovf dv otrjTai

rov nXovreiP d^iov^;

nAOYT02

Kal p,dXa BiKauo^, SyyaOe, o<i ye rv(f)X6v ovra

' A line seems to have been lost here (de Jong) : supply
TT}v oShv ^ Tovs a^lous SiwyiyviiKjiciiv.
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accumulated little by little through many perjuries,
robberies and villainies,

HERMES

Yes, that is just about the way of it. But when
you go on your own feet, how do you find the way,
since you are so blind, and how do you tell who the

people are whom Zeus sends you to because he thinks

they deserve to be rich ?

RICHES

Do you suppose I find the way or tell who they
are? Good Heavens, not a bit of it! Otherwise I

would not have left Aristides in the lurch to go to

Hipponicus and Callias and a great many others who
do not deserve a copper.^

HERMES

,
But what do you do when he sends you doMrn ?

'

• RICHES

I wander up and down, roaming about until I come
upon someone unawares, and that man, whoever he

may be who happens on me, takes me home and

keeps me, paying homage to you, Hermes, for his

unexpected stroke of good-luck.
2

HERMES
Then you have cheated Zeus, who thinks that you

observe his decrees and enrich those who in his

opinion deserve riches .''

RICHES

Yes, and very properly, my friend, for although he
*
Hipponicus was the father of Callias, and the son of

another Callias, the founder of the family fortunes. There
were several sinister stories current about the source of his

wealth, but Lucian is probably thinking of the version given
by Plutarch in the life of Aristides.

* Ail windfalls were attributed to Hermes.
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elSd)<i enre/jLTrev ava^rjnjaovra Svaevperov ovto)

XPVf^<^ '^^'' "^po TToWoi) eKXekoLTTO'i e/c rov ^iov,

oirep ouS' o AvyKev<; hv i^evpoi paBccof, a/xavpov
ovrco Koi fiLKpov 6v. roiyapovv are tmv fxev aya-
dSiv oXljcov ovtcov, TTOvrjpSiv 8e TrXeiaTcov iv rac<i

TToXeai TO Trdv e7r€)(6vTO)v, paov e<? tov^ toiovtov^

ifiTriiTTO) irepuMv koI aa<yr]vevop.ai tt^o? avroiv.

EPMH2
Etra 7rw9 eireihav KaTaXiirrjf; avTov<i pahiw'i

<J3evy€i<i, oiiK et8&)9 rr)v 686v;

nAOTTOS

*0^v8ep/cr)<i Tore ttq)'? koI dpTinrovi ytvo/xat

7r/)09 [Movov rov Kaipov Ti]<i ^vyr]<;.

EPMH2
26 "Eri Bi] fiot KoX TOVTo uTroKpivai, irSi^ tv(^\o<;

biv—elprjaeTai, yap—koi Trpoa-iri ot))(p6<;
koI ^apv<i

CK TOiv (TKeXolv Tocrovrov<; ipaa-ra^ e')(eL<i,
ware

7rdvra<i drrojBXe'iTeLv ei? ae, Koi rv^ovra^ fxev

evSaipovelv oXeaBai, el 8e drrorvxoiev ovk dveye-
adai ^S)vra<i; ol8a yovv riva<; ovk 6Xlyov<i avrcov

ovrw<i crov hvaepu>ra^ 6vra<i aiare Kal "e9 ^aOvKrj-
rea jrovrov" (fiepovre^ eppi-yjrav avrov<i koX "

ire-

rpSiv Kar ^Xi^drav,^^ virepopdaOai vop.itovre^ viro

aov orerrrep
^ ovBe rrjv dp')(r)v eu>pa<i avrom. 'rrXrjv

dXXa Kal av dv ev oi8a on op^oXoyijaeia^:, et rt

qvvii]'i aavrov, Kopv^avrtdv avrov<i iptofievw roi-

ovrcp iTnp^ejurjvora^.
nAOTTOS

27 Ocet yap roiovrov oi09 et/xt opdaOai avroi<i,

')((oXov T) rv(f>\6v 7] oaa dXXa fioi Trpoaeariv;
^

(iTc^fp du Soul : Unntp MSS.
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knew that I was blind, he kept sending me to search

for a thing so hard to find, which long ago became

eclipsed in the world
;
even a Lynceus could not find

it easily, so dim and tiny is its light. So, as the

good men are few and wicked men in great numbers
fill the cities, it is easier for me to fall in with them
in my wanderings and to get into their nets.

HEKMES

Then how is it that when you leave them you
escape easily, since you do not know the way ?

RICHES

For some reason I become sharp of eye and swift

of foot then, but only for the time of my escape.

HERMES
Now just answer me this one more question. How

is it that although you are blind (pardon my frank-

ness), and not only that but pale and heavy-footed, you
have lovers in such number that all men regard you
with admiration and count themselves lucky if they
win you, but cannot bear to live if they fail .'' In

fact, I know a good many of them who were so

desperately in love with you that they went and

flung themselves " into the deep-bosomed sea "and
" over the beetling crags

" ^ because they thought
you were cutting them when as a matter of fact you
could not see them at all. But you yourself will

admit, I am sure, if you know yourself, that they
are crazy to lose their heads over such a beloved.

RICHES

Do you suppose they see me as I am, lame and
blind and with all my other bad points ?

*
Tlieognis 175.
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EPMH2
'AXX^ TTW?, <W UX0VT€, el fXT] TV(f)\ol Kal aVTOt

Trai/re? elaiv;
nAOTTOS

Ov TV(f)Xoi,, & apia-re, dW t] a^voia koI
17

aTrdTrj, aXirep vuv KurexovaL rd iravra, eTTKTKtd-

^ovaip avTOv<i' en Be Kal avro^, &>? fir) Travrd-

iraaiv dfiop<^o<i etrjv, irpocrcoTrelov ri ipaafitcorarov

7repi0€/jL€vo<i, hid'^pvaov Koi XiOokoWtjtov, kuI

TTOiKika ivSv<i evrvyx^dvo} avrol<i' 01 8e avrovpo-
aoiirov olofievoi opdv to KdWo<i ip&a-i Kal dirSX-

Xvvrat iMTj Tvyy^dvovre'i. d)<; et <ye rt? avroi<; oXov

dTToyv/j.vcoaa'i eTreBei^e fxe, BrjXov to? KaTeyivaxxKov
dv avrSiV d/jb^XvcoTT0VT€<; rd rrjXiKavra Kal

ep5)VTe<i dvepd(no)v Kal d/j,6p(pa>v TrpajfidTcov.

EPMH2

28 Tt ovv OTi Kal iv ainw rjBrj ra) irXovreZv jevo-

fxevoL Kal TO 7rpo(Tco7reiov uvtoI 7repi6e/j,evoi ert

i^airaTcovTai, Kal rjv Ti,<i d<f)acpr)Tai avTOv<;, Oclt-

tov dv TTjv K€(f)aXT)v rj to TTpoaanreiov TrpooiVTo;
ov yap Bt] Kal Tore dyvoeiv €lKb<; avTOv<i co? eVt*

')(^pi(TTO<i 7} €vp,op(f)La iaTiv, cvBodev tA travTa

6poiVTa<i.
nA0TT05

OvK oXiya, S) 'Eip/xv, Kal tt/oo? tovto fioi aw-

aycovi^CTai.
EPMH2

Ta TTola;
nxorvos,

'ETretSav Tt? evTV^fov to TrpcoTov dvaireTaa'a^

TTjv dvpav ei(TBex>l'^CLi fie, avfiirapeiaepx^'^CLi fiCT

ifio^i XaO(hv 6 TV(po'i Kal r)
dvoia Kal '^ fieyaXav^ia
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HERMES
But how can they help it, Riches, unless they

themselves are all blind ?

RICHES

They are not blind, good friend, but Ignorance
and Deceit, who now hold sway everywhere, darken
their vision. Moreover, to avoid being wholly ugly,
I always put on a very lovely mask, gay with tinsel

and jewels, and an embroidered robe before I meet
them ; whereupon, thinking that they see my beauty
face to face, they fall in love with me and despair
of life if they do not win me. If anyone should

strip me and show me to them, without a doubt

they would reproach themselves for being short-

sighted to that extent and for falling in love with

things hateful and ugly.

HERMES

Why is it, then, that even after they are in the

very midst of riches and have put the mask on their

own face, they are still deluded, and would sooner
lose their head than the mask if anyone should try
to take it away ? Surely it is not likely that they
do not know that your beauty is put on when they
see all that is under it.

RICHES

There are many things that help me in this too,
Hermes.

IIERMES

What are they
-*

RICHES

When a man, on first encountering me, opens his

doors and takes me in, Pride, Folly, Arrogance,
Effeminacy, Insolence, Deceit, and myriads more,
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xal fiakaKva koI v^pi<; koX airdrrj kclI dW* drra

fxvpta' V7T0 8rj tovtcov drravrfov KaraK7](^6el<; ttjv

\jrv^r]v Oav/jid^et re rd ov Oav/xacrrd Kal opeyerai
ra>v (f)evKTCOv Ka/xe tov TrdvTcov eKelvcov iraTepa tmv

elcrekifKvdoTWV Kanwv redrjire 8opv(popov/J.€Vov vir

avTcov, Kai Trdvra irporepov irddoi av rj ifie

-rrpoicrdai vTTOfieiveiev dv.

EPMH2
29 'n9 he Xeto? el Kal 6\ia6r}p6'^, Si TWovre, Koi.

Sv(TKdro^o<; Kal Bia(f)€VKTiK6<;, ovhepbiav dvriKa^rjv

Trape')(^op,evo<i ^e^aiav d\V wcnrep at iy^eXeiii rj

01 o^et? Bid TMv 8aKrv\o)v BpaTrereveii; ovk olBa

07rci)9' ?7 Uevla B ep^naXip t'^wS?/? re Kal eyXa/9^9
Kal fivpta rd ajKicrrpa eKire^vKora i^ dTravro<i

rov (Tcofiaro^ e^ovaa, tw? 7r\r](Tidaavra<; evdv<i

e^eaOai Kal
/jltj e^eiv paBio)<i dTroXvOrjvai. dXXA

fiera^v ^Xvapovvra^ ^/Aa9 rrpd'yixa rjBij ov /xixpov
BieXaOe.

nAOTT02
lo TTOtOV;

EPMH2
"On rov ^rjcravpov ovk iTrriyayop^eOa, ovTrep

eBei fidXicrra.
nA0TT02

30 %dppeL rovrov je eveKa' iv rfj jfj avrbv del

KaraKeiiTwv dvep')(0fiai, TTyoo? v/jbd<; €'mcrKT]\{/a<i

evBov p,€veiv eirLKXeiadp^evov rrjv Ovpav, dvotyeiv Be

jjbTiBevi, rjv fir) ep,ov aKovcrr) ^or)cravro<;.

EPMH2
OvKovv etrt^aivoifiev ^]8')] rrjf;

^

KrriKr)^- Kai jxot

eirov €y6pevo<i rrj<; ')(XafivBo^, d^pi dv 7rp6<i rrjv

ea-)(ariav d<piKQ)/u,ai.
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enter unobserved in my train. Once his soul is

obsessed by all these, he admires what he should not

admire and wants what he should shun ; he worships
me, the progenitor of all these ills that have come in,

because I am attended by them, and he would
endure anything in the world rather than put up
with losing me.

HERMES

But how smooth and slippery you are. Riches,
how hard to hold and how quick to get away ! You
offer people no secure grip at all, but make your
escape through their fingers in some way or other,
like an eel or a snake. Poverty, on the other hand,
is sticky and easy to grip, and has no end of hooks

growing out all over her body, so that when people
come near her she lays hold of them at once and
cannot be disengaged easily. But in the midst of

our gossip we have forgotten something rathei

important.
RICHES

What is it ?

HERMES

We have not brought along Treasure, whom we
needed most. ('^\

RICHES

Be easy on that score ;
I always leave him on

earth when I go up to you, bidding him to stay at home
with the door locked and not to open to anyone
unless he hears me calling.

Well, then, let's alight in Attica now. Take hold
of my cloak and follow me till I reach the outlying
farm.
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nAOTTOS
E5 TTotet?, w '^pfirj, ')(^ei,pa'yo}y(t)V inel rjv ye

a7ro\[7rrj<i fie, TTrep^oXtp Td')(^a rj KXecovt, ifxire-

crovfjuai Trepivocrrwv. aXka rt? o "^oc^o^ ovro^ iariv

icaddirep aiStjpov Trpo^ \i6ov;

EPMH2
31 'O Tificov ovToal aKaTnei TrXrja-tov opeivov koI

UTToXtdov y^Siov. irarcai, koX t] Hevia Trdpeari
Koi 6 IIovo? €K€tvo<;, r] Kaprepia re KaX t) 'Eocpia
Kal Tf ^AvSpeia koi 6 roiovro^ o'^Xo'; roiv vtto raJ

Aifim raTTOfievcov dirdvrwv, ttoXv dpeivovi r&v
arwv Bopv(f)6po}V.

nA0YT02
Tt ovv ovK aTraWaTTOfieOa, co 'Ftpfii], rrjv

ra'xltyrrjv; ov yap dv tc r]p.eL<i Spdcrai/xev d^io-

\oyov TTpo^ dvBpa vtto rrfKiKOvrov (nparoTreSov

TrepieaxvM^^^'
EPMH2

''A\X,&)9 eSo^e t& Au' p^rj aTroheCkiSifiev ovv.

nENIA

32 Wol rouTov dirdyea, o) ^Apyei^ovra, ^eipa-

yeoy&v;
EPMH2

'EttI TOVTOvl Tov Tt,/j,(ova i7rep,(f)07]/jL€v virb rov

Ai6<i.
nENIA

Nuv 6 TIXoOto? 6771 TipMva, orrore avrov iyo)

KaKS)<i e^ovra vtto Trj<; Tpv(f)P]<i 7rapa\a^ou(Ta,
TOVToial TTapaSovaa, t^ ^o(f}La Kal rm Uovo), yev-
valov dvBpa fcal ttoWov d^iov dirihei^a; ovrta

dpa evKaracjypovrjTO'; vpbtv rj ITej^ta Sokco Kal ev-

ahiKrjTO'i, (0(t6^ o fxovov KTrjixa el'^^ov d(f)aipeiaffat
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RICHES

It is very good of you to lead me, Hermes, for if

you should leave me behind I vi^ould soon run against

Hyperbolas or Cleon as I strayed about. But what
is that noise as of iron on stone ?

HERMES
Our friend Timon is digging in a hilly and stony

piece of ground close by. Oho, Poverty is with him,
and so is Toil

;
likewise Endurance, Wisdom, Manli-

ness, and the whole host of their fellows that serve

under Captain Starvation, a far better sort than your
henchmen.

RICHES

Then why not beat a retreat as quickly as possible,
Hermes ? We can't accomplish anything worth

mentioning with a man that is hedged in by such an

army.
HERMES

Zeus thought differently, so let's not be cowardly.

POVERTY
Where are you going with that person whom you

have by the hand, Hermes ?

HERMES
Zeus sent us to Timon here.

POVERTY

Is he sending Riches to Timon now, when I have

made a noble and a valuable man of him, after taking
him over in a wretched plight that was due to Luxury
and putting him in charge of Wisdom and Toil >

Then am I, Poverty, so easy to slight, think you,
and so easy to wrong that I can be robbed of my
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/Lte, dKpi0cb<; 7r/)09 apeTrjv i^etpyaa/xevov, iva av0i^
6 nXouTO? TrapaXa^cov avrov "T^pei koI 'Yixjxp

ey'^€ip[(Ta<i ofxoiov r5> irdXai jxakdaKov koX

dyevvij kuI dvorjrov d7ro(f>i]va<; aTroSat irdXiv ifiol

pdKO<i rj^Tj yeyevqfiivov;

EPMH2

'ESo^e Tuvra, w Uevia, t« Ad'

nENIA
33 ^ATrep-^o/juai.' kuI vfiei<i Be, ay Hove Kal

"SiOcfyia

KaX ol XoiTTOi, dKoXovOelre fioi. ovro^ Se Ta%a
etcreTai, oiav {xe ovaav diroXei-^ei, dyaOr]V avv-

€pyov Kal SiSaaKaXov tcov dpiarcov, fj
crvvojv

vyieivo^ /xev to acofia, €pp(o/x€vo<i Be rrjv yvco-

firjv BiereXeaev, dvBpo<; /3lov l^Siv koX 7rpo<i avrov

dTTo/SXeTrcov, to, Be TrepiTTd Kal troXXd rainat

MCTirep iaTLV, dXXorpia VTroXa/x^dvcov.

EPMH2

^ATTepxovrar 'qfiel'i Be Trpoalcofxev avT(p.

TIMflN

34 Ttye? eVre, a> /cardparoc; rj tI ^ovXo/iievoi

Bevpo rjKere dvBpa epydrtjv Kal /jt,ia6o(f)6pov ivo-

')(Xr)cyovre^;
aXX' oi) ')(aipovTe^ dirire jxiapol 7rdvTe<;

ovTe^' iyoi yap vfidf avriKa fxdXa /SdXXtov Tot<?

^coXoi<i Kal T0i<i Xidoi<i avvrpb'\}r(o.

EPMH5

M.rjBajJic!)^, 60 Tifioov, firj /3dXT]<i- ov yap dvOpdi-
TTOU? 6vTa<; ^aXei<i, dXX eyw fiev 'Epfi')]<; elp,i,

ovroal Be 6 UA-oOto?* eTre/i-v/re Be 6 Zev<i eiraKov-

(ra<t Twv evx(^v, wa-re dyaOfj rv)(7} Be^ov rov oX^ov
diroardf; rwp ttovoov.
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only possession after I have thoroughly perfected
him in virtue, in order that Riches, taking him over

again and giving him into the hands of Insolence
and Pride, may make him soft, unmanly and base as

before, and then return him to me reduced to a

clout ?

HERMES
It was the will of Zeus, Poverty.

POVERTY
I am going ; follow me. Toil and Wisdom and the

rest of you. This man will soon find out whom he is

deserting in me—a good helpmate and a teacher of
all that is best, through whose instruction he kej)t
well in body and sound in mind, leading the life of
a real man, relying on himself and holding all this

abundance and excess to be nothing to him, as indeed
it is.

HERMES

They are going ; let us approach him.

TIMON
Who are you, plague take you, and what do you

want that you come here to bother a man at work
and earning his wage ? You will go away sorry
that you came, vile wretches that you are, every one
of you ; for I'll very soon throw these clods and
stones at you and break every bone in your bodies.

HERMES

No, no, Timon ! don't throw at us, for we are not
men. I am Hei-mes and this is Riches. We were
sent by Zeus in answer to your prayers. So desist
from your labours and accept prosperity, and good
luck to you I
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TIMHN

Kal vfjbetf; ol/xoo^eaOe rfSr] /catroi Oeol ovre<;, w?

(f)aT€' irdvra^ yap d/xa koX dvdp(07rou<; Kal 0eov^

fiLcrw, Tovrovl 8e tov TV(f)\6v, oari<i av rj, koI iin-

Tpiyp-eiv fxoi hoKM rfj SiKiWr),

nA0TT02

^ATTLco/xev, oi *Epyu,r), 7r/J09 TOV Ai6<i, fieKayyoXdv
yap o dv6po3iro<i ov /leTpLcof; /j,oi SoKet, p,rj ri kukov
aTreXOw 7rpocr\a/3cov.

EPMH2
35 M^TjSev (TKaiov, w Tipoiv, oKka to ttclvv tovto

dypiov Kal rpa^v Kara^aXcdv 7rpoT€Lva<j rcb X^lpe
Xdpi^ave rrjv dya6r]v rv'^ijv Kal irXovrei ttoXiv

Kal i(T0t ^AdijvaifOf TO, TrpcoTu Kal virepopa tS)v

d-^apiarcov eKelvwv fi6vo<i avro<i evhaifiovSiv.

TIMflN

Ovhev v/jlmv Seofjiai' fir] ivoxXeire p,oi' iKavb^

efiol ttXoOto? rj BiKeWa, ra 8' dWa evBai/wpe-

(TTt^ro': elpLi fir]S€v6<; pLoi TrXtjaid^ovTa.

'

EPMH2

OuT<»9, w rdp, diravdpdyiTW'i;

TovBe ^ipco A.1I fxvdov diT'qvea re Kparepov re;

Kal p^rjv cIko^ rjv pbtadvOpfoiTov fxev elvai ae
Toaavra vir' avrcov Seivd TreTTOvdora, [xiaoOeov 8e

/j,r]Sa/iia)<;, ovTco<i i7ri/u,e\ovp,€vciyv trov rcov OeS>v,

TIMnN
36 'AX\<i aol fxev, 'Epfi.Tj, Kal rm Au TrXela-rij
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TIMON
You shall catch it too, even if you are gods, as you

say, for I hate all alike, both gods and men, and as

for this blind fellow, whoever he may be, I shall

certainly break his head with my pick.

RICHES

Let's go, Hermes, in the name of Zeus, in order

that I may not come to some harm before going ;
for

the man is uncommonly crazy, it seems to me.

, HERMES
Let's have no roughness, Timon. Lay aside this

excessive rudeness and asperity, stretch out your
hands and take your good fortune. Be rich once
more and a leading man in Athens, and cut the

acquaintance of those ingrates of old, keeping your
wealth to yourself.

TIMON
I don't want anything ofyou ; don't bother me. My

pick is riches enough forme, and in all other respects
I am as happy as can be if only nobody comes near
me.

HERMES
Such an uncivil answer, friend ?

"Will you I carry to Zeus those words so repellent
and stubborn f"^

True enough, it is reasonable for you to hate men
after they have treated you so horribly, but not in

the least to hate the gods, who take such good care

of you.
TIMON

I am vei*y much obliged to you, Hermes, and to

1
Iliad, 15, 202.
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;^a/)f9 T^<? e'iTLfie\eia<;, tovtovI Be rbv UXovtov ovx
av Xdfioifit.

EPMH2

TiB^;
TlMflN

'

Ot4 Kol irdXai ^vpioiv fioc kukmv aLTto<i ovto<;

KariaTT) KoXa^i re 7rapaBov<i koI iin^ovXov^
eira^a'^cuv kuI iuao<i iTreyeipa<i kuI rjBvTraSeca

hia(^deipa<i koI iiTL^dovov d7ro(f)^va<;, reXo? Be

a(jiva) KaraXiTTcov outco? a7rt<rTa)9 koI irpoBorLKW<;'

rj fieXriaTi) Be Hevia irovoi^ fie rot? dvBpiKtord-
TOi<i Karayv/xvaaaaa koI [xer dXrjOela^ kol irap-

prjaia^ TrpoaofitXovaa rd re dvajKala Kupuvovrt

7rapel')(€ Kal tmv ttoXX&v eKeivcov Karacppovecp
eiraiBevev, i^ avrov efiov Td<i eXTrtSa? aTraprrjaacrd

fj,oi rov ^iov Kal Bei^acra ocrri,'; r)v 6 7rXovro<i 6

efJLO<;, ov ovre KoXa^ Ooiireuoiv ovre a-VKOcf)dvTr)<;

(f)o^a)v, ov
B7]fjLo<i irapo^vvdei'i, ovk iKKXr]cria(nT)<i

^lrrj<po(}>opijaa<;, ov Tvpavvo<i e7n^ovXevaa<i d^eXe-
37 adat, Bvvan dv. eppcofxevo^ TOiyapovv vtto rSiv

TTovcov TOP dypbv Tovrovl (f)iXo7r6v(o<; iirepya^o-

yu.67'09, ovBev opcoi> Twv ev darei kukmv, iKavd koI

BiapKi) e^(i) TO, dXfpiTa irapa t^9 8iKeXXr]<i. cocrre

iraXivBpofjbO'^ aTriOt, w 'Kpfirj, rbv UXovrov eirav-

dywv^ Tft) Att* e'/ioi Be roiiro iKavbv rjv, irdvra'i

dv6pd)7rov<; '^^rjBbv olfxco^eiv 'rroLrjaai.

EPMH2

M7ySa/tw9, oiyaOe' ov yap rrdvTe'i elalv iirc-

TijBeiot, 7r/909 ol/jicoyijv. dXW ea rd opyiXa ravra
Koi p.eipaKiwB')] Kal rbvlUXovTOv 7rapdXaj3e. ovjoi

aTro^Xrjrd icrri rd Bo)pa rd irapd rov Ai09.
^

inavdyoiv Fritzbche : a.-na',a~,oiv MSS.
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Zeus for the care, but I must decline to take your
friend Riches.

HERMES

Why, pray ?

TIMON

Because in bygone days he caused me infinite

harm by giving me over to toadies, setting plotters

upon me, stirring up hatred against me, corrupting
me with high living, making me envied and finally

abandoning me in such a faithless and traitorous way.
But my good friend Poverty developed my body
with tasks of the most manly sort, conversed with

me truthfully and frankly, gave me all that I needed
if only 1 worked for it, and taught me to despise the

wealth I once cherished, making me depend upon
myself for my hope of a living and showing me
wherein lay my own riches, which could not be

taken away either by a toady with flattery or by a

blackmailer with threats, by a mob in a gust of

passion, a voter with his ballot or a tyrant with his

intrigues. Strengthened, therefore, by my labours, I

work upon this farm with pleasure in my toil, seeing

nothing of the ills in the city and getting ample and
sufficient sustenance from my pick. So wend your

way back again, Hermes, taking Riches up to Zeus.

For my part, I should be content if I could bring
sorrow to the whole world, young and old alike.

Don't say that, my friend ; tliey do not all deserve

sorrow. Come, stop this childish display of ill-

temper and take Riches. Gifts that come from Zeus
are not to be flung away.
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nAOTTOS
BovXet, w Tificov, SiKaLo\oyjjaoi)fjbat 7rpb<i ere; r

^aXeiravelf;
^

fioL XejovTi;

TIMnN

Aeye, /at/ /xaKpa jxevroi, fjirjBe ixera TrpooifiCiov,

wairep oi iiriTpcTTTOc prjTope<i' dvi^opai <ydp ae

oXCya XiyovTa 8i^ top 'Eipfirjv tovtovI.

nAO'fT02
38 ^^'y^prjv fi€V taax; Koi paKpd elirelv irpo'i

^ ovtq)

TToWd vTTo (TOV KarrfyoprjOevTa' op,co<; Be 6pa et rt

ere, a>9
(f)>]<i, ^SiKTjKa, 09 tcov /xev rjSCcrTcov aTravTCov

airi6<i <Toi KaricTTrjv, Ti./xrf<i Kot wpoehpia^ koI erxe-

(pdvtov Kol Trj<; dWrj^ rpv^rj<;, 7re/)t/9X,e7rTo<? re kuX

docSipo^i Bi* ifie 'qada koI TrepiairovBacrTO^' el Be tl

^aXcTTov eK twv KoXdKCov ireTrovOa^;, dvaiTio<i iyd)
cror p,dWov Be avro^ rjBiKTjpai tovto viro aov, BioTt

lie ovr(ii<i aTLfico^ vTre^aXet; dvBpdai KaTapdTot<i
iiratvova-i kol KarayorjTevovai koX irdvTa rpoirov

eTTi/SovXevovcri por koI to ye reXevralov ecfyrjaffa,

a>? irpoBeBcoKa ae, rovvavTiov S' av^ avr6<i iyxaXi-

araipi arot Trdvra rpoTTOv d7reXa6el<i vtto aov Kal

iirl KetpaXriv e^wo-^el? rr)? olKia^. roiyapovv uvtI

paXaKT]<i '^XaviBo<; ravrrjv ri^v Bicf^Oipav r] ripico-

rdrrj troi Tlevia ireptTeOeiKev. axrre pdprv^ 6

'Epprjq ovToai, rrca^ ixeTevov rov Ala prjKeO^ rjKeiv

irapd ere outo)? Bvap€vco<; p,oi iTpoaevqveypevov.

EPMH2
39 'AXXa vvv 6pd<;, w YiXovre, old rjBrj yeyevrjTac;

axTre 6appcov avvBidrpi^e avrw' Kal av pev
*

Xa^f'avi'iS, r*, Cobet : XR^"''a»'«'f'*> T^ other MSS.
2

rtphi Cobet : not in MSS. » 5' i^v Bekker : 5* MSS.
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RICHES

Do you want me to reason with you, Tiraon, or

shall you be offended at me if I say anything ?

TIMON

Speak, but not at length nor with a preface, like a

rascally orator. I will endure a few words from you
.for the sake of Hermes.

RICHES

Perhaps I ought really to speak at length in

reply to so many charges made by you. How-
ever, judge whether I have wronged you as you
say. It is I who brought you everything that is

delightful,
—honour, precedence, civic crowns, and

every form of luxury ; and you were admired and

puffed and courted, thanks to me. On the other

hand, if you have suffered any cruel treatment at

the hands of the toadies, I am not to blame ; rather

have I myself been wronged by you because you so

basely put me at the mercy of scoundrels who praised

you and bewitched you and intrigued against me in

e\'ery way. Again, in closing, you said that I

played you false ; but on the contrary I could myself

bring that charge against you, for you drove me olF

in every way and thrust me head-foremost out of

your house. That is why Poverty, whom you hold

so dear, has dressed you in this coat of skin instead

of a soft mantle of wool. So Hermes will testify
how ardently I besought Zeus not to make me come
to you again after you had treated me with such

hostility.
HERMES

But now you see how mild he has become, Riches ;

so do not hesitate to remain with him. Timon, go
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(TKairre ft)? €X€i^' (tu Be Tov@r)(Tavpbv VTrar/aye ry
hiiceXKrj' vTraKotKrerai <yap ifi^orjcravTi croi.

TIMnN

JJeiareov, <w
'l&pfii], kuI avOi<i irXovr'qrkov. rt

yap av KoX iraOoL ra, ottotc^ ot Oeol ^cd^oivro;

7r\r)v opa ye et? ola fie Trpdy/xaTa e/iySaXXet? rov

KaKoSaifxova, 09 a^/ot vvv evhaiixovearara hidyajv

')(^pvaov d(f)V(o roaovTOv \i]'\lrofj,at ovSev dSiKij(7a<;

Kal TO(xavTa<i ippovriSa^; dvaSe^o/xai.

EPMH2
40 'T7r6aT7)6i, Si Tificov, Be ifie, koI el ^aXeTror

rovTO Kol ovK olarov ecniv, 07r&)9 ol KoKaKe<i ckcI-

VOL Btappaywcriv viro rov (fidovov iyo) Be virep

T7JV AtTvrjv €? TOP ovpavov dvaiTTrjcropai.

nA0TT02
O fjiev cwrreXrikvdev, q)<; Boxel' TeKfxaipofiai yap

Ty elpeaia roiv irrepoiv av Be avrov irepifxeve'

dvairep^'^b} yap aoi top Srjaavpov aTreXdcov fxaX-
\ov Be irale. (re

(f)7)fii, ©rjaavpe 'X^pvaov, vird-

Kovaov 'Yip,a>VL TOUTtai' Ka\ 7rapda')(e<; eavrop *

dpeXeaOai. (TKaij-re, w Tl/jlcop, ^aOe[a<i Kara-

(f)€pcop. iyo) Be vfitp diroaTijcyofiai.

TIMflN

41 "Aye, & BiKeWa, pvp p.01 eirtppcoaop aeavTTjp
Kal p,T] Kafirjf; €K rov ^d6ov<i top ©tjaavpop e?

TOv/uL<papeii irpoKaXov/jLepT]. w Zev repdcme Kal

(piXoi }i.opv0apT€<i Kal '^pfif] KepBwe, irodev

ToaovTop ')(^pvaiop; 7} ttov opap ravrd eari; BiBia

yovp fit) dp6paKa<; evpco dpeyp6/xepo<;' dWd firjp

^ drire Hermann : dirSrav MSS.
^

T-apdffXfs kavrhv A.M.H. : wapaffxei atavrhv Dindorf ;
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on digging Avithout more ado^ and you. Riches, bring
Treasure underneath his hoe, for Treasure will obey
your call.

TIMON

I must comply, Hermes, and be rich again, for

what can a man do when the gods constrain him ?

But look at all the trouble you are plunging mc
into, curse the luck ! Until now I was leading the

happiest of lives, but in a moment, though I have
done no wrong, I am to receive so much gold and to

take on so many cares.

HERMES

Endure it, Timon, for my sake, even if it is difficult

and unbearable, in order that those toadies may burst
with envy. And now I am going to fly up to Heaven
by way of Aetna.

RICHES

He has gone, it seems ; for I infer it from the

fluttering of his wings. Wait here, and I will go
away and send Treasure to you. But, no, strike in.

Ho, Treasure of Gold ! Submit to Timon and let

yourself be dug up. Dig, Timon, and bring down
deep strokes. I Avill leave you to yourselves.

TIMON

Come, pick, be strong for me now and don't flag in

the task of calling Treasure out of the depths to the

light of day. O Zeus, god of miracles ! O gracious

Corybants ! O Hermes, god of gain ! Where did all

this gold come from ? Is this a dream ? I am afraid

I may wake up and find nothing but ashes. No,
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Xpvaiov icrrlv eTTicnjfiov, viripvOpox', ^apv Koi tt]p

Trpoaoyjnv VTreprjBiarov.

10 ')(pv(Te, Be^Lcofia koWio-tov ^poroi<i'

aWofxevov yap irvp iire 8ia7rpi'7rec<i koi vvKToap KaX

ped r)p,epav. iXOe, w cjiiXraTe Kal €pacrp,i(oraTe.
vvv TTeidopLai <ye Kal Aia irore yeveaOai %/)ucr6i/*

Ti? yap oiiK av irapOevo'i ava7re7rTap,evoi<; T049

koXttol^; vTTehe^aTo ovreo koKov ipacrT7]v Sia tov

42 Teyov<i /carappiovTa; w MtSa Kal Kpoicre Kal to.

ev AeX^oi? avadrjpaTa, co? ovhev apa rjre o}<; irpo'i

Ttp^cova Kal TOV Ti,p,Q)vo<; ifKovjov, <p ye ovSe 6

^aaiXev^ 6 Jlepcrwv i'cro?.

'n SiKeWa Kal (fitXrarr} hi^Oepa, vp.a'; p^ev T(p

Ylavl TOVTO) avadelvai KaXov avro<i Be rjhrj naaav
irpidp.epo'i rr)v eaxajidv, irvpyiov olKoBopiio dpevo<i

vTrep rov Orjaavpov pbovcp ipol iKavov ivSiairdcrdai,

TOV avrbv koX rd^ov uTroOavcov e^eiv p,oi8oK(b.
"
AeSo^^ft) Be ravja Kal vevopboderriadw irpo^

TOV eTriXoLTTOV ^iov, dpn^ia irpo^ diravTa^ Kal

dyvwaia Kal v7repoyjri,a' ^tXo? Be rj ^evo^i rj eTaipo<;

77 ^KXiov ^copo^ vdXo<; 7roXv<f Kal to olKTeipac

BaKpvovTa rj eiTLKOvprjcyai Beop,evq> irapavopia Kal

KaTdXvaL<i tcov eOoiV povrjpr]^ Be
rj BlaiTa KaOd-

43 irep rot? XvK0L<i, Kal ^iXo<i €t9 Tip-wv. ol Be aXXot

'ndvT€<; ex^^pol Kal eTrl^ovXoi' Kal to TrpoaopiXrj-
aai TLvt, avroiv plaapa' Kal rjv Tiva tBco povov,

diToi^pd^ r) Tjpipa' Kal 6Xa><i dvBpidvTCov XiOlvoov

Pj ')(^a\KMV pbTjBev rjptv Bia^epeTwa-av Kal p,r)Te

KtjpuKa Be')(oop,e6a 'Trap' avTUiv p,rjTe a-irovBd^
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verily it is coined gold, red and heavy and mighty
good to look upon.

"O gold, thou fairest gift that comes to man !

"
^

In very truth you stand out like blazing fire, not only

by night but by day.- Come to me, my precious, my
pretty ! Now I am convinced that Zeus once turned

into gold, for Avhat maid would not open her bosom
and receive so beautiful a lover coming down through
the roof in a shower ? O Midas ! O Croesus ! O
treasures of Delphi ! How little worth you are beside

Timon and the wealth of Timon ! Yes, even the

king of Persia is not a match for me.
Pick and darling coat of skin, it is best that I

should hang you up here as an offering to Pan. For

myself, I purpose now to buy the whole farm, build

a tower over the treasure just large enough for me
to live in, and have it for my tomb when I am dead.

" Be it resolved and enacted into law, to be

binding for the rest of my life, that I shall associate

with no one, recognize no one and scorn everyone.
Friends, guests, comrades and Altars of Mercy

^

shall be matter for boundless mockery. To pity one
who weeps, to help one who is in need shall be a

misdemeanour and an infringement of the constitu-

tion. My life shall be solitary, like that of wolves ;

Timon shall be my only friend, and all others shall

be enemies and conspirators. To talk to any of

them shall be pollution, and if I simply see one of

them, that day shall be under a curse. In short,

they shall be no more than statues of stone or bronze
in my sight. I shall receive no ambassadors from

'

Euripides, Danae, fr. .326 Nauck.
- Tlic allusion is to Fi'u'.iM-, Ohjmp. i. 1 ff.

* There was such an altar in AtJieno ; cf Demonax 57.
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cfTrevScofieda' rj eprjijbia Bk 6po<i ecrro) 7rpo9 avrov^.

(jjvXerai 8e koI (fypdrope^; Kul BrjfioTai /cat
?; Trarpl^

avTT) \lrv')(pa Kal avQ)(f)€\7J ovo/nara Kal avorjTwv

avhpSiV (j)i\orifj,rj/jLara. TrXovreiTco Se Tl/jlcov p,6po<i

Koi virepopdro) dirdvrwv koI Tpv^drco fiovo^ Kad*

eavTQv K6\aKela<i koX eiraivcav <^opTiKO)v dirrfS.-

Xayfji€vo<i' Kal 0€Oi<i dveray Kol evco'X^elcrdci)
^
fi6vo<i,

kavTM 'yevTcov Kal ofjLopo<;, iKcreiayv"^ twv dWwv. Kal

dira^ eavTov Be^iooaaadat BeB6')(d(o, rjv Beri diro-

44 Oavelv, Kal avrtp are^avov eTreveyKelv. Kal ovopa

p,€v ecrro) 6 M.i<rdv0pa)7ro^ ^Bicrrov, tov rpoirov he

yrfopicrfiara BvaKoXta Kal Tpa)(vr7]<; koI crKai6Tr]<;

Kal opyrj Kol diravOpcoTria' el 8e Ttva iSocfii iv

rrvpl BiacpOeipop-evov Kal Karaa^evvvvai,^ Ik€T€VOv-

ra, TTLTTT} Kal eXaiw Karaa^evvvvai' Kal ijv riva

TOV 'x^eifXMvo'; 6 Trora/AO? Trapacf^ipr}, 6 Be Td<i j^el-

pa<; opeycov avriXa^eadai Bii^rac, oideiv Kal toutov

eTrl Ke<pa\r)V ^aini^ovTa, &)<» firjBe dvaKv-^ai
Bvvqdeirj' ovtco yap av rrjv lo-tjv aTToXd^oiev.

elariytjaa'TO tov vojxov Tifxuiv ^]L)(€KpaTiBov
*

KoWureu?, eire-^rji^Lae ttj iKKXrjaia Ti/xcov 6

Eilev, ravTa rifilv BeBoydco Kal dvBpiKcb<\ i/x/nevm-

45 pep avTOi';. ttXtjv dXXa irepl ttoXXov av eTTOir)-

crdp/qv diraa-i yv(i)pip,d vrw? TavTa yeveaOai, BioTi

virepTrXovTco' dyyovti yap av to Trpdyp.a yevocTo
auTot?. KaiTOi TV TOVTo; <p€v tov Td^ovi. iravTa^o-

^
euux^l'T^" Faber : «uaixf ^tco MSS.

2 iKffduiv seems to be used intransitively [
— fKffTas). ?/coi

i>v Faber : tous &\\ovs Hemsterhuys : possibly tKffdttv

< (avr}tv>- .

"
SiatpdeipSfifvov Kol KaTaa^ivvvvai Cobet : KaraSiarpOtipintvov

Koi arffffyuvai MSS. *
'Ex^KpariSov Faber : 'ExfKpariSTjs MSS.
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them and make no treaties with them, and the

desert shall sunder me from them. Tribe, clan,

deme and native land itself shall be inane and use-

less names, and objects of the zeal of fools. Timon
shall keep his wealth to himself, scorn everyone and

live in luxury all by himself, remote from flattery

and tiresome praise. He shall sacrifice to the gods
and celebrate his feast-days by himself, his own
sole neighbour and crony, shaking free of all others.

Be it once for all resolved that he shall give himself

tlie farewell handclasp when he comes to die, and

shall set the funeral wreath upon his own brow.

His favourite name shall be 'the Misanthrope,' and

his characteristic traits shall be testiness, acerbity,

rudeness, wrathfulness and inhumanity. If I see

anyone perishing in a fire and begging to have it put

out, I am to put it out with pitch and oil ; and if

anyone is being swept off liis feet by the river m
winter and stretches out his hands, begging me to

take hold, I am to push him in head-foremost,

plunging him down so deep that he cannot come up
again. In that way they will get what they deserve.

Moved by Timon, son of Echecratides, of CoUytus ;

motion submitted to the assembly by the aforesaid

Timon."

Good ! Let us pass this resolution and abide by
it stoutly. Yet I would have given a great deal if

everybody could have found out somehow that T am
tremendously rich ; they would be fit to hang them-
selves over the thing. But what is this .'' I say.
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Oev arvvOeovatv KeKovifxevot koI TrvevarccovTe^, ovk

otSa bdev 6a<^pai,v6[ievoi tov •y^pvatov. Trotepov
ovv ein TOV ird'yov tovtov ava/3a<; airekavvoy

avrov<i Tot<;\L0oi<; i^ vTrepSe^toiv aKpo0o\i^6/u,€VO<;,

y) TO ye roaovTOv Trapavo/jbijao/xev ela-dira^ avTol<i

o/jLik^^aavre'?, (09 TrXiov dvL&vro vTrepopco/xevoc;
Tovro oijxat kol d^eivov. (ocrre he)(^cofxeda -qSrj

avTOV^ V7rocrTdvT€<;. <^epe thoi, Tt9 irpoiTO^ avrcov

ovTO<; eaTi; TvadaviSr]^ KoXa^, 6 Trpojrjv epavov

alrijaavri fiot 6p€^a<; rov ^p6')(ov, Trt^oy? oXov<;

Trap e/xoL 7roWdKi<i €/jbrjfjieKCi}<;. aXX' ev ye eTroiij'

rrev d(piKo/jiepo^' oljuco^erai yap irpo roiv dWwv.

rNA0nNIAH2
46 Ovk iycb eXeyov 0)9 ovk d/xeXtjcrovai Ti,fia)vo<;

dyaOov dv8po<; ol Oeoi; %atpe TC/xcov evfiopcftorare
Kal i]8iaTe koI avfiiroTLKwraTe.

TIMHN

Nr? Kol (TV ye, co VvadojviBr], yvirwv aTrdvTCOV

^opcorare Kal dvOpcoircov iTrtrpiTrroTaTe.

TNAGriNIAHS

'Act ^iXoaKoofjLjxtov (XV ye. dXXd ttov to avfj.-

iroaiov; W9 Kaivov n aoi da/xa rcov veoBiSdKTcov

BiOvpdfx^oiv 7jK(o KO/u,i^a)V.

TIMnN

Kal p,rjv iXeyeid ye acrrj fidXa 7r€pi7rada)<; viro

ravrrj rfj BiKeXXrj»
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what haste they make ! They are running up irom

all sides, dusty and out of breath, for they scent the

gold somehow or other. Shall I climb this hill and
drive them off with a skirmish fire of stones from

above, or shall I break the law to the extent of

talking to them just this once, in order that they

may be hurt even more by being treated with con-

tempt ? That way is better, I think ; so let us

stand our ground now and receive them. Let me
see, who is the first of them ? Gnathonides the

toady, the man who gave me a rope the other day
when I asked for a loan, though often he has spewed
up whole jars of wine at my house. I am glad he
came : he shall be the first to smart.

GNATHONIDES
Didn't I say that the gods would not neglect an

upright man like Timon ? Good day to you, Timon,
first in good looks, first in good manners and first in

good fellowship.
TIMON

The same to you, Gnathonides, first of all vultures

in voracity and first of all mankind in rascality.

GNATHONIDES
You are always fond of your joke. But where

are we to dine ? I have brought you a new song
from one of the plays

^ that have just been put on.

TIMON
I assure you, it will be a very mournful dirge that

you will sing, with this pick of mine to prompt you.

*

Literally :

" From one of the dithyrambs
" The allusion

is anachronistic, for in Ti men's day the dithyramb was not
dramatic in character. Cf. Bywater, Aristotle on the Art of
FoUry, p. 99.
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FNAGriNIAHS

Tt TovTo; iraiei^, & Ttficop; fxapTvpofiat' ca

'HpdK\ei<i, ioif lov, TrpoKoXov/xaL ae rpavfiaro^
eh "Apeiov irdyop.

TIMnN

Kat fiTjv dv ye /MiKpov eTn^pahvvri^, (fiopov rd^a
7rpoKeK\rjarofJ,ai.

rNA©nNIAH2

M.r)Safi(o<i' dWd av ye 7rdpT(o<i to rpavfia
laaai fiiKpop iirnrdaa<; rov '^(^pvalov' Seii'w? yap

I'a'^ai/xop
ecTTL to (pdpfiaKOP.

TIMflN

"Ert yap fiipei';;

rNA0nNIAH2
"

Airei/uLt' ail Be ov ')(aip7](7€i<i
ovray aKaiof ix

)(^pr]a-TOV yepofiepo^.
TIMnN

47 Tt9 ovTo^ eartp 6 irpoai-cop, 6 dpa<^a\apria<i ;

^t\td87]<i, /coXdKcop dirdpTcop 6 ^8e\vpci}raTo<i.

ovTO<i Se dypop o\op irap ifiov Xa^oop Koi rfj

dvyarpl TrpoiKa 8vo rdXapra, jxiaOop rov eiraivov,

oTTore daavrd fie irdprcop (TLOiTrcavrcop fiova virep-

eirvpecrep iTrouoa-duepo^ coStKcorepop ewai twv

KVKPODPy eTreiorj poaovPTa Trpwrjp eioe fie Kat,

7rpoar]\6op iiriKOVpia^ heofxepo^, TrXrjyd^: o 761/-

paio<i Trpoaepereipep,
*IAIAAH2

48 *ll T?}? dpaia')(vvTLa<i. pvp Tificova ypoipi^ere;

pvp Tpada}Pi8'ri<i <^i\o<i kuI a-vfi7r6rt]<i; roiyapovp
SiKUia treiTOvOep ovrws d'x^dpiaro'i cop. rifiei<i Bk oi

irdXai (xvp>'j6ei<i Kol avvicjirj^oi, Kal Brj/iorai ofMOXi
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r.NATHONIDES

What's this ? A blow, Timoii ? I appeal to the
witnesses. O Heracles ! Oh ! Oh ! I summon you
before the Areopagus for assault and battery.

TIMON
If you will only linger one moment more, the

summons will be for murder.

GNATHONIDES

No, no ! Do heal my wound, at least, by putting
a little gold on it. That is a wonderful specific for

staunching blood.

TIMON

What, are you still bent on staying ?

GNATHONIDES
I am going ; but you shall be sorry that you left

off being a gentleman and became such a boor.

TIMON
Who is this coming up, with the bald pate .''

Philiades, the most nauseous toady of them all.

He received from me a whole farm and a dower of
two talents for his daughter in payment for praising
me once, when I had sung a song and everybody else

kept still, but he lauded me to the skies, vowing on
his word of honour that I was a better singer than a
swan. Yet when he saw me ill the other day and I

went up to him and begged for alms, the generous
fellow bestowed a thrashing on me.

PHILIADES

Oh, what effrontery ! So you all recognize Timon
now ? So Gnathonides is his friend and boon-

companion now ? Then he has had just what he
deserved for being so thankless. But we, who are
old acquaintances and schoolmates and neighbours,
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/xerpia^Ofxeu, co? fir) iTTLTrrjBdv hoKSifiev. ')(aipe, at

Bicnrora, koI otto)? toi;9 /jiiapov^ rovrovi KoXaKa^i

(pvXd^rj, roii'i eVl rr;? rpa7r€^r)<i p,6vov, ra aWa
Be KopaKcov ouSei' Bia(f)epovra^. ovxirL TnarevTea
TMV vvv ovBevL' 7rdvT€<; dydpcaToi kuI irov^jpoL

i^o) Be rdXavTov croc Kop^t^cov, ft)9 e^oi? "Trpo? to,

KareTreLyovra y^priaOai, KaO' oBov rjBr) TrXtjaiov

rjicovaa, 0)9 7r\ovTOir]<; VTrepjueyeOr] rcva ttXovtov.

T]K(o TOi-yapovv ravrd ere vovOerrjcrcov' Kairoi

(TV ye ovTCO
(ro<f)0(;

oiv ovBev i'cra)? Berjcrrf rSiV

Trap ip,ov Xoycov, 09 /cat to) ^ecrropi to Beov

7rapatv6cr€La<i dv.

TIMnN

^Fiarat, ravra, S> ^iXidBrj. -jrXrp dXXa rrpoaiffi,

tt)9 Kal ere (ptXoippovqo-cofxai rfj BiKeXXy.

*IAIAAH2

^AvdpMTToi, Kareaya tov Kpavlov vtto tov dya-

piarov, Biori. rh crvp.(f>epovTa evovOerovv avrov.

TIMHN

49 ^iBoi) Tplro<i ovro<; 6 ptjrwp Arj/juewi 7rpo(Tep')(^erat

\^rj(^tapa e^^ojv ev rfj Be^td /cat crvyyevi]'? I'jperepo^

elvai Xeycov. ovro<i eKKuvBeKa Trap epLov rdXavra

pidf; rjfiepa<i €KTL(Ta<i ttj nroXet—KaraBeBiKaaro

yap Kal iBeBero ovk diroBiBov'^, Kayoi iXerj(ra<;

iXvadpiiv avrov—eTreiBi] irpoorjv eXay^e rfj 'Epe-

^drjtBt (jivXrj BtavepeLv ro dewpiKOv Kayoi rrpoa-

rjXdov alriov ro ycvo/xevov, ovk ecprj yvcopl^eiv

iroXLrrjv ovra /xe.
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go slow in spite of that, in order not to appear too

forward. Good day, sir
;
be on your guard against

these despicable toadies who are only concerned
with your table and otherwise are no better than
ravens. You can't trust anybody nowadays ; every-
one is thankless and wicked. For my part, I was

just bringing you a talent so that you might have

something to use for your pressing needs when I

heard on the way, not far from here, that you were

tremendously rich. So I have come to give you this

advice. But as you are so wise, perhaps you will

have no need of suggestions from me, for you could
even tell Nestor what to do in an emergency.

TIMON
No doubt, Philiades. But come here, so that I

. may give you a friendly greeting with my pick !

PHILIADES

Help ! The ingrate has broken my head because I

gave him good advice.

TIMON
Lo and behold ! here comes a third, the orator

Demeas, holding a resolution in his hand and saying
that he is a relative of mine. That fellow paid the

city treasury sixteen talents within a single day,
getting his money from me, for he had been con-
demned to a fine and put in jail while it was unpaid.
And yet when it became his duty recently to
distribute the show-money to the Erechtheis tribe,^
and I went up and asked for my share, he said he
did not recognize me as a citizen '

^ A slip on Lucian's part, for Collytus belonged to Aegeis.
The show-money (theoric fund) was at first given only to
cover tho cost of admission to state spectacles, but later
became a distribution per capita of the surplus funds.
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AHMEA2

50 Xat/J6, w Tificov, ro fieya 6(f) e\o<; tov jevov;, to

epeia-fxa twv ^AOrjv&v,^ to irpo^Xrjfia Trj9 'E\-

\,d8o<i' Kal firjv troKai ae 6 hrifiof; avveiXe'yfievo'i

KoX at /3ov\al afKporepai Trepifievovcri. Trporepov
Se UKovaov ro yfnj(f)iafia, o virep <tov j€<ypa<f)a'

"
^ETreiBrj Tlficov* E-)(^€KpaTiBov^ KoWvrev'i, avrjp

ov fioi'ov Kokb^ Kayado<;, aWa kul (To<po'i eo? ovk

aX\o<i ev rfi 'EXXaSt, rrapa Trdvra ^(povov ScaTcXei

Ta aptara TrpdrToyv rfj Trokei, vevLKrjKe Se ttv^ koI

"jrdXrjv Kal hpofMOV iv 'OXu/iTTta /ita? rjp,epa^ Koi

reXelq) dppuri xal crvvwpihi, irw\t,Kfi
—"

TIMnN

'A\V ovhe iOecoprjaa iyoi Trcoirore eh 'OXu/i-
TTLaV.

AHMEA2
Ti ovv ; deoiprjaeis varrepov ra rotavra 8e

TToAAa 7TpoaK€iadai ap,€ivov. Kal
"
ripiarevcre 8e

vTrep T/?9 TToXetw? irepva-i 7r/)09

^

AxcLpval<;
^ koX

KaTeKoyjre II ekoTrovvrjaicDv 8vo /x6pa<i
—"

TIMnN

51 IIw?; Sia yap to
/Jbrj e')(eLV oirXa ovSe irpov-

ypd^rjv iv rat KaraXoytp.

AHMEA2

yierpia ra irepl aaurov Xeyet?, ^fiel'; Be
d')(^d'

piaroi ap etrjfiev dpivrjiiovovvTe^.
"
ctl Be koI

'^r](f>L<T/jiaTa ypd(f)(i)v /eal av/uL^ovXevcov Kal arpa-
TTjycop ov piKpd oxfiiXrjae ttjv ttoXiv eirl rovroif

*
'KB-nv&v Bekker : 'A^jva/wi' MSS.

'
'Ex«fpot/Sou Dindorf : b 'Ex«'cpoT(Sou MSS.

''

'Axtif»'arj Mehler : '\x<^ovias MSS.
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Good day, Timon, great benefactor of your kin,
bulwark of Athens, shield of Greece ! The assembly
and both the councils are in session and awaiting
your pleasure this long time. But before you go,
listen to the resolution that I drew up in your
behalf.

** Whereas Timon of Collytus, the son of Echecra-

tides, a man who is not only upright but wise beyond
any other in Greece, labours always in the best

interests of the city, and has won the boxing match,
the wrestling match, and the foot-race at Olympia in

a single day, as well as the horse-races, both with
the regular chariot and with the span of colts

"—
TIMON

But I never was even a delegate
^ to the games at

Olympia !

DEMEAS
What of that ? You will be, later. It is best to

put in plenty of that sort of thing.— " and fought bravely for the city at Acharnae
and cut to pieces two divisions of Spartans

"—
TIMON

What do you mean by that ? I wasn't even posted
on the muster-roll because I had no arms.

DEMEAS
You are modest in talking about yourself, but we

should be ungrateful if we failed to remember.— " and furthermore has been of great service to

the city by drawing up resolutions and serving on
the council and acting as general ;

^ An official representative of the state. Cf. Aristophanes,
W/ispsnaSS.
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airacn SeSo^^w rfj ^ovXf} koI rat S)]fi(p Kal rfj

'IWiala KoX rat^ ^v\at<;^ Kal TOt<? hr]^0L<i ihia Kal

KOivri iraai '^(^pvcrovv avaarrjaai rov Tifioova Trapa

Trjv Adrjvdv iv rfj uKpoiToKei Kepavvov ev rfj he^iS,

expvra Kal aKrlva^ eVt rfj K€(f)a\7) Kal aT€(f)a-

v6t)aai avTov ypvcrol'i aT6(f>avoi<i cttto. /cat ava-

KT^pyx^^vaL T0U9 (TT€<f)dvov<i rrj/jiepov Aiovvcrloi^

Tpa<ywhol<i Kaivol^—a'x^drjvai yap 8l avrov Set

rrjfiepov ra Aiovvaia. ecire ttjv yvQ}/ir]v Ar)fiea<i o

pi]T<op, avyyevTj'i avrov ay)(^i,aTev<;
Kal /j,ad7]Trj<i

wv Kal yap prjTwp aptaro^ 6 Tl/jlcov Kal ra aXXa
iravra oTToaa av ideXj].'^

52 TovtI p-ev ovv aoi to
'\lnj<^i<Tfjia. iyu) Be Kal top

vlov i/3ov\6p'r]v ayayeiv irapa ae, ov evrt t« a-w

ovofutTi Tlfxwva a>vofiaKa. s,
r u

TIMnN

lift)?, 0) Arj/xia, o<? ov8e yeyd/xr]Ka<;, oaa ye Kai

ri/jLd<; elSevat;
AHMEA2

AWa yafiw, rjv BtSo) Oeo^, e? vewra Kal trat-

8oTrot,7]aofiai Kal to yevvT]67] (t6fievov
—

dppev yap
earai—Tificova ^Brj KaXta.

TIMnN

OvK olSa el yafiTjaeiei';'^ ert, co ovro<;, TrjXiKav-

rrjv Trap' i/iov TrXrjyrjv \afi^dv(ov.
AHMEA2

Oifiof rl TOVTo; rvpavviBi Tifiwv i'jrL-)(eLpel'i

Kal rviTTCfi TOv<; iXevOepov; ov KadapSi^ eXevOepo^
ovS' avTO^ a>v; dWd 8d)a-eL<; iv rdx^t ^vv BUrjv rd

re dWa Kal ore rrjv aKpoiroXiv ive7rpy]aa<;.

* Koi Toij <pv\a7s Fritzsche : Karii <pv\ii.s MSS.
^

yafxrjfffUii Fritzsche : yan,i\aeis MSS.
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" On all these grounds be it resolved by the

council, the assembly, the panel of jurors, the tribes

and the denies, both severally and in common, to erect

a golden statue of Timon beside Athena on the

Acropolis with a thunderbolt in his hand and a halo^

upon his head, and to crown him with seven crowns
of gold, said crowns to be awarded by proclamation

to-day at the Dionysia when the new tragedies
are performed ; for the Dionysia must be held to-day
on his account. Moved by the orator Demeas, his

next of kin and his pupil ; for Timon is an excellent

orator and anything else that he wants to be."

There you have the resolution. I wish I had

brought my son to see you ;
I have called him Timon

after you.
TIMON

How can that be, Demeas, when you aren't even

married, as far as I know .''

DEMEAS

No, but I am going to marry next year, Zeus

willing, and have a child
; and I now name it Timon,

for it will be a boy.
TIMON

Perhaps you don't care to marry now, sirrah, on

getting such a clout from me.

DEMEAS
Oh ! Oh ! What does this mean ? Timon, you

are trying to make yourself tyrant and you are

beating free men when you yourself have not a clear
title to your freedom. You shall soon pay for this,
and for burning the Acropolis too.

^
Literally, "rays," the attribute of Helius. The colossal

statue of Nero had these raya.
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TIMflN

53 *A\X' ovK s/jTreirpTjcrrai, a> jxiapi, rj aKpo7ro\i<i'

ft»t T6 hrjko'i el avKO<j)auT(bv.

AHMEA2
'AWa Kol TrXoyTet? tov oTriaOoBofiov Siopv^a^.

TIMnN

O^ BicopvKTai ovSe oi/to?, were aTridavd aov

Kol ravra.
AHMEA5

Aiopv)(^di]a6Tai, fiev varepov rihrj Se av iravra

TO, iv avTw e%6t9.
TIMflN

Ov/covv fcal aXkrjv \d/x/3av€,

AHMEA5

OtfWC TO /X€Td(f)p€VOV.

TIMflN

M^ KeKpax^i'' Karoiaw <ydp aoi koI rpiTTjV'

iirel Koi 'yek.ola irdfnrav av Trddoifii 8vo fiev

Aa/ceSat/jiovicov /x6pa<i KaTaK6ylra<i dvo7r\o<;, ev Se

fiiapov dvOpdiTTLov fjiT] e7rtT/ot'»|^a?
"

fxdrr^v yap av

elrjv Kol vevLKTjKoo^; ^OXvfiTria irv^ koI TrdXtjv.

54 ^AWd TL Tovro; ov %pacrvK\rjq o (f)i\6(ro(f>o^

0VT09 icTtv; ov fxev ovv dXX.o<;' iKirerdaaf; lyovv

TOV 7rd)'y(i)va kcu Td<; 6(f)pv<; dvaretva^ kuc ^pevOvo-

jjbevo^ Ti 7rpo9 avTOv ep)(^eTai, Tcravco8e<; ^Xiircav,

dvaa€(7o^r)fi€vo<; rrjv iirl rw fierd)7ra KOfiijv,

AvTO^opea<; rt? rj TpiTWv, oXov<; 6 Zev^a €jpa-\frev.

o5to? o to a')(rifia €vara\r)<; Kol K6a/j,L0<i to

^dBtcr/jia Kal croa^povLKO'^ rrjv dva^oXrjv ewOev

fivpla oaa irepl dp€Trj<i hte^toov Kal tmv rjBovj}

Yat-poPTcov KarrjyopMV Kai to o\iyapK€<; eiraivwp,

€7r€iBr) \ovad/jbevo<; d^iKoiTO etrX ro BeiTTvov Kal o
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TIMON

But the Acropolis has not been burned, you
scoundrel, so it is plain that you ai'e a blackmailer.

DEMEAS

Well, you got your money by breaking into the

treasury.
riMON

That has not been broken into, so you can't make

good with that charge either.

DEMEAS
The breaking in will be done later, but you have

all the contents now.

TlMON
Well then, take that !

DEMEAS

Oh, my back !

TIMON
Don't shriek or I will give you a third. It would

be too ridiculous if I had cut up two divisions of

Spartans unarmed and then couldn't thrash a single

filthy little creature like you. My victory at Olympia
in boxing and wrestling would be all for nothing !

But what have we here ? Isn't this Thrasycles ?

No other ! With his beard spread out and his eye-
brows uplifted, he marches along deep in haughty
meditation, his eyes glaring like a Titan's and his

hair tossed back from his forehead, a typical Boreas
or Triton such as Zeuxis used to paint. Correct in

his demeanour, gentlemanly in his gait, and incon-

spicuous in his dress, in the morning hours he dis-

courses forever about virtue, arraigns the votaries of

pleasure and praises contentment with little ; but
when he comes to dinner after his bath and the
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7rat9 fiejdkrjv ttjv kvXiku ope^eiev avTq>
—t&>

^wporepfc he ')(aipeL fiaXiara
—

KaOdirep to Ar]Orj<;

uScop eKTncov ivavridaraTa iiriSeLKwrai rot?

6(odivol<; ifC€Lvoi<; \6yoc<;, irpoapird^oiv wairep
tKTivo<; ra o-^^a koX top TrXrja-iOv 'n-apayxtovi^o-

fjL€vo<;, KapvK7]<i TO <yiv€Lov dvaTrXeo)^, KvvrjSov

ifi^opovfxevo<;, i'7nK€KV(f)o)<; KaOdirep iv ral'i

XoTrdcri rrjv dperrjv evpy]aeiv irpoahoKwv, aKpi^w^
TO, rpv^Xia TO) Xi'^av^ diroo-fi'^'^ayv eo9 fii]8e

55 oXiyov tov fjbVTToorov KaraXiTroi, ixep/^ip,oipo^ del,

/cav TOV TrXaKovvTU oXov rj tov avv fiovo^; TOiv

dXXwv Xd^T],^ o Ti irep Xi'yyeia^; Kol d'7TXr]aTLa<;

o(f)€Xof;, fie9vcro<s xal 7rdpoivo<; ovk d'^^pt mSij^ koI

6p-^T]<TTV0<i fiovov, dXTyA Kot Xo{,Sopta<; koI 6pyr]<i.

TrpocreTt Kol XoyoL rroXXol iirl ttj kvXikl, totc Zr}

Kol fidXiaTa, irepl cr(0(f>pocrvvr)<; Kal Koa-fitOTrjTO^'

Kot Tavrd (prjcnv ^ht) vtto tov uKpuTov irovrjpwi

€')((OV
Kal viroTpavXi^cov yeXoiwi' etTa efi€To<; eVi

TovTOt<;' Kol TO TeXevTatov, dpdfievol TLve^ ix-

(f)ipov<nv avTOV ck tov crvfiTroalov t?)? avXiirpiho<;

dfi(f>OTepai<; iireiXr^fifievov. 'irXr)v dXXd Kal vrj<^cov

ovhevX TUiv TrprnTeiaiv nrapa'xaipw^^^^ ^^ "yfrev-

(TfiaTO<; evcKa rj 6paavT7}T0^ rf ^iXapyvpia'i' oKXa
KOl KoXdKWV icTTt TO, TTpMTa KOI ilTlOpKei TTpO-

')(eip6TaTa, koX r) yorjTeia rn-porjyetTai koI f} dvai-

(T'X^vvTLa irapofiapTel, koI 6Xco<; trdvcro^ov tl

'X^prjfia KaX 'rravTa')(o6€V dKpi^e<i koX 7roiKt,X(o<;

ivTeXi<;. olfjico^eTai Tocyapovv ovk et? jxaKpav

%p7;(TT09 o)v. TL TOVTo; iraiTal, ')(p6vio'i ^fuv

%pa<TVKXri<i.

388
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waiter hands him a large cup (and the stiffer it is, the

better he likes it) then it is as if he had drunk the

water of Lethe, for his practice is directly opposed to

his preaching of the morning. He snatches the

meat away from others like a kite, elbows his neigh-

bour, covers his beard with gravy, bolts his food like

a dog, bends over his plate as if he expected to find

virtue in it, carefully wipes out the dishes with his

forefinger so as not to leave a particle of the sauce,

and grumbles continually, even if he gets the whole

cake or the whole boar to himself. He is the height
of gluttony and insatiability, and he gets so drunken

and riotous that he not only sings and dances, but

even abuses people and flies into a passion. Besides

he has much to say over his cup—more then than at

any other time, in fact !
—about temperance and

decorum, and he says all this when he is already in a

bad way from taking his wine without water and

stammers ridiculously. Then a vomit follows, and at

last he is picked up and carried out of the dining-

room, catching at the flute girl with both hands as he

goes. But even when sober, he won't yield the

palm to anyone in lying and impudence and covet-

ousness ;
on the contrary, he is a peerless toady and

he perjures himself with the greatest facility ; hum-

bug is his guide and shamelessness his follower, and
to sum it up, he is a wonderfully clever piece of

work, correct in every detail and perfect in a world
of ways. Therefore he shall soon smart for his

superiority. (To Thrasvcles): Well, well! I say.

Thrasycles, you are late.
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ePA5TKAH2

56 Ou KOTCL ravrd, m Tt//&'v, to4<? 7roX.Xot<? tovtol^

a(f>t'yfj,at, o'lirep
^ tov ttXovtov crov ^

Te0r]7r6r€<:

apyvpiou Kal 'X^pvaiov koI BeLTrvcov irdXvTekoiv

iXiTiSi avvheZpafirjKacTi,, ttoWtjv ttjv KoXaKeiav

eTTiBet^o/J-epoi, tt/jo? avhpa olov are cLTrXoiKov /cat

TMV ovTOiv KOLVooviKov olaOa yap CO? [xa^a fjuev

i/jbol SeiTTVOv iKavov, o'^jrov Be rjSicrTov 6v/jL0V t]

KapBafWv T) el irore Tpv(f>a>r]v, oXiyov roiv akcov

TTOTov Be
r) evveaKpovvo'i' o Be rpi^cov ovro<i rj^

^ovXei 7ropd)vpiBo<; dfieuvcov. to ^/juo-toy fxev yap
ovBev TifXLoorepov rcov ev roi? alyta\oi<i ->^r)(^iBu)V

fMOL BoKel. aov Be avrov %«/)/!' ea-rd\r)v, to? fxr}

Bta^Oeipr) ere to Ka/ciarov tovto koI eirt^ovXora-
TOV KTTjfia TtXoGtO?, 6 7ro\Xo49 TToXXaKL^ aLTio<;

dv^j/cearcov au/j,(f>op(Ji)P yeyevT]/jievo<i' el yap fMOt

TreLOoio, fid\i(TTa fiev
^ oXov e? T^y OdXarrav ifx-

^aXel<i avTov ovBev dvayKaiov dvBpl dyad5> ovra

Kal TOP <f)LXo(TO(f)[a<;
ttXovtov opdv Bwa/nevo)' fir)

jxevTOL €9 ^dOo<i, oiyade, aXX,' oaov e<; ^ov^(i)va<;

e'jrefji^d<i oXiyov irpo Trj<; KV/u,aT(oyr]<;, ifiov op6i>vro<;

57 ixovov el Be /xi] rovro ^ovXei, crv Be dXXov rpoirov

afxelvco Kara Ta%09 €K(f)6pr]aov avrov eK rrj<i

olKLa<i fitjB' 6/3oXov avru) dvei<i, BiaBiBoix; diraai

roL<i Beofievot'i, m fxev rrevre Bpayp.d<i, c5 Be p,vdv,

oS Be r^fxirdXavrov el Be Ti9 (pcXo(TO(f)0<; etr), Btfioi-

piav r) rpi/xoiplav (f>epea0ai BiKaLo^' e/xol Be— Kai,-

roi ovK ejxavrov ')(dpiv alrS), aXV 07ra)9 /xeraBw
rSiv eralpwv rol<i Beoixevoi<i

—iKavov el ravrijvl rr)v

^
otirfp Mehler : Siffirep ol MSS.

» aov Basle ed. of 1563 : aoi MSS.
^

fxfv Fritzsche : not in MSS.
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THRASYCLES

I have not come with the same intent as all this

crowd, Timon. Dazzled by your riches, they have

gathered at a run in the expectation of silver and

gold and costly dinners, meaning to exercise un-

limited flattery upon a man so simple and so free

with his gear. You know, of course, that for me
barley-cake is dinner enough, and the sweetest relish

is thyme or cardamom, or if ever I were to indulge

myself, a trifle of salt. My drink is the water of

Nine-spouts, and this philosopher's mantle suits me
better than any purple robe. As for gold, I hold it

in no higher worth than yonder pebbles on the shore.

It was on your account that I came, in order that

you might not be corrupted by wealth, that most

iniquitous and insidious of possessions, which, many
a time to many a man, has proved a source of irre- 8''

parable misfortunes. If you take my advice, you will

by all means throw the whole of it into the sea, for it

is not at all essential to a virtuous man who can dis-

cern the riches of philosophy ; but don't throw it into

the deep water, my dear fellow : just wade in as far

as your waist and toss it a short distance outside the

breakers, with none but me to see you. However, if

you are unwilling to do this, then bundle it out of the

house quickly in another and a better way without

leaving as much as a copper for yourself by dis-

tributing it to all the needy, five drachmas to this

man, a mina to that one and half a talent to a third.

If a philosopher should apply he ought to get a

double or a triple portion. As for me, I do not ask
for it on my own account but to share with those of

my comrades who are needy, and it will be plenty if
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irripav iivjr\rjaa<i 7rapdcry^ot,<; ovSe oXov<i Bvo fieSi-

fjbvov<i '^copovcrav AlytvrjTiKov'i. oXr/apKrj 8e /cat

fierpiov ^(^pr)
elvai tov (f)t\oao<f)ovvTa koL firjSev

VTrep rrjv irrjpav (fypoveiv.

TIMflN

'ETratyft) ravrd aov, Si @pa(TVKXei<i' irpo S' ovv^

T^9 irrjpa'i, el SoKet, (f>epe croi rrjv Kef^aKrjv

ifjLTrX'^aco kovBvXcov iiri/j^Tpija-a^ ry SiKeXKj].

0PA2TKAH2
*ri SrjfioKparLa Kal vofiot, TraiofieOa vtto tov

Karapdrov iv iXevOipa rfj TroXei.

TIMXIN

Tl dyava/CTel<i, W7a^e; fi(ou
^
7rapaK€Kpova/j,aL

are; koI firjv eirefi^oKo) )^0bviKa<; vtrep to fieTpov

58 TeTTapw^. dXka t'l tovto; iroWol crvvep'ypvTat,'

BXei/rias' i/ceiv()<} Kal Aa%77? Kal Tvi,(pcov Kal 6\ov^

TO avvTayfuc twv olfJLco^ofievcov. oicrTe tL ovk eirl

Trjv TreTpav TavTrjv dvekOoov Trjv fikv SiKeWav

oXiyov dvaTTavco frdXat ireirovriKvlav, avTo^ 8e oti

irXeLaTOv^ \[Oov<i (TVfi<f)op7](ra<: iiTLXciXa^S) trop-

peodev avTOv<;;
BAE^IA2

M^ ^dXX€, S) T[/j,ci)P' aTTifJuep yap.

TIMfiN

'AXV OVK dvaifjicoTC ye vixel^ ovSe avev Tpav-

fiaTCDV.
1 8* oZv Jacobitz : 7051' MSS.
'

Haiv Dimlorf : Tinwv MSS.
* Saov Mehler : o\us MSS
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you let me have the fill of this wallet, which holds
not quite two bushels Aeginetan.^ A man in

philoso})liy should be easily satisfied and temperate,
and should limit his aspirations to his wallet.

TIMON
Well said, Thrasyeles ! But instead of filling the

wallet, please allow me to fill your head with lumi>s,
measured out with my pick.

THRASYCLES

Democracy and the Laws ! The scoundrel is

beating me, in a free city !

TIMON
What are you angry about, my dear fellow .'' Surely

I haven't given you short measure ? Come, I'll throw
in four pecks over the amount !

But what have we here ? They are gathering in

swarms ; I see Blepsias yonder, Laches, Gnipho and
the whole crew of my intended victims. Why not
climb this rock, give my long-wearied pick a little

rest and handle the situation without it, collecting all

the stones I can and raining them down on those
fellows from a distance .''

BLEPSIAS

Don't throw at us, Timon ; we are going away.

TIMON
But not without bloodshed and wounds, I promise

you !

1
Aeginetan weights were heavier than the Attic, but

Aeginetan measures were no larger than any others. One is

tempted to write "two bushels Avoirdupois."
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CHARON, OR THE INSPECTORS

A presentation of the life of man as it appears to Charon
the ferryman, who knows how it all ends. The world which
Charon visits and comments on is that of the sixth century
B.C., not that of Lucian's day, for to Lucian as to most of his

contemporaries the life that he found in books was more
interesting and more real than that in which he lived and
moved. What his satire loses in pungency on this account,
it gains in universality of appeal.



XAPHN H EniXKOnOTNTES

EPMH2
1 Tt 7e\a9, 60 Hdpcov; 17 rt to iropOfietov airo-

XiTTcbv Sevpo aveXj]Xv6a<i eh rr^v rjfierepav ov irdvv

ecco6ch<i e'7rf)((opKx^et,v rot? avco Trpdjfiaaiv;

XAPflN

^EiTreOv/JLrjaa, & Rpfitj, IBeiv oirotd iaTi ra iv

TW JSlo) Kol a irpdrrovcnv ol avOpwiroL iv avrat rj

rivwv aTepovfievoi Trarre? oifxco^ovai KUTiovre^

Trap* f}fia<i' ouhe\<i yap avjwv dSuKpvrl BiiirXev-

crev. alTr)crdfjL€vo<; ovvirapa tov''AiBov koX avTO<i

wairep ©eTTaXo9 iKecvof veaviaKO'i fxiav rjp,6pav

\i7r6v€(o<; yeviadac dveXrfkvda i<i to ^w9, /cat yu,ot

8okS) et? Beov ivrerv)(r}KevaL aoc ^€vay7](rei<i yap
ev 0I8' oTc /xe crv/xirepivoa-T&v xal Sei^ei^ exaara
&)? av et8a)9 aTravra.

EPMH2

Ov ct^oXt; jjLoi, & TTopd/xev- direp^opML ydp ri

8iaKOvr}a6fMevo<i T(p dva> Act rcov dvOpcoiriKCOV 6 Se

6^vdu/j,6<; T€ icTTt ^ Kal SeBia p,i] ^paSuvavrd fie

oXov vixerepov idar/ elvai iTapaBov<i tw ^6<pa>, 57

07r€p TOP "}l(f)aiarov Trpatrjv eiroiriae, pt-yfrrj Ka/ie

rerayoiv rov 7roSo9 diro rov Oeaireaiov fiijXov, (u?

* </cal opylKos^ ?
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HERMES
What are you laughing at, Charon, and why have

you left your ferry and come up here to our part of

the world ? You are not at all in the habit of con-

cerning yourself with affairs up above.

CHARON
I wanted to see what it is like in life, Hermes,

what men do in it, and what they lose that makes

them all grieve when they come down to us ; for

none of them has ever made the crossing without a

tear. So, like the young Thessalian (Protesilaus), I

obtained shore leave from Hades for a single day and

came up to the sunlight, and I fancy that I have

been lucky to meet you, for you will surely go about

with me;^and guide me, and will show me every-

thing, knowing all about it as you do.

HERMES

I haven't time, ferryman ;
I am on my way to

carry out a little commission among men for Zeus in

Heaven.i He is quick-tempered, and I fear that if

I am slow about it he will let me be yours altogether,

committing me to the nether gloom, or else that he

will treat me as he did Hephaestus the other day,

taking me by the foot and throwing me from the

1 Contrasted in thought with Zeus of the nether world ;

i.e. Pluto.
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VTToaKa^cov lyiXfora irapexoifii Kal avTb<; oivo-

XAPflN

Hepcoyfrei ovv fie aWa)<; irXavcofjievov virep yrjf,
Kai ravra eToipo^ Kal av/j,7r\ov<i koI crvpSid-

KTopo<; a>v; Kal /jLrjv KaXm elxev, w Matav irai,

eKCivcov <yovv ae ixefivrjadat, on firjBeTrcoTrore ae rj

dvrXelv eKeXevaa
rj irpoaKwrrov elvar dXkd av

fiev p€yK€c<; etrl rov KaTaarptofiaTOf; eKTadel<i (ofiov<i
ovTco Kaprepovi; e^cov, rj el nva XdXov^ veKpov
evpot^, eKeivM irap oXov tov ttXovv SiaXeyr]- eyo)
Be 7rp€<T^vTr)(; a)V rrjp BiKCOTrCav ipeTTO) fjb6i>o<i.

aXXa 7rpo9 rov TraTpo^, m (^iXTarov 'Epp,dBiov, p-rj

KaraXiirr/'i fie, irepiijyrjaat Be to, ev rat ^ico

cnravra, to? rt Kal IBcbv eiraveXdoifii' co? rjv fie av

d(f}T}<;,
ovBep rwv TV(f)Xa)V

^ BtoCaco' KaOdirep yap
eKelvoL cr(f)dXXovTai Kal BioXiaOdvovaiv ev tm
(T/coTft), OVTO) Bt) Kayco aot efiiraXiv dfifiXvcoTTCo

TT/oo? TO
<f)ci)<;.

dXXd S09, w KvXXijvie, €<; del

fiefivqaofieva ttjv ^"^piv.

EPMH2
TovTo TO irpdyfia TrXrjycov diTiov Karaffrt^o-eral

fiof opS) yovv ^877 TOV fiiadov t% 7r€pirjy^aeco<i
ovK aKovBvXov TraPTdiracnv rffilv iaofievov. vtt-

oupyr)T€OV Be Ofica- t'l yap av Kal irddoi Tf9, ottotc

(f)LXo<i Tl<i UiV ^id^oiTO;
TLdvTa fiev ovv ae IBeiv KaO^ CKaaTov aKpi^to^

dfirj')(^av6v €(TTiv, to iropdfiev' ttoXXcov yap dv ctcov

7} BiaTpi^}] yevoiTO. elTa efie fiev KrjpvTTecrdai

BeTJaec KaOdirep diroBpavTa vtto tov Afo9, ere Be
* XdKov Mosellanus, Brodaeus : &\\ov MSS.
"
vfKpwvt cf. Cataplus, 22.
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parapet of Heaven, so that I too may limp and make
them laugh as I fill their cups.

Then will you let me wander aimlessly above

ground, you who are a comrade and a shipmate and a

fellow guide of souls ? Come now, son of Maia, you
would do well to remember this at least, that I have
never ordered you to bale or take an oar. On the

contrary, you stretch yourself out on deck and

snore, in spite of those broad shoulders of yours, or

if you find a talkative dead man, you chat with him

throughout the trip, while I, old as I am, row both

oars of my boat alone. Come, in your father's name,
Hermie dear, don't leave me stranded : be my guide
to everything in life, so that I may feel I have seen

something when I go back. If you leave me, I shall

be no better off than the blind, for they stumble and
reel about in the darkness, while I, to the contrary,
am dazed in the light. Be good to me, Cyllenian,
and I shall remember your kindness forever.

This business will stand me in a thrashing ;
at any

rate I see even now that my pay for playing guide
will certainly include plenty of fisticuffs. But I

must comply all the same, for what can a man do
when a friend insists ?

For you to see everything minutely in detail is im-

possible, ferryman, since it would busy us for many
years. In that event Zeus would be obliged to have

me advertized by the crier, like a runaway slave, and

you yourself would be prevented from doing the
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KaX avrov kwXvctu ivepyelv to, rov %ava,Tov epja
Koi rrjv riXovTa)vo<i ap'^rjv ^r)/j,iovv firj veKpayco-

yovvra ttoWov tov )(p6vov' Kara 6 TeXcovrjf; AlaKO<i

ayavuKTricret [x,r]h^ o^okov i/xiroXwv. a)9 Se ra K€<f)d-

Xaia Tcov yiyvofievwv t8oi<i, tovto rihrj aKeTneov.

XAPnN

AvTO?, w 'Eipfirj, eTTivoei to ^eXriaTov iyoi Se

ov8ev olSa tmv virep 7^9 ^evo<? a)v.

EPMH2

To fiev aiXov, Si ^dpcov, vy^rfXov rivo^ rjfilv Set

^(opiov, CO? a7r' ixeivov iravra KarlSoif;' cot Se el

fiev €9 TOV ovpavov aveXOelv Svvarov rjv, ovk av

eKafivofiev i/c •jrepicoirr]'; yap av aKpil3co<; airavTa

Kadecopa^. €7rel 8e ov 0€fii<i elSoiXoi^ ael avvovra

€7rifiaT€V€iv TWf ^acnXeicov tov Ai6<i, &pa rjfuv

vyjrrjXov Ti opo<i irepiaKoiTelv.

XAPnN

Oiada, CO 'Epfii], airep etwda Xeyecv iyw trpof:

ufid<i, iiretSav irXecoiJiev; onoTav yap to irvevixa

KaTaiyicrav TrXayia tt} odovrj ipirear) KaX to Kvpa
v\jrrjXov apdfj, t6t€ v/j,€i<i fiev utt' ayvoLa<; KcXevcTC

TTjv odovrjv (TTelXat,
rj evhovvai oXiyov tov ttoSo? rj

<Tvv€KBpa/xelv tw irvev/xaTC, iyo) Se ttjv tjtvx^civ

dyetv TrapaKeXevo/xat, vfitv avTb<i yap elSevai, to

fieXTLov. KUTa Tavra Btj kuI av TrpaTTe oirbaa

KaX5)^ eX'^t'V t'o/it^et? KV^epv^Ttj^; vvv ye oiv iycb

Be, coairep e7n^dTat<; vopio^, cncoTrfj KadeBov/juac
irdvTa Trecd6fievo<} KeXevovTi aoL.

EPMH5

^OpdS}<i \eyei<i' auTo<i yap eXaofuiL tI TroirjTeov
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work of Death and compelled to embarrass the rev-

enues of Pluto's government by not bringing in any
dead for a long time ; besides, Aeacus the toll-taker

would be angry if he did not make even an obol. We
must manage it so that you can see the principal

things that are going on.

CHAHON
You must determine what is best, Hermes ; 1

know nothing at all about things above ground, being
a stranger.

HERMES
In a word, Charon, we want a high place of some

sort, from which you can look down upon everything.
If it were possible for you to go up into Heaven, we
should be in no difficulty, for you could see every-

thing plainly from on high. But as it is not permis-
sible for one who consorts always with shades to set

foot in the palace of Zeus, we must look about for a

high mountain.
CHARON

You know, Hermes, what I am in the habit of

telling you and the others when we are on the water.

When we are close-hauled and the wind in a sudden

squall strikes the sail and the waves rise high, then

you all in your ignorance tell me to take the sail in

or slack the sheet off a bit or run before the wind ;

but I ui-ge you to keep quiet, saying that I my?elf
know what is best. Just so in this case; you must
do whatever you think is right, for you are skipper

now, and I will sit in silence, as a passenger should,
and obey your orders in everything.

HERMES

Quite right ; I will see what is to be done, and
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Kal i^evprjo-co rrjv iKavrjv aKOTrrjv. ap ovv 6 Kav-
Ka(TO<i iiriTTjSeiof; rj 6 Tlapvaa-ab^ rj vyfn]\6r€po<;

^

a/jb<poiv 6 "OXu/iTTO? eKeivoaC; kultoi ov (f)av\ov o

dvefivtja-Orjv 69 rov "OXvfnrov amScov (rvjKa/xelv
Se Ti Kal v7rovpyT]<Tai koX ere Set.

XAPHN

Upoararre' vTrovpyijaco yap ocra Bward.

EPMH2

"Ofiijpo^ 'rroi7]Tri<; cprjaL tov<; 'AXwew? vlea<i, Bvo
Kal avrovi; 6vra<i, en iralha^ eOeXrjcrai ttotc rrjv
"Offo-av CK /3d6po)v dvaa7rdaavTa<; iinOeivac tm

OXvfiTTtp, ecra to TirjXiov eir ainfj, iKavrjv rav-

Tr)v KXifxaKa e^eiv olofievov^ Ka\ Trpoa-fiaaiv eVt

TOP ovpavov. eKelvo) fiev ovv Ta> fietpaKico, dra-
adaXoi yap rjarrjv, hiKa<i eriadrrjv vut he—ov yetp
€7rl KaKa> twv 0e5)V ravra ^ovXevofiev

—rt ov'^l

olKoBofjbOVfiev Kal avrol Kara ra avrd eiriKvXiv-

SovvTa eirdXkriXa ra oprj, to? exoi/nev d<f vyJnjXo.

repov aKpt^ecrrepav rrjv (tkott^v;

XAPnN
Kat Svvrja-ofjieda, & 'Fipfxi], Su' ovre^: dvadeadai

dpdfievoi rb TlijXiov r) rrjv "Oaaav;

EPMH2
Aia ri 8' ovK dp, & ^dpcov; rj d^iol<i ri/jLd<i dyev-

vearepovi elvai rolv ^pe^vKkloiv eKelvoiv, xal
ravra deov'i virdp'xpvra'i;

XAPnN
OvK, dySkd TO rrpdyfia BoKei p>OL diridavov riva

rrjv fieyaXovpytav €)(^etv.

^
^ i\l/ri\6repos Schneider : vtpii\6Ttpos ^ MSS.
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will find the proper coign of vantage. Well then,

will Caucasus do, or Parnassus, or Olympus yonder,
which is higher than either ? But no, as I looked at

Olympus an idea came to me that is not half bad ;

but you must bear a hand and help me out.

CHARON

Give your orders ; I will help as much as I can.

HERMES

The poet Homer says that the sons of Aloeus, who,
like ourselves, were two in number, took a fancy
once upon a time while they were still mere children

to pluck Ossa from its base and set it on Olympus,
and then to set Pelion on top of it, thinking that

this would give them a suitable ladder with which
to scale Heaven.i Well, these two lads were

sacrilegious and they were punished for it ; but we
two are not making this plan to harm the gods, so

why shouldn't we build in the same way, rolling the

mountains one atop of another, in order to secure a

better view from a higher place ?

CHARON

Shall we be able to lift Pelion or Ossa ar?d heave

it up, Hermes, when there are only two of us ?

HERMES

Why not, Charon ? Surely you don't consider us

weaker than that pair of infants ? Moreover, we are

gods.
CHARON

No, but the thing seems to me to involve an
incredible deal of work.

» Od. 11,305 a
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EPMH2
Et/coTCB9' i8i(OTr)^ <yap el, S) ^dpcov, Koi r/Kiara

TTOLrjTiKo^' Be 'y€Vvd8a<;"0/u.r)po<i uTrb Svoiv ari-

Xotv avTLKa rj/jLLV dfi^uTov eTTocija-e tov ovpavov,
OVTW paBi,(o<; avvOei^ to, oprj. Kal 6avp,d^o} e'i aoi

ravra repdaria elvai BoKel rov "ArXavra 8r]\aBr)

elSoTi, 09 TOV TToXov uvTov elf o}v (f)€peL dve')(cov

r}/xd<i d'rravra<;. dKOvei<; Be 76 tcra)9 kuI tov dBeX-

<f)ov TOV efiov 'Kept, tov 'HpaKXeovi, 0)9 BiaBe^atTo
TTOTC avTOf eKelvo<;

^ tov "ArXai/ra, koX dvairavcreie

irpof oXijov TOV d')(6ov<i V7rodel<; eavTov r(p

<f>opTl(p.
XAPriN

'Aacouw Kol TavTw el Be dXrjOrj eaTtv, av av, Si

'Ep/xrj, Kal at TroirjTal elBelrjre.

EPMH2
'

AXrjOecTTaTa, Si ILdpoav. rj tIvo^ yap evexa

ao^ol avBp€<i e-^evBovTO dv; wcxTe dva/jLo^Xevcof^ev

Tr]v "Ocrcrai/ TrpSiTov, coairep •^fuv vcbrjyeiTac to

e7ro9 Kal 6 a/J^tre/CTCDi' "0/j,r]po<i,

avTap eV "Oatrrj

UrjXiov elvoaiipvXXov.

opa<i oTTCtXi paBiai<i dfia kol irovqTiKOi^ i^eipya-
(xdfxeOa; 4>€p^ ovv dva^d<; tBo), el Kal TavTa Ixavd

5
rj eTTOiKoBofielv CTi Betjaei. Tratral, /caret) eVt ea-fiev

iv VTTCopeia tov ovpavov' drro fiev yap tcov eaxov

fioyif Icovia Kal AvBla (palveTai, dirb Be t^9 eaire-

pa<i ov irXeov ^ItaXla'i Kal XcKeXLa<i, aTrb Be t&p

apKTcpwv Ta errl TdBe tov "laTpov fiovov, KciKeWev

rj K.pi]Tr) ov irdw (ra(f>a>f. fxeTaKivrjTea rjfuv, w
* avrhs 4Kuvos A.M.U. ; avrhi (kuvov Hemsterhuvs : avrhv

Ut'ivov MSS.
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HERMES

Of course, for you ai-e only a prosaic body, Charon,
and not a bit of a poet. Good Homer, however, has

made it possible for us to scale Heaven in a jiffy

with a pair of verses, for he puts the mountains

together as easily as that. I am surprised that yosi

think this miraculous, for, of course, you know Atlas,
who carries Heaven itself without any help, up-

holding us all. And no doubt you have heard about

my brother Heracles, how he himself once took the

place of Atlas and relieved him of his load for n

time by taking the burden on his own shoulders.

CHARON

Yes, I have heard that ;
but whether it is true or

not, Hermes, you and the poets only know !

HERMES
•True as can be, Charon. Why should wise men

lie ? So let us uproot Ossa first, according to

the directions of the poem and the master-builder.
Homer ;

" then upon Ossa
" Pelion quivering-leaved."

^

Don't you see how easily and poetically we have

done the job ? Come now, let me climb up and see

if this is enough or we shall have to add to the pile.

Upon my word, we are still away down among the

foot-hills of Heaven ! Toward the east I can only

just see Ionia and Lydia, toward the west not beyond
Italy and Sicily, toward the north only the country
on this side the Danube, and in that direction Crete,
but not very plainly. Apparently we must move up

1 Od. 11, 305.
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iropOfJLev, KOI -q Otrr], (w? eoiKev, elra 6 Ylapvaacro'i
eVl iraaiv.

XAPriN

OvTco 7rotco/n€v. 6pa fiovou firj XeTTTorepov e^ep-

yaa-QyfieOa to epyov a7ro/jLrjKvvavTe<; jrepa rou

TriOavov, elra crvyKaTappi(f)ivT€<i avrw TnKpd<;

rt)<i*Op,rjpov olKoho}iiK7)<i ireipadwiiev (TVVTpcj3evTe<i

T&v Kpavioiv.
EPMH2

tapper da(f>aXco^ yap e^et airavra. ixeTarlOev

Trjv Oirrjv eTriKvXivSeiadfo 6 TIapvaaao';. ISov

St], eTrdvetfii aWi<i' ev e%ef irdvra opSi' dvd^aive

^8r) Kal (TV.

XAPflN

"Ope^ov, &
'Ep/jLtj, TTjv %et/oa* ov yap eVt fiiKpdv

ixe TavTTjv fiTj^avrjv dval3t.0d^€i<i.

EPMH2
Et ye Kal ISelv iOeXeif, Si X^dpcov, airavra' ovk

evL Be dp.(f)(o Kal da(f)a\rj Kal (f)i\oOed/nova elpai.

dX)C e')(ov fiov T^}9 Be^id'i Kal ^eihov p,r] Kara rov

oXtadrjpov "Trarelv. ev ye, dve\'q\v9a<i Kal av'

Kol eVetTrep hiKopvp^^o^ 6 Tlapva<Ta6<i iari, pulav

eKdrepof aKpav diroXa^opLevoL Kade^co/xeda' av
Be fioi i}Br] ev kvkXo) irepL^eiraiv eTncrKorrei

dnravra.
XAPnN

O/xS yrjv TToWrjv Kal \ip,vr)v riva fieydXrjv

irepcppeovaav Kal opr) Kal rrorafiov'i rov K.coKvrov

Kal Uvpi(f)\eyWovro<i fiel^ova^ Kal dvdpcoTrovi
-rrdi'V a/j,iKpov<; Kal riva<; (f)(o\€ov<i avrtov.

EPMH2
IloXei? €Kelvai elatv ov<i (fxoXeov^ ecvai vo/ni^ei^.
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Oeta too, ferryman, and then Parnassus to top them
all.

CHARON
Let's do so. But take care that we don't make

the structure too slender by heightening it beyond
all reason, and so tumble down with it and pay
bitterly for our experiment in Homeric building by
breaking our heads.

HERMES
Never fear ; everything will be secure. Move

Oeta over. Roll Parnassus this way. There now, I

am going up again. It is all right, I see everything;
now come up yourself.

CHARON
Put out your hand, Hermes. This is an uncom-

monly big piece of stage-machinery that you are

mounting me on.

HERMES
Must be done, if you are bound to see everything,

Cliaron. One can't see sights without taking
chances. Come, take hold of my i-ight hand and
look out you don't step where it is slippery. Good,
you are up too. As Parnassus has two peaks, let us
each take a summit for himself and sit on it. Now,
then, look round about you and inspect everything.

CHARON
I see a quantity of land with a great lagoon encir-

cling it, mountains, rivers bigger than Cocytus and

Pyriphlegethon, tiny little men, and things which
look like their hiding-places.

HERMES
Those things which you take to be hiding-places

are cities.
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XAPflN :,
,

;
-; ,;v i 5;],,;

OlaOa ovv, 0) 'Epfirj, o)? ovBev r}/xiv TreirpaKxai,
aWa ixcLTqv rov JJapvacraov avrfj KaaraXia Koi

rrjv Ocrrjv xal ra dWa opt] fxereKipycrafMev ;

EPMH2
"Ort tL;

XAPfiN

OvSev cLKpi^h iyo) <yovv diro rov v-\lrr]\ov opco'

iBeop-rjv Be ov TroXet? Kal oprj amo /jlovop (oairep

ev ypa<j)al<i opav, aXKa rov<i av0p(O7rov<i avTOv<;

Kal a irparrovai koX ola Xiyovcrtv. wcnrep ore fie

TO irpSiTOV ivTV')((i)v eZSe? jeXwvra koX rjpov ye 6 ri

yeXw'qv, aKOvaa<i TLVO<i ijadrjv eh VTrep^okijv.

EPMH2
Tt 8k rovro rjv;

XAPnN
'Etti BetTTVov, olfiat, KK'q6el<; rt?^ viro rivo<i rcov

(fiiXcov e? rrjv vajepaiav, "MaX^crra »7|^fi)," e<^'r),

Koi pera^v \eyovTo<i dirb rov Teyov? KepafiU

ip-ireaovaa ovk otS' orov Kivt'^aavro'i direKreivev

avTov. iyeXaaa ovv ovk eirirek-eaavTOfi rrjv

v7r6(T')(€(Tiv.
eoiKU Be kuI vvv viroKara^rjaeaOat,

to? p,aX\.ov ^Xeiroip^L Kal dKovoip,i.

EPMH2
"Ev' drpep^a' Kal rovro yap iycb Idcropai aoi

Kal o^vBepKeararov ev ^pax^i o-e
^
dirocfiava) irap"

'Ofiijpov TLvd Kal TTpO'i rovro iTrwBrjv Xa^cov,

KaveiBdv e'liro) ra etrrj, pLepivrja-o pbrjKeri d/x^\v~

correLV, dXkd aa(f)(o<i irdvra opdv.
* Tts f,

Herwerden : not in best MSS.
2 ff« not in MSS. : after ofuSepKf'o-TOTov Sommerbrodt, after

^1/ ;3pox<* A.M.H.
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CHARON
Do you know, Hermes, we haven't accomplished

anytliing, but have moved Mount Parnassus, Castaly
and all, Mount Oeta and the rest of them for

nothing.
HERMES

Why ?

CHARON
I can't see anything plainly from on high. What

I wanted was not just to look at cities and mountains

as in a picture, but to observe men themselves, what

they are doing and what they are saying. For

instance, when we first met and you saw me laughing
and asked what I was laughing at, I had heard some-

thing which amused me vastly.

HERMES
What was it?

CHARON
A man who had been invited to dinner, I take it,

by one of his friends for the next day replied
"
Certainly I shall come," and even as he spoke a tile

from the roof which someone had dislodged fell

on him and killed him. I had to laugh at him
because he did not keep his promise—I think

I shall go down a little, so as to see and hear

better.

HERMES
Hold still ; I will remedy that for you too and will

make you sharp-sighted in a minute by getting
a charm out of Homer for this purpose as well as the

other. When I say the verses remember not to be

short-sighted any longer, but to see everything

distinctly.
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XAPnN

Ae7c fxovov.
EPMH2

'kx^vv S' av TOL air ocfiOaX/jiMv e\ov, ^ irplv

eirrjev,

oipp' €v yiv(O(TK0L<; r/fiev Qt-ov rjhe koL avhpa.

TL iariv; 77877 6p5,<;;
XAPnN

T7r€p(f)vco^ ye' TvcfyXo'i 6 AvyK€v<i e'/ceivo? to?

7rpo<; e'/ie- cocrre av to eVi tovtm Trpoahihaa-Ke

fi€ KoX airoKpivov epcorcovTi. dWa ^ovXec Kara
TOP "Ofirjpojj Kayo) epco/xai ere, 009 pui6r)<i ovS*

avTov dfieXiTTjTov ovtu fie twv 'Ofiijpov;

EPMH2
Kal TToOev aii

e;^et<? ri tmv €K€Li>ov ecSevai,

vavTr}<; del Kal nrpocrKWTro^ mv;

XAPflN

Opa?, oveihtaTiKov tovto el^ rrju Teyirqv. iyo)
8e OTTore BceTropdfievov avTov cnroQavovTa, iroXKa

pa-^JrqySovvTO^; dKov(ra<i iviuov ctl fiefivrj/naf KavTou

Xeip-oyv rj/J'd'i ov p,tKp6<; Tore KareXap^^avev. iirel

yap rjp^aTO aSeiv ov irdw alaiov riva roSrjv Toi<f

ttTUovctiv, 0)9 6 IIo(Tei8a)v avvijyaye Ta9 ve(})e\a<i
Kal eTapa^e top ttovtov &a-'rrep Topvvrjv Tivd

ip^aXwv TT]V rpiaivav Kal 7rao-a9 raf 6veXXa<;

(opoOvve Kai dXXa iroXXd, kvkwv ttjv OdXaTTav
uTTO TOiv iircbv, ')(eip(ov a<f)vri) Kal yv6(f>o<i i/XTreaMP

oXiyov help TrepteTpeyjrep rjpZp rr]v pavp' ore irep
Kai }'avTidaa<i eKetPO<; dTrrip.eae twp payjrepSicov
Ta9 TroXXd<; avTrj XkvXXt] koI Xapv/3Bei Kal
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CHARON

Only sa}' them !

HERMES
"
Lo, from your eyes I have lifted a veil that before

was upon them.
So that your sight may be sure to distinguish a god

from a mortal." ^

How about it ? Do you see now .''

CHARON

Marvellously
'

Lynceus v.as a blind man beside

me ; so now give me the necessary instruction and
answer my questions. But would you like me to

ask them in the language of Homer, so that you
may know that I myself am not unfamiliar with his

poetry ?

HERMES
How can you know any of it when you are always

on shipboard and at the oar .''

CHARON
See hei'e, that is a libel on my calling ! When I

set him over the ferry after his death, I heard him
recite a quantity of verses and still remember some
of them, although a good bit of a storm caught us

then. You see, he began to sing a song that was
not too auspicious for the passengers, telling how
Poseidon brought the clouds together, stirred up the

deep by plunging in his trident as if it were a ladle,

excited all the gales and a lot more of it. Thus he

put the sea in a commotion with his verses, and a

black squall suddenly struck us and just missed

capsizing the boat. Then he became seasick and

jettisoned most of his lays, including Scylla and
» Iliad 5, 127 S.
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KuAcXoJTTt. ov )(^a\.€7rbv ovv TJv eK Tocrovrov ifiCTOV

8 oXiya yovv Bia^vXaTTetv. elire yap fior

Tt9 t' a/)'
^ oS' iarl ird'xif^TO^; avrjp rjvf; re fxeya^

re,

e^o^o^ avOpatTTdiv K€^a\7]v Kot evpea<; Mfwv<;;

EPMH2

Mt\ft)V ovTo<; 6 €K KpoTwro? a6Xr)Tr]<i. e'lri-

KpoTov(Ti S* avTM ol
'

KXk'qve^i, on top tavpov

apdfievo'i ^epei 8ia rov crraBlov fxecrov.

XAPnN

Kat TTOcft) hiKULorepov av ifie, w
'Fip/xrj, eirai-

I'olev, 09 avTOV <toi tov ^iXoiva /mct oXiyoi

(TvWa^cbv evOrjaopai e? to a'Ka<j)L8iov, oirorai

ijKT) 7r/309 i7/ia9 vtto tov dfia'^cordrov rcou avrayco
viarSiV Kara'iraXaKTOel'i tov SavaTov, firjSe avvels

07r&)9 avTov VTrocr/ceXi^ei; /caTa olfico^eTat rjpXv

hrfXahr} fxe/xvrjfievo^i tmv o-T€<f)dva>v tovtcov koI

tov KpoTOV vvv he \xkya ^povei daviia^ofxevo'i

inrl TTJ TOv Tavpov <})opa. tl 8' ovv; olT]6a)fiev

dpa eXTTi^eiv avTOV koI TeOvrj^eaOai ttotc;

EPMH2

TloOev iKecvo<; OavdTov vvv /jivrjfiovevcreiev av

ev aKfjbf} ToaavTrj;
XAPriN

"Ea TOvTov ovK €49 /jLUKpav yiXcoTa r]p,lv irape-

» t' *.p* Fritzsche : 7^^ MSS (om. r).
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Charybdis and the Cyclops ; so that it wasn't hard

for itie to get a little salvage out of all that he let

go.' Tell me :

" Who is the burly man yonder, the hero so tall and
so handsome.

Towering over the throng by a head and a broad

pair of shoulders ?
" ^

HERMES
That is Milo, the athlete from Croton. The

Greeks are clapping their hands at him because he
has lifted the bull and is carrying him through the

centre of the stadium.

CHARON
How much more fitting it would be, Hermes, if

they should applaud me ;
for in a little while I shall

seize Milo himself and heave him aboard the boat,
when he comes to us after getting thrown by Death,
the most invincible of all antagonists, without even

knowing how he was tripped ! Then we shall hear
him wail, depend upon it, when he remembers these

crowns of victory and this applause ;
but now he

thinks highly of himself because of the admiration he
is winning for carrying the bull. What ! Are we to

think that he expects to die some day ?

HERMES

Why should he think of death now, when he is so

young and strong .'*

CHARON
Never mind him

; he will give us food for laughter
' Lucian appears to have borrowed this from a picture by

Oalato in which the indebtedness of the other poeta to
Homer was caricatured with more force than elegance.

*
Parody on Iliad 3, 226 (Ajax).



THE WORKS OF LUCIAN

9 en dpacrOai Svvdfievo<i. vi) 8e /hol eKelvo elire,

TL<i T a/)' 08' aXA.09 aefivo<i avrip;

ov^
'

EiWrjv, 6t)9 €OiK€v, diro yovp rrjs crTo\^9.

EPMH2

Ki)po9, M ^dpwv, 6 K.afx^v(TOV, 09 ttjv dp')(r}v

TTokat ^Irjhwv kypvraiv vvv WepaMV i]8'r) eiroir^aev

elvai' Koi ^AcravpLcov 8' evay^o'i ouro9 eKparrjae
Kol Ha^vXcopa Trapearrjcraro kuI vvv ekacreiovri

eiri AvSlav eocKev, 0)9 Kadekoov rov Y^polcrov dp')(pi,

aTTavTcov.
XAPriN

'O K/30t(ro9 5e TTov irore KdKecv6<i icrriv;

EPMH2
'E/ceicre drro^Xeylrov e'9 rrjv fJ-eydXrjv dxpovoXiv,

rrjv TO rpcTrXovv rei'^o'i' XdpS€i<i CKeivai, koX top

Kpotaov avTOV opa^ i]8r) eVi kKlvt]^ ypvcrrjij

Kad)]fjLevov, XoXwvi rm ^AOrjvaLM BiaXeyopbevov,

^ovXei dKovacofxev avTcov 6 ti /cal Xiyovai;

XAPnN
Yidvv puev ovv.

KP01202

10 'il ^eve ^AOrjvale, etSe9 ydp pov rov -jrXovrov

KdX Tovf 67]aavpov<i xal 6ao<; darjixo<^
^

%/0U(to9

iariv rjplv koX rfjv dXXrjv iroXvTeXeiav, elire

poi, Tiva rjyf} tmv dirdvrwv avOpooircov evBat-

povecTTaTov elvat.

XAPriN

Tt dpa 6 "ZoXeov epel;

'

Sarj/xos KcCi y, N : &ar]fxos /col iiriarijxos ?
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before long when he makes his voyage and is no

longer able to lift a mosquito^, let alone a bull ! Tell

me,
" Who is the other man yonder, the haughty one ?

"
^

Not a Greek, vt seems, from his dress at least.

HERMES
That is Cyrus, Charon^ the son of Cambyses, who

has already transferred to the Persians the empire
that once belonged to the Medes. Moreover, he

recently conquered the Assyrians and brought Baby-
lon to terms, and now he appears to be meditating a

campaign against Lydia, with the idea of over-

throwing Croesus and ruling the world.

CHARON
And Croesus, where is he ?

HERMES
Look over there towards the great acropolis with

the triple wall. That is Sai-dis, and now you see

Croesus himself sitting on a golden throne, talking
with Solon of Athens. Would you like to listen to

what they are saying .''

^

CHARON

By all means.
CROESUS

My friend from Athens, as you have seen my
riches, my treasuries, all the bullion that I have and
the rest of my splendor, tell me whom do you
consider the most fortunate man in the world .''

CHARON
What will Solon say to that .''

^ Iliad 3, 226 served as a model for this line also.
' The conversation that follows is based on Herodotus 1,

29-sa.
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EPMH2

tapper ovSev wyewh, w ^dpa>v.

20AnN
*0 Kpotcre, oXiyoi fiev ol evSaCfiove^' iyo) 8i

wv olha KXeo^iv kuc ^ircova -^yov/xai €v8ai-

p.oveardrov'i jevecrdai,, tov<; rrjf; lepeia^; 7ral8a<i

tPj*} ^Apyodev, TOV<i dp,a Trpcorjv dTrodav6vra<i, eVei

TTjv firjTcpa vTro8vi'T€<i eCkKvaav eirl Trj<; d7njvr)<;

a.'xpc rrpb'i to lepov.
KPOlSOi

"Eo-Tw i^eTwaav eKelvot tu irpcora t^9 ev-

Saifxovl,a<i. 6 8€VT€po<; Bi rt? ap e'irj;

20AnN

TeWo? 6 W.drjvaio'i, 09 ev r' i^Lco /cat direOavev

virep T^9 irarpiho^.
KP01202

'E7<» 8e, (o KdOapfia, ov aoi, Sokco evhaipxop

elvai;
20AnN

Ovheiroi 6l8a, & Kpolae, rjv firj irpo^ to TeX,o9

d(f)LKT} Tov fiiov' 6 yap ddvaTO<i dKpi0rj<i eXeyxo<i

Tcov ToiovTcov Kal TO a%/3t 7r/309 TO repfia evBai-

/x6v(0<i hia^LOivai.
XAPflN

KaWtcTTa, oi 2oXa>j/, ort ^/jlwv ovk iiriXiXrja^at,

dX\a irapa ro iropOfielov avTo d^ioh yiyvetrOat

11 TTjv irepX Tcov roiovroiv KptcLv. aWa Ttj/a?

iKeivov<i 6 Kpola-o<i eKTrifMirei rj rl €7rl roiv copLCOv

<pepovat;
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HERMES
Never fear ; nothing ignoble, Charon.

SOLON

Fortunate men are few, Croesus, but I consider

that of all the men I know, the most fortunate are

Cleobis and Biton, the sons of the priestess at Argos,
who died together the other day when they had
harnessed themselves and drawn their mother to the

temple on the wagon.
^

CROESUS

Very well, let them have the first rank in good
fortune. But who would be the second ?

SOI.ON

Tellus of Athens, who lived happily and died for

his country.
CROESUS

But what about me, knave ? Don't you think I

am fortunate ?

SOLON
1 do not know, Croesus, and shall not until you

come to the close of your life- Death is a sure test

in such matters, that and a fortunate life right up to

the end.

CHARON
Thank you kindly, Solon, for not forgetting us,*

but demanding the decision of such matters to be
made right at the ferry. But who are those men
whom Croesus is sending out, and what are they
carrying on their shoulders ?

^

* In Herodotus Tellus gets the first place.
2 Himself and Pluto.
* Compare Herodotus i. 50 flf. The conversation between

Solon and Croesus on the subject of the ingots is I^ucian's

own contribution.
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EPMH2
IlXiv0ov<; Tw Hvdio) -x^pvad^ avartOr^ai ficadov

roiv
^prjcTfji.dov vcf>' &v Kal dTToXelrai, jxiKpov

uarepov (fnXofxavri^ Sk dvrjp
^
iKroirai^;.

XAPHN
'E/cetro lydp eariv 6 'xpvao^, to Xafnrpbp o

diroaTiX^et, rb virw^^^pov fxer €pv6j]p.aT0<;; vvv

'^ap 'rrpwTov elSov, aKovcov del.

EPMH2
E/ceiVO, w X.dp(ov, TO dotSifxov ovofxa koI

Trepifjbd'x^rjrov.
XAPHN

Kat firjp ovy opcS 6 tl to dyadov avrtp irpocr-

ecTTiv, el
fir) apa ev ri fxovov, on /Bapvvovrai oi

<^6povTe<i avro.
EPMH2

Oil yap olaOa oaoi iroXefioi Sia rovro Kal im-
l3ovXal Kal Xyar^pia Kal i'mopKiai Kal (povoi vat

8ea/j,a
^ Kal epmopiaL Kal SovXetac;

XAPXIN

Aca TOVTO, 0) Eipfli], TO fit) TTOXu TOV '^aXKOV

8ta<pipov; olBa yap rov 'X^aXKOV, o^oXov, w? olada,

rrapcL rct)v KajaTrXeovrcov eKaarov eKXeywv.

EPMH2
Nar a\X^ o ^aA-ATO? fxev ttoXik;, ware ov ndw

aTrovSd^erai vtt avrcov tovtov Sk oXiyov ex

TToXXov rov jSddov^ oi fieraXXevovre<i dvopvr-
Tovai' ttXtjv dXXa eK T779 7^9 Kal otna oicrirep

6 fi6Xvj38o<i Kal TO, dXXa.
^

ayiip Diudorf : ii^-np F ; 6 av^p other MSS.
*

SiCTfj-a. Spath : Sfafia koI ttAovs fxaxphs MSS. Somebody has

put in an allusion to the quest of the Golden Fleece.
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HERMES
He is making an offering of golden ingots to Apollo

at Delphi to pay for the prophecies which will bring
him to grief a little later on. The man is mon-

strously daft on divination.

CHARON
Is that gold, the bright substance that shines, the

pale yellow substan(-e with a cast of red ? This is

the first time that I have seen it, though I am always
hearing of it.

HERMES
That is it, Charon, the name that they sing of and

fight for.

CHARON

Really I don't see what good there is about it,

except perhaps for one thing, that its bearers find it

heavy.
HERMES

You do not know how many wars there have been
on account of it, how many plots, perjuries, murders,

imprisonments, trading ventures, and enslavements.

CHARON
On account of this substance, not much different

fi'om bronze } I know bronze, for, as you are aware,
I collect an obol from everyone who makes the
downward journey

HERMES

Yes, but bronze is plentiful, so that they do not

prize it very highly, while this is dug up by the

miners at a great depth in small quantities. It

comes from the earth, however, like lead and the

rest of the metals.
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XAPflN

Aeiv^v Tiva Xeyeii; rwv dvOpatTrtov rrjv d^eX-
repiav, o'c roaovrov epwra ipwcriv ay'^^pov kuI

^apio<i /cTjf/iaTO?.
EPMH2

'AXXa ov %6\a)v >ye eK€tvo<i, w X-dpcov, ipav
avrov (paLveTUi, 09, to? 6pa<i, KUTayeXa rov

K.poL(Tov KoX TPj<i fieya\avx^ci<i rov fiap0dpov, Kal

f^ioi 8oK€iv epeadai tl ^ouXerai avrov iiraKov-

(TQ)/JL€V OVV.

20AnN
12 EtVe jxoi, a) Kpoccre, oiei yap ri BelaOai rSiv

irXivOoiv rovTCov rov Uvdiov;

KPOI205

N^ AC' ov yap iariv avrat iv A€\.(f>oc<;

dvaOrj/jia ovBev roLovrov.

OvKovv paKapiov otei rov deov d7ro<f>aveiv,^ el

Krijcrairo avv Tot9 dXXoi<; Kal irXlvOovi ')Q}V(rd<i;

KP01205

0)9 yap ov;
50AnN

TioXXrjV pot Xey€i<i, o) Kpoicre, rreviav iv rSi

ovpavG), el e/c Avhia<i peracrriXXecrdai to ')(pvaiov

he-qaeL avrov<i, rjv emdvprjcrfoai.

KP01202
Tiov yap ro(TovTO<i dv ylvoiro '^pvao'i oao^ Trap'

rip.iv;
20AnN

EtVe poc, alSrjpo^ Be <f)verac ev AvBCa;

KP0I505
Ov Trdvv Tt,

^
kirotpavflv Dindorf : i,-iro<()aiv(iv MSS.
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CHARON
Men are terribly stupid, by what you say, since

they have such a passion for a yellow, heavy
substance.

HERMES

Well, at any rate Solon yonder does not seem to

love it, Charon, as you see, for he is laughing at

Croesus and his barbarian boastfulness, and to my
mind he wants to ask him a question. Let us listen,

then.

SOLON

Tell me, Croesus, do you really think that Apollo
has any need of these ingots ?

CROESUS

Good Heavens, yes ! He has nothing to match
them among the votive offerings at Delphi.

SOLON

Then you expect to make the god happy if he adds

ingots of gold to the rest of his possessions ?

CROESUS

Why not ?

SOLON

They are very poor in Heaven from what you say,
since they have to send and get gold from Lydia
if they want it.

CROESUS

Why, where else can there be as much gold as

there is in our country ?

SOLON

Tell me, is iron produced in Lydia ?

CROESUS

Not to any great extent.
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SOAXIN

Tov ^eXriovoq dpa eVSeet? iaTC.

KPOI202

TTw? afieivcov 6 (Ti8>]po<i y^pvaiov;

SOAXIN
*

Hv aiTOKpivr) firjSev dyavaKTwv, jxcWoit av.

KPOI202

'E/3(WTa, CO ^okcov.
SOAflN

Tiorepoi a/M€ivov<;, ol (Tco^ovt€<; Tiva<; rj
ol aro-

^ofievoi 7rpo9 avrcov;
KPOI202

Ol aco^ovra BrjXaS')].

50AP.N

'Ap' ovv, rjv K{)/909, ct)9 XoyoTToioixri rtve^, inir]

AuSot?, j^pvaa'i pa'X^aipa^ av Troiijarj tw arpaTO),

rj
6 alSTjpo^ di'ayKato<i rore;

KP0I202
O criSt]po<; 8rj\ov on.

20AnN
Kat €1 ye rovrov /mt) irapaa-Kevdaaio, oi')(ono dv

aoi 6 %pvcro9 €<? nepcra9 ai;\;/xaXa)T09.

KPOI202

FiV(f)i]/j,€i, dvOpoorre.
20AnN

Mr^ yevoiTO fxev ovtw ravra' (paivrj K ovv

dp^lvoi TOV ^(^pvaov tov (TiBrjpov 6[xo\oyo)v.

KPOI202

OvKovv Kot TfS Oeo) aihrjpd^ TrXivOov^ K€\€V€i<;

dvariOevai fie, tov 8e %pvcrot' oiricrco avdi<s dva-

Kokelv;
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SOLON

Then you are poor in the better metal.

CROESUS

In what way is iron better than gold ?

SOLON

If you will answer my questions without getting

angry, you will find out.

CROESUS

Ask them, Solon.

SOLON

Who is the better man, the one who saves a life or

the one who is saved by him ?

CROESUS

The one who saves a life of course.

SOLON

Then if Cyrus attacks the Lydians, as rumour has

it that he will, shall you get swords of gold made
for your army, or will iron be necessary in that case ?

CROESUS

Iron, certainly.
SOLON ,'"

Yes, and if you should not provide iron, your gold
would go off to Persia in captivity.

CROESUS

Don't speak of such a thing, man !

SOLON

I pray it may not turn out that way ; but you

clearly admit that iron is better than gold.

CROESUS

Then would you have me offer ingots of iron to

the god and call the gold back again ?
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SOAflN

OvBe criSijpov eKelvo^ je Se^aerai, a\X' i]v re

XoXkov rjv re %/9i/<rov ava6fi<;, dWoi<; fiiv irore

KrrjfMa xal epfiaiov ear} avareOeiKox;, fpfOKevaiv rj

Boi(oroi<; rj AeX^ot9 avToh fj rivt rvpdvv(p rj

Xrja-Tr}, Tm Be 6eS> oXCyov fiiXei twv crcov XP^~
(TOTTOU&V.

KP0I202

'Aei (TV fiov Tft> irXovTw Trpoa'iroX.efiel'i kuX

EPMH2
13 Ov <f)ep€t o Au5o9, w Xapwi/, ttjv irapprjaiav

Koi TTjV dXrjdeiav r&v Xoycov, dXXd ^evov avrS)

SoKci TO
Trpdjfia, Trevrj^ dvOpco-jrof ov^ vtto-

TTTqaamv, ro Se nrapia-Tafievop iX€v6epco<; Xeycov.

/jLetivrjaerai S' ovp /niKpbv varepov tov ^oXcovot,
orav avTov Berj dXovra iirl rrjv irvpav vtto tov

Kvpov dva)(6 rjvai' rjicovaa yap Ti]<; K.X(o6ov^

Trpmijv dvaytv(D(TK0V(77}<i to, eKacTw iiriKeKXa)-

(Tfiepa, iv 0^9 /cat TavTa iyeypairTO, Kpoiaov fxkv
dX&vai VTTO J^vpov, K.vpov Se avTOV vir^ ifceivrjal

Tt79 M.aa(rayeTi8o(; diroOavelv. 6pa<i rr)v "l^KvOiSa,

TTjV eirl TOV LTTTTov TovTOv TOV XcvKOu e^cXuvvov-
aav;

XAPHN

N^ Ma.
EPMH2

Tofivpi^ ifceivr) iaTi, koX ttjv K€<f)aXi]v ye diro-

TCfiovixa TOV Kvpov avTrf i<i dcxKov ifi^aXec

TrXrjpr) aifiaro^;, opa<i Se Kal tov vlov avTov tov

veavicKov; K.afi/3va-7)<; eKelvo'i eaTiv ovto<; ^aai-
Xevaei fxeTo. tov irarepa Koi fivpta cr^a\et9 er
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SOLON

He will have no need of iron either, not he!

Whether you offer bronze or gold, your offering will

be a boon and a blessing to others than he—to the

Phocians or the Boeotians or the Delphians them-

selves, or else to some tyrant or freebooter ; but the

god takes little interest in your gold-work.

You are always at war with my wealth and

begrudge me it.

HKKMES

The Lydian cannot abide the outspokenness and

the truthfulness of his words, Charon
; it seems

strange to him when a poor man does not cringe but

says frankly whatever occurs to him. But he will

remember Solon before long, when he has to be cap-
tured and put on the pyre by Cyrus. The other day
I heard Clotho reading out the fate that had been

spun for everyone, and among other things it had

been recorded there that Croesus was to be captured

by Cyrus, and that Cyrus was to be slain by yonder
woman of the Massagetae. Do you see her, the

Scythian woman riding the white horse ?

CHARON

Indeed I do.

HERMES

That is Tomyris ;
and after she has cut off Cyrus'

head she will plunge it into a wine-skin full of

blood. And do you see his son, the young man .''

That is Cambyses ; he will be king after his father,

and when he has had no end of ill-luck in Libya and
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re Xi^vrj Kal AWioTTia to reKevralov fiavu<i airo-

daveirai airoKreiva^ tov^Attiv.

XAPflN

*fl TToWov 'yeXcoTO?. dWa vvv rt? av avrov<i

rrpoa^Xi'^eiev oi/TO)? v7r€p<ppovovvTa<; twv aXXcov;

T] Tt9 ap TTicrTeva-eiev &>? fx€T 6\tjov ovro^ fiev

alxf^ci\(oro<; earac, ovto^ Be rrjv K€(f)a\^]V e^et ev

14 daKM aifiaTo<;; eKelvo^ 8e ti,<; iariv, co
'Fip/xrj, 6

rr]v 7rop<pvpdv e(^6(TTpiha i/jLTreirop'mjfievo';, 6 to

8id8rifjLa, M TOP SaKTvKiov 6 fidyeipo'i dvaSiScocri

TOP l')(j9vp dpaTefioiP,

v>](T(p ip dfji(f)ipuTr} ; ^aaiKeii^ Se Tf? ev'^eTai eJpai,

EPMH2
lEiV <ye irapwZel^, w ^^dpcop. dWa TloXvKpdTTjp

opd<i TOP ^afjLioiP Tvpavpop TTaP€v8aifiopa -^jov-

fiepop elpar dTap Kal ovTo<i auT09 vtto tov irape-

o'TWT09 oIk€tov M.aiapBpiov 7r/joSo^et9 'Opotrj; r^
aaTpdiry dpaa-KoXoTnadijaeTai, dOXto^ ^ eKTreafop

Tr79 €v8aifioPia<; ip aKapec tov ')(p6pov' Kal TUVTa

yap T779 K.X(o9ov<t eTrrJKovaa.

XAPHN

"Aya/jLUt KXcodovf yeppiKrj<i' Koie^ avTov'?, w
/9eA,Tto"T?7, Kal Ta.9 Ke(f)aXd<; diroTe/uLPe Kal dva-

(TKoXoTTL^e, ft>9 elSbXTip dpOpcoiroo 6pTe<i' ip to-

(TOVTO) 8e iiraipeadcop a)9 dp a^' v^lrijXoTepov

dXyeiPOTCpop KaTaTreaovfiePoi. iyoo 8e yeXdaopuai
TOTS yp(opiaa<i avTcop eKacrTOP yvpivop ip rS)

a-KacpiSio) fJbrjTe ttjp TTopcpvpiSa fii]Te Ttdpap rj

KX'iPrjp )(pvcrr}P K0fXi^0PTa<i.
' a6\ios Herwerden : &9\ios MSS.
2

Kotif Struve : kuI MSS. Fritzsche reads S.ya.p.ai KXwBovv

yfvvixZs Koif.
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Ethiopia he will at last go mad and die in consequence
of slaying Apis.

CHARON
How very funny •' But now who would dare to

look at them, so disdainful are they of the rest of

the Avorld ? And who could believe tliat after a

little the one will be a prisoner and the other will

have his head in a sack of blood ? But who is that

man, Hermes, with the purple mantle about him, the
one with the crown, to whom the cook, who has just
cut open the fish, is giving the ring, j ^.„

" All in a sea-girt island
;
a king he would have lis

believe him
"

^ ?

HERMES
You are good at parody, Charon. The man whom

you see is Polycrates, the tyrant of Samos, who
considers himself wholly fortunate ; yet the servant
who stands at his elbow, Maeandrius, will betray him
into the hands of the satrap Oroetes, and he will

be crucified, poor man, after losing his good fortune
in a moment's time. This, too, I heard from Clotlio.

CHARON
Well done, Clotho, noble lady that you are !

Burn them, gracious lady, cut off their heads and

crucify them, so that they may know they are
human. In the meantime let them be exalted,

only to have a sorrier fall from a higher place. For

my part I shall laugh when I recognize them aboard

my skiff, stripped to the skin, taking with them
neither purple mantle nor tiara nor throne of gold.

* Another allusion to a story in Herodotus (3, 39-43).
The verse is composed of the beginning oi Odyssey 1, 60
and the end of Odyssey 1, 180.
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EPMH2
15 K.al tA fiev tovtcov d>8e e^ei. rrjv Be 7r\r]0vv

6pa<;, Si X.dp(ov, roix; irX€0VTa<i avrwv, Toy? ttoXc-

fiovvra^, Toi*? Bt/ca^ofj,ivov<:, roi)? yewpyovvra^,
Toifi BaveC^ovraf, Tov<i irpoaairovvTa^;

XAPnN

'Op5) TTOLKikriv riva rrjv Biarpifirjv koI fiea-rov

Tapayrjf; tov ^lov Koi ra^ troXei'i ye avrSiv

ioiKvia<i Tot9 (TfX'^vea-iv, iv ol<i aTra? fiev iBiov rt

Kevrpov e;^6t koX tov irX/qcriov Kevret, oXCyoi Be

Tiv€<; Mairep ar<f>rJK€<i oiyovcn koI (f>€povat to

vTToBeearepov. 6 Be TrepiTreToixevo'i avTov<i i/c

Ta<f}avov<i 0VT09 6)(Xo<i TLvet elcriv;

EPMH5

'E\7rtoe9, w ^dpcov, koi Belfiara kuX dyvoiat
KoX rjBovaX Kai (fyiXapyvpiai koI opyaX KaX fiiavj KaX
TO, TOiavra. tovtojv Be

rj dyvota fiev Kara) auvava-

/jbefiiKrai avroi<; KaX avixirokLreverai, kuX vt) Ata
KaX TO fuao<i KaX opyrj KaX ^rfKoTViria koI dfiaOia
KaX diropCa KaX (fnXapyvpia, 6 <b6j3o<; Be KaX at

e\,TriBe<i virepdvm TrerofMevoi 6 fiev efiiriiTraiv €k-

irX'^rrei eviore KaX VTroTcrrjcraeiv iroiel, al S'

eXTrlBe^i vjrep Ke^aXr]<; alcopovfievai, oirorav

fidXiara oirjTai Tt? eTriXijyIrecrdai avrcov, dva-wrd-

fievat, oi-^ovTat Kexv^oTa<; avrovf dTToXnrovaai,

OTrep KaX tov TdvTaXov Kdrco irda^ovTa 6pa<i viro

16 TOV vBaro^. rjv Be drevi<Tr]<;, KaToyjret KaX t^9

Motyoa? dvco €7riKXa)dovaa<; eKaarw tov aTpaKTOv,
d(f>^ ou ripTTjaOai avfi^e^rjKev dTravTa<i e« XeiTTWv

vrjfidTcov. 6pa<; KaOdnep apd^vid Tiva Kara-

^aivovTa €(f)
^KaaTov diro twv aTpaKratv;
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HERMES

That is the way their lives will end. But do you
see the masseSj Charon, the men voyaging, fighting,

litigating, farming, lending money, and begging ?

CHARON

I see that their activities are varied and their life

full of turmoil ; yes, and their cities resemble hives,

in which everyone has a sting of his own and stings

his neighbour, while some few, like wasps, harry
and plunder the meaner sort. But what is that

crowd of shapes that flies about them unseen ?

Hope, Fear, Ignorance, Pleasure, Covetousness,

Anger, Hatred and their like. Of these, Ignorance

mingles with them down below and shares their

common life, and so do Hatred, Anger, Jealousy,

Stupidity, Doubt, and Covetousness ;
but Fear and

Hope hover up above, and Fear, swooping down
from time to time, terrifies them and makes them

cringe, while Hope, hanging overhead, flies up and

is off when they are most confident of grasping her,

leaving them in the lurch with their mouths open,

exactly as you have seen Tantalus served by the

water down below. If you look close, you will also

see the Fates up above, drawing off" each man's

thread from the spindle to which, as it happens, one

and all are attached by slender threads. Do you see

cobwebs, if I may call them so, coming down to each

man from the spindles ?
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XAPXIN

'Opo) TTavv XeiTTov e/cacTTft) vrjfjua, iTrnreTrXey/jie-

vov <y€ TO, TToWd, rovTo fiev eKeivcp, i/celvo Be

dW<p.
EPMH2

Et/coT&)9, 0) TTopdfiev' et/jtaprai yap etceivw /xev

VTTO rovrov (poveudijvaL, rovro) Se v'k aXXov, Koi

KXTjpovofirjcrai ye tovtov fiev eKeCvov, otov av y

fxiKporepov to vrjfxa, exelvov he av tovtov TOiovSe

yap Tt rj eTrnrXoKrj Bt]\oi. 6pa<i 8' ovv airo XeTTTov

Kp€fia/xevov<; airavTa^' Kal ovTa p.ev avacnraaOel'^

avcii fX€Te(op6<; euTi Kal fieTo, fitKpov KaTaireawv,

aTToppayevTCi tov \ivov eTrecSav /xijKiTi avTe'^rj

7rpb<i TO ^apo<;, jxeyav tov ylrSipov epydaeTai, ouTO<i

Be oXiyov aTro yrj<; aUopovpuevof;, rjv Kal Trearj,

aylrocfyrjTL KeicreTai,^ /x6\i<i Kal rot? yeiToaiv e^aKOv-
adevTa tov Trrw/iaTO?.

XAPriN

HayyeXoia raOra, a> 'Fipfirj,

EPMH2
17 Kal /j,r)v ou8' elirelv exoi<; av KaTO, ttjv d^iav

67r&)9 eaTl KaTayiXacrTa, m Hdpcov, Kal p,dXicrTa
at dyav crirovBal avTcbv kuI to fiCTa^v tmv iXTri-

Boov o'L')(eadai dvap7rdaTov<i yivop,evov<i viro tov

^eXTLCTTOv SavdTov. dyyeXoi Be Kal vTrrjpeTai
avTov fidXa ttoXXol, tu? 6pa<;, rjiriaXoi Kal irvpeTol
Kav <^6oai Kal TrepiTrXevfioviac Kal

^i(j)r] Kal Xtj-

(TTtjpia Kal Koiveia Kal BiKaaTal Kal Tvpavvoc
Kai TOVTwv ovBev oXw^ avTom elcrep'^eTai, eaT av
ev irpaTTOicnv, otuv Be a^aXoiai, ttoXv to ottotoI

*
treffe'iTai Mehler, K. Schwartz.
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CHARON
I see that each man has a very slender thread, and

it is entangled in most cases, this one with that and

that with another.

HEIIMES

With good reason, ferryman ; it is fated for that

man to be killed by this man and this man by

another, and for this man to be heir to that one,

whose thread is shorter, and that man in turn to this

one. That is what the entanglement means. You

see, however, that they all hang by slender threads.

Furthermore, this man has been drawn up on high
and hangs in mid-air, and after a little while, when
the filament, no longer strong enough to hold his

weight, breaks and he falls to earth, he will make
a great noise ;

but this other, who is lifted but

little above the ground, will come down, if at all, so

noiselessly that even his neighbours will hardly hear

his fall.

CHARON
All this is very funny, Hermes.

HERMES

Indeed, you cannot find words to tell how ridi-

culous it is, Charon, especially their inordinate am-

bition and the way in which they disappear from

the scene in the midst of their hopes, carried off

by our good friend Death. His messengers and

servants are vei-y many, as you see—chills, fevers,

wasting sicknesses, inflammations of the lungs,

swords, pirate vessels, bowls of hemlock, judges, and

tyrants ;
and no thought of any of these occurs to

them while they are prosperous, but when they
come to grief, many are the cries of " Oh !

"
and
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Kal aial koX oXfioi. el 8e evdv<; i^ t^PXV'* ivevoovu

on dvrjToi re eiaiv avrol koX oXiyov rovrov ^^povov

i7riS'r]/jL/]aavT€<; Ta> y9t&) airiaaiv wcrirep i^ oveipa-

ro<i TrdvTa virep >yi]<i d<f)€VT€<;, e^ojv re av trcoippove-

TTepov Kol rjTTOv rjVioiVTO airodavovre^' vvv 8k et9

del eXirLaavTef ')(^prj(Te(Tdai roc<{ irapovaiv, eireihav

eTnard'i 6 v7rr)peTr]<i KoXy Kal dirdyrj rreSijaaf t^
TTvperS) rj rfj (fidor/, dyavuKTovai 7rp6<; rrjv dycoyrjv

ovirore TrpoahoKrjaavref: dirocr'naadrjaeadaL av-

TMV. r) Tt yap ovk &v TTOLrja-eiev eK€lvo<i 6 ttjv

olKiav CTTOvBrj olKo8ofiov/j,epo<; Kal rovf ipydra^

eTTiaTrip'X^cov, el fidOoc on,
rj fiev e^ec reXa avr^,

6 Be dpn eiridel^ top 6po<^ov direLai to) K\r)pov6fiq)

KaraXiircbv dnToXaveiv avTr)<;, avro^ firjSe Beiirvq-

aa^ d6\io<i
^ ev avTy; €K€lvo<; fxev yap 6 ^(aipaiv

on dppeva iracSa TeroKev avTw ^ yvvrj, Kal rov<i

(f)C\ov^ Sid TOVTO €<TTicov Kal Tovvofia Tov 7raTpo<i

ndifievo^, el rjiriararo 0)9 eTrrexi/? yevo/xeva 6

7rat9 redpTj^erai, dpa av aoi BoKei 'xalpeiv eV
avT& yevvcofjiiva); dWd to atnov, on top p.ev

evTV')(pvvTa eirl tw traLhl eKelvop opa top tov dOXrj-

Tov iraTepa tov ^OXv/xiria p€pik7]k6to<;, top yelrova
Be TOP iKKOfiL^oPTa TO TracBCop ov^ opa ovBe olBep

d<j>^ ota'i avT(p Kp6Krj<i eKpifiaTo. Tov<i fiev yap

Trepl T&p opayp Bia(f)€pop,epov<i 6pa<;, ocroi elai, Kal

Toixi <Tvpayeipopra<i Ta ')(^pripaTa, eVra, irplp diro-

1 iBKios Herwerden : &e\ios MS3.
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" Ah !

"
and " O dear me !

"
If they had realized

at the very beginning tliat they were mortal, and
that after this brief sojourn in the world they
would go away as from a dream, taking leave of

everyching above ground, they would live more

sanely and would be less unhappy after death. ^

But as it is, they have imagined that what they
have now will be theirs forever, and so, when the

servant, standing at their bedside, summons them
and hales them off in the bonds of fever or con-

sumption, they make a great to-do about it, for they
never expected to be torn away from their gear. For

example, that man who is busily building himself a

house and driving the workmen on
; what would not

he do if he knew that although the house will be

finished, as soon as he gets the I'oof on, he himself will

depart and leave his heir the enjoyment of it with-

out even dining in it, poor fellow ? And as for the
man over there, who rejoices because his wife has
borne him a son and entertains his friends in

honour of the occasion and gives the boy his

father's name, if he knew that the boy will die at the

age of seven, do you think he would rejoice over
his bii'th .'' No, it is because he sees yonder man
who is fortunate in his son, the father of the athlete

who has been victor at the Olympic games, but
does not see his next door neighbour, who is burying
his son, and does not know what manner of thread
his own son has been attached to. Again, take
those who quarrel about boundaries—^you see how
numerous they are

; likewise those who heap up

* Most of the dead are unhappy, as Hermes and Charou
well know. See the Downward Journey, and even Homer's
Achilles {Odyssey 11, 488).
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Xavaai avT(oi>, Ka\ovfievov<i v(f/ mv elirov Ttav

a<yyeXci)v re Kal vTTrjpercov.

XAPnN

18 'Opo) ravra iravra koL irpb^ i/iiavrov ye evvoSi

6 Tt TO r]hv avrol<; Tvapa rov ^lov rj
ri eKelvo iariv,

ov arTepov/iievot dyavaKTovaiv. rjv yovv rov<i ^aai-
Xea9 avTcbv cBrj ri<i, oiirep evhaiixoveararoi elvat

hoKovatv, e^Q) rov d^e/3aiOv o)? ^^9 kol ^

d/uLcpL-

^6\ov T^9 '^^XV'i> '^^^^^ '^^^ rjSecov rd dvtapd
evprjaei Trpocrovra avrol<i, cf)6/3ov<; Kal Tapa')(a<i
Koi fiLCTT) Kal e7ri^ov\d<; Kal 6pyd<i Kal Ko\aKeia<i'

TOVTOi<i yap dTravTe<i avveiaiv. eSi irevOri Kal

v6crov<; Kal irddrj i^ iaoTifi[a<; STjXaSrj dp')(pvTa
avTOiv GTTOV 8e rd rovrcov TTOvrjpd, Xoyi^eadai

Kaipo'i ola rd roiv IStcortov dv ecr).

19 'E^eXo) S' ovv aoi, a)'RpfjL7], eiTretv, a>rivi ioiKevai

fioi eBo^av ol dvOpcoiroi Kal 6 ^lo<; dira^ avra>v.

r)hri TTore rrofx^oKvya^ iv vBari iOedaco viro KpovvSi
rtvv Karapdrrovri dvi(Trap,eva<i; rd<; (f)vaa\XLSaf:

Xeyco, d(f)
o)v avvayeiperac 6 dippo^' eKeivuiv roivvv

rive<; fiev [xiKpai elat Kal avroKa ixpayelaai drri-

cr^7]aav, at S" eVt rrXeov BiapKovai' Kal irpoa'^ai-

povaSiv avral<i rcov dXXcov avrat VTrepcj^vcrcofxevai

69 p^iyiarov oyKov atpovrai, eireira fievroi KdKelvai

7ra;'Tft)9 e^eppdyrjadv rrore' ov yap olov re aXXo)^

yevecrOai. rovro ecrnv o dvdpcorrov ^lo<}' d'iravre<i

VTTO 7rvevfjLaro<i €fM7re(f)vay]/xevoL ol jxlv fiei^ovi, 01

Be iXdrrov<i' Kal ol /u,€v oXtyo'X^povLov exovai Kal

oiKVjxopov ro (pvarj/xa, ol Be dp.a rw avarrjvat
eiravaavTO' rrdcn S' ovv diroppayf^jvat dvayKalov,

ds <^\\s KoX Fritzsche : KoiX ws (/>72S MSS
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money and then, before enjoying it, receive a

summons from the messengers and servants that I

mentioned.
CHARON

I see all this, and am wondering what pleasure

they find in life and what it is that they are dis-

tressed to lose. For example, if one considers their

kings, who are counted most happy, quite apart from

the instability and uncertainty of their fortune

which you allude to, one will find that the pleasura
which they have are fewer than the pains^ for terrors,

alarums, enmities, plots, rage, and flattery are with

them always. 1 say nothing of sorrows, diseases,

and misadventures, which of course dominate them
without partiality ; but when their lot is hard, one is

driven to conjecture what the lot of common men
must be.

Let me tell you, Hermes, what I think men and

the whole life of man resemble. You have noticed

bubbles in water, caused by a streamlet plashing
down—I mean those that mass to make foam ?

Some of them, being small, burst and are gone in an

instant, while some last longer and as others join

them, become swollen and grow to exceeding great

compass ;
but afterwards they also burst without fail

in time, for it cannot be otherwise. Such is the life

of men; they are all swollen with wind, some to

greater size, others to less
;
and with some the

swelling is short-lived and swift-fated, while with
others it is over as soon as it comes into being ; but
in any case they all must burst.
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EPMH2
OvSev X^^P^^ '^^ "^^^ 'Ofir/pov €CKaaa<i, & Xa-

po)V, 09 <f)vX\oi<; TO yevof; avrSiv o/xoiol.

XAPriN

20 Kat ToiovToi 6vr€<;, w Kpfir], 6pd<i ola iroiovai

KUL 0)9 (f)t\oTifiovvTai, 7r/0O9 a\Xr]\,ov<i dp^cov Trept
Kai, Tifxcov Kai KrrjcrediV dfji,iW(op,€vot, direp drravTa

KaTa\i7rovTa<; avjov^ Seijaei eva o^oXov exovra<i
rjKeiv Trap r)fid<i. ^ovXei ovv, eVetTre/) e^' vyjrrjXov

ecr/Jiev, dva^orjawi 7rafifX6yede<} Trapaivecro) avroi^i

direxeo-dai fiev rcov p^araicov ttovcov, ^rjv Be del
TOP ddvarov irpo 6(f>6a\p,(bv exovra^;, TUycov, "'li

p^araiOL, Tt icnrovhaKaje irepX ravra; iravaaade

KUfivovre^' ov yap et9 del ^icoaeade' ovBev r&v
ivravOa aefivwv dcSiov icrriv, ov8* dv diraydyot
Tt9 avTcov Tt (Tvv uvTW diTodavayv, dX\* dvdyKT)
Tov /lev yvjxvov or^ecr^af, Tr)v oiKiav 8e Kol top

aypov Kai to
^/Ji/o-to*/ del dXXoov elvai koI ficTa-

^dXXeiv Tot'9 Secr7roTa9." el tuvtu koX tu ToiavTa

e^ iirriKoov ep^^or^aaLp^i avTol<;, ovk dv otec fieydXa

oi^eXrjdrivai tov ^iov^ Kal aco<f)povecrT€pov<; dv

yeviaOai irapd ttoXv;

EPMH2
21 n /jLUKapie, OVK dlcrda 07rci}(; avToi)^ rj dyvoia

Kut 7) diraTr) SiaTedecKaaiv, a)9 /jltjS' dv Tpvirdvtp
€Ti Siavoix^rjvai avTo2<i to, utu, ToaovTW Kr}p5>

e^vcrav avTa, olov Trep 6 ^OSvaa-evf tou9 eTaipov^

eSpaae Seei t^9 Xecpjjvcov dxpodaeo)';. iroQev ovv
dv eKelvot BvvrjOeiev d/covcrat, -^v xal av KeKpayoi<i

8t,appay^<;; oirep yap trap vp.lv rj Ai]dr] BvvaTai,
*
vphs rhv 0lof Naber.



CHARON, OR THE INSPECTORS

HERMES

Charon, your simile is every bit as good as Homer's,
who compares the race of man to leaves.^

CHARON
And although they are like that, Hermes, you see

what they do and how ambitious they are, vying
with each other for offices, honours, and possessions,
all of which they must leave behind them and come
down to us with but a single obol. As we are in a

high place, would you like me to call out in a great
voice and urge them to desist from their vain labours

and live always with death before their eyes, saying :

" Vain creatures, why have you set your hearts on
these things ? Cease toiling, for your lives will not
endure forever. Nothing that is in honour here
is eternal, nor can a man take anything with him
when he dies

; nay, it is inevitable that he depart
naked, and that his house and his land and his

moncA' go first to one and then to another, changing
their owners." If I should call to them out of a

commanding place and say all this and more, do you
not think that they would be greatly assisted in life

and made saner by far ?

HERMES

My dear fellow, you do not know how Ignorance
and Error have served them. Even a drill could not

penetrate their ears now, because these dames have

stopped them with such quantities of wax, like

Odysseus, who did this to his comrades for fear that

they might hear the Sirens. How could they hear,

then, even if you should crack your lungs with

bawling ? What lies in the power of Lethe down
> Iliad 6, 146.
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TovTO ivravOa ?; dyvoia epyd^CTai. ttXtjv dWd
eicrlv avTMv oXtyoL ov TrapaSeSey/xevot tov KTjpov
€9 ra cora, 7rpo<; ttjv dXrjdetav aTTOKXivovre^;, o^v
BeBopKore^ e? rd irpdyfiaTa Kol Kareyv(OK6T6<i old

XAPHN
OvKovv eK€ivoi<; youv ifM^oijaoy/xev.

EPMH2

HepiTTov Kol TOVTO, Xeyeiv irpo'i avToi/^ ct

taaaiv. opa^ oiroi^ diroa'Trdaavre'i tmv ttoWcov

KarayeXwcrt tmv yiyvoixkyoav koX ovBafirj ouSa/^co?

dpeaKOVTat avTot<i, dWd BijXoi, elcrt Bpaa/juov -IjBr}

^ovX€vovT€<i Trap" vfjid<; diro tov ^iov. Kal yap kol

fiKTOvvTat e\€yxovTe<; avTcov Ta9 dp^aOla^.

XAPriN

FjV ye, 3) yevvdBat' irXrjv Trdvv oXiyot cIctlv, m

'Epfirj.
EPMH2

'iKavol Kal ovToi. dXXd KaTLOjfiev tjBt].

XAPflN

22 Ey ere eiroOovv, m ^Kp/jbi], elBevai, Kai fiot Bei^a<i

avTO ivTeXi) earj ttjv irepiriyriaLV TreiroLrjfxevo^, Td<;

diroO i']Ka<i tS>v awfidroov, Xva KaTopvTTOvai, 6ed-

aaaOac.
EPMH2

Upta, CO ^dptov, Kal tv/i^ov; Kal rd(f)ou<i

KaXovcri Ta roiavra. TrXrjv Ta Trpo twv TroXeav

eKeZva Ta yco/xara 6pa<; Kal Td<i crT'^Xa^ Kal irvpa-

ytitSa?: CKeiua Trdvra veKpoSox^ia Kal aco/xaTo-

(pvXdKcd ecFTiv.
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below is done by Ignorance here. However, there
are a few of them who have not admitted the Avax

into their ears, who are devoted to truth, who look

keenly into things and know them for what they
are.

CIIAIION

Then let us call to them at least.

HERMES
It would be superfluous to tell them what they

know. You see how they stand aloof from the
masses and laugh at what goes on

; they are not in

the least satisfied with it all, but are clearly planning
to make their escape from life to your own regions.

Indeed, they have reason, for they are disliked

because they expose the follies of man.

CHARON
Well done, staunch souls ! But they are very few,

Hermes.
HERMKS

Even these are enough. But let us go down now.

CHAHON
There is one thing more that I wanted to know

about, Hermes, and when you point it out to me you
will have done your full duty as guide ; it is to see
the places where they stow the bodies, where they
bury them, I mean.

HERMES

They call such places vaults, tombs and graves.
Do you see those heaps of earth and slabs of stone
and pyramids in front of the cities? All those
are for the reception of corpses and the storage of

bodies.
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XAPflN

Tt ovv ixetvoi crrecj^avovac tou? \l6ov<; koI

Xpi'OVcn fivpo); ol Be koX irvpav vrjo-avre^ Trpo rcov

'^(Ofxdrwv Kal ^odpov riva 6pv^avTe<i Kalovcrl re

ravrl ra TToXvTeXrj BeiTrva Kal eh ra opvyfiara
olvov KoX fieXiKparov, m? fyovv eiKdcrai, iy)(^6ovcnv;

EPMH2

OvK 6l8a, w TTopdfiev, tl ravra 7rpo<; tov^ iv

"AiSov TreTTLCTTevKaai 8' ovv Ta<i \frv')(a<; dvairefi-

7ro/jL€va<; KaroiOev heiirvelv fiev a}<; olov re irepi-

nerofjbevas ttjv Kvlcrav koX top Kairvov, triveiv he

diro Tov ^oOpov TO fieXiKpaTov.

XAPnN

'E/t6tyou9 en Triveiv rj eaOietv, cav ra Kpavia

^rjporara; Kanoi 7e\oi09 eljXL croX Xeycov ravra

o(Tr]fiepai KardyovTi avjov^. olaOa ovv el hvvaivT

av €TL dveXOeiv dira^ v'jto')(6ovloi yevofxevoi. eirei

Toi Kol TrayyeXota ctv, w 'Kpfx-f], eTraa'^ov, ovk

oXiya irpdypbara e')(oi>v,
el eSei firf Kardyeiv fiovov

avrov<;, dXXd Kal avdc? dvdyeiv iriofMevov;. w

fidraiot, TTJ^ dvoLa^, ovk el86T€<; rjXi,Koc<; opoi<;

SiaKeKpcrai rh veKp&v Kal ra ^cavrcov Trpdyfiara
Kal 61a ra trap r^pAv eari Kal on

KdrOav ofifj)<i 6 r drv/u,^o<; dvrjp o? r eXXa^e
rv/LL^ov,

iv 8e If] rifj-fj 'lyoo? Kpeccov r 'Aya/me/uivwv'

%epcnrr] S' lcro<i ©eVi^o? Trat? 'tjvKofxoto
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CHARON

Why is it, then, that those people are putting
garlands on the stones and anointing them with

perfume? There are others also who have built

pyres in front of the mounds and have dug trenches,
and now they are burning up those fine dinners and

pouring wine and mead, as far as one may judge,
into the ditches.

HERMES
I don't know what good these things are to men

in Hades, ferryman ; they are convinced, however,
that the souls, allowed to come up from below, get
their dinner as best they may by flitting about the
smoke and steam and drink the mead out of the
trench.

CHARON

What, they eat and drink, when their skulls are

dry as tinder ? But it is silly for me to tell that to

you, who bring them down below every day ; you
know whether they can come back to earth when
they have once gone under ground ! I should be in

a fine predicament, Hermes, and should have no end
of trouble if I were obliged not only to bring them
down but to bring them up to drink ! What folly,
the idiots ! They do not know what an impassable
frontier divides the world of the dead from the
world of the living, and what it is like among us ;

that

" Death maketh mortals alike, be they buried or

lying unburied.

Equal is Irus the beggar in honour to King Aga-
memnon

;

Fair-haired Thetis' son is no better a man than
Thersii.es.
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Trai'Te? 8' elcrlv
6/Mcii)<}

veKvcov dfxevrjva Kciprjva,

yvfivol re ^rjpol re kut aa<^ohe\ov Xetfi&pa.

EPMH2

23 'Hpa/cXet9, co? ttoXvv top "OfMrjpop eTravrA-et?.

dXX,' iirei^Trep ave/iivr)(Ta<i, iOeXco croi Sei^ai top

Tov 'A^ik\e(o<; Td(f)OP. 6pa<; top eVi rfj daXaTTj);

'^lyecop fi€P eKeldep ia-rt, to TpcocKOP' dprtKpv
8e 6 Atat TedaiTTat ip Ta> 'Poixetft).

XAPXIN

Ou fieydXoi, m 'Kpfxrj, oi rd(^ot. Ta9 TroXet? SI

Ta? eincrrjpiov^ Bel^op fj,oi ijSr), a? Kdroa aKovop-ep,

TTjp Nipop Tr]p XapSapairdWov koI ^a^vXoJpa
Kol MvK^pa<; Kol KXectipd^i koX ttjp "IXiop avrrjP'

7roWov<; jovp fiefipr)fiat hiaiTopdfievaa^ eKeldep,

0)9 SeKU oXoiP ircop firj pecoX/cifaat firjSe Biayjry^ai
TO aKa(f>i8iop. ^'^\

EPMH2

'H NtVo9 fiep, Oi TTopOfieu, dTroXwXep TjSrf kuI

ovBe 'lypo<i ert Xolttop avT7]<;, ovS" ap eXiroi^ ottov

irore tjp' rj ^a^vXoop Se aoi eKeiprj ecrrip -q

eviTvpyo^, rj top fiiyap Trepi^oXop, ov fiera rroXv

KOL avTrj ^TjTrjdrjcrofiepr] Mcnrep 77 Nti'09' M.VK7jpa<i

Se Kcil KXecopd^ alax^POfiai, Sel^ai aoi, Kal fid-

XiaTa TO ^IXiop. diroTTpi^ei,'; yap ev oIS' on top

'OfiTjpop /caTeXd(op eVl rfj fieyaXrjjopia tmv eirwv.

ttXtjp dXXd TrdXai fiep Tjcrav evBalfioPd, I'Oi' 8k

TedpdcTL Kal avTar aTroOpt^cTKovai ydp, w iropO-

fiev, Kal 7ro\ei9 wairep dpOpcoTTOi, Kal to irapu'
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Aye, they are all of them nothing but skeleton

relics of dead men.
Bare, dry bones that are scattered about in the

asphodel meadow." ^

HERMES

Heracles ! What a lot of Homer you are baling
out ! Now you have put me in mind of him, I want
to show you the tomb of Achilles. Do you see it,

there by the seaside ? Sigeum in Troy is over there,

and opposite to it Ajax lies buried on Rhoeteum.

The tombs are not large, Hermes. But now show
me the prominent cities that we hear of down below,

Nineveh, the city of Sardanapalus, Babylon, Mycenae,
Cleonae, and Troy itself; I remember that I set a

great many from that place across the ferry, so that

for ten whole years I couldn't dock my boat or dry
her out.-

HGRMES

As for Nineveh, ferryman, it is already gone and

there is not a trace of it left now ; you couldn't even

say where it was. But there you have Babylon, the

city of the beautiful towers and the great wall, which
will itself soon have to be searched for like Nineveh.

I am ashamed to show you Mycenae and Cleonae,
and Troy above all

;
for I know right well that when

you go down you will throttle Homer for the boast-

fulness of his poems. Yet they were once flourishing,

though now they too are dead
; cities die as well as

men, ferryman, and, what is more, even whole rivers.

' A cento from Homer patched up out of Iliad 9, 319-320 ;

Odyssey 10, 521 ; 11, 539, 573.
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So^orarov, koI irorafiol oXor ^Ivd'X^ov yovp ovSe

Td^o<i ere iv "Apyei KaTaXeiTrerai.

XAPnN

YlaTToi Tcov iiraivcov,
'

Ofirjpe, Koi rcov ovofid-

Tcov, "iXio? Ipr) Kol evpvdyvia kcu ivKTi/xevai
21 KXetovaL aXka pbera^v \6yo)v, riv€<; eKelvoi elcrip

01 TToXefiovvreii rj virlp Tivo<i aXXrjXov^ (f)OV€vov-

cnv;
EPMH2

^Apyetovi 6pa<;, & l^dpcov, kol AaKe8ai/xovLou<i
Koi rov rjfiidp7]ra CKeivov arpaTqyov ^OOpvdhav
TOP iTriypd<povTa ro rpoiraiov t& avrov aXfiari}

XAPnN

"Tirep TLvo<i S' avTdc<i, &> '^pfiij, 6 Tr6X6fio<i;

EPMH2

'Trrrep rov irehiov avrov, ev cS jxci'^ovTai.

XAPnN

*n T/}<? uvoi^<;, 01 ye ovk taaaiv ort, kuv oXt]v

rrjv TleXoTTOvvrjaop eKacrro<; avTcov tcrrjcrwvTai,

fi6yi<i av TToStaiov Xd^oiev tottov irapd tov

AlaKov' TO 8e irehiov tovto aXXore dXXoi yetapyr)-
crovai TToXXaKL^ ck ^dOpwv to TpoiraLov uvaaird-

aavT6<i TO) dpoTpo).
EPMH2

OvTco jxkv TavTU ecTTai' ?5/xe?9 Se /caTa^dpT€<i

ijBr) KOI. KaTCL ")((iipav evdeTr)aavre<i av0i<; to, opt]

d'jraXXaTTayp.eda, iyco p.ev Kad^ a ecrTdXrjv, crii 8k

*
aljuari M : ovS/iUTt other MSS.
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In fact, even the grave of Inachus no longer survives

in Argos.
CHARON

That for your praises, Homer, and your adjectives— "hallowed,"
"
wide-wayed

"
Troy and "well-

built
"
Cleonae I But while we are talking, who are

those people at war yonder, and why are they killing
each other?

HERMES
You are looking at the Argives and Spartans,

Charon, and over there is the dying general Othry-
adas, the one who is writing on the trophy in his

own blood.i

CHARON
What is their war about, Hermes ?

HERMES
About the very plain in M'hicli they are fighting.

CHARON
What folly ! They do not know that even if any

one of them should acquire the whole Peloponnese,
he could hardly get Aeacus to give him a foot of

space. And as for this plain, it will be tilled by one
race after another, and many a time they will turn

the trophy up out of the depths with the plough.

HERMES
True. But now let's get down and replace the

mountains, and then go our ways, I on my errand

* Three hundred Spartans fought an equal number of

Argives for the possession of Thyreatis. Two Argives and
a single dying Spartan survived the fight. The Argives
hastened home to report their victory ; but the Spartan
managed to put up a trophy and write upon it a dedication
to Zeus in his own blood. Herod. 1, 82 : Plut. Moral. .306 B.
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eVt TO TTopd/j-elov tj^co S^ aoi ical avTO<i /jlct

oXijov veKpoarok&v.

XAPflN

E5 ye eTTOirjaa^, w 'Epfirj' evepyerr)<i el<; ael

avayeypd-ylrrj, oovdfirjv yap tl hia ae t?}? dfroSr]-

fila<;.
—old icTTt rd rwv KaKoBaifiovcov dvdpcoTTwv

irpdyfiara
—

^aa-iXei<i, tfkivdoi 'x^pvaal, iirnvfi-

^la,^ fjbd')(^ai' ^dp(ovo<; Be ouSel? X070?.
^

ivirififfia AUinson : fKarSfiffat MSS.
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and you to your ferry, I will follow you soon with a

convoy of dead.

CHARON

I am much obliged to you, Hermes ; you shall be
written down for ever as a benefactor. Thanks to

you, I have had some profit from my journey. How
silly are the ways of unhappy mankind, with their

kings, golden ingots, funeral rites and battles—but

never a thought of Charon !
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This is not a sale of philosophers, nor yet, in any ordinary
sense, a sale of lives ; it is a sale of various types of the

philosophic life, which are to serve their buyers as models
for the shaping of their own careers. For a convenient

rendering, perhaps "philosophies" will do as well as any
other single word.

Although Lucian makes it perfectly plain that he is not

selling specific philosophers, some, if not all, the manuscripts
and all the editors ascribe the words of the different types to

definite individuals, whereby they not only introduce con-

fusion into the dialogue (working special havoc in the case of

the Academic or Platonist type), but they completely stultify
the plea which Lucian puts forward in his own defence in the

Fitherman, urging that he had not criticized the leading
lights of philosophy, but only the common herd of pretended
philosophers. This plea is rather specious, it must be

admitted, for Lucian vivifies his types again and again with

biographical traits ; but we should leave him a leg to stand

on, and not make him sell Pythagoras, Chrysippus and the
rest in their own persons. Therefore I have substituted the
names of schools for the names of individual philosophers
throughout, but only in the English version : for in the
Greek I have not ventured to do this without commanding
fuller evidence from the manuscripts.

Diogenes was once taken by pirates and sold into slavery,

they say, and Menippus is Enown to have written a Sale of
Diogenes. It may be that Lucian read it and took a hint
from it : he could not have taken more.
The order in which the different types are brought on is

very effective, as Helm points out, and well deserves attention
as one reads. Interesting too are the prices which they
bring.



BinN nPASiS

ZET2
1 Xv fiiv BiuTiOei ra ^iA6pa_Ka\ irapacTfteva^e rbv

roTTOV roi<; a(f)iKVovjji€voi^, cri) Se crrrjaov e^rj'i irapa-

f^wycJov TOv<; jSiov^, aWa Koa/jir]cra<i irporepov, a><;

evTTpocrwrroL (f)avovprai koX otl 7rX€tarov<i eTrd^ov-
Tar (TV Se, w 'Eipfir], Krjpvrre koI o-vyKoXei.

EPMH2 ^

^AyaOrj tvxo Tov<i o)vrjTa<; ijSri irapetvai 7rpo<i to

TTcoXrjTrjpiov. a7roK7}pv^o/j,€v Se ^LOv<i <piXo(r6<J30v<;

7ravT0<i el'Soi"? Kal trpoaipeaewv ttoiklXcov. el 8e

Tt9 TO TrapavTiKa firj e^et Tupyvptov KaTa/3a\6a6at,
eh veeoTa iKTiaeL KaTa(TTi]aa<i iyyvtjT^v.

XIoWoi crvviaa-iv' coaTe
')(pr} /nr) BiaTpL^eiv fujSe

KaTe')(ei,v avTOv<i. TreoXoypev ovv.

EPMH2
2 Ttva irpwTov e6e\eL<i 'irapa>yar/a)p,ev;

ZET2

'VoVTOvX TOP KOfJbrJTTJV, TOP 1(0VIK0V, CTTel Kul

aefivo^ Ti<; elvai (patveTai.
1 EPMH2. Du Soul, Fritzsche : no change of speaker in

MSS.
2 ZET2. iroWol . . . oSy Du Soul, Fritzsche : EPM. iroWol

. . . airrois. ZETX wui\ufj.ev ovv vulg.
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(To an ATTENDANT.) You arrange the benches and
make the place ready for the men that are coming.

(JFo another attendant.) You bring on the philoso-

phies and put them in line
;
but first groom them up,

so that they will look well and will attract as many
as possible. (To hermes.) You, Hermes, be crier

and call them together.

HERMES
Under the blessing of Heaven, let the buyers

now appear at the sales-room. We shall put up for

sale philosophies of evei*y type and all manner of

creeds ; and if anyone is unable to pay cash, he is to

name a surety and pay next year.

ZEUS

Many are gathering, so we must avoid wasting
time and delaying them. Let us begin the sale,
then.

HERMES
Which do you want us to bring on first ?

ZEUS

This fellow with the long hair, the Ionian, for he
seems to be someone of distinction.
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EPMH2

OuT09 o TlvOayopiKo^ KaTa^rjdc Kal Trapeze
(TcavTov avaOeaipelcrdaL rot? (Tvu€i\€<yfM€voi<i.

ZET2

K.r]pvTTe Bi].

EPMH2

Tbv apKTTOV fiiov iruyXS), rov acfivoTarov. Tt?

covqaerai; Tt<? vTrep avOpwirov elvat fiovXerai; rt?

elSevai rrjv rov TravTo<i app,oviav koX ava^i,<avai

iraXiv;
ArOPA2TH2

To pi,€v elSo? ovK dyevvij'i. ri 8k fiaXicrTa olhev;

EPMH2

^ApiOfjir)TiK'qv, a<npovop,iav, repareiav, yewfie-

rpiav, fjLOvcriKiju, yoTjreiav. fidvrip dxpov ySXcTret?.

ArOPA2TH2

'^^eariv avrov dvaKpivew;

EPMH2

'AvaKpive dyadrj tvxv-

ArOPA2TH2
IToSaTTo? el av;

nT0AroPA2

Sa/ito?.
ArOPA2TH2

Ylov 8e €TratBevOrjfs;

nT0AroPA2

*E^' AljvTTTa) irapa T0t9 €Kel (TO^oicrtt
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HERMES
You Pythagorean, come forward and let yourself

be looked over by the company.

ZEUS

Hawk him now.
HERMES

The noblest of philosophies for sale, the most

distinguished ; who'll buy ? Who wants to be more
than man ? Who wants to apprehend the music of
the spheres and to be born again ?

BUYER
For looks, he is not bad, but what does he know

best ?

HERMES

Arithmetic, astronomy, charlatanry, geometry,
music and quackery; you see in him a first-class

soothsayer.
BUYER

May I question him ?

HERMES

Yes, and good luck to you !

BUYER
Where are you from ?

PYTHAGOREAN
From Samos.^

BUYER
Where were you educated ?

PYTHAnOREAN
In Egypt, with the sages there.

* The birthplace of Pythagoras. Hence the *'

Pythagorean
philosophy

"
talks Ionic Greek,
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ArOPA5TH5

^epe Be, rjv Trpicof^at, ere, ri /xe StSd^ei;
^

nT0AroPA2

AiSd^ofiai fjL€v ovSiv, dvafjuvijaco 8i,

ArOPA5TH5
ITw? dvapvrjaei^;

nY0AroPA2

Kadaprjv irpoTepov rrjv ^vxvv ipya(rdp.evo<; koI
rbv eV aurfj pvirov eKKXvaa^.

ArOPA5TH2
Kai Sj) vofiiaov ijBrj CKKeKadapdai fie, Tt<? o

rpoTTO^i T^9 dvapLvqa-ew;;

nT0AroPA2

To ixev nrpoiTov r)av')(iri fxa/cprj Kal d^avlrj Koi
rrevre oXcov eTeeov XaXeetv p,r]8iv.

ArOPA2TH2

"Q.pa aoL, 0) fieXTiare, top Yipoicrov TracSa irai-

Beveiv eyo) yap \d\o^, ovk dvhpid'i elvai ^ovXofiai.
rl Be perd rr/v cnwirr^v op,(o<; kuI rrjv irevTaeriav;

nT0AroPA2

Movcovpyiy xal yeajiieTplr} evaa-Krjaeai,

ArOPASTHS

X.dpi€v \eyei<i, el irpSiTov fie KidapwBov yevo-

fievov Kara elvac ao^ov XPV'

nT0AroPA2
4 EZt' eirl rovreoiaiv dpiOp^eetv.

1

5iSa^€j K. Schwartz : StSofcd MS3.
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BUYER
Come now, if I buy you, what will you teach me ?

PYTHAGOREAN
I shall teach thee nothing, but make thee remem-

ber.^

BUYER
How will you make me remember ?

PYTHAGOREAN
First by making thy soul pure and purging off the

filth upon it.

BUYER

Well, imagine that my purification is complete,
what will be your method of making me remember ?

PYTHAGOREAN
In the first place, long silence and speechlessness,

and for five entire years no word of talk.

BUYER

My good man, you had better teach the son of

Croesus !
^ I want to be talkative, not a graven

image. However, what comes after the silence and
the five years ?

PYTHAGOREAN
Thou shalt be practised in music and geometry.

BUYER
That is delightful ; I am to become a fiddler before

bemg wise !

PYTHAGOREAN

Then, in addition to this, in counting.
* Before entering upon its round of transmigrations, the

soul was all-wise ; learning is merely remembering. Socrates

expounds this theory in Plato'^s Meno.
'^ One of the sons of Croesus was mute : Herod. 1. 34, 85.
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ArOPA2TH2

OlBa Kol vvv apidfielv.

nreAroPAS
XIw? apiOfjLeei<i ;

ArOPA2TH2

"Eiv, Bvo, rpla, Terrapa.

nTGArOPAS

'Opa(i; a <tv So/ceet? recrcrapa, ravra Sixa earl

Kal Tpcyayvov ivreXkf koI rjfxerepov opxiop.

ArOPA2TH2

Ov {MO,
Tou /xeyicrrov roivvv opKov ra Terrapa,

ovTTore deiorepov<i Xoyov; rjKovaa ovBe fiaXXov

i€pov<i,
nY0AroPA2

Mer^ Bi, & ^elve, elcreai y^]<; re Trepi xal rjepo^
KoX vBaro<i xal 7rvpo<; ^rt? avrioiaiv rj (ftopr) koI

OKoia eovra [Wp<^r}v ok(o<; Kiveovrai.

ArOPA2TH2

M.op(f>rjv yap e')(ei'
to rrvp rj ar^p rj vBtap;

nT0AroPA2

Kal fiaXa ifi^avea' ov yap old re
d/nop^ir} Kal

dcr'^T]p,oavvT) Kiveeadat. teal iirl rovreotai Be yvca-
aeai rbv Oeov dpidpjov eovra Kal voov xal dp-

povirjv.
ArOPA2TH2

®avp,daia \€yei<i.

nT0AropA2

II/oo? Be ToiaBeac rolatv elprjfievoiai Kal aetovrov
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BUYER
I know how to count now.

PYTHAGOREAN
How dost thou count ? ;

BUYER

One, two, three, four—
PYTHAGOREAN

Lo ! what thou thinkest four is ten, and a perfect

triangle, and our oath.^

BUYER

Well, by your greatest oath, by Four, I never
heard diviner doctrines or more esoteric.

PYTHAGOREAN

Thereafter, my friend, thou shalt learn of earth

and air and water and fire, what their flux is, and
what form they have and how they move.

BUYER

Why, has fire form, or air, or water ?

PYTHAGOREAN

Yea, very notably, for without shape and form
there can be no motion. And in addition thou
shalt learn that God is number and mind and

harmony.
BUYER

What you say is wonderful.

PYTHAGOREAN
And beside all that I have said, thou shalt learn

> Four is ten, because it contains three, two and one, and I
2 3 4= 10. The perfect triangle is
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€va BoKeovTa dWov 6pe6fi€vov koI aXKov eovra

eicreai.

ArOPA2TH2

Tt f^-q^; aXko<i elfu koL oy;^ ovro<i oairep vvv

TTpo'i o"€ SiaXiyofiai;

nT0AroPA2

NOi' fiev 0WT09, irdXai, Be iv aWw acofMUTC xal iu

dW(p ovvofiari i^avrd^eo' '^povtp Be avTi<i e?

dWov ixera^riaeaL.

ArOPASTHS

ToOto ^779, dddvarov ecreadai fie dWarTOfievov
6 6? fj,op^a<; 'rfKelova'i; dXka rdBe [lev lKavSi<i. rd S'

a/i^l BiaLTav 6iToi6<i Ti<i el;

nreAroPAS

*R/j,'slrv')(^iov fiev ovBe ev (Tneofiat,, rd Be dWa
rrXrjv Kvdfiwv.

ArOPA2TH3

TtVo9 eve/ca; rj fivadTjy TOV<i Kvdp.ov<i;

nT0AroPA2

OvK, dXkd Ipoi elai koX doiVfiaarr) avreoov
r/

cf)i)ai<;' irpwTov fiev ydp to ttolv
^^ovj^ elcri, /cat 171'

aTToBvcrr)^ Kvafiov en ')(\a>pov eovra, oyjreai, rolcxiv

dvBpeioicri fioploiaiv ip.<pepea rrjv (f)u^v' hlrrjdevra

Be Yjv d(f)fj<; 69 Tr}v ae\r]vai'r]v vv^l fiejuerpTf/ievrjcriv,

alfia 7roi7](rei<i. ro Be /le^ov,
^

Adrjvaloiat v6fio<i

Kvd/ioiat Ta9 dpxd<i aipeeaOai.
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that thou, who thinkest thyself a single individual,
art one person in semblance and another in reality.

BUYER
What's that ? I am another and not this man

who now talks to you !

PYTHAGOREAN
Now thou art he, but erstwhile thou didst mani-

fest thyself in another body and under another name,
and in time thou shalt again migrate into another

person.
BUYER

You mean that I shall be immortal, changing into

many forms ? But enough of this. How do you
stand in the matter of diet ?

PYTHAGOREAN
I eat nothing at all that hath life, but all else save

beans.

BUYER

Why so ? Do you dislike beans ?

PYTHAGOREAN

Nay, but they are holy, and wonderful is their

nature. First, they are nought but seed of man, and
if thou open a bean while it is still green, thou wilt

see that it resembleth in structure the member of a
man

;
and again, if thou cook it and set it in the

light of the moon for a fixed number of nights, thou
wilt make blood. But more than this, the
Athenians are wont to choose their magistrates with
beans. ^

^ The offices were filled by lot, and beans were used for
lots. This appears to be Lucian's own contribution to the

Pythagorean mysticism, but the other particulars are not
very remote from the actual teachings of the Neo-Pythago-
reans. Of. Porphyr. Fit. Pythag., 44.
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ArOPA2TH2

Ka\ft)9 Travra 6^779 koI lepoirpe'irco^. aXXa cltto-

Bv0c, Kot yvfivbv lydp ere ihelv ^ovXofi-ai. o) 'Hpa-

fc\eL<;, ')(^pvcrov<i
avro) 6 /^^^o? ea-rt,. de6<i, ov ^poT6<;

Tt9 elvai (f)aLV€Tai' ware u>vr)(TO[xai Trat'TO)? avrov.

TToaov jovTOV a7roK7]pvTTet<i;

EPMH5

ArOPA2TH2

"Evctf ToaovTOV \aB(i)v.

'

ZET2

Tpd^e rov oovqaafievov Tovvofia kuI odev eajLv.

EPMH5

'IraXtwTT;?, Si ZeD, hoKel Tt<i elvai rwv dp,(pi

KpoTcova Kol TdpavTa kuI ttjv javrrj 'EXXaSa*

KUiTOL oy;^ el?, dWd rptaKoaioi, a^eSop icovrjVTai

Kara koivov avrov.

ZET2

^
*

ArrayeroxTap' dWov rrapaycofiep.

EPMH2

7 BouXet rbv av')Qioivra. eKCiPop, rov TiovriKov;

ZEY2

Yidvv fxev ovv.

EPMH2

OvTO? T^v TTtjpav i^7}pri]/ji,€vo<i,
6 e^ftj/xta?, eX^g
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BUYER
You have explained everything duly and sacerdo-

tally. Come, strip, for I want to see you unclothed.

Heracles ! His thigh is of gold ! He seems to be a

god and not a mortal, so I shall certainly buy him.

(To Hermes.) What price do you sell him for?

HERMES
Ten minas.

BUYER
I'll take him at that figure.

ZEUS

Write down the buyer's name and where he comes
from.

HERMES
He appears to be an Italian, Zeus, one of those

who live in the neighbourhood of Croton and
Tarentum and the Greek settlements in that

quarter of the world. But there is more than one

buyer ; about three hundred have bought him in

shares.*

ZEUS

Let them take him away ; let us bring on another.

HERMES
Do you want the dirty one over yonder, from the

Black Sea.? 2

ZEU3

By all means.
HERMES

You there with the wallet slung about you, you
^ A reference to the brotherhood founded by Pythagoras in

Magna Grecia, which wielded great political power until it

was extirpated in a general revolt about fifty years after the
death of Pythagoras.

'
Diogenes, chief of the Cynics, came from Sinope.
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Kal TrepuOt ev KVK\a> to avvehpiov. ^lov avBpiKov
TTCoXw, ^lov apiarov koL yevviKov, ^iov ekevdepov
Tt? oavrjaerai;

ArOPA2TH2
O Krjpv^ 9rc()9 6^779 o-y; ircoXeU rov eKevOepov;

EPMH5

"£76)76.
ArOPA2TH2

Etr' ov SeSia^ fiij croi SiKdarjrat avSpaTToBicraov
\ >./ r '"A ' T,-

^ Aftti TrpoKaXiarjTai ae 6t9 "Apeiov Trdyov;

V EPMH2
/^ OuSei' auTft) peXei Trj<; Trpdaew^'oteTai yap elvai

Tvavrdirao-LV eXevOepo^;.

ArOPA2TH2
Tt S' dv Tt9 auTft) ')(^pr]<jaiTo pvnwvri koX ovtco

KaKo8atp6vci}<; BtaKeipevM; "ttXtjv el prj crKairavea

<ye Kal v8po<f)6pov avrov aTroheiKreov.

EPMH2
Ov fiovov, dWa Kol rjv dvpcopov avrov eiri-

(TTr](Tr]<i, iroKv TrKTTorepq) XPV^V tcov kvvodv.

dp^iXei Kvcov avrS koI to ovopa.

^r-^ ArOPA2TH2
TIoSa7ro9 Se iariv rj riva rrjv da/crjaiv iiray-

yeXXerai;
EPMH2

AvTov ipov' KdXXiov yap ovrco iroieiv.

ArOPA2TH2

^ AiBta TO (TKv6pQ)7rop avrov Kal Karrj^e^;, prj

pe vXaKrrj<Trj irpoceXdovra rj Kal vrj Ala SdKrj ye.

ov^ 6pa<i et)9 Siijprai ro ^vXov Kal (TweairaKe rh^
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with the sleeveless shirt, come and walk about the
room. I offer for sale a manly philosophy, a noble

philosophy, a free philosophy ;
who'll buy ?

BUYER

Crier, what's that you say ? Are you selling
someone who is free ?

HERMES
That I am.

BUYER
Then aren't you afraid he may have the law on

you for kidnapping or even summon you to the

Areopagus ?

HERMES
He doesn't mind being sold, for he thinks that

he is free anyhow.
BUYER

What use could a man make of him, filthy as he is,

and in such a wretched condition ? However, he

might be made a shoveller or a drawer of water.

HERMES
Not only that, but if you make him doorkeeper,

you will find him far more trusty than a dog. In

fact, he is even called a dog.^

BUYER
Where is he from, and what creed does he profess .''

HERMES
Ask the man himself ; it is better to do so.

BUYER
I am afraid of his sullen, hang-dog look ; he may

bark at me if I go near him, or even bite me, by
Zeus ! Don't you see how he has his cudgel poised

* The name of the sect in Greek means doggish.
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6(f)pv<; Kol airetXriTLKov t4 koI ')(p\u)he<i vtto-

0X€7T€C;
EPMH5

M^ SiSidc Tidaab'i yap iari.

ArOPA2TH2

To TTpMTOV, ft) /3e\Tl(TT€, TToSaTTO? €L;

AIOrENH2
IlavToSa7r6<;.

ArOPASTHS
IIo)9 Xeyei*;;

AIOrENHS

ToO Koa-fxov ttoXlttjv 6pa<;.

ArOPA2TH2

AIOrENH3
Tbv 'UpaKXia.

ArOPA2TH2

Tt ovv ov^l Kal XeovTTjv dfXTrexiJf to fi€v ycip

^vXov eoiKWi avTw.
AIOrENHS

TouTt fi,ot Xeovrf), to rpi^coviov. arparevopai
hk Mcnrep CKelvo^ €7rl ra^ r}hovd<i, ov K€X€v<n6<i,

dXXh CKovaio^, iKKaddpat rov ^iov Trpoaipovfievo^,

ArOPA2TH2

Ei5 76 T?)? 7rpoaip€(r€(o<;. dXXd n fidXiara el-

Bevat <T€ (f>S)fi€P; rj rlva rrjv re^vriv ep^€t9;

AI0rENH2

^^Xevdepmrrj'i elfiL rwv dvOpcoTrav Kal larpo<i

rSiv Tradtav to -Se 6Xov^dXridela<i KaX irapprjala^

'7rpo<j)^T7]'i elvai ^ovXofiat.
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and his brows bent, and scowls in a threatening,

angry way ?

HERMES
Don't be afraid ;

he is gentle.

BUYER
First of all, my friend, where are you from ?

CYNIC

Everywhere.
BUYER

What do you mean ?

CYNIC

You see in me a citizen of the world.

BUYER
Whom do you take for your pattern ?

CYNIC

Heracles.

BUYER
Then why don't you wear a lion's skin ? For as

to the cudgel, you are like him in that.

CYNIC

This short cloak is my lion-skin ; and I am a

soldier like him, fighting against pleasures, no con-

script but a volunteer, purposing to make life clean.

BUYER
A fine purpose I But what do you know best, and

what is your business ?

CYNIC
I am a liberator of men and a physician to their

ills ; in short I desire to be an interpreter of truth

nnd free speech.
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ArOPASTHS

9 Ev ye, & 7rpo(f>7]Ta- rjv he Trplco/xaL ere, rlva fie

rov rpoirov BtaaK^cr€i<;;

AlOrENHS

YlpwTOv fiev TrapaXa^cov ae, koX aTrohvaa^ rr)V

Tpv(f)r]v Kot cnropia avyKaraKkeia-a^ rpi^ooviov

TTepi^aXtt), fiera Be irovelv koI KUfiveiv /caTavayxd-
crco ^afial xadevBovra KaX vBatp jrivovra icai wv

ervx^v eiMirifiTrXdfievov, rd Be xPV/^o,t(^) V^ ^XV"'

ifiol 7r€i06fjbevo<} eh rrjV daXaTxav j>epa)v e/jb^a\ei<;,

ydfiov Be d/j,e\'^<T€i<; koI TraiBcov Kal 7raTplBo<;, kuI

irdvra <TOt ravra \rjpo<i ecTTai, Kal rrjv irarpwav
oIkIov dirokiTrcbv tj rd^ov oiK'i]cret<; rj trvpyiov

eprj/jLov rj
koI ttIOov

r] •nripa Be cyoi OepfJMV ecrai

fiecTTrj Kal oTTicrdoypdcfxov ^L^Xicov Kal ovtco^

e^wr evBaifiovecrrepo^ elvai (f)^crec<i tov fieyd\ov

^a<Tt\€co<;. rjv pxKTTiyol Be TL<i rj a-rpe/3\ol, tovtcov

oifBev dviapov '^yrjarj.

ArOPA5TH2

IIw? TOVTO
(prjf;

to fxi] dXyetv fxaariyovfievov; ov

yap xj^Xwvrj^ r) Kapd^ov to Bepfut Trepi^e^ij/xai.

AiorENHS

To EiVpiTTiBeiov eKelvo ^r)\d)crei<i fiLKpov ev-

aWd^a^.
ArOPA2TH2

To TTOinv;
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BUYER

Very good, interpreter ! But if I buy you, what
course of training will you give me ?

CYNIC

First, after taking you in charge, stripping you of

your luxury and shackling you to want, I will put a

short cloak on you. Next I will compel you to

undergo pains and hardships, sleeping on the ground,
drinking nothing but water and filling yourself with

any food that comes your way. As for your money,
in case you have any, if you follow my advice you
will throw it into the sea forthwith. You will take
no thought for marriage or children or native land :

all that will be sheer nonsense to you, and you will

leave the house of your fathers and make yo»ir home
in a tomb or a deserted tower or even a jar.^ Your
wallet will be full of lupines, and of papyrus rolls

written on both sides. Leading this life you
will say that you are happier than the Great King ;

and if anyone flogs you or twists you on the rack,

you will think that there is nothing painful in it.

BUYER

What do you mean by not feeling pain when I am
flogged .'' I am not enclosed in the carapace of a
turtle or a crab !

CYNIC

You will put in practice the saying of Euripides,
slightly revised.

BUYER
What saying ?

^ As did Diogenes ; for his "tub" w«s really a jar.
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AIOFENHS

H
(f)pi]v aoi aXyrjcreiy r) Bk yXaxraa ecrrat avdX-

10 yrjTO^. a Be fidXiara Set irpoaelvaL, ravrd iariv

Irafibv xph ^T-vat koI 6pa(Tvv koX 'koiBopelaOai
iracriv €^rj<; koX ^atTcXevcn kol ISicoTai'i' outco yap
airofiXeyjrovTaL ere koX dvBpeiov viroXrjy^ovTai.

^ap^apo<i Be ^ (jjcovr) ea-ra> KaX d.%ri;^e<i^o (f)0€yfia

Kac dre')(y(a<; ofiotov kvvl, koI Trpoawnov Be ivTera-

fievov KaX ^dBiafia tolovtw TrpoacoTrw irpeirov, koX

o\«i)9 OrjpicoBr} rd Trdvra Kul dypia. atSeb? Be Koi

eirieiKeia kol fierpioTi]^; direcTTOi, koi to epvdpidv

diro^vaov tov TrpoacoTrov TraireXft)?. BitoKe Be rd
iroXvavdpatirorara rcov

'X^uyptoov, koi ev ai>Tol<i

T0UT0t9 Movo<; KoX aKoivdtvrjro'i elvai dike
/jltj

(fiiXov, fiT) ^evov 7rpo<ri€fievo'i' KaTdXvai^ yap rd

Tocavra t^? dpxv'i. ev oyfrei Be iravrmv, a firjBe

IBia iroirjcxeiev dv re;, Oapptop irolei, kuI ratv

d<f>poBiaLcov aipov rd yeXoLorepa, kcu reKo<i, ijv aoi

BoKy, TToXyTToBa wfiov r) o'tjTriav <f)aycov diroOave.

ravrijv aoi rrjv evBatfxovlav irpo^evovfiev.

ArOPASTHS

11 "Airaye' fiiapd ydp koI ovk dpOpciomva X€y€i<;.

AIOrENHS

'AWoi paard ye, w ovro<i, KaX irdaiv ev')(epr)

fiereXdelv ov ydp aoi Be'qaei iratBeia^ kuX Xoyatv
KaX Xrjpcov, dXX' eT^lroiw^ avrr) croi 7rpo<; Bo^av 17

6B6<;' Kav lBioyrr}<i 179, rjroL aKvroBi^p^^ 7) rapi-
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CYNIC

Your mind will suffer, but your tongue will not.^

The traits that you should possess in particular are
these : you should be impudent and bold, and should
abuse all and each, both kings and commoners, for

thus they will admire you and think you manly. Let

your language be barbarous, your voice discordant
and just like the barking of a dog : let your ex-

pression be set, and your gait consistent with your
expression. In a word, let everything about you be
bestial and savage. Put off modesty, decency and

moderation, and wipe away blushes from your face

completely. Frequent the most crowded place, and
in those very places desire to be solitary and uncom-
municative, greeting nor friend nor stranger ; for to
do so is abdication of the empire.^ Do boldly in full

view of all what another would not do in secret ;

choose the most ridiculous ways of satisfying your
lust ; and at the last, if you like, eat a raw devilfish

or squid, and die.^ That is the bliss we vouchsafe

you.
BUYER

Get out with you ! The life you talk of is

abominable and inhuman.

CYNIC

But at all events it is easy, man, and no trouble
for all to follow ; for you will not need education and
doctrine and drivel, but this road is a short cut to

fame. Even if you are an unlettered man,—a tanner
*
Hippol. 612 : i) yXutra-' ofjuifiox', v 5e <^/>))v avufioros. (My

tongue took oath ; my mind has taken none.)
*
Cynic and Stoic cant, meaning that a man cannot mingle

with his fellows freely and still be captain of his soul.
* See Downward Journey, 7, and the note (p. 16).
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X07ra)K,r}<; r) reKTCov rj TyoaTreftr?;?, ovSiv ae KunXvaet

davfiacrrov ecvai, rjv fiovov t] dvaiSeia koI to

Opd(70<i TTapfi Kol XoiBopelaOai /ca\w9 eKfid6rj<i.

ArOPASTHS

11/009 ravra fiev ov heoixai aov. vavTrjif S' av

i(rto<i fj KrjTTOvpo^ iv KaipS) <yevoio, koX ravra,

Tjv edeXrj ae aTrohoadai ovroaX to fieyiarov 8v

o^oXwp.
EPMH2

"E^e Xa^wv koI jdp da-fievoi d'naWa^oixeOa
ivo)(\,ovvro<{ avTOu koX ^oa)vro<i kul aTrai/ra?

a7ra^a7rX,w9 v^pi^ovTo<i koI dyopevovro^ KaKbi<i.

ZET2

12 "AXXoj; KdXei rov K.vp7]valov, rbv iv ry irop-

(fivplSc, TOP e<ne<^av(aixevov.

EPMH2

"A7e hri, irpoae'xe irdf}' iroXvreXei} to XPVM-^
Kol TrXovcriaiv Seofievov. ^i,o<; outo? ^Sfo-To?, /Stos"

TpiafxaKdpiaTO<i. TL<i iTTiOv/xei TpvijiTJ^i; rt? aovecTai

TOP d^poTaTov;
ArOPA2TH2

'EX^e av Kot Xeye direp etScb? Tvy)(jdvei<i' oivt]-

ao/iai yap ere, rjv oi(f>iXi/j,o^ ^9.

EPMH2

M^ ivo^Xei avTov, eo jdeXTiaTe, firjSk dvuKpive'

fiedvei ydp. wme ovk dv dTTOKpivaiTo <rot, Tr]v

yXujTTav, ci)9 opa^i, BioXiaddveov.
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or a fish-man or a carpenter or a money-changer
—

there will be nothing to hinder you from being
wondered at, if only you have impudence and bold-

ness and learn how to abuse people properly.

BUYER
I do not want you for any such purpose, but you

might do at a pinch for a boatman or a gardener, and

only then if my friend here is willing to sell you for

two obols at the outside.

HERMES
He's yours : take him. We shall be glad to get

rid of him because he is annoying and loiid-mouthed

and insults and abuses everybody without exception.

ZEUS

Call another; the Cyrenaic in the purple cloak,
with the wreath on his head.i

HERMES
Come now, attend, everyone ! Here we have

high-priced wares, wanting a rich buyer. Here you
are with the sweetest philosophy, the thrice-happy

philosophy ! Who hankers for high living ? Who'll

buy the height of luxury ?

BUYER
Come here and tell me what you know ; 1 will buy

you if you are of any use.

HERMES
Don't bother him, please, sir, and don't question

him, for he is drunk, and so can't answer you
because his tongue falters, as you observe.

^ The Cyrenaic school, which made pleasure the highest
good, was founded by Aristippus, who furnished a detail or

two to this caricature.
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ArOPA2TH2

Kal Ti<i av 6u ^povSiv irpiairo BiecfjOap/jLevov

jA ovTOi Kav uKoXaarov avSpciTToBov; octov he koI

VKJ airotrvel fxvpwv, &>? he koI a^aXepov ^aSi^et koX^
'irapd(f)opov. dXka Kav av ye, oi 'Etp/xrj, Xeye
oirola irpoaeariv avTOf Kal oueTioiv rvy^dvei.

EPMH2
To fiev oXov, avfi^i&vai Se^ibt koI a-vfiirieiv

iKavo^ Koi Koo/jLaaai fiera av\rirpL8o<i i7nT^Seio<i

ipbiVTt Kot acrttfT Ci) BeaTTOTj)- rd aA,\a he irefM-

fiaTcov i7nar'>]fi(ov Kal oi/ro7roto9 e/iTreipoTaro?, Kal

oXa)<i ao(}>iaT7}<; rjhv'jradeia';. erraihevdrj fiev ovv

^A-Orivqaiv, ehovXevae he Kal irepX ^iKcXlav rot?

Tvpavvoif Kal a(f>6Bpa evhoKL/xei Trap avTol<;. to

he K€(f>dXaiov t?}? irpoaipeaew';, dTrdvToyv Kara-

(fypovelv,
diraat "X^prjadai, TravraxoOev epavl^eadai

rrjv rjhovrjV.

ArOPA2TH3

"Vtpa croi aXXov Trepi^XeTreiv rSiv TrXova-icov

rovrcav Kal iroXv^prjfidTOiP' eyw [xev yap ovk

iV/ €'jriT7]8eio<i iXapov Q)veia-0ai ^iov.

EPMH2

"Airparo'; eoiKCV ^filv ovto<;, w Zev, fiiveiv.

ZET2

13 MerdaTtjaov' dXXov nrapdye' /iidXXov he ro)

hvo TovTco, Tov yeXSiVTa tov ^A^hrjpodev Kal tov

KXdovra tov e^ 'E^e<roy dfia yap avToa ireTrpd-
(rOat ^ovXopai.
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BUYER

Who that is in his senses would buy so corrupt and

lawless a slave ? How he reeks of myrrh^ and how
he staggers and reels in his gait ! But you yourself,

Hermes, might tell me what traits he has and what
his object in life is.

HEKMES

In general, he is accommodating to live with, satis-

factory to drink with, and handy to accompany
an amorous and profligate master when he riots

about town with a flute-girl. Moreover, he is a

connoisseur in pastries and a highly expert cook : in

short, a Professor of Luxury. He was educated in

Athens, and entered service in Sicily, at the court of

the tyrants, with whom he enjoyed high favour.

The sum and substance of his creed is to despise

everything, make use of everything and cull pleasure
from every source.

BUYER

You had better look about for someone else, among
these rich and wealthy people ; for I can't afford to

buy a jolly life.

HERMES

It looks as if this fellow would be left on our

hands, Zeus.

ZEUS

Remove him
; bring on another—stay I those two,

the one from Abdera who laughs and the one from

Ephesus who cries, for I want to sell them together.^
^ The Schools of Democritus of Abdera, the propounder of

Llie atomic theory-, and of Heraclitus of Ephesus, who
originated the doctrine of the flux

;
he held that fire is the

first principle, and its manifestations continually change, so
that nothing is stable. Both representatives talk Ionic Greek.
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EPMH2

KaT(i^r}Tov 69 TO fiecrov. ro) apiaroa /3m» ttwXw,

T&) aocfjcoTaTd) Trdvrwv aTTOKrjpvTTOfiev.

ArOPASTHS

'fl Zeu T759 ivavTi6Tr]T0<i. 6 fiep ov SidXeLirec

yeXwv, 6 Be riva eoiKC irevOelv BuKpvei yovv to

TTapaTTuv. Tt raura, co ovro<;; rl 76X09;

AHMOKPIT02

'Ep&)Ta9; OTL poi jeXoia nravra SoKcet to, irpijy-

para vpewv koI auTol vp,€€<i.

ArOPASTHS

nft)9 \iy€i.<i; KaTay€Xa.<; ijp-ov airavToav koI Trap'

ovSev rlOeauL ra r/pirepa trpaypara;

AHMOKPIT02

*Q.he eyei' airovhalov yap ev avreoiaiv ovBev,

KGvea Se irdvra koI dropiwv <popT} xal direipvTj.

ArOPASTHS

Ov pev ovv, dWa crv Kevb<; ch<; dXr]0(o<; KOt

14
a7r€//J09. 0) Trj<; v^pews, ov irava-r} yeXwi'; av Be

Tfc K\dei<;, w ^eXricTTe; ttoXv yap olpat KaXXiov

(Tol irpoaXaXeZv.
HPAKAEIT02

'l^yeopai, ydp, o) ^eive, ra dvOpwirrjia irpijypara

oi^vpd Kal BaKpvooBea kuI ovdev avrecov 6 ri pij

eiriKripiov' to St] olKTelpo) re o-0t-a9 /cat oBvpopai,

Koi TO, pev irapeovTa ov BoKew peydXa, Td Be

ixTTepfp '^povo) iaopera irdpTcav dvLrjpd, Xeyco Be
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MEKMES
Come down among us, you two. I sell the two

best philosophies ; we offer the two that are sagest
of all.

BUYER
Zeus ! What a contrast ! One of them never stops

laughing, and the other is apparently mourning a

death, as he weeps incessantly. What is the matter,
man.^ Why are you laughing?

DEMOCRITEAN
Dost thou need to ask ? Because to me it seemeth

that all your affairs are laughable, and yourselves as

well.

BUYER

What, are you laughing at us all, and do you think

nothing of our affairs?
;

DEMOCRITEAN
Even so ; for there is nothing serious in them, but

everything is a hollow mockery, .drift of .atoms,
infinitude. tj/j^Ou iyTr,»>^b

,

BUYER
No indeed, but you yourself are a hollow mockery

in very truth and an infinite ass. Oh, what eff"ron-

tery ! Will you never stop laughing? (7b the other.)
But you, why do you cry ? For I think it is much
more becoming to talk witli you.

HERACLITEAN
Because I consider, O stranger, that the affairs of

man are woeful and tearful, and there is naught in
them that is not foredoomed

; therefore I pity and
grieve for men. And their present woes I do not
consider great, but those to come in future will be

wholly bitter; I speak of the great conflagrations

475



THE WORKS OF LUCIAN

Ta? iK7rvpco(na<; kuI rrjv rov o\ov av/xcpop^v rav-

ra ohvpojxaL KaX on eixirehov ovBev, aX.X,' okco^ e?

KVKewva TCL travra (TvveiXeovTai Kat, earc tcouto

Tepyln<i arepyJriT), yvtaaiV ayvwaty, fieya fiiKpov,
dvco KCLTw '7r€pi')((opeovra koX d/xet^o/ieva iv rfj

rov alcovo^ iraiSifj.
ArOPASTHS

m/ V * ' ' »

it yap o atcov eart;

HPAKAE1T02

Ilal<i TraC^coVfjrecraeuioj', Bia^€p6fievo<;, av/xipepC-

p,evo'i.
ArOPA2TH2

Ti he dvOpcoTTOt;

HPAKAE1T02
06OI OvTJToL

ArOPASTHS
Tt 8e Oeoi;

HPAKAEIT02

"AvOpeoTTOt a$dvaroi.

ArOPA2TH2

Alviypura Xeyeii;, w ovro<?, rj ypicpoyji avvTi9ri<i;

ar€XV(09 ydp wairep 6 Ao^ia? ouSeu aTroaa<{)el<;.

HPAKAEIT02

OuSev ydp fioi, fiiXet vfxewv.

ArOPA2TH2

Toiyapovv ovSe oivqaerai ere ri^ ev ^povwv.

HPAKAE1T02

'E7&) Se KkXofxai Trdcriv rj^rjBov olp-co^eiv, roicriv

rhveofi€votat xai rolatv ovk wveo/xevotai.
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and the collapse of the universe. It is for this that

I grieve, and because nothing is fixed, but all things
are in a manner stirred up into porridge, and joy
and joylessness, wisdom and unwisdom, great and
small are all but the same, circling about, up and

down, and interchanging in the game of Eternity.

BUYEI»

And what is Eternity ?

HERACLITEAN
A cliild playing a game, moving counters, in dis-

cord, in concord.

BUYER
What are men }

Mortal gods.

And the Gods ?

Immortal men.

HERACLITEAN

HERACLITEAN

BUYER
Are you telling riddles, man, or making conun-

drums ? You are just like Apollo, for you say
nothing plainly.^

HERACLITEAN
Because you matter naught to me.

BUYER
Then nobody in his sense will buy you.

HERACLITEAN
I bid ye go weep, one and all, buy you or buy you

not.

* Heraclitus was nicknamed 6 2«oTftyJj, "the Obscure."
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ArOPA2TH5

Tovrl TO KUKov ou TToppoj fie\ay)(^o\La<i ia-riv

ouBeTcpov Be ofMa><; avrcav eywYe u)Vt]aofxat.

EPMH2

"KtrparoL koX ovroi fievovaiv,

ZET2
"AWov airoKrjpvrre.

EPMH2
15 BouXei TOP

*

Adijvalov eKclvov, rov ajwjxvkov;

ZET5
Tldvv fiev ovv.

EPMH2

Aevpo iXde crv. J3lov dyadov koI crvverov airo-

KripvTTOfiev. Ti9 wveirai tov lepcoraTOv;

ArOPA2TH2

EtVe fioi, Tt fid\i<7Ta el8iti<; rvy)(dv€i^;

2nKPATH2

IlaiBepafTTr)<i elfu koX ao<jio<; rd ipcoTiKa.

ArOPA2TH2

lift)? ovv ijM TTpLW/iiaC ere; naiBaycoyov yap
iheSfirjv r^ iraiBl Kokw ovtl poi.

2nKPATH2

Tt9 3' av i7nTr)B€i6T€po<; ifiov yevoiro avvetvai

KoKw; KoX yap ov t&v aw/Jbdrcov epacrTrjt; elfit, rrjv

yjrvxv^ 5e rjyovfiai Ka\^v. djxiXei kuv vtto Tavrov
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BUYER
This fellow's trouble is not far removed from

insanity. However, I for my part will not buy
either of them.

HERMES

They are left unsold also.

ZEUS

Put up another.

HERMES
Do you want the Athenian over there, who has so

much to say .''

^

ZEUS

By all means.
HERMES

Come here, sir. We are putting up a righteous
and intelligent philosophy. Who'll buy the height
of sanctity ?

BUYER
Tell me what you know best ?

ACADEMIC

I am a lover, and wise in matters of love.

BUYER
How am I to buy you, then ? What I wanted was

a tutor for my son, who is handsome.

ACADEMIC

But who would be more suitable than I to associate

with a handsome lad ? It is not the body I love, it

is the soul that I hold beautiful. As a matter of
^ Both Socrates and Plato contribute to the picture of the

typical Academic. Consequently some editors, misled by
the manuscripts (see introductory note) ascribe the part of
Academic to Socrates, some to Plato, and some divide it

betvveen the two.
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i/j,dri6v fioi KaraKeoivrai, aKovaet avrSiv Xeyoi*-

rwv fjLijSev vTT iftov Sewov rrraOelv.

ArOPA2TH2

"Kiriara Xeyei^, ro Traihepacnrjv ovra /xt) irepa

T^9 ylrv^rj<i iroXvTrpa'yiJ.ovelu, Kol ravra iir e^ou-

cria^, viro reS avrw t/xarto* KaraKeifievov.

SriKPATHS

16 Kal firjv ofivvco ye croi tov Kvva Kal ttjv irkd-

ravov ovra) ravra e^etr.

ArOPA2TH2

'H/3a«\ei9 T^}? aroTria<i rwv 6ea)V.

2nKPATH5

Tt aif \e7ef9; ov SoKel aoi Kvav elvai ^€09;

ovx op3,<;
rov "Avov^lv iv Alyvirrfo o(ro<;; xal rov

iv ovpav^ Xeipiov koI rov irapa rol<; Karo) Ke/3-

^epov;
ArOPA2TH2 '

1 7 JLv Xeyet<;, iyco Se Btrj/xdpravov. aXka riva ^lolt

rov rpoTTOv;
2nKPATH2

OiKCt) /x€v ifiavrw rcva ttoXiv avairXdaa^;, XP^'

fiat Be TToXirela ^evrj Kal v6fiou<f vofii^co rov<i ifiovf,

ArOPA2TH2

^Ev i^ov\6fir]v aKovaat rwv Soyfidrcov.

2nKPATH2

"A/coue Br] ro /xiyiarov, b rrepX rMV yvvatKMV fiot
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fact, even if they lie beneath the same cloak with

me, they will tell you that I have done them no

wrong.
^

BUYER
I can't believe what you say, that you, though a

lover, take no interest in anything beyond the soul,
even when you have the opportunity, lying beneath
the same cloak.

ACADEMIC
But I swear to you by the dog and the plane-tree

that this is so.

BUYER
'j{Y

Heracles ! What curious gods !

ACADEMIC
Wliat is that you say? Don't you think the dog

is a god .'' Don't you know about Anubis in Egypt,
how great he is, and about Sirius in the sky and
Cerberus in the world below ? ii>8^»fl

BUYER

Quite right ; I was entirely mistaken. But what
is your manner of life ?

ACADEMIC
I dwell in a city that I created for myself, using

an imported constitution and enacting statutes of

my own. 2

BUYER
I should like to hear one of your enactments.

ACADEMIC
Let me tell you the most important one, the view

1 See Plato's Symposium, particularly 21G d-219 d.
' The allusion is to Plato's Republic
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SoKcr fir)BefiCav avrwv /JbrjBevo^: elvai [xovov, iravrX

Se /Merelvai to) ^ovKofiivw roy ydfiov.

ArOPA2TH2

ToOto ^i]<i, avrjpriaOat to 1/9 Trepl fioi')(^eia<{ v6-

fiov<i;
SXIKPATHS

N^ Ata, Kal aTrXw? ye iracrav ttjv irepi ra
ToiaiiTa /juKpoXoyi'av.

ArOPASTHS

Tt Be irepX rS)V ev &pa iralBcav aoi Soxei;

2nKPATH2

Kal ovTOi eaovrai rot? apia-TOi<; aOXov <f)i\i]aai

XafiTTpov Tt Kol veavLKov ipyacrafj,ei^oi<;.

ArOPA5TH2

18 Ba/9at t^9 <fii\oB(opLa<;. t^? Be cro(f)ia<i tL aoi to

K€(f)d\aiov;
2nKPATH2

At IBeai Kal to, tcov ovtcov irapaBetyixara' oiroaa

yap Br) 6pa<i, rrjv yrjv, ra inl yr]<i, rov ovpavov,
Tr}v ddXarrav, aTrdvTWv tovtcov eiKove^i d<f)avei'i

ecnaaiv e^ot roiv oXwv.

ArOPA2TH2
Hov Be earaaiv;

2nKPATH2

OvBafiov' el yap irov elev, ovk av elev.

ArOPA2TH2

Ov')(^ 6p5} TavO* airep X€yei<; ra 7rapaBeiyp,aTa.
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that I hold about wives ; it is that none of them shall

belong solely to any one man, but that everyone who so

desires may share the rights of the husband.

BUYER
You mean by tiiis that you have abolished the

laws against adultery ?

ACADEMIC

Yes, and in a word, all this pettiness about such
matters.

BUYER
What is your attitude as to pretty boys ?

ACADEMIC
Their kisses shall be a guerdon for the bravest

after they have done some splendid, reckless deed.

BUYER

My word, what generosity ! And what is the gist
of your wisdom ?

ACADEMIC

My " ideas
"

; I mean the patterns of existing

things : for of everything that you behold, the

earth, with all that is upon it, the sky, the sea,
invisible images exist outside the universe.

BUYER
Where do they exist ?

ACADEMIC

Nowhere ;
for if they were anywhere, they would

not be.^

BUYER
I do not see these patterns that you speak of.

1 As space cannot be predicated of anything outside the

universe, it cannot be predicated of the Platonic Ideas. To
do so would be to make them phenomena instead of realities,

for nothing in the universe is real,

483



THE WORKS OF LUCIAX

2nKPATH2

EiVoTM?" TV<f)\o<; yap el t% '^^X^'^ "^^^ 6(f}6a\-

nov. iyu) Zk iravTwv opeo €lKova<i koX ae a<^avr)

KCtfie dWov, Kal oXtu? SnrXd iravra,

ArOPA2TH2 "i-

ToLjapovv (i)V7]Teo<; el aocjioi; koI o^vSepx'qf; Tt9

b>v. (pepe iB(o Tt, /cal Trpii^eii; fie vTrep avTOV crv;

EPMH2
Ao9 Svo raXavra.

ArOPASTHS

*Qvr}a-a/jL7]v oaov <f) >f<f. Tapyvpiov jxevToi eh av6i<i

KaTa/3d\(0.
EPMH2

19 Tt aoi Tovvofia;
ArOPA2TH2

Atfuv 'XvpaKOvaio'i.

EPMH2

"Aye Xa^oiv ayaOf) tv^V' top ^^iriKovpeiov ae

rjhrjKoXw. T19 ojvrjcreTai tovtov; ecrri fiev rod jeX&v-
T09 €K€Lvov fjiaOijTTji; Kal Tov jxedvovro^, ov<i fiixprp

Trpoadev dTreKrjpvTTO/jLev. ev Be irXeov olhev avr&v.

Trap' oaov Bvaaefiearepo^ rvyx^vei' ra Be aXXa

jJSy? Kal Xcxyeia 0tXo9.

Ti9 ri rijx-q;

Auo pval.

ArOPA2TH2

EPMH5
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ACADEMIC
Of course not, for the eye of your soul is blind ;

but I see images of everything,
—an invisible "you,"

another "me," and in a word, two of everything.

BUYER
Then I must buy you for your wisdom and your

sharp sight. (To hermes.) Come, let's see what price

you will make me for him ?

HERMES
Give me two talents.

BUYER
He is sold to me at the price you mention. But

I will pay the money later on.

HERMES
What is 3'our name ?

BUYER
Dion of Syracuse.^

HERMES
He is yours ;

take him, with good luck to you.
Epicurean, I want you now. VV^ho will buy him ?

He is a pupil of the laugher yonder and of the

drunkard, both of whom we put up a short time ago.
2

In one way, however, he knows more than they,
because he is more impious. Besides, he is agreeable
and fond of good eating.

BUYER
What is his price?

HERMES
Two minas.

^ Chosen for mention, because lie was Plato's pupil.
2 The Epicureans took over the atomic theory from

Deinocritus and the idea that pleasure is the highest good
from the Cj'renaics-

485



THE WORKS OF LUCIAN

ArOPA2TH2

Adfi^ape' TO Seiva Be, oTroof elSro, riffi 'X^aipei

r&v iSia-fiarwv;
EPMH2

Th yXvKea (riTelrat Koi xa fieXircoSr] Kal fid'

\iard ye ra<; laydBa<;.

ArOPA2TH2

XaXeTTOi' ovSew wvrjcrofieda yap avTot iraXdOa^

Tcav Viapc/ccov.
ZET2

20 "AXXoi/ KaXei, top ev XP^ Kovpiav eKCivov, rov

crKvOpwirov, rov diro rrj^ aroa^i.

EPMH2

Ey \eyei<i' ioiKuat yap ttoXv rt TrXrjdo^ avTov

7repi/j.iveiv rcov i-rrl ttjv dyopav dirrjvTTjKOTWv. av-

TTjv rrjv dperrjv ttcoXo), rwv ^i(ov rov reXeioraTOV,

T19 dTrdvTa fji6vo<i eihevat deXei;

ArOPA2TH2
n&i? rouTO (pj]<;;

EPMH2

"Ort fxovo^; ovra aro<f)6'i, fi6vo<i Ka\o<i, fiovo^i

StKaio^; avSpelof 0a<TiXev<i py'jTcop irXovaiot vo/xode-

Tr](; Kal rd dWa oirocra eariv.

ArOPA2TH2

OuKOhv Kal /j,dys'po<; p,6vo<i, Kal vrj Ata ye

fTKVToBi^lnjfi rj reKTcov Kal Ta roiavja;
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BUYER
Here you are. But, I say I I want to know what

food he likes.

HERMES
He eats sweets and honey-cakes, and, above all,

figs.

BUYER
No trouble about that ; we shall buy him cakes of

pressed figs from Caria.

ZEUS
Call another, the one over there with the cropped

head, the dismal fellow from the Porch.

HERMES

Quite right ; at all events it looks as if the men
who frequent the public square were waiting for him
in great numbers.^ I sell virtue itself, the most

perfect of philosophies. Who wants to be the only
one to know everything ?

BUYER
What do you mean by that }

HERMES
That he is the only wise man, the only handsome

man, the only just man, brave man, king, orator,
rich man, lawgiver, and everything else that
there is.^

BUYER
Then he is the only cook,—yes and the only

tanner or carpenter, and so forth }

^ Lucian means that the Stoic philosophy was in high
favour with statesmen, lawyers, and men of affairs generally.

^
Compare Horace, Epp. 1, I 106 ff :

Ad summara : sapiens uno minor est Jove, dives,
Liber, honoratus, pulcher, rex deniqiie regum,
Praecipue sanus,— nisi cum pituita molestast !
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EPMH2
"EoiKCP.

ArOPA2TH2

21 'EX^e, Mjadi, kuI \iy€ Trpo? rov wvtjttju

i/j,€ TTolo'; T/? el, kclI Trpdrov el ovk a,)(drj trnrpa-

(TKOfievo^ Kal Bov\o^ a)v.

xPT2inno2

OvBafJ.(o<;' ov yap icf) rjp,tv ravrd ecmv. a oe

OVK c<^' rjpXv, dBia<popa elvac crvfi^efirj/cev.

ArOPA2TH2

Ov puvddvoi 17 KoX Xeyei^.

xPT2inno2

Tt
(f>y]<i;

ov fiav0dvei.<; ori, rwv rotovrcov ra fiev

ecrri irpoTjy/xiva, rd 8' di'drfrdXtv.dTroTrporjyfjLei^a ;

ArOPA2TH2
OvBe vvv fiavOdvw.

xPY2inno2

EtVoT&)9* ov yap el a-vvr/dijt; rot? ^fierepoifi 6v6-

fxaaiv ov8e rrjv KaTaXrjirriKTjV (^avraalav ex^i"?, o

Se (T'7Tovhalo<i o rrjv XoyiKrjv Oeoopiav exfiadcov ov

IJLovov Tavra olSev, dWd /cal ffjjf,^a/jLajcal irapa-

(T\)\i^ap.a oirola koi oTroaov dWrjXayv hia^epei.

(ii.o -iiV, ArOPA2TH2

IT/909 Tr)<i ao(f)ia<;, firj <p0ovi]ar}<; Kav rovro

1 Just as things
" in our control" were divided into the

good and the bad, so those " not in our control" were divided

into the "approved" ar.tl the "disapproved," according
as they helped or liindered in the acquirement of virtue.
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HEUMES
So it appears.

BUYER
Come here, my good fellow, and tell your buyer

what you are like, and first of all whether you are

not displeased with being sold and living in slavery ?

STOIC

Not at all, for these things are not in our control,
and all that is not in our control is immaterial.

BUYER
I don't understand what you mean by this.

STOIC

What, you do not understand that of such things
some are "

approved," and some, to the contrary,
*'
disapproved

"
}^

BUYER
Even now I do not understand.

STOIC

Of course not, for you are not familiar with our

vocabulary and have not the faculty of forming con-

cepts ;
but a scholar who has mastered the science of

logic knows not only this, but what predicaments
and bye-predicaments are, and how they differ from
each other.2

BUYER
In the name of wisdom, don't begrudge telling me
' The hair-splitting Stoics distinguished four forms of

predication according to tlie case of the (logical) subject and
the logical completeness of the predicate : the direct, complete
predicate, or (rv/x^afxa (predicament), i.e. %uKpd.TT]s BaSi^ei ; the

indirect, complete predicate, or irapaffv/j.&afia I bye-predicament),
i.e. "S.aiicpd.Tei fMerafxeKei ; the direct, incomplete predicate, i.e.

SwKpctTTjs <pi\f7, and the indirect, incomplete predicate, i.e.

'ScoKpa.rei /xe\ci.
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el-nelv, ri to (Tv.fi/3afia xal to Trapacrvfi^afia' Kai

yap ovK oW OTT&j? iirX'qyrjv viro rov pv$/j,ov riov

OVOjJLdTCOV.

XPT2inno2

'AW' oySei? <^66vo^' rjv yap Tt9 p^;&)Xo9 tov avra>

iK€LV(p T(p %6)Xft> TToSl TTpOCJTTTaiaa'i \CO(p TpavfMt

i^ a(pavov<i \d0T), 6 roiovTo<; elve /xev Brjirou avfi-

/SafjLa TTjv T^wXeiay, to rpavfia de TrapacrufM^a/JLa

irpoaeXa^ev.
ArOPA2TH2

22 *n T?}? o.yXivQiP'^' T^ ^e aWo p,d\i<TTa <j)r)^

elhevat;

xPT2inno2

Ta9 Tftiv Xoycov irXeKrdvaf; at? a-VfXTroBi^co rov^

•TTpoaofiiXovvTa^ Koi d7ro(f)paTT(D kul (TKOirdv irotSi,

<^JJJ£V aTe%i/ft)9 avTol<i irepiTLOei'i' ovofia Be ry
hwajMei ravrrj 6 doihip,o<; avXXoyiafio<i.

ArOPA2TH2

'H/3a/cX6i9, d/naxov Tiva koi ^iaiov Xeyea,

xPT2inno2

2«07ret yovv eari aoi iraihiov;

ArOPA2TH2
Ti /x^y;

xPT2inno2

ToOto rjv 7r&)9 KpoKoSetKo^y dpTrdcrrj TrXrjcriov rov

TTora/jLOv irXa^o/xevov e'updyv, Kard aot dirohciioreiv

vTTKT^vrjrai
^
avro, rfv ei7r7]<; raXrjde^ 6 ri SeSoKTUi

1
ufl-«(7X''"yTOi Fritzsche : vinffxffi'at MSS.

490



PHILOSOPHIES FOR SALE

at least what predicaments and bye-predicaments are
;

for I am somehow impressed by the rhythm of the
terms.

STOIC

Indeed, I do not begrudge it at all. If a man who
is lame dashes his lame foot against a stone and
receives an unlooked-for injury, he was already in a

predicament, of course, with his lameness, and with
his injury he gets into a bye-predicament too,

BUYER

Oh, what subtlety! And what else do you claim to
know best ?

STOIC

The word-snares with which I entangle those M'ho
converse with me and stop their mouths and make
them hold their peace, putting a very muzzle on
them. This power is called the syllogism of wide
renown.^

BUYER
Heracles ! An invincible and mighty thing, by

what you say.
STOIC

See for yourself. Have you a child ?

BUYER
What of it ?

STOIC

If a crocodile should seize it on finding it straj'ing
beside the river, and then should promise to give it

back to you if you told him truly what he intended

1 The Stoics were noted for their attention to logic and
in especial to fallacies. Chrysippus wrote a book on
syllogisms, mentioned in the Icaromtnippua (311).
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avra> irepl t^9 ttTToSoo-eo)? tou ^pe(f>ov<i, ru <f>r}a€i<i

avTov iyvcoKivai;
ArOPASTHS

Avaairo/cpLTOv ipwTa^. airopta '^/ap oirorepov

eliroov aTroXaj^ojju. aXKa av Trpb'i Ato9 airoKpivd-

p.€vo<; avaaaxToi fioi to nraihiov, p-rj
kuI (f)dda-rj

avro KaTaiTKov.

xPTsmnos

Sapper Kal dWa yap ae StSd^opac Oavp^acrica-

repa.
ArOPASTHS

Ta TTota;
xPT2inno2

Tov Qepi^ovra kuI tov Kvpcevovra kul eVl irdai

rrjv ^HXeKTpav koX tov iyK€Ka\vpp,ivop.

ArOPASTHS

Tiva TOVTOV TOV iyK€KaXvppevov rj
Tiva tt/v

^HXcKTpav Xeyec^;
XPT2inno2

'HXeKTpav pev €KeLvr]VTr]v iravv, ttjv'A.yap,ep,vo-

vo<i,r] Ta avTO, ol8i re dpa Kal ovk otSe* TrapeaTO)-

TO<i yap avTTJ tov ^Opecnov eTt dyvooTOf; olSe p.€V

1 The commentators do not seem to have noticed that

Lucian has (intentionally) spoiled the sophism by using the

words SeSoKTui and iyvwKfvat. It is perfectly possible for the

father to guess what the crocodile
" had made up his mind "

to do, and so to get the child back : for an intention need

not be executed. The crocodile should ask,
" Am I going to

(l^fWai) give up the child ?
"

Then, if the father answers
"
Yes," he will sav " You a,re wrong," and eat it : and if
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to do about giving it back, what would you say he

had uiade up his mind to do ? ^

BUYER
Your question is hard to answer, for I don't know

which alternative I should follow in my reply, in

order to get back the child. Come, in Heaven's
name answer it yourself and save the child for me,
for fear the beast may get ahead of us and devour it !

STOIC

Courage ! I'll teach you other things that are more
wonderful.

BUVER
What are they ?

STOIC

The Reaper, the Master,^ and above all, theElectra
and the Veiled F'igure.

BUYER
What do you mean by the Veiled Figure and the

Electra ?

STOIC

The Electra is the famous Electra, the daughter of

Agamemnon, who at once knew and did not know
the same thing ;

for when Orestes stood beside her
before the recognition she knew that Orestes was

the father says
"
No," he will reply "You are right;

therefore 1 am not going to give it up."
* Neither of these are accurately known. The Reaper was

based on the fallacious emplo3'ment of the negative, and
proved that a man who was going to reap a field could not

possibly reap it. Zeno, the founder of the Stoic ochool, is

said to have paid 200 minas to a logician who taught him
seven varieties of this fallacy. The Master consisted of four

propositions, of which you could take any three and disprove
the fourth.
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^OpecTTrjv, on aB€\(f)o<i avTrj^;, ort Se outo? ^OpecrTrjf

ayvoel. rov 5' av i^KeKaXvjXfxevov koX irdw Oav-

fiacrrop uKovarj Xoyov airoKpLvai lydp fioi, top

TTUTepa olada tov aeavrov;

ArOPA2TH2
Nat.

xPT5inno2
Tt ovv; yvcToi "napaarrjaa^ riva ejKeKaXvfjkfievov

€pci)fj,at, rovTov olada; ri
(J37]a-eL(i;

ArOPASTHS

^rfXaSj] ayvo€tv.
XPT2mno2

23 *AXXa /iir)v avTo<i OUT09 ^v 6 TraTrjp 6 a6<i' ware
el rovrov ajvoei^, Bi]\o<i el rov irarepa tov arov

ayvoSyv.
ArOPA2TH2

Ou jxev ovv aW dTroKakvyjra^; avTov eiao/xai

rrjv aXijdeiav. 6/jLco<; 8' ovv tl croi t^9 ao(f)ia<i to

reXo?, rj ri 7rpd^ei<; 77/309 to aKpoTarov t?)9 dp€TTJ<i

a(f3iK6fxevo<i;
xPT2mno2

Tlepi ra irpwra Kara (f)vcnv Tore yev7]ao/xai,

keyoo he ttXovtov, vyieiav kol to, roiavTa. Ttpore-

pov Be avajKr] ttoWu "TTpoTrovrjaai \e7Troypd(f>oi';

^i^XiOif irapadrjyovTa ttjv oy^Lv koX (T')(^o\ia avv-

* Here again Lucian does scant justice to the fallacy,
which he really gives away by his statement of it. It
should run :

" she at once knew and did not knov/ that
Orestes was her brother, for she did not know that this man
was her brother ; but this man was Orestes."

^ As tiie Stoics set great store by
"
living in harmony with

nature," they divided "things which did not matter"
into the "acceptable" and the "unacceptable" according
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her brother, but did not know that this was Orestes.^

As to the Veiled Figure, you shall hear a very
wonderful argument. Tell me, do you know your
own father?

BUYER
Yes.

STOIC

But if I put a veiled figure before you and asked

you if you know hiin, what will you say ?

BUYER
That I don't, of course.

STOIC

But the veiled figure turns out to be your own
father ; so if you don't know him, you evidently don't

know your own father.

BUYER
Not so : I should unveil him and find out the

truth ! But to go on—what is the purpose of your
wisdom, and what shall you do when you reach the
summit of virtue .''

STOIC

I shall then devote myself to the chief natural

goods, I mean wealth, health, and the like.^ But
first I must go through many preparatory toils,

whetting my eyesight with closely-written books,

as they were in or out of harmony with thu natural wants of
man. This did not supersede the classification aUuded to

above, but was convenient because it enabled them to di.spo=se
of certain things which were hard to classify on the other
basis. For instance, a good complexion is neither "

approved"
nor "disapproved" as an aid to the acquirement of virtue,
but it is in harmony with nature, and therefore "

acceptable."
Hence the Stoics were often accused (as they are constantly
accused by indirection in this dialogue) of setting up a double
standard.
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ayetpovra koI aoXoLxiafimv ifMirnrXd/jLevov Kol
aroTrwv prj/jLarcov koX to K€<pd\aiov, ov OifiL^

yeveadai (T0<f)6v, rjv /xr) rpl^ ec^e^?;? rod iWefiopov
7rt779.

ArOPA2TH2

Tevvatd aov ravra koI heivS)<; avhpiKa. ro S^

Fvi^cova elvai koX roKoy\v(pov
— koI yap rdSe

I opo) aoi 'UpocfbvTa.z
— Tt

(p6i)/j,ev, dvBpo<i ^8?; ireira)-

KOTO^ Tov iXXi^opov Kot rekeiov Trpo? dperijv;

XPT2inno2

Nar fiovcp yovv rb Bavei^eLV irpeTTOi av tw aoipaf
irrel <yap cSioi' avrov avWoyi^ecrdai., ro Bavei-

^€iv St- Kot Xoyi^eadat rom t6kov<; 7rXr)aiov elvai

BoKel Tc5 avWoji^ecrOai, fiovov av elrj tov airov-

Satov KaOdirep eKelvo Kal tovto, Kal ov fiovov ye
ttTrXoi)?, coairep ol dXkot,, tov^ roKOVi, aWa Kal

TOVTcov eTepovi t6kov<; XapL^dveiv rj yap ayvoel<i

OTL T(bv TO/CroV 01 fliv el<Tl TTpOiTol TiVe<i, 01 Bh

hevTepoi, KaOdirep avTMV eKetvcov diroyovoi; opa<;

8e 8r) Kal rov avWoyicrixov onold (^rjcnv el tov

vpoiTOv TOKov Xrj-^eTai, X,7;-v/r6Tat
^ Kal tov hevTe-

pov ciWd /xrjv TOV irpcoTOv Xr'iy^eraL, X'^yjreTai^ dpa
Kal TOV SevTepov.

ArOPA2TH2

24 OvKovv Kal fiiaOwv irepi ra avTo. ^w/ier, o&?

(TV \afji^dvei<i eVt ttj ao(f)[a irapa tojv vecov, Kai

hrfKov OTL p,6vo<i (TTTOvhalo^ nicrOov irrl rfj aperr)

Xrjy^eTai,;

1
X^i^erai .Taco"bitz : not in MSS.

*
\r,>i>eTai Jacobitz : not in MSS.
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collecting learned comments and stuffing myself with
solecisms and uucoutli words ; and to cap all, a man
may not become wise until he has taken the hellebore
treatment three times running.^

BUYER

These projects of yours ai-e noble and dreadfullv

courageous. But to be a Gnipho and a usurer—for 1

see that this is one of your traits too—what shall we
say of this ? That it is the mark of a man who has

already taken his hellebore-treatment and is con-
summate in virtue ?

STOIC

Yes
; at any rate money-lending is especially

appropriate to a wise man, for as drawing inferences
is a specialty of his, and as money-lending and

drawing interest is next-door to drawing inferences,
the one, like the other, belongs particularly to the
scholar: and not only getting simple interest, like

other people, but interest upon interest. For don't

you know that there is a first interest and a second

interest, the ofFspring,2 as it were, of the first.? And
you surely perceive what logic says :

" If he gets
the first interest, he will get the second

; but he
will get the first, ergo he will get the second."

Then we are to say the same of the fees that you
get for your wisdom from young men, and obviously
none but the scholar will get paid for his virtue .''

1 A hit at Chrysippus. Hellebore was the specific for

insanity, and rumour said that Chrysippus had taken the
treatment three times (cf. True Story, 2, 18).

* A play upon t6kos, which is literally
"

offspring."
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xpr2mno2
M.avOdvei^' ov yap e/j.avTOV evsKa^ Xafi^dvo),

Tov 8e Bi86vTO<i avTOv y^dpiv evret yap ia-riv 6 fiev

Tt9 eVj^uTT^?, 6 he 7r€pt€KriK6<i, e/xavrbv fjuev acrKU)

ecvuL TfepieKTiKov, tov 8e fiadrjrtjv eK')(yTr}v.

ArOPASTHS
Kat fij]v TovvavTiov ^XP^l^

^
'^^^ ^^°^ /^^^ eJvat

irepieKTiKov, ae 8e tov fiovov TrXovatov eK'^vTriv,

xpT2inno2

Z,K(i)'jTT6L<i, 0) ovTO^. dX)C opa piTj (76 aTTOTo^evao)
TM dvaTToBeLKTO) avWoyicTfio).

ArOPA2TH2

Kat TL Beivov diro tov ^e\ov<i;

XPT2inno2

ATTopta Kol aio)7rr) kuI StaaTpaipfjvai ttjv Bid-

25 voiav. o Be jxiyiaTov, rjv edeXo), Ta^carTd ere diro-

Bei^o) \i6ov.
* ~*

-***;^ ArOPA2TH2

Ilco9 \l6ov; ov yap Jlepcrev<i av, co /SeXricrTe,

elvai pioi BoKel<i,

xpY2inno2

*nBe 7ro)9' \ido^ awpbd iari;

ArOPA2TH2
Nat.

xPT2inno2
Tt Be; TO ^(pov ov aco/xa;

ArOPA2TH2
Nat.

1 tvena Dindorf : fhtKa MSS.
'
iXPW ^ (?), Seager, Fritzsche : i<pr)s MSS.
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STOIC

Your understanding of tlie matter is correct. You
see, I do not take pay on my own account, but for the
sake of the giver himself: for since there are two
classes of men, the disbursive and the receptive, I

train myself to be receptive and my pupil to be
disbursive.

BUYER
On the contrary, the young man ought to be

receptive and you, wlio alone are rich, disbursive !

STOIC

You are joking, man. Look out that I don't shoot

you with my indemonsti'able syllogism.^

BUYER
What have I to fear from that shaft ?

STOIC

Perplexity and aphasia and a sprained intellect.

But the great thing is that if I wish I can turn you
into a stone forthwith.

BUYER
How will you turn me into a stone ? You are not

a Perseus, I think, my dear fellow.

STOIC

In this way. Is a stone a substance ?

BUYER
Yes.

STOIC

And how about this—is not an animal a substance ?

BUYER
Yes.
^ Indemonstrable in the sense that its propositions do not

require demonstration, or indeed admit of it.
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xPT2inno2

ArOPA2TH5
"KotKa youv.

xPY2inno2
Ai^o? apa el crtofia oiv.

ArOPA2TH2

Mr^Sa/Aft)?. aXK avaXvaov jxe irpo'i rov Ato? Kal

ef inrap-)(ri<i ttoItjctov dvdpcoirov.

xPT2inno2
Ou ;;^a\e7roi'' aX)C e/jiTraXcvicrdi dpOptoiro'S. el-ne

yap p.oL, irav awp^a ^u)OP;

ArOPA2TH5
oi;.

xPT2inno2
Tt 8i; \ido<i ^(pov;

ArOPA2TH2
Ov.

xpT2inno2
St* Se aoiixa el;

ArOPA2TH2
Na/.

xPT2inno2

ArOPA2TH2
Nat.

xPT2inno2
Oi^a: dpa \[0o<i el ^&6v ye mv,

ArOPA2TH2
Ev 76 eTToirjaa'i, o')? r/S?; /xou ra a/ceXr) KaOdtrep

T779 ^t6^')]<i direyjrvxeTO Kal irdyia r^v. dWd uivrj-

aopai ye cri. Troaov vTrep avrov Kara^aXoi;
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STOIC

And you are an animal ?

BUYER
So it appears, anyhow.

STOIC

Then you are a substance, and therefore a stone !

BUYER
Don't say that ! Distribute my middle, for

Heaven's sake, and make me a man again.

STOIC

That is not difficult. Be a man once more !—Tell

me, is every substance an animal .''

BUYER
No.

STOIC

Well, is a stone an animal ?

BUYER
No.

STOIC

You are a substance ?

BUYER
Yes.

STOIC

But even if you are a substance, you are an animal.

BUYER
Yes.

STOIC

Then you are not a stone, being an animal.

BUYER
Thank you kindly ; my legs were already as cold

and solid as Niobe's. I will buy you. (To hkrmes.)How much have I to pay for him ?

SOI
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EPMH2
M.vd<; B(i)8eKa.

ArOPA2TH2

EPMH2

Moyo? Se avTOV edovrjaai;

ArOPA2TH2

Ma At", aX.\' ovrot iravret ov<i 6pa^»

EPMH2

IloXXofc 7e Kal Tov<i a)/xov<; Kaprepol Kal rod

Bepi^ovTOf; a^ioi.

26 xVI^ hidrpL^e' dXkov Kokei rov UeptTrarifTLKov.

EPMH2

%i <f>rifjii,
rov Kokov, rov nrXovaiov. dye hrj, wvrj-

aacrde rov avverwrarov, rov diravra oXco'i eVt-

crrdfievov.
ArOPA2TH2

not09 Be ri9 icrri;

EPMH2

MeT/oto9, i'meLKrj<i, dpfi68io<; rw /Stw, to Bk fieyi-

arov, BlttKov^.
ArOPA2TH2

riw? \ey€i<i;
EPMH2

"AX.X09 fiev 6 CKrocrdev (}3aiv6/xevo<;, dWoi Be 6

evrocrdev eJvai BoKei' axrre rjv irplrf avrov, fiefivrjao

rov fiev e^corepiKov, rov Be icrcorepiKov Kokelv.

ArOPA2TH2

Tt Be yiv(i)<rK€C fidXicrra;
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Twelve minas.

BUYEIl

Here you are.

HERMES
Are you the sole purchaser

••

BUYER

No, indeed ; there are all these men whom you
see.

HERMES

Yes, there are many of them, heavy-shouldered
fellows, fit associates for the Reaper.

ZEUS

Don't delay ;
call another, the Peripatetic.

HERMES

{To PERIPATETIC.) I Say, you who are handsome,
you who are rich! {To the buyers.) Come now,
buy the height of intelligence, the one who knows

absolutely everything !

buyer
What is he like !

" HERMES

Moderate, gentlemanly, adaptable in his way of

living, and, what is more, he is double.

buyer
What do you mean ?

HERMES
Viewed from the outside, he seems to be one man,

and from the inside, another ; so if you buy him, be
sure to call the one self " exoteric

"
and the

other " esoteric."

buyer
What does he know best }
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EPMH5

Tpla elvai ra ayaOd, iv ^vxv> ^^ <T(o/Jbari, iv roZ<i

ArOPA2TH2

^AvOpcoTTiva (ppovel. iroaov 8e icrriv;

EPMH2
Et/cocrt fivwv.

AropAriHS
TIoWov ^

\ey€i<i.
EPMH2

OvK, ft) fxaKapie' Kol yap avTO<i e'X^iv ri apyv-

piov SoKet, cocrre ovk av <j)6dvoL<; Q)vovfi€i/o<;. ert

Be elar] avriKa fxaXa trap avTov iroaov fiev o

KMVwyfr ^Lol Tov 'xpovov, e<f OTrocrov 8e ^ddo<; r)

ddXajra vtto tov rjXlou KaraXd/jiTreTai, kuv oiroia

rt<i iariv -q '^v^tj tcov oaTpelaiv.

ArOPASTHS

'H/ja/cXet? T'f}? aKpi^oXoytaf.

EPMH2
Tt Be el dKova6ia<i dXko. ttoWm tovtcov o^vBep-

KecTTepa, yovfj<; re irepi koX yeveaew<; koI ttj^; iv

Tat9 fir}TpaL<: rSiv ip.^pvQ)V 7r\acrTtKrj<i, Kol to?

dv6pci)7ro<i p^ev yeXaaTCKov, 6vo<i Be ov yeXacrriKov
ovBe reKraivo/Mcvov ovBe rrrXcoi^ofievov ;

ArOPASTHS

Tldvcre/xva (pr}<;
Kol ovr^ai^opa ra padvp.ara,

ware oovov/iiai avrov TOiv
^ ecKoaiv.

EPMH2
27 Elev.

ZET2

1 ir^iWov Reitz : iro\6 MSS. ' rwy Cobet : not in MSS.
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HEKMES
That ^oods are threefold, in the soul, in the body,

and in things external. ^

BUYER
He has common sense. How much is he?

HERMES

Twenty minas.

BUYER
Your price is high.

HERMES
Not so, bless you, for he himself appears to have a

bit of money, so you can't be too quick about buying
him. Besides, he will tell you at once how long a

gnat lives, how far down into the sea the sunlight

reaches, and what the soul of an oyster is like.

BUYER

Heracles, what insight !

HERMES
What if 1 should tell you of other information

demanding far keener vision, about sperm and

conception and the shaping of the embryo in the

womb, and how man is a creature that laughs, while

asses do not laugh, and neither do they build houses

nor sail boats.

BUYER
This is high and helpful information that you tell

of, so I shall buy him for the twenty minas.

HERMES

Very well.

ZEUS

Whom have we left .''

» Aristotle, Klh. Nicom. A, 8, 1098 b.
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EPMH2
K.ara\ei7reTai 6 S«e7rTi«-o?

^ ovro^. cyv o Ylvp'

pia^ Trpoaidc koI airoKrjpvTTOV Kara
Td')(^o<;. r^hrj

p,€V vTToppiovcnv ol TToWoX Kal €v oXiyoi^ ')) irpd-

at<; ea-rai. o/jlco^ Se Tt9 Kal tovtov wvrjaeTai;

ArOPASTHS

"£70)76. aWa irpoirov eiire fioi, crv tl iiri-

crraa-ai;
nTPPnN

OvSev.
ArOPASTHS

n&)9 TOVTO €(f)7](Tda;

nrppnN
Ort ovBev o\g)9 elvai fx,oc BoKei,

ArOPASTHS
OvBe ri/xei<i apa icr/xev Tive<i;

nrppnN

Ovhe TOVTO olSa.
ArOPA2TH2

OvSe OTi (TV Ti<i wv Tvyx^'Vei'i;

nrppriN

IToXu jXaXkov €TL TOVTO dyvoo).

APOPASTHS
*n T>}9 diropla^, ri 5e croi ra cTTadfiia ravrl

^ovXerat;
nTPPriN

ZvyoaraTO) iv avT0t<i tov<; \6jov^ kuI 77009 to

la-ov dir€v9vvay, Kal eireihav dKpi^a><; ofioiov^ re

1
Tj/jLiv.

EPM. Kara\elirfTai 6 l,KeirTiKhs Bekker : r]/MV Kara-

Keiirfrai. EPM. 6 ^KorriKhs MSS.
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HERMES
This Sceptic is still on our hands. Reddy,^ come

here and be put up without delay. The crowd
is already diMfting away, and there will be but few
at his sale. However,—who'll buy tliis one ?

BUYER
I will. But first tell me, what do you know }

SCEPTIC

Nothing.
BUYER

What do you mean by that ?

SCEPTIC

That in my opinion nothing at all exists.

BUYER
Then do not we exist .''

SCEPTIC

I don't even know that.

BUYER
Not even that you yourself exist .''

SCEPTIC

I am far more uncertain about that.

BUYER

Oh, what a state of doubt ? But what are these
scales of yours for ?

SCEPTIC

I weigh arguments in them and make them
balance one another, and when I see they are

1 Pyrrhias (Reddy) is a slave name, brought in for the
sake of the pun on the name of the founder of the Sceptic
fichool, Pyrrho.
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KaX laoj3ap€l<; iSco, rore Stj rore ayvoo) rov aX^;-

diaTepov.
ArOPA2TH2

Twv dWcop Be TL av irpdrrot^i ififxekw^;

nrppHN
Ta TTCLVTa 7r\r)v SpaTreTrjv fjL€TaSt,(OK€iv.

ArOPA2TH2
Tt Be TOVTO aoL aBvvarov;

HTPPnN

"Oti, (O'yaOe, ov KaTd\ap,^dva),

ArOPASTHS
Ei«0Ta)9' ^paBm yap koX vwOt^'i rt? elvai Boxec';.

dWa Ti crot to TeX,09 Tt]<; eTriaTacrecu's;

nrppflN

H dfiaOia Kttl TO firiTe aKoveiv jxrjTC opav.

ArOPASTHS
OvKovv KuX TO Tf^Xo? a/itt KoX K(0(f)o<; elvai

Xeyec<;;
nrppGN

Kal aKpLTO^; ye TrpoaeTi koI dvalaOrjTO^ koI

o\a><i Tov (rKd>\,r]KO<i ovBev Biaipipcov.

ArOPASTHS

^ilvr]Tio<; el Bih TavTa. iroaov tovtov d^iov yprj

(jjdvai;
EPMH2

Mva? ^Atti/C7}<;'
ArOPA2TH2

Adfifiave. tI
<f)TJ<i,

w 0UT09; icovrjfiat ae;
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precisely alike and equal in weight, then, ah ! then
I do not know which is the truer.

BUYER
What else can you do fairly well ?

SCEPTIC

Everything except catch a runaway slave.

BUYER

Why can't you do that?

SCEPTIC

Because, my dear sir, I am unable to apprehend
anything.!

BUYER
Of course, foivyou look to be slow and lazy. But

what is the upshot of your wisdom ?

SCEPTIC

Ignorance, and failure of hearing and vision.

BUYER
Then you mean being both deaf and blind ?

SCEPTIC

Yes, and devoid of judgement and feeling, and, in a

word, no better than a worm.

BUYER
I must buy you ibr that reason. (To hermes.)

How much may I call him worth ?

HERMES
An Attic mina.

Buyer
Here you are. (To sceptic) What have you to

say, fellow? Have I bought you ?

> The same joke is cracked by Lucian in the IVue Story, 2,

18, at the expense of the New Academy.



THE WORKS OF LUCIAN

nrppHN

ArOPA2TH2

Mi]8afico<;' idovrjfiai <yap kol rapryvpiov Kari-

^dXov.
nTPPHN

'ETre^w rrepX rovrov koX 8iaaK67rTo/jiat.

ArOPA2TH2
Ktti /MTjv uKoXovdet jxoi, KaOdirep "X^prj ep,op

OiKeTrjv.
nvppnN

Tt9 olSev el akrjOri ravra ^rj<i;

ArOPA2TH2
O KTJpv^ Kol

rj fiva KOL ol 7rap6vTe<i,

nTPFflN

ndpeiai yap r)iMV Tive<;;

ArOPA2TH2
'AXX,' eycoye ere ijBr) ifi^akoav i<i top fiuXcova

ireLaco elvai heanrorr}^ Kara rov %et/OG) \6<yov.

nrppnN

"ETre^e irepl Toxnov.

ArOPA2TH2
M^ At', aX>C rjhi) ye dire^T^vdfirjv.

EPMH2
St" p-ev iravaai dvTLreivwv real uKoXovOei t^

TTpiapevM, vp,d<{ Se et? avpiov irapaKaXovp^ev utto-

Krjpv^etv yap tol/? i^icorgs Kal ^avavaovi Ka)

dyopaiov<i ^Covq p,eXkonev.

§iO



PHILOSOPHIES FOR SALE

SCEPTIC

Doubtful.

BUYER

Noj indeed, I have bought you and paid tlie price
in cash.

SCEPTIC

I am suspeiidhig judgement on that point and

thinking it over,

BUYER
Come now, fellow, walk along behind ine as my

servant should.

SCEPTIC

Who knows if what you say is true ?

BUYER
The crier, the mina, and the men present.

SCEPTIC

Is there anyone here present ?

BUYER

Come, I'll chuck you into the mill and convince

you that I am your master, with sorry logic !

SCEPTIC

Suspend judgement on that point.

BUYER

No, by Heaven ! I have already affirmed my
judgement.

HERMES

(7^0 SCEPTIC.) Stop hanging back and go with

your buyer. {To the company.) We invite you all

here to-morrow, for we intend to put up for sale the

careers of laymen, workingmen, and ti'adesmen.

5ti





INDEX

Abdera, dty in Thrace, 473
Acadeinic school, 313, 317 ; personi-

fied, 479 sq.

Academy, gymnasium near Athens
in which Plato lectured, 305

Achaeans, 151, 197, 225
Acharnae, suburb of Athens, 299,

383
Achilles, 175, 207, 443
Acrisius, mythical king of Argos,

father of Danae, 199
Acropolis of Athens, 285, 385, 387
Acrocoriutlius, citadel of Corinth,

285
Admetus, king of Pherae in Thes-

saly, favourite of Apollo, 71
Adrastus of Phrygia, accidentally

killed Atys, son of Croesus, 77
Adriatic, 313
Aeacus, 9 and note, 401, 445
Aeginetan measure, 393 and note

Aesop, 283
Aetna, 291, 333, 347, 371
Agamenmon, 151j 225, 441, 493
Agathocles, physician, 15
Agathocles, Stoic philosopher, 295
Ajax, son of Telamon, 207, 443
Alcamenes, sculptor, 101, 103
Alectryon, fable of, 177, 179
Alexander the Great, 225
Alexander of Thessaly, tyrant of

Pherae, 293
Aloeus, sons of (Otus and Ephi-

altes), 403
Altar of Mercy, on the market-place

at Athens, at which foreign
suppliants for Athenian aid took
refuge. 373

Anaceum, temple of Castor and
Pollux at Athens, 339

Anaxagoras, famous philosopher,
d. 428 B.C., 337, 339 and note

Anonymi (comic poet), 139, 149 ;

(tragic poet) 201
Antigoiius, Alexander's general,

later ruler of Asia Minor, 293, 295,
note

Antiochus Soter. d. 261 B.C., 293
Antiope, daughter of the river

Asopus, mother by Zeus of

Amphion and Zethus, 97
Antiphanes of Rhodes, comic poet,
began to exhibit ca. 390 B.C., 325,
note

Anubis. Egyptian god. son of
Osiris, represented with the head
of a jackal on a human body,
103, 105, 309, 481

Apliidnae, village In Attica, 207
Aphrodite, 105, 151, 177, 179. 315
Apis, sacred bull of Memphis, killed

by Cambyses, 427
Apollo, 71, 79, 99, 105, 127 tq.,

157, 203, 259, 309, 815. 419.
«?.. 477

Aratus, 257, 309
Arbiicos, eunuch, 295
Archiblus, physician (fictitious),

191

Areopagus, high court at Athens,
370, 463

Ares, 151, 177, 179
Argives, 299, 445
Argo. 175
Argos. home of Danae, 199
Aristides, 81. 163. 353

V^\



INDEX

Ar'.stodemus, actor, 95 and note,
153

Aristophanes, 15 note, 81 note, 325
note

Arsaces, king of Partlua, 295
Artaxerxes Mneraou, d. 359 B.O.,

225
Artemis, 151, 157, 309
Asclepius, 121, 129, 309; temple

of, at Athens, 295 ; at Perga-
mos, 309

Aspasla, 211, 213, 215
Assyrians, 155, 415
Athena, 91 sq., 151, 257, 385
Athenians, 297, 309, 331, 337, 459

Athens, 123, 279, 339 noU, 365,
383, 473

Atlas, 405
Atropos, one of the three Fates,

7, 33, 75
Attains, 295 and note

Attica, 200. 333, 337, 359
Attis, Asi.itic demigod, worshipped

with orgiastic rites as lover of
Rhea (Cybele), 103

Babylon, 415, 443
Bactria, 207
Bed of Megapenthes, 53

Bendis, Tliraciau moon-goddess,
103, 309

Biton, Cleobis and, 417
Black Sea 461
Blepsias, fictitious name, 393
Boeotian stupidity, 137 ; Boeo-

tians, 425
Boreas, North Wind, 313. 387
Briareus, one of the three hundred-
handed sous of Heaven and
Earth who aided Zeus against
the Titans, 151

Caeneus, 211 and note

Callias, Athenian plutocrat, 81,
163, 353 a7td note

Cambyses, King of Persia, 425

Caphereus, southern promontory of

Euboea, 113

Cappadocia, 313
Caria, 487
Carlo, slave, 25
Caspian gates, pass south of Cas-

pian Sea, confused with Cauca-
sian gates by Lucian, 247

Castaly, spring on Mt. Parnassus,
133, 409

Caucasus, 243 sq., 403
Cecrops, legendary founder and

first king of Athens, 227, 351
Celts, 109
Centaurs, 123
Cerberus, 55, 481
Cercyon, king of Eleusis, whom
Theseus wrestled with and slew,
123

Charon, 3 sq., 395 sq.

Charon, ok thb Inspectors,
395-447

Charops of Aegina, 81
Charybdis, 413
Chrysippus, 311, 497 note

Cllicians, 297
Clearchus, 225
Cleobis, 417
Cleocritus, fictitious name, 19
Cleon, rich Athenian tanner and
demagogue, 361

Cleonae, village in Argos, 443, 445
Clinias, or.ntor (fictitious), 295
Clotho, one of the three Fates,

3-57, 75, 79, 425, 427
Cnidiaus, 105
Cock. 173 sq.

Cocytus, River of Wailing, in

Hades, 407
Codrus, legendary king of Athens,

descended from Neieus, 351

Collytus, deme of Athens, 333, 375,
381 and note, 383

Colophon, city in Asia Minor, N.-W.
of Ephesus, near which was a

famous temple of Apollo, at

Clarus, 133
Colossus of Rhodes, statue of Helius

100 feet high, made by Chares of

Lindus. In 672 A.D. its remains
yielded the Arabs 900 camel -

loads of bronze ; 107, 287 atid

note, 289
Corinth, 221
Corhithians, 105
Corybantes, minor gods associated

in Phrygia with the worship of
Rhea (Cybele), 313, 371

Crates, cynic philosopher, 213, 215
Crete, 159, 405 ; Cretans, 333
Croesus, 79, 157, 219 sj., 225, 351,

873, 415 sq.

Croesus, son of, killed while hunt-
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Ing, 77 and note; another son, a
mute, 225, 455 and note

Cronus, deposed from the kingship
of the gods and confined in Tar-
tarus by his son Zeus, 71, 127,
245 329

Cronus, son of (Zeus), 91, 199, 321,
333

Cronus-day, 109
Croton, city in Magna Graecia, 211,

413, 461
Cyclopes, assistants of the smith

Hephaestus, 347
Cyclops, the (Polyphemus), 31, 413
Cydimachus, fictitious name of

tyrant, 19

Cyllenians, 155
Cyllenius (Hermes, born on Mt.

Cyllene in N.-E. Arcadia), 323,
399

Cynegirus, brother of Aeschylus,
killed at Marathon, 137

Cynic philosophy personified, 461
tg.

Cyniscus, 15 sq., 61 sg.

Cynuria, district in Argos bordering
on Lacedaemon, 299 and note;
ef. 445

Cyrenaic philosophy personified,
471

Cyrus the Great, 79, 157, 415, 425
Cyrus the Younger, 225

Daedalus 219, 267, 273
Damis, Epicurean pliilosopher (fic-

titious), 95 sg.
Danae 93, 97, 341 ; cf. 373
Danaids, 347
Hanube, 405
Darius, 169
Day, a goddess among the Ethio-

pians, 155
Dead, laments of the, 39
Death, 401, 413, 431
Delphi, 133, 309, 373, 419, 421
Delphians, 425
Demeas, orator (fictitious), 381-387
Demeter, 313, 345
Democritus, 473, note ; piiilosophy

of, personified, 475 sg.

Demosthenes, 113, 125
Deucalion, 329 ; cf. 331
Diasia, 309 and note, 333
Diogenes the Cynic, 15 note. 449,

461 note, 467 7iote

Dionied, 151
Dion of Syracuse, banished by

]>ionysins the Younger in 466 B.C.

returned 460 B.C. and became
tyrant ; assassinated 353 u.C,
225, 485 and note

Dionysiiis the Younger, tyrant of

Syracuse 467-ca. 460 B.C., and
again 446-443 B.C., 221, 225

Dionysus, 107, 121, 313 ; Diouysia,
385

Dioscuri (Castor and Pollux), 213
Dodona, 175
Downward Journey, the, 1-57
Dre.vm, the, or the Cock, 171-
239

Drimylus, fictitious name, 199, 201

Dromo, slave-name, 351

Earth, mother of the Titans, 245,
259

Echecratides, father of Tlmon
(fictitious ?), 333, 376, 383

Egypt, 209, 309
Egyptians, 155, 297
Elatus, father of Caeneus, 211
Electra, 493
Eleusiuiau Mysteries, 43, 45 note

Eleven, the, Athenian police magis-
trates, 81

Elysian Fields, 83
Empedocles, philosopher, said to
have leaped into Aetna, 289-293

Endymiou, beloved of Artemis, 291
Ephesus, 309, 473
Kphialtes, 307 : cf. 403
Epicurean atoms, 299
Epicurean philosophy personified,

485
Epicurus, 123
Epimenides, 333 and note

Erechtheis, one of the ten Athenian
tribes, 381

Erinys (Tisiphone), 46 sg. ; v. note,
p. 45

Erymanthus, mountain in N.-W.
Arcadia, 285

Ethiopia, 427
Ethiopians, 147, 155, 261
Euclides, 10, 11 note

Eucrates, fictitious name, 187 to.,
237

Euphorbus, hero of the Iliad, 179,
197, 203 sq., 215
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Euphranor, Corinthian sculptor
and painter, 4th century B.C.,
lin

Kuripides, 77, 91, 93, lU, 153, 201,
iil3, 327, 373, 467, 469

Europa, 93

Eurystheus, King of Tiryns, pre-
scribed the twelve labours of

Heracles, 123

Fates, the, 63 sq., 420 sq.

Galato, painter, 413 vote

Ganymede, 121, 271, 315
Geraestus, in southern Euboea,

125
Oeranela, mountains in Megarld,
285

Getae, 297
Giants, 95, 257, 321 ; ef. 331
Glyceriiun, concubine, 25
Gnathonides, toady, 377 sg.

Unipho, stock name for an usurer,
35, 235, 393, 497

Gobares, fictitious Persian, 13

Goches, unknown Assyrian, 81
(rrfiCGS 197
Greece' 287, 299, 307, 313, 383 ;

Greek language, 109 ; Greeks,
121, 169

Hades (Pluto), 63, 83, 397, 441 ;

(HeU), 139
Halys, river dividing Lydia from

Persia, 79, 121, 157

Harpies, 347
Heaven (Uranus), 259
Hecate, 15 and note
Hecuba, wife of Priam, 207
Helen, 207
Helicon, seat of the Muses, moun-

tain in S. Boeotia, 129
Helius, the Sun, 107, 177, 179, 262,

303, 315
Hephaestus, 71, 177, 179, 243 tq.,

397
Hera, 93 sq., 259
Heracles, 107, 121, 123, 137 sq.,

175, 207, 265, 313, 405, 465
Heraclitus, 281, 473 note ; philo-

sophy of, personified, 475 sq.

Heramithras, fictitious name, 43

Hermagoras, 139 sq. ; v. note, 139

Hermes, 3 sq., 91 sq., 151, 177, 231,
243 sq., 259, 305, 313, 323, 333
sq., 397 sq., 451 sq.

Hermodorus, fictitious Epicurean,
295 313

Herodotus, 77, 79, 121, 169, 205
note, 415 note, 417 notes, 427 note

Herophilus, fictitious Cvnic, 295
Hesiod, 61, 245, 257, 315
Hipponicus, 353 and note

Homer, 31, 61, 63, 65, 91, 101, 105,
111, 119, 143, 147, 149, 151, 159,
161, 175, 185, 189, 197, 201, 205,
207, 225, 247, 261, 263, 271, 283,
287, 289, 297, 301, 305, 307, 311,
315, 317, 319, 321, 365, 403, 405,
407, 409, 411, 413, 415, 427, 437,
441, 443

Horus, 209
Hours, 141
Hydra, 123, 137
Hymettus, mountain E. of Athens,

285, 333
Hyperbolus, dealer in lajups, Athe-

nian demagogue, 361

lapetus, one of the Titans, 245
lOAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN,

267-323
Icarus, 219, 267 : Icarian Sea, 273
India, 287 ; Indian ants, 205
Indopates, fictitious name,43
Ionia, 405
Irus. the beggar of the Odyssey, 441
Isis 209
Isles of the Blest, 49, 83
Italy, 209, 405

Laches, 393
Laconian Sea, 35
Lacydes, fictitious name, 17

Laius, King of Thebes, father of

Oedipus, 77
Lamp of Megapenthes, 53 sq.

Laomedon, father of Priam, King
of Troy, 71

Lethe, 437 ; water of, 3, 55, 339
Leto, 151

Libya, 295, 313, 425
Lycoreus, village at the foot of

Lycoreia, one of the peaks of

Parnassus, 329
Lydla, 133, 313, 405, 415, 421 ; tlie

Lydian (Croesus), 167, 425 ;

Lydians, 21, 423

5i6



INDEX

Lyncens, the keen-eyed pilot of
the Argo, 289, 411

Lysimachus, general of Alexander,
later King of Xlirace, 293

Lysippus, of Sicyon, sculptor, con-

temporary of Alexander, 105, 107

Maeandrius, '127

Maia, son of (Hermes), 249, 399
Marathon, district In N.-E. Attica,

299 ; battle of, 137
Massagetae, Scythian tribe, 425
Media, 13 ; Medes, 415
Megabyzus, high-sounding name,

351
Megacles, high-sounding name, 351

Megapenthes, type of tyrant, 17 sq.

Megara, 13, 279
Megillus,of Corinth, rich and hand-
some, 43

Meletus, one of the prosecutors of

SocrateSj 81
Memphis, m Egypt, 155
Men, Phrygian god, 103
Menander, 169 note

Menelaus, 205, 207
Menippus, 59 note, 89 note, 241 note,

267 note; 309 note, 449 note ; inter-

locutor in Icaromenippus, 269 sq.

Metapontum, in S. Italy, 211
Metrodorus of Athens, pupil and

friend of Epicurus, 123
Micyllus, cobbler (fictitious), 31 sq.,

171 sq.

Midas, King of Phrygia, 187, 373
Midas, a slave, 23
Midias, rich and influential Athe-

nian, personal enemy of Demos-
thenes, 81, 163

Miletus, 211, 213
Milo of Croton, famous for his great

strength, Jl. ca. 510 B.C., 413
Miltiades, victor of Marathon, 137
Minos of Crete, son of Zeus, judge

in the lower world, 83
Mithras, Persian sun-god, 103

Mnesarchus, father of Pythagoras,
179, 181, 205

Mnesitheus, ship-captain (fictitious),
113

Momus, son of Night, personifica-
tion of carping criticism, 119 sq.,
319

Moon (Selene), 285 sq., 301 sq.

Muses, 129, 31d

Mycenae, 443
Myrmidons, a Thessalian folk

turned from ants into men by
Zeus to re-people the land after
a pestilence, 301

Myron, sculptor in bronze, some-
what older than Phidias, 101,
103, 223

Mysians, 287

Neanthes of Cyzicus, 325 note
Nemean lion, slain by Heracles,

137
Nestor, 381
Night, 303
Nine-spouts (Enneacrunus), foun-

tain in Athens, near the Odeum,
also called Callirhoe, 391

Nineveh, 443
Niobe, 501
Nireus, famous for his beauty {II. 2,

671 sq.), 351
Notus (South Wind), 313
Nymplis, 101

Oceanus, 101, 147
Odysseus, 351, 437
Oenoe, deme in district of Mara-

thon, 299
Oeneus, King of Aetolia, father of

Meleager, 151

Oeta, mountain range N. of Boeotla,
407, 409

Olympia, 125, 309, 331, 383 ;

Olympic games, 189, 311, 329,
337, 433

Olympieion, 309 and note

Olympus, mountain in N.-E. Thes-
saly, 285, 403

Orestes, 493
Oreus, 125
Oroetes, satrap of Sardis, 427
Ossa, mountain in Magnesia, 403,

405
Othryadas, 445
Otus, 307 ; V. 403

Painted Porch (Stoa Poeclle), 115,
139, 305, 323

Pan, 313, 373
Paagaeum, mountain in Paeonia,

rich in gold and silver, 299
Panthous, Trojan elder, father of

Eupliorbus, 197, 207
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Parmenlo, general of Alexander,
225

Parnassus, 403, 407, 409
Parnes, mountain in K. Attica,
285

Patroclus, 207
Pelion, mountain in Magnesia,

403, 405
Peloponnese, 299, 445
Pelusium, city in lower Egypt, on

the E. mouth of the Nile, 155
Pentclicus, mountain in Attica,

N.-E. of Athens, 105
Perdiccas, general of Alexander,

225
Pergamos, 309
Pericles, 211, 337, 339 note

Peripatetic philosophy personified,
503 sq.

Perseus, 499
Persia, 287, 373, 423 ; Persians,

109, 121, 155,221,415
Phaethon, 330
Phales, god of the Cyllenians, 155
Pharos, island off Alexandria,
famous for its lighthouse, 287

Phidias, 101, 103, 223 : descendants
of (hereditary cleansers of the
statue of Zeus at Olyrapia), 307

Philiades, toady, 379, 381
Philip, 01 Macedon, 113
Philosophies for Sale, 449-511
Phineus, King of Salmydessus in

Thrace, persecuted by the

Harpies for blinding his sons, 347
Phocians, 425
Phocion, of Athens, general and

statesman, elder contemporary
of Demosthenes. 81, 163

Phoenicians, 269, 297
Pholoe, plateau between Ells and

Arcadia, 285
Phrygia, lad of, Ganymede, 271
Phrygians, 155
Phryne, courtesan, famous for her

beauty. 4th century B.C., 43
Pindar, 111, 187, 315 and note, 373
and note

Piraeus, port of Athens, 113
Pisidians, 21
Pityocamptes (" Pine-bender "),

conquered by Theseus, 123
Plato. 311, 479 noU, 481, 483 noU,

485 note

Pluto, 3, 5 note, 9 note, 349, 401

5.8

Pnyx, hill facing the Acropolis,
where the Athenian folk assem-
bled, 107

Pohis, actor, 95 and note, 153
Polyclitus, sculptor, younger con-
temporary and rival of Phidias,
103

Polycrates of Sanios, 427
Potters' Quarter (Ceramicus), 115,

323
Poseidon, 71, 105, 125 «?., 223, 315

411
Poverty, personified, 341 sq., 359 sq.

Praxiteles, sculptor (4th century
B.C.), 105, 223

Prometheus, the, 241-265
Prometheus, 71, 93, 241 sq,

Protarchus, high-sounding name,
351

Protesilaus, 397
Prytaneum, town-hall of Athens,

247 and note

Ptolemy (Soter), 225, (Philadel-
phus), 293

Pyriphlegethon, River of Burning
Fire, 65, 407

Pyrrhias, slave-name, 351, 507 and
note

Pyrrho, 313, .507 note

Pythagoras, 171 note, 179 sq., 203 sq.

213, 215
Pythagorean philosophy personi-

fied, 451 sq.

Khadamanthus, brother of Minos,
judge in the lower world, 27 sq.

Rhea, son of Cronus and (Zeus),
199. 333

Rhodians, 107
Rhodochares, spendthrift (ficti-

tious) 35
Rhoeteum, promontory on Helles-

pont, 443
Riches personified (Plutus, god of

Wealth), 337 sq.

Sabazius, Tliracian god, sometimes
identified with Dionysus, 313

Salamis, 121

Salmoneus, son of Aeolus, imitated
the thunder and lightning, and
was hurled down to Hades by
Zeus with a thunderbolt, 327,
329

Samos, 155, 179, 181, 213
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Sardanapaliis, King of Assyria, 81,

103, 443
Sardis, 415 ; Sardian, the (Croesus),

157

Satyrus, actor, friend of Demos-
thenes, 153

Sceptic philosophy personified,
505 sq.

Sciron, robber who controlled the

pass from the Isthmus of Corinth
into Attica, slain by Theseus,
123

Scylla, 411
Scythia, 313 ; Scyths, 109, 155, 247,

295, 297, 425
Seleucus Nicator. general of Alex-

ander, 225, 203
Semele, mother, by Zeus, of Diony-

sus, 93
Sicily, 405, 473
Sicyon, city W. of Corinth, 299

Sigeum, promontory in Troas, 443

Silenus, 315
Simiche, courtesan, 43

Simon, cobbler (fictitious), 199 sq.,

229
Simonides, patronymic assumed by

Simon, 201 and note

Sirens, 437
Sirius, the dog-star, 481

Sisyphus, founder and King of

Corinth, renowned for his roguery
and punished in Hades by being
compelled to roll a heavy stone

up-hill, 87, 227
Socrates, 81, 163, 247 note, 281,

479 note
Solon of Athens, 415 sq.

Sosylus, a groom, 233

Spartans, 297, 299, 383, 387, 445

Spatinus the Mede, unknown, 295
Stoic philosophy personified, 487 sq.

Stymphalian birds, which infested

L. Stymphalus in Arcadia and
were killed by Heracles, 123

Syracusans, 225

Taenarus, 9 and note

Tantalus, 57, 83, 87, 345, 429

Tarentum, 211, 461
Tartarus, place of punishment in

the underworld, 71, 321

Taurlaus, 157

Taygetus, mountain-range in W.
LacedaeraoD, 285

Telephus, son of Heracles and Auge,
exposed in infancy, found his

mother in Mysia, and became
King of Mysia, 227

Tellus of Athens, 417
Theagenes, philosopher, 13 and note
Theatre (of Dionysus at Athens),

285
Thebes, 265
Themis, personification of law and

order, 119
Themistocles, 121 note, 135
Theognis, 355
Thersites, 441
Theseus, 123, 207
Thesmopolia, philosopher (ficti-

tious), 191 sg.

Thessaiians, 301
Thetis, 151, 265; son of (Achilles)

441
Thrace, 309 ; Thracians, 109, 155,

287, 295
Thracian mares, man-eating, be-

longing to Diomed, killed by
Heracles, 123

Thrasycles, philosopher (fictitious),

387-393
Tibius, slave-name, 233, 351

Timocles, Stoic (fictitious), 95 sq.

Timon of Athens, 325 note, 327 sq.,

363 sq.

TiMON, OR THE MISANTHROPE,
325-393

Tiresias, blind prophet of Thebes,
211 and note, 213 and note

Tisiphone, 45 sq.

Titans, 95 ; c/. 307, 331, 387 ; the
Titan (Prometheus) 243, 265

Tityus, assaulted Leto, punished in

the underworld by being pegged
out on the ground while two
vultures tore at his liver, 83

Tomyris, 425
Treasure, personified, 337, 359, 371

Treasury, at Athens, the rear-

chamber (')7ri<r96Sofios) of i\\*

Parthenon, 387
Triton, 387
Troezen, 123
Troy, 205, 207, 443, 445
Twelve Gods, 127

Walks, of the Lyceum, near Athens,
where the Peripatetics held forth,
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